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: ?‘MANAS” —OUR smiu'r'UAL‘ FOUNDATION

The cndmg of the 20th century and the approaclung begmmng
of the 21st has appeared for the epic poem “Manas” as a new land-
mark in the process of its thousand years of existence; an epoch, if
one mlght express it so, of informational renaissance, a sngmﬁcam
period in hxstory, in fate, in the comprehension of that grandiose epic
creation, a renaissance dating from the industrial phase of the devel-
opment of modern society, and what must specially underlined, a
rebirth in conditions of democratic, post-Soviet rule. Also, the fact
that this “Manas” renaissance attained its present apogee in the illu-
mination of Russian culture, which we closely and fruitfully got used
to, from the end of the 19th ceént. onwards, with its first steps in the
science of Turkology, with its first written fragments of the epic, in
the Russian tongue, which undoubtedly played a dec:swc role. The

‘resurrection of Manas today flows on in direct cooperation with the

Russian language, making possible thc translauon of the grcat eplc
into other world languages.

Europc and Asia have always been an arena of possible compo-
nents in the history and culture of Russian and Turkish-tongued peo-
ples, through the sweep of many centuries. Finding itself between the
Mediterranian and Far Eastern hearths of world civilization, Euroasia
held in itself the springs of East and West. Here, in the foundations of
Euroasian spiritual civilization goes Manas, showing itself as a gran-
diose story of past times and events, all of them engraved in monu-

. mental forms, in clumps of mythological lhmkmg-tlansfonned in

one’s inner world into boiling cxprcss:ons of feelings and of passions
in aral-poetical recitative form. Manas is a concentration of will,
idcas and thoughts in time, and in the geographical space of a whole
nation. The triumph of victory, and the bitterness of defeat, the re-
flection of the dialectics of existence in the actions of heroic person-
alities, embodying eternal, unquenchable dreams of the folk about
freedom and independence, accompanying an amazing account of
human fatcs, activities, characters, tragic conflicts, meditations about
the meaning.and purpose of mans life earth, ponderings leading to
eternal universal findings of the spirit, to searches for moral truths
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leading to humane understanding, to problems of human parameters
as well.

In this sense Manas is meaningful, actual, and factual today,
though scarcely the most archaic story of epic poetry. :

Here the hopes of the Kirghizian folk have come true Manas s at
the zenith of popular fame, but fate did not by any means always
smile on him, on his lengthy road through the centuries, At various
times there have been moments of sharpest cthno-political struggle
around Manas, in order to hurt this work of genius into the abyss of
history, to remain there for ever silent. So reactionary forces acted,
and still act everywhere, genetically hating the spirit of nobility and
truth, the spirit of the people’s love and unity. So it was in the past, in
the period of the Oirot yoke, in the 15th-17th centuries, when Manas-
reciters were put o tormenting death, lashed between the tails of wild
horses, and torn asunder. There were other means, but with the same
purpose later —. to kill this stiil unforgotten epic in the well-
remembered Stalin years. Manas was declared to be anti-popular,

feudal in nature, and anti-working-class, and its defenders were
hurled beneath the wheels of the petiless ideological machine of those

days. I would remark, in passing, that besides this at all times, in the
middle ages, and later, even quite recently, nationalistic collaborators
have been found who have betrayed Manas for the sake of avaricious
aims, bowing and scraping before governmental powers. Well then,
that was the history of some, that was their very nature.- 4 29
.. Today on our earth there is another epoch, more democratic,
open to the  path of national rebirth, open to the way to a new univer-
sal civilization. How far are we able 10 act in this new spiral of devel-
opment, practice will show. We stand before the face of a merciless
testing by history. As always in such circumstances the spirit of the
nation mobilizes its past experience, gains a second breath, consoli-
dates itself before the face of a menacingly complicated historical
sitnation, unites, gets nearer to.its inner self, also in the process of
integration with the surrounding world, In our century, smitten by
dangerous warriors in ethno-social shake-ups, unity and mutual pa-
tience is the most important factor in the fate of all peoples, of any
land, on any continent, for nobody must. suppose that they will remain
untouched if world disorder comes to threaten their very existence. o1l
- Along with that, such a phenomena as Manas serves the in-
flowing energy of the development and accumulation of culture, yes,
namely that culture in the widest sense of the word, for culture is the
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highest goal, the highest sense of existence and progress among man-
kind. Other goals, other’ missions do not exist, they ‘cannot’ be at-
tained. All that goes on are discoveries in technology, or as they say
now “know-how” — in the final analysis that one same highest ideal —
the endless perfection of man as a thinking'individug‘l in"the Uni-
verse, the endless multiplication of intellect, and the potential of all
doers of good. Every nation brings to this its contribution. Upon that
this world depends. o el ki

Manas is our spiritual foundation. Not only Manas. There is a

whole list of epics running alongside. We are the possessors of the
richest epic in heritance,. which by the will of history bears within
itself signs of eternity, signs of humanism, and nobility of spirit.
Speaking of this, I should like, in conclusion, to recite one unique
poem, which, by the way, is for Kirghizians an almost daily song.
Along with great epics there exists a laconic genre of good wishes and
oaths, or promises. There are many such, mere short moments, where
they are compared to Manas, But cveryone has its own sense, Here is
one of them — the Qath of the Sower. Grain, rain, and fresh air again!
All bearing some sings of eternity. First elements in our life, The

~ Sower - the grower of bread, but that grain means bread for you and

me, for contemporary folk. Who knows Jjust where the tractor ploughs
the field — who knows Just where the combine machine collects the

- harvest, who knows where it bears that grain afterwards? You go into

a shop, or to the bazaar, and buy your prepared loaf - that is the usual
Way among people. But it was earlier still when some peasant person

- saw the sowing and growing of grain as his calling in life. It used to

be considered a sacred action. So imagine yourself in those earlier

offer you this Oath of the Sower.

.. I stride along the furrows in the field,

With outstretched hand the grain to the soil I yield,
To left; to right, all round. In waiting ground

The seeds sunk into sun-warmed soil are found.
Here is a handful for the orphaned child

Here is a handful for cripples, aged, sick and mild.
Here’s for the hungry, lost in dry wastes nearby
Here’s for the merchant, the bard, the beggar’s eye
Here’s for the little field mouse, a few at least.
Here’s for the ant, the bird, the passing beast.
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Here’s for you, and for him, and maybe for me.

Here's for the family, and for the babies three...

May our highly respected protector, Diykan,
Help me to finish this foil which began. '
Pitches deep I will dig across the ficld,

I wont let my grain without water yield.

1 wont Ictmygminbechokedbytheweed.

I wont let any rascal steal it, indeed,

I myself will guard it, safe and sound. ,
From each grain let a hundred, a thousand be found!
Yes, may respected Diykan help me in my toil. g
Yes, may he still be protector of the soil!

This is a manifesto from our forefathers: with it we stand before

ourselves, and before the world. ‘

Chingiz Aitmatov.

MANAS

' The Great Campaign
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Kekétei’s death feast passed off thus:'
Most distinguished was grey-maned Manas.”
Chief of the feast was old Koshoi,
All the folk were in his employ.
Bogatir Manas, no doubt,
All those present ordered about -
Whether ’twere heathens, or Mussulmen,
All the same he swore at them.
Made no difference - old or young,
Stung them all with his sharp tongue.
Scolded them, with rough reproach.
Gainst the snobs did he encroach,’
Many snubs served all around.
Humbled were the proud ones found.
Heavy verbal drubbing they knew -
Hurled Manas their curses too! -
How could they get even, then?
How destroy him, and his forty men?
How could they gain sufficient power?
How hot they got in that death-feast hour!
Angrily they discussed plans then,
Those Kirghizian noblemen.
Squabbles and wrangles soon broke out,
"Gainst each other they started to shout.
With them Koshoi, of the Katagan crew,
And the Kipchak, the bold Urbyu,
With hoarse cries went dashing about,
Saqug the death-feast had faded out,
And instead had led to a fray —
That your uncle Koshoi' saw straightway.
He went in, and thus said he:
“Oh, my children, dear to me,
Just remember, people of mine,
That we come from a Turkish line!
Just take care you don’t start to fight.
These memorial feasts, by right,
: s arrange as he will -
With Manas we can easily deal,
If you agree, and by me are led,
IYfl St\;’ﬁ{?ﬂh' with our banner o’erhead,
ou ose ing, so don’t
Let Manas at mts find seo::sihow
With Manas we can easily deal,
Butxfﬁomcve:ysideweml,

At o2 408 s "{.
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Plunging our folk into deep distress,

We shall bring joy to the strangers, I guess —
Give them control over us!” he said,

“So let their maids be our women instead,

So let their women be dust, every one, .

So let their skull-caps kalpaks* become..

Let their survivors make peace with us then!”
So spoke Koshoi to his listening men.”

Thus the memonial feasts went well - .,

Guests retumned to the homes where they dwell.?

- Beaten was he who had struck at Manas.
_ Plotting revenge he went home thus,

Cursed was the one who had cursed him too.
Those who heard curses kept silent, not few.
Those who heard Koshois words, as they passed,
Thought: “It were better to fight to the last!”
They were full of vexation amiss. - -
Some of them groaned, but others felt bliss.
Some of them songs began to sing,
Listened to chatter of those on the wing...
So the memorial feast passed in peace,

Each did his best to be at his ease. . ..

So a whole year then passed away,
Twelve whole months, to the very day
When the geese came flyingin, - .
When the spring.was due to begin... .
Noblemen, and leaders of folk, '
Those whose minds were clear when they spoke,
Once more to Koshoi then came. |~ -
Conversations began again.

All Kighizians, not a few,

To their promises stay true —

In the bettle do not retreat,

Till they're dead stay on their feet.

All Kirghiz stand up for their right, . -
Will not let by a single slight. -
Bide with them who side with them,

Scom all proud and haughty men.

We all hold our honour high,

For its sake we gladly die.

Into battle, armed we go,

Forty tribes against the foe.* ,
Feed our sheep on the mountain crest, -
All in harmony with the rest. :

We to many do service thus.
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Now nine tribes are left of us.
Having decided on K&kétéi's feast,

" Hustle and bustle has not ceased.

There were Kazakhs among us too —
They were tormented by feasts anew. ..
Sons of Oguz were scomed by Manas.

If they had known his powers thus,

They would have slain him at last year’s feast,
Or have found their own death, at least.

You have told us: “All will be well!” -

We believed what you had to tell.

You have said that blood-feuds would end,’
So, will you keep your promise, dear friend?”
Fourteen Beys from Kirghizia there

* Said all this for Koshoi to hear.
. Our good father Koshoi replied:

“Now enough, my children!” he cried, .~
“For behind you have left Altai, ‘
Many their cattle drive here, by the by,
Curse me for making bad feasts, and why?

- “Where is your word ~ let bygones fly!”

“Hey, you old ones, don’t sadden me thus.
God, the only One, made Manas; . ‘
Hcm::’c}.ehim as heis, not I!

Grumbling, rumbling, won't get you by!
With old Koshoi don’t joke, Iigkci clbb\fm.
Listen to me, and then calm down. '
If you won’t listen, well, gather strength,

* Go into conflict with him at length.

Challenge him, phalange him, cut off hi -
Why the devil blamc"t:i instead? > head
If you join together to fight,
If you manage the matter all right, -
Then go back from whence you came —
But you won’t do it, all the same, :
'Ihopg,htl;ssly you will risk your neck -
All'in vain - your plans he will wreck!
'llgfe:u you ’Leave him alone!’

'you'suddenly £0 on your own ~
lesw;{ll o’erthrow you, and all will die,
Doz:'. round your defenders will lie!

t run on so into so much woe!”
\x{n};n they heard Koshoi speaking so,
- ﬂlethxnequeyswentt}wirWay. 5

y others decided to stay, -

v
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Akbai, Mambet, decided to stay.

Agish, Kodzhosh decided to stay.
Sultan, Kokkoén decided to stay,
Gzhediger*, Chegish decided to stay,
Those seven Beys decided to stay. :
Thirteen arrived in the land of Téshtyuk,

. Came to Dégén-Kipchaks,* just look —

Paths to Balik’s* high crest they took,
And to the foothills of Alai,* -
And Angir’s* water-meadows nearby, -
And to the shores of the river Keiyu, -
Sari-Kol’s* deep valley too. '
There Téshtyuk laid out a feast.
Many knights came, to say the least,
And gave over to all kinds of play,
And they said *mid themselves that day:
“At Kekeétél's memorial feast,
We were shamed, and far from pleased.
What a torment that day we deemed!
Old Koshoi had been bribed, it scemed.
He deceived us, made us his toy —
From that Manas and old Koshoi,
Clearly we can expect nothing good —
So gainst Manas we must be stood.
We shall meet him, face to face,
We shall capture his meeting-place.
With gathered strength we’ll trample them down,
Or shall he make of each a clown?
With gathered strength we'll cast them aside.
He will not like to be defied. ;
He will not give us a chance of flight,
When we all come into his sight;
Let us all go together grim,
Let us all at once fail on him! | }
Our fathers trod where his father trod:
Are we not all of us slaves of God?*
Having suffered his sneers and his scom,
Shall we depart, and not sound our homn?
No, *twould not do, should we tun back!
Here, from the elders, comes Muzburchak.
We, the offended, together have come,
‘You, Teshtyuk, are Eleman’s son. . -
From the Eshteks* comes Dzhamgirchi,
From the Kazakhs, Kékché we see.” -
You don’t forgive offence, anyway!”
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Everyone said what he had to say. .~

None was silent, every one cried... "

So a joint plan did they decide. .= s
Stood around, no solution found. .

Only Urbyu, the Kipchak,* made no sound.

Not a word did he answer back. S

Then Muzburchak, and Kékche, the Kazakh,

Tumed on Urbyu, and both of them teased:

“At Keketei’s memorial feast, ’

You got a whip-lash on your head -

We were ashamed of you, blushing red!,

You scarce held back, like a bad-tempered boy.

For the sake of old white-beard Koshoi,

When all the people began to shout,

You not a single word let out. . ‘
Why did you keep so silent, in vain? v g %
If we all *gainst Manas go again,

If we decide to get our own back,

If we suddenly make an attack,

If we suddenly urge on our men,

Will you be for; or against us then?

“Answer us!” each one of them cries.

“Let our, leader be one who is wise!

Not his own family rule, indeed,

But over ali the Khans take the lead!

That Manas —aterrorishe ~

- Ifyou act worthily, glad we shall be.

. Make your reply now, that is your task —

210
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Answer our question - ’tis all we ask.

If you act badly, we’ll curse you thus!

That Manas is related tous,” -

goblc U%; now say what you’ll do, .
vcryonc now dmds !»

One said: “Urbyu is from mu,a

Head of the feast among Kipchaks he is.

Taz is his father’s name, you see,

‘From Urumchi*, and a rich man js he, -
_Frank!y,Urbuy‘ig'frimds with Manas —
- Met him last spring, they agreed on it thus.”

Keepingtleeysmdﬁwnqmti in si
Iéedi.dnot&;h;r.:y to s'ay“l’llnotﬁg;:n!’l'n',nsht’
eeping s and their question in si
Hedndmtdnetouy“l’llnkeﬂight"!"?‘m
Sohc_thought:“l.ettheoowndsﬂy—'
Lezmmmmyshouhi.homxhigh;
- ;
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Let the unworthy ones break their word, |

Let the noble ones’ oaths be heard.

Let them show courage, who won’t turn back.
Let him who wishes Manas attack!

Let him who’s scared stand by, and wait,

If it is so predestined by fate. :

Let them wreck Manas, if they can!”

. Bold Urbyu to speak began: -

“Do not count on my aid in the lists —
They will conquer, whom God assists.
Secking revenge, don’t run from your host.
Secking revenge, then don’t brag nor boast.
Don't say that you will hew off his head,
Don’t say you'll spill his blood ~ you’ll be dead!
I am bare-headed, my village is poor, .

And my relations all hate me, what’s more!”
So said that sharp-worded one, Urbyu,
Known for his excellent eloquence too,

By Manas, the hawker and knight!
Who did great deeds for the people’s right;
He is the most blood-thirsty of men.

He is protected by forty chilten.* _
Allah gives him all the help he needs.
Allah brings success to his deeds.

Sixty thousand soldiers has he,
Generous to them all seems tobe! -~ .
Fortress walls he built, high and wide,
Hawk Manas’ has his nest inside. -
Four tower walls rise high in the air.

He is lord of the fortress there!

Every day his head grows higher,

And he verily blazes like fire. A
Seeing that he grows strong in this wise,:
All the Khans hide their hate from his eyes.
Trying to scatter the soil ‘neath his feet,
None of us Beys can with him compete! -
We meet in counsel, and wonder all -
Why is he so appalling and tali? ;
Why so helpless are we *fore such force?
We should set him upon his horse, ..
Send him to fight our distant foes. -
We should be famous then, God knows!
We should see how Manas strikes his blow,
We should see how he shoots from his bow.
We should die, if death came our way,
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Or should share glory with him that day!
We should see his battle-axe blow, - :

- When he boldly beats down the foe.

W

We should die, if our time had come,
Or should soon know how all was done! .
We shall know nought if we don’t do thus.
There is no Bey who dare snub Manas!
There is no knight who "gainst him would stand.
There is no Khan who would dare lift a hand!
In this harsh world, what can you expect -
There is no man who'd dare to object!
In Téshtyuk Khan's head, it seems, =
There were many such treasured dreams,
How to come to grips with Manas. .
But six khans, who kept clear of the fuss,
Could not find the strength any more:
“All you bold Khans held counsel before
Long since have shown your hatred for him,
Talked 'mong yourselves, with faces grim.
Not having seen him striking in war, -
All you Khans talked it over before. :
Khan Manas from yourselves you hurled,
Spoke of attacking, with banners unfurled.
Why in vain hide your forces, then?
Has that good-for-nought more village men
Called to fight from their homes ~ is it true?
Does he have people who're bolder than you?
Does he have more men than you, or less?
Does he excel you in manliness?
Does someone higher give him support?
Really, is he of a nobler sort? :
Since that Manas is so blood-thirsty bold,
Skilful, a master, when all is told, ~
If great Allah decides so on high,
Can we survive the hour we shall die?
How you threatened: *Come, fight by us here!’
If you are no true soldier, then fear]
If you're a knight, step forth, show your kind!
If you're a coward ~ then stay behind!
Hand him a letter, there at his gate -
Send a herald, and challenge him straight!
Let’s try to call our warriors here. ,

+ Ifhe gets scared, he will not appear.

lfweshamchim,rcvmge}nwon'thk .
But if Manas a sally should make, W
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Out on the road from Kosh-Artish,*

Do us much mischief, more than we wish,
If, without hesitation there, '

Not caring why, or when, or where,

That mighty knight *fore us should appear -
We’d count him one in a thousand, that’s clear!
So that his men have no time to unite, °
Let us divide them, their ranks make light!
Hopeless positions they’d then be in,
Facing the hordes of Kakanchin.*

Then of his khans we’ll mince-meat make,

“Then from his chiefs their weapons we’ll take,

Then all his beys we’ll grind down to flour,

Bind them, blind them, and grind them that hour!
Then let Manas such deep shame know,

Such as he never has dreamed of so!

Let us do so, and make him feel

. Shocked and shaken, from head to heel.

Let him remember his shame, and sink!
Then that Manas will begin to think:
Clearly Kirghiz are angry with me! =~
So let him measure his strength, and see.
If by God’s will, he should do otherwise,
If by God’s will, he melts *fore our eyes,

If that Manas should then lose his head,
And would allow himself to be led -

Then we could go with our men to him,

And as his guests let him takeus in.
With all his numerous folk beside,

Which are just like an on-flowing tide.

With his warriors, swarming like flies,
With his elders, and marshals besides.

With his people from near and far,

With all his khans - well, there you are!

Let us go with our hosts of men,

Let him fall *neath the weight of them then!
Let’s descend on all that riff-raff, s
Cast down his banners, tom from their staff.
Let us fill his fort with our men, :
Bringing him shame, in front of them. -

Go as guests, but woe to the rest.” -

If seven Khans then do their best,

If with their hordes they cover the earth,

Left alone, Manas can’t step forth. :
No matter how much land he owns,

15
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That blood-sucker will groan in his bones!
He'llnotbeableto feedusall, .
Then upon his flocks we shall fall. |

_ From his yurta a fire we shall make,

And, as guests, our own feast thall take. - y
That’s the way we shall bring him shame —

~ Taking his horses — that’s why we came!

Then we shall jeer at him, sneer at him so:
“You are to blame for all this, you should know!”
Thus we shall lay all the burden on him -
Once, like an elephant, now growing slim!

~ Oh, that great cunning one, much does he know, ,

But we’ll work silent revenge on him so! -
If he begins to explain things away, . -

If he begins his excuses that day, -

We shall not listen, his heralds we’ll beat,
We then shall rob him, and force his retreat.
We then that rogue to his garden will drive,
Rob that the one who thought himself great,

" So, that the one who thought himself great,

Now must experience his bitter fate:

We'll dig out wells on the mountain mead,

On the hill-side hang cauldrons, indeed.-

We his four kinds of cattle shall steal,”-

Thus from this madman shall we take our meal!

We shall spit at him, sit on his head,

We’ll get even, and leave him half-dead.

If he survives than, all covered in blood,

Frowning, and drowning beneath the red flood.

With that murderous man of might

Let’s have a merciless, pitiless fight!

As foes do, foal-bridles we’ll make,

From those dispersed their lives we’ll take.

We shall catch, and seize their herds.

If someone comes then, with angry words,

We shall knock his brains from his head,

Like all the rest, we shall leave him dead!

We'll knock the arrogance right out of them,

Let their relations mourn for them then,

T I
-loving Lord, we say! ~

Weshansbowﬂmwhatwecan%. :

We'shnllmhewmimwhimpenoo. £

We shall make wives and daughters wail,

We shall make mares give a flick to their tail!
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We shall unbind what is highly bound,
We shall hurl doors and posts to the ground.

- We shall drive off their herds from the hills,

We shall make youngsters bemoan their ills.
We shall turn treasures to dust and ash - -
But, first of all, Manas we must smash! .-
So that when we return from there: . .
All this his elders must learn to bear. . .
We shall at first Koshoi select-- = .
We’ll show his old white head respect.-
But, not having shown us esteem, -~ -
That one muddle-head, fuddled, I mean,
Old Akun, the Afghan Khan, -

Did not join in when call-up began, -
Thinking: “Manas is a leopard bold,”? -
Who, then, at bay such a beast can hold?”
All our numberless peasant folk :
He just treats as though a joke. .

" Doesn’t treat them as humans at all. ;

He, who our agreement let fall,

He, who his promise does not keep,

He who forgets it, and goes to sleep,

He who says: ’I did not join with you!" -

May he be punished "neath heaven’s deep blue.
May he *neath mossy soil lie dead.”

May he be struck by a ball in the head!

May he be blasted by fused musket-shot!

If your promise you have not forgot, -

Khans, raise your hands to heaven on high,

All of you, sitting with me nearby."

So said Urbyu, and a murmur rose thus;

All padishahs* made a frightful fuss.
Blessings they all began to pronounce, -
Brought in a light-grey mare, with a flounce.
One with crescent-shaped hooves they brought, "
Saying: “If you don’t keep vows, as you ought,
You, like this mare, will not go unscathed!”
Up to their elbows in mare’s blood they bathed,
Plunging their arms deep into her blood -
Thus sacred vows unforgotten then stood,
Thus all those Khans found many a care

As they swore sacred promises there.

o —

% \3
weerg % 5



450

460

470

480

490

Big as a horse’s head, raised the Koran. -
Which to sanctify oaths they brought in.
Down on their knees, they swore not to sin.
All were agreed: “Send word to Manas,
See what he does, and how answers us, =
If he says come, we shall go to him there.
If he says nothing, has nought to declare,
Then say that we all invite him back here,
Also his knights, so he’ll have nought to fear!”
Thus "twas decided to bring plans about; -
True, the Khans found no other way out.
Eleman’s son, the bold Teshtyuk, -
As a herald one warrior chose, ’
And Dzhamgirchi of the Eshteks arose, -

'I'henoneyouhxow,yoursxﬁooth—tmgmdlkbyu,

He chose another suitable man, .
Then Sandzhibek, from Andizhan,*

He chose a herald to join the pack —
Buudayik’s son, Muzburchak. -

And he himself chose one other yet,
?nd,fifyoulookedauhiswl»le ;
ou found them fearless, fighting men. -
:Aﬂiomlspenkm.alloftlun. ! sl
ost clearly-minded, and steady-eyed ~
Such stuck to truth, and never lied, '
Some strong, and ready to move straightway.
Sm"",ld"\dbnw.wlldmnofoeeotddsl);y.

‘ Somenughty-muscleduymcuudﬁnd,'

Some sharp of tongue, and quick of mi
Suchmﬂmmmga?ﬁ.mmu:ﬁ

Smhwmthooeeuvoys,thebestofm.

“If straight from here you travel thus, .

You pass through timeless lands of Talas*
Mlimmu.mamwm
Bu!tfyoume.euhisnﬁghtym -~
Dm“hwh‘mwmplﬂ.likemlqd,
roared - .

Give him your greetings, still on your horse,

. Ifyou arrive, and at home he’s found. : -

Go straight in, wave your whips around.'*
18
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Do not hesitate, show no fear, .

Speak out boldly, brave and clear.

If he replies in a haughty way,

Leave that lion, ride home that day.

We are sending you to Manas -

Meet him, greet him, speak with him thus.
If by chance he should raise a hand,

Beat it down, and don’t let him stand.
Beat down two, for each one of you,

So that his tribe is halved all through.

So rip his bowels, his spleen tear out,

If you need help, just give a loud shout.

If before him you do not quail,

Then conversation with him will not fail. -
Tell him: ‘Manas, you’ve become a Lord -
Like a full lake is your treasury stored -
You have become a big rich knight, -
Round your head the bluebird’s in flight!'®
We invite you to visit us now,

Or we could come to you, anyhow,

Take us as guests, make us welcome herel
See a tribe who another God fear. -

Come, give your consent to this, do!

If the Chinese are opposed to you,

If there are certain things to be done,

We Kalmaks are behind you as one!
Many foes await — we’ll give aid!'

Speak with him so, and don’t be afraid. -
Otherwise, you must make a retreat.”

So six Khans then rose to their feet,

Brought out the steeds, their saddles raised higher,

Robed their riders in golden attire, = -
Said goodbye to their heralds so, e
Off on their road all ready to go.

Six bold yougsters besat their steeds
Satisfied, they rode off on their deeds. =
They, indeed, were begirded with dreams,
Rode by Kiysha-Too®, and its streams,
Skirted the mountain on one side, ,
Then through the river Keiya they ride.
On they reared on their risky route,

Dared the desert of wild Namut,

Then they travelled along Kitmir.*

And when seven days passed clear,

Came to a night resting-place, Dzherken.*
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In the moming, those bold young men

To Kashgar* descended then.

Horses were tired, if not the men.. .
There the steeds were soon re-shod —.
Leaner now in the road they trod.

They had lost a lot of their fat,

But they were better off for that! -

When their shoes had been renewed, -
Onthenextdnynewro.dstlwywewed.
They crossed the pass Chakmak* as well, -
'[hentheyslmhdﬂleChmr-Kel «
Crossed the river Narin® at the ford,
Passed through Dzhumgal®, and never a word,
'lhwgh&nm‘ﬁwyhndto&m-,_ 13
But we shall leave those envoys there...
And about that Leopard Manas
Much must be said, so listen thus - -
You’ll be surprised, maybe, when you hear:
He, in his fortress, with gold gates sheer,
Sat in the courtyard with Kanikei. '
On the right of Manas thatday == -
Thirty-two Khans were seated thus, -

On the left, by the side of Manas, )

~ Satall his forty Knights, that's that!

Onhxsgoldmﬁlone,thuelnm -
Bluebird of happiness perched on his hat
%wudm\tbed,m:p‘teomuL
wujustemmnnguphupowu: i
All around him - it took him hours.
Wlththeumelmdsheldmdmrhnds

) Thmlmhootunblmkmgm

Sxxtlmumdwmmxdmgmll

See, the fort’s like a brazen hill,
Dlldmhkcmuangluhaxdu
Mightily does the Khan’s fort rise. -

Forged from metal frown its gates, _
Rwhmanmudphm
Andbdnndthem.md:eynd,

Twelve good, servants stand on guard.
Five young sons of Beys there stand,
Seven with headsmen’s axes inhand. .
Peoplewbouwdmﬂmﬂaunglwk v
Lost their sense, to their heels they took.
Hl&zdoﬁ'm,mdhcwedoﬂ'm
l"’l‘smndﬁmnwb hhehuds,luppun

20

590

Fierce and furious was their mien,
Chain-mail shirts on them were seen.
Take a look — no pity you see - :
Merciless, icy as can be. "
Sevmsuchheadsmmnrestmdmgthere

God thus punished their parents, it’s clear.

Five sons of Beys all stood on guard, :
When the heralds came into the yard.

God made them fear such fury, you see,

That was no place for a mortal to be!

That was no grave from which they could rise! -
Having looked such men in the eyes, -
’I‘lntwasnostrwncrosswhmhyoucouldswun,
Bwnlfyouhadaboattos:tm.
Heralds look on, with sagging jaw — -

- That’s what those envoys before them saw.

They did not dare to enter the yard. -

Not knowing what to do, they breathed hard.
To Manas then, how could they go? '
How to approach him, they did not know!

" - How could they come and deliver their speech?
; "'-How,meonﬁmm,theugoalcouldmeyreach?
" Nostrils were tense, and brows a-frown,
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Soon the sweat came running down.

" They just stood outside and gazed -

Facing them dumb, dark walls were raised.
They did not dare to enter those gates,
Where, inside, a fine garden waits.

They had no power to speak, so look,
They stood there long as meat takes to cook."”
Then the head-guard, a fierce one too,
From the Kazakhs, named Dzhoorunchu,
Caught a glimpse of those six by the way,
Guessed at once that envoys were they.
Tumed and ran to inform Manas, -
Dzhoorunchu went swiftly thus, -
Andsomcametothet}mholdso

Sultan Manas — a wolf for the foe —

Cast upon him a look or two, "
And then said: “Well, Dzhoorunchu, :
What can I do, my good fellow, for you?
Whatmymrwxsh?”heaskedhxmtoo
Silent, he waited his reply. .

Of all those present, standmgby
None dared to speak to Manas but he,
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. Thenof those brave young men I took note -

670

So he persisted quile openly: -

“0, mmw Sultan!” said he,
Manas, as fierce ascanbe, -

If upon us you chance to frown,

Then it seems a blizzard comes down. .

 Ifyou speak but one angry word

Weﬁintwithkﬂ.n‘())mm‘:‘“lﬂ
You bring great joy, O master, for us,
If you but smile, and gladdenus thus.
Then it would seem the sun 1s seen.

I you but mutter one word of spleen,

Then in fear we all fall dead.

~ Well, at the gates I saw people,” he said,

“I did not know them — I was amazed,
And at their horses, first I gazed.

~ Muscles like bulls, like camels’ their thighs,

Slender legs, and long manes likewise.

 Stout in the groin, and withers wide,

War-horses from Kashgar, undenied!
1 saw their horses, and | was perplexed -
Shins like wild rams, and like camels’ their necks!

Thick-lipped, and eyes behind slits remote.”
They are not those one could easily fight,
They are not like some known mountain height,

- Which one could soon overcome, you see.

My dear Sultan, it scems tome,

They are not of the tribes I know,

But they are heralds, I take it so!

Tired-out horses. They may be spies...” -

Bold Manas then screwed up his eyes,

And his rough whiskers he gave a toss thus,

And he laughed aloud, our Manas: - .

"If you think so, dear Dzhoorunchu, -

I've heard the talk of our guests from afar,

Telling of who these young giants are —

Noblemen they, who in counsel sat,

Wanted to squash me - I heard that!

Clearly these are their spics who’ve arrived,

Cunning plans for my downfall devised...

If that is so, dear Dzhoorunchu,

Show them your boldness and manliness too —

Go and invite them to kindly come in,

Let them see the proud status you win:
22
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No evil words, no quarrels, no curse... -

So that they find no grave here, or worse...
Let them feel troubled a little at heart...-
But if they think they are bold men apart —
Let them as heralds before the Lord stand, .
Sent to that heavenly far-distant land!..”

* Such were the words to his servant he said: -

“Lord, be it so!” he replied. Off he sped!
Leaving Manas, fulfilling his word, .

Bowed, stepping backward, away from his lord.
Loudly upon his great war-drum he beat...
Those whom he summoned all rose to their feet.

" Twelve thousand warriors, then swiftly teemed,

Stepped forth together, one moment it seemed.
One thousand fighters were all dressed in red.
If you but knew of the foes they left dead!
One thousand fighters were all dressed in blue.

. On they came seething, like rain-worms in dew!”

Ants in an ant-heap, they out numbered them.
One thousand fighters in yellow dressed then,
All in their ranks and their rows standing tight.
One thousand fighters were all dressed in white,
Bearing their weapons, a spear, or an axe,

Bows hung behind them, upon their broad backs.

- Thousands of fighters there came, more and more.

All then stepped forth, with a thunderous roar,
Raising around them a great cloud of dust,

There, in the gloom, with their guns forward thrust.
Gates of the fortress were opened for them: -
Forward they came, those twelve thousand men.
Muskets they bore were all polished and bright,
Steel swords were swinging, in belts hanging tight.
Then those six heralds, with nowhere to hide,

Soon were surrounded on every side.©
Warriors swiftly encircled them round,

Fear on their faces was finally found. -~ .-

They were enveloped at once on the square, -
All the six spies, sent as messengers there.

Just take a look at a few fighters more,

Blue steel blades in their bold hands they bore.
Clubs, fringed with horse-hair, raised to the skies,
Ready to pierce now, the spear-heads all rise.
Some bearing ribbons of red, white, or blue,

So they encircle the envoys anew. il

Ncam’andnearcrtlw‘y:ideuptotlm,‘
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-God surely punished those messenger men,

Banners a-waving from staff-head to hem:

Slanting their spear-heads, prepared for a tiff,
Still coming nearer, they scare the spies stiff.
Just take. a look at a few of them more— ..
Loadingtheirmusketsmthcy,andw}ntfor?
Lighting their fuses, all ready to fire, . -~

Butts o their shoulders, and muzzles raised higher.

Just take a look at a few of them more —

Swords from the sheaths they swept, and what for?

Well, to be ready to hack the spies down, -
Eyes stemly fixed, on their foreheads a frown.
Just take a look at a few of them more —

Halberds are raised, and you know what that’s for!

Ready to thrust in the breast, or the side,

Nearer and nearer towards them they ride!
Allin bright armour, those warriors then,
Finally came up alongside of them. .

Then they were sorry, those envoys caught there,
Now that misfortune hung round on the air.

They could not look anywhere, anywise,
They did not dare then to open their eyes.

Standing stock still, not daring to breathe,

" Thinking that now this old earth would lea
Still with closed eyes they were mﬂ:ydmg there t}v:'n,

Muttering prayers, with Amen! and Amen! .
To the knights greeting “Salam!” none replied.

- To their “Good health!”, “God be thanked!” none cried.
. So then they pointed their muzzles at them, - ‘

g‘t‘i’e,““fetﬁdyloﬁnishﬂmem!
rring no finger, those messengers stood. -
Drum at the gates drubbed as long as it could.
Slowly they opened the gates on ahead,
Then on the roadway the flowers were spread.
Then by each bridle, two body-guards stood, -
Sothcsixmwyuhouldmeetaﬂygood i
They were no elders, but younger brave men,
They were the chieftains of whol . M
Leaders of twelve thousand warriors true:
From the Kazakhs came Dzho-orunchu,
%‘:K“MW‘SMuweu,
Mm,mwuhe, -

Begel, like a wolf he could be, ?
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Skilful Irchiuul, Bezuul,. - -~

Then Tazbaimak, no coward, no fool."
Swiftly their horses bore them along,

At their waists their swords, long and strong.
Helmets on heads were gleaming bright,
War-horses willingly surged on with might.
Body-guards, holding each messenger’s rein,
Tugged them tight, again and again. -
Twelve great chieftains came forward thus —
Thinking that one of them must be Manas,
Those six heralds, those messenger-men, - -
First of all gave their greetings then,

But to their words received no reply.

* Did you see how the knights rode high?
. Then the Khan’s drum started beating nearby.

From musket-muzzles did sparks then fly.
Twelve thousand muskets were fired that day.
All together they thundered away. -
Clouds of smoke rose, dull and dense, -

All around were deafened, lost sense.

Walls of houses fell down nearby.

Balls went flying high in the sky.

Taken with fright, the messengers there,

. Trembling on their steeds sat in fear.

Then, like hail, those balls fell back,
On their heads came down with a crack!

. Down came those bullets of bluish lead:

Those who saw them felt half-dead.
There, between the carth and the skies,
Gathered the dust, which closed all eyes.
Four thousand warriors on the right,
Four thousand there on the left in sight,

. Four thousand warriors standing behind,
. Moved from their places, the Court to find.

‘Through the gates they went galloping on,
veryone galloped, till all were gone. -

- 8till encircled on every side,

Forward too did the messengers ride.
Inside the walls they drove themon, -
So that they galloped, every one.

. They could not enter the Castle all, -

Those twelve thousand within the wall.
When through the gates the messengers passed,
What a long road they saw atlast,
And, on either side of the way,
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Just as if ready them all to slay, ;
With their naked swords in their hand,
Waving them fiercely, there they stand.

- Six Beys who saw the envoys then ;.

Started to welcome the messenger-men.

To their welcome they got no reply ~
None look on them approving nearby.
Fifteen men, who noticed all this, '
Earlier having agreed, that is,

Fifteen men, all used to such deeds,
Having prepared, galloped up on their steeds
Circled the messengers, round and about.
They had not even time to shout,

Ere from their steeds they dragged them down,
And in such torment they started to drown -
One took the right arm, and tugged on that,

- One took the left arm, and lugged on that,

One from behind began to pull,
Eachoftlv.e:nwithc:nergyf;x"llll.l )
Each one dragged them, here and there...
Those poor fellows were lost, I declare!
Murmured: “Help us, Allah, now!” - :

. Making them yet run faster, somehow,

Giving no hope that their soul i
Eachmammum;“ﬁ:ymghtave,

" Driving them faster along the road... -

Those poor heralds, beneath such a load,
Were_mmdst_iffmpleuly at last,
And in confusion, all limits passed,

 Lost their senses and reason at that,

And, exhausted, they just fell flat... .-

To the head-quarters of lion Manas?®*

Those same warriors dragged them thus,

- - And with threats made them enter there

850

Pushed them all forward
‘4 .S.ch. A
Pressd i ead igh down (0 he Gound,
It them: “You in hell will be found,
M“W'{'Mmdom“yln
- them, lying face-down that way.

» In torment they lay at their feet. -

870

Thus Kirgil cried to all around. £l
Then the envoys, face to the ground, :
They compelled to raise cach head,

Made them tum over then instead.

When again they opened their eyes, . .
Three-sided daggers they saw with surprise,
Held in six executioners’ grasp, ‘.
Standing behind them. They gave a gasp,
When such a fearful sight they saw.

Then the envoys were touched on the raw:
“Better say *Salaam!’ to our Khan!”
Angrily they demanded each man.

. Those poor envoys were now half-dead,

Eyes were popping out of each head,

All were trembling, deep in their veins,

And they all had beclouded brains. -

They just could not utter “Salaam!” ~ "

Tongues would not work, they couldn’t keep calm.
Prayers on their lips, they looked all around,

" And in the Khan's head-quarters were found.
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Khans there were standing, in golden robes clad. -
If you looked close, this impression you had:

Each was a giant, worth thousands, it’s true.

To their “Salaam!” no reply: “Peace to you!”

With those newcomers, wherever you seek,

No single Khan would be ready to speak. .

For in reply then, no answer he’d hear,

No one would speak to such swine, that was clear!
If someone asked: “From whence do you come?”
They would just stand tongue-tied, as though dumb,
Looking half-dead, and hanging their head,
Or, now half-frozen, would sit there instead.
Quick-witted ones, having seen them be-numbed,
Losing their judgement, were utterly stunned,
And at the last they fell silent also.

With his long beard, as white as the snow,

One ancient clder, a healthy one too - '

Old bold Bakai, told them: “Peace be with you!”
Having said “Peace!” he said nought more aloud,
And, saving him, not one man in that crowd
There could be found, who one word would say,
So those poor messengers waited all day,

Or, at least, a whole hour or two...” -
Then - take a look ~ someone else came in view,
Wearing a golden wreath on his head "
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With sixty serwnuandgua@wbqtnheled-
He who unites those divided in twamn, -
He who uplifts the fallen again, -~
He who makes peace where quarrels have been,
He who brings concord, where chaos was scen,
He who’s successful in gaining his ends,

He who is open in dealing with friends,
Hewhoiswisenlhnmnyahﬁgl]t,' _
He who none equal in reason can sight,
He who Kirghiz, in hats of white felt,

With his great powers of mind seems to melt,
He who’s rob sheep of no grassy blades high —
Eloquent-tongued, pleasant-voiced Adzhibai -
He whose sweet words still caress every ear,

He who has features which no-one would fear,
He who's resourceful, and rich in his mind,
Our Adzhibai, who is usually kind, '

Said in a voice full of anger and scom:

“Say, from what hiding-place have you been drawn?
Or from what graveyard did you come in view —

- What strange behaviour do we see in you? -
What kind of men are you, then say?

Can’t you open your eyes, anyway?
All in vain you have travelled here!

Pull yourselves together again, -
Tell us from whence, and why you came.

" Have you no words, to make reply?”

" Having heard that, they opened an eye ~

930

*How could they not feel ashamed, poor things?

“We have come here for many things!”
Straight away to speak out so,

How could they make reply? O, nol

'gil:ynwueinadxﬂiwhspot-_

't would 1 :
T ey
Pokedindnmengus'hgguwym.

"~ Found the letters the Khans had sent -

Placed each one upon their

Stretched the letters out to them,
Bumoquywouunkctlwmtlm. i
And agpin they stood on their feet -
Long as it takes to cook the meat.
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Suddenly then appears someone now,
With a golden wreath round his brow, -
With eighty servants there comes in haste
He who had a gold belt round his waist,
He who was just to all his men, :
Handsome and bold, Sirgak came then.
Stately then from his seat he rose, -

And drawing near to the envoys, from those
Took the letters they held out thus,

Brought them straight before Khan Manas,

-Spread them out before him there. .

Your great Sultan, [ now declare,

Read them through, while they stood in a scare,
Smiled, and gave his whiskers a flare:

“Seems these Beys of mine feel teased —

God has answered my prayers. I'm 21plc:as<ad,
Heaven has sent an answer to me,”" .

And it has come to earth, I see,

_ Allah is mighty. He sent a reply!”

Thus said Manas, with a light in his eye.
Secing that he was pleased with those,
On his right four lads arose,

Quickly they jumped up to their feet,

And on the drum began to beat -

Big blue drum, like a camel’s hump -
Pleasing Manas, they began to thump, -
While his scribes wrote down his reply...
Then from Manas sixty riders fly,

To his people, living all round. -

For Manas good reason had found

To arrange a feast for no few,

And he’d open his treasury too,

Coins of pure silver and high-carat gold
On the streets would be scattered untold,
Gathered, like seeds, by the poorest men.
Ordered good quarters for all envoys then,
Sent them sensible servants too, = -
Those who knew just the right thing to do.
Mountains of meat must be S
Whole lakes of soup, so that everyone stared.
Most of the people would flock to this feast...
After six days they came, at least.

Soon their number began to swell,

And the white-hearded ones came as well

_ All those wise ones, to the last man.
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990  And to advise the youths they began:
“Children, children, and young lads too,
Do not shame yourselves, that won’t do!
Ifyoudonotbehawusyoushould.
Then this feast will do you no good!
For an ill-willed vexatious knight,
No wife will bear a son aright. ;
From the *Kaimaks no herds Manas takes,
- For no dead father this feast he makes,
If you do ill, and not good instead,
1000 Who knows what kind of times lie ahead?
If we wish only to stay alive,
If from his wild way would survive,
Then you youngsters must think of this —
" You have gone too far as it is!”
So those wise ones the young Beys reproached,
So they spoke, and better ways coached.
But those green ones would not take advice,
Stubbornly thought such words were not nice:
“Elders, don’t think of yourselves too much,
1010 You against Manas have no grudge. -
While you just natter and chatter around,
Here in his head-quarters is found -
That Khan Manas, alive and well, Y
And, while he lives, then who can tell
What he won’t do to spoil our style?
Where have you been looking meanwhile?
While that lion goes roaring around, -
Where can we find a high ba
Where we against him our spleen can release?
1020 Soleave your empty words, and cease!
After six days the feast will end,
Then we shall go to our homes again,
Then you will see your words are in vain..
Thus the seventh day amrived,
And all the heralds still survived.
- Others came to seek the six men,
 And to Manas they took them then,
- All'together invited them in,
1030  And then led the heralds to him, ’
Ordered them at attention to stand, - - -
And just look now, what is at hand!
- Each one receives a robe and gold belt, -
And sixty dressing-gowns, silken or felt.
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Grey-maned, generous lion Manas :
‘Showed them his sprightly spirit thus, - -

And what is more, he did not stop there — -

Sat each of them on a galloping mare ~~
Six finest steeds that you’d anywhere meet ~
Gave them as presents, with harness complete.
Told them: “Return, my good envoys this ¢’en,
Tell them of all that you’ve heard, and have seen.
Give my regards to your masters and Khans!"
Then those six men, sent to spy out the lands,
Those who such wonderful steeds there had gained
Seeing that they had alive there remained, "
Secing that they robes of silk had received,
Started to show off, like merchants when pleased.
With satin dressing gowns bound on each steed,
Then trotted slowly off home o’er the mead,
Bearing their silk and their satin with them, -
Swarming away there like caravan men.
“We’ve got off light from Manas!” so they said,
“We can't believe each escaped with his head!
Fine Chinese silk, bright side down, we have brought,

- Loaded on horses of excellent sort!” = -

So they discussed things: “From leopard Manas,
How can it be we retumn safely thus?” -

Then, having ridden quite far on their route, -
Those six proud messengers rested, to boot.
There on the road they had been thirteen days,
Where food was dear, salt was cheap, anyways.
Summer was short there, but winter was mild.
Women were skilful, but maidens ran wild,
There at the foot of the Kerme-To-0,*

There by the banks of the Keng-Koton so,

Then, at his feast, came to bold Teshtyuk, -
Those six young messengers all their news took...
Soon news about them went buzzing around,
And among all local folk it was found; -

Seen at the feast by the young and the old, -

Folk stood round waiting by them to be told.
“Wait awhile, youngsters!” they begged them thus,
You have just been to the land of Talas?
There you have met, so you said, with Manas!
What is it like, then, that land of Talas?

Much has been told of its glory tous!

What is he like, then, that bold Manas?

So they asked questions, looked straight in the cye.
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then the envoys began toreply. -~ . =~
%ﬂl-ﬂt&lﬂ:ﬁfdﬂs, and young brothers too,

do you ask of Manas, as youdo? i
If we should try to reply, as we may,
Then it would take us full many aday! - .
Not now, and tomorrow, but many days more,
That’s what we’d need for our answer, be sure!
Well that Manas, he exists, it is true,
And he holds power o’er everyone too. - - -
What else he does, and what else calls his own?
What is it like then, his tall golden throne?
What does he do, that good-for nought, say? -
Well, that is hard to explain, anyway! -
We'll just say this, that wherever we’ve been,

- He has no equal that we’ve ever seen!
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Elders and youngsters! Did we get a scare, "~
Standing before him, a-trembling there? -
Forty great devils, his comrades, stood by —
We couldn’t look one of them in the eye! - -
When we were spoken to, we couldn’t speak,’
We did not dare, for we had not the cheek!
We could not hold out one moment with them —
They just rode off to their own master then,
Galloped away, with so much ado... _
Crowds gathered round, of simple folk too,
Raising a racket among themselves there,
Couldn’t reply to our greeting, we swear.
They answered nothing, no single word said,
Wanted to speak with their master instead.
Those who ran after them, something had heard,
When they came back, gave the others the word.
They listened hard, were inquisite too,
And they just raised a whole hallabaloo,
Followed them round, wherever they went.
Elders and youths, who the feast days spent,
They came crowding around us as well.
What to their Khan would the messengers tell?
Rll}wheip}hun,andhddewhswed.~ :
M’MMW!M
Waving their staffs with trembling hands,
Bowed, and said “Salaam!” to their Khans. _
‘Thﬂeml(hm,dnguteliw',. o
Sat bowed each one on his seat. -
When they had enough tocat, .
Said their prayer of thanks on their feet, - .
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Raised open palms to brows, as was meet.®
In a gold turban, where folds were neat,
There sat white-bearded Muzburchak, -
And he answered the envoys back,
Gave them a question: “What said Manas?”
So the messengers answered thus:
“Oh, dear master!” one started to cry,
“May he fall into a ditch and die! -

Not one servant of Allah on high

Could tell all that he did — why try?
Who could know what a fiend was he! -
When we arrived - locked in were we,

All kinds of threats our reason tried -
Headsmen with daggers — we nearly died!
Drove us into some kind of court, -
Kept us locked up there, with evil thought.
For us all there was no way out.

- Then Manas gave orders about.

Not a word of this came to us —

Six days more we were locked in thus.
With good food we then were fed, -
Each of us forward then was led. -
Then he presented us robes untold,
Satin, with belts of high-carat gold,
Sixty silken dressing-gowns then,
And six steeds for us messenger-men.
Then he gave us letters foryou. -
Outside our steeds stood saddled too.
Here are the letters he gave us men,

You can take them and read them then.

With your good sense anid your expert mind -

There the meaning you soon will find.

To Khans Ege and Shigai they gave

Several letters, with faces grave. ‘

Opening one at the adge likewise,

Golding it up before his eyes,

Then the scribe began to read -

This is what it said, indeed:

“I am known as Brave Manas.

People who understand me thus,

Let them come, and hear my word. -

If they don’t follow what they've heard,

Bring an interpreter, of course. -

When you receive this letter — take horse!”

Lower the brief was signed “Brave Manas”
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“When you receive it, then come to us.
People who know me, or wish to know,
Let them come, and honour me so.

Those who’ve not heard of Brave Manas,
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Show them this letter, which I've signod thus.

Let them come, they're invited too,
Understand what I want to do. -

[ will defend the appointed ways: .
Come to me here within forty days.
Those who don’t arrive before then,
They will be destroyed by my men!

Come with your banners, and horse-miléd staves,

Come with a splash, like ocean waves. -
Come, like a river in flood — I'll be glad,

Come, with your armour, in breast-plates clad.

Come, like lions, with long black tails,
Come, with your warriors, clad in mail.
Come, bring your with you as well,
Come, like a wind, blowing all to hell, -
Come, risking all, like I do too.

Come, with my golden staff I wait you.
Whatever happens, I shall not fail. -
Come, like a land-slide, or icy hail.

Here in my hand is a pitchfork or hoe,
With them I’ll stop an avalanche so! -

I’'m like a tall and sun-baked wall.

Just try to climb over me - that’s all!

I'm like a plane-tree, in gold-leafed crown.
Just take your axe, try to hack me down!
Not one alone, but the lot of you,

All seven Khans, and see what I’ll dol..

Even if seventy Khans should come—
Just try to fell me - you’ll fail, every one!”
So the Khan’s letter was read right through,
Right to the end, and the signature too.

For seven Khans, it was Judgement Day,
For those who listened, hope faded away.
And each one of those seven wise men . -
Felt in his soul disappointed then. - .-
They were taken at heart by despair...
Then all the common there,

Who the letter’s contents had heard,
Stanedtodxink:“Whnutnngewildwmd!”
Intwonndthmuintheirymﬁwysat;
Heads bowed forward, and spoke of that.
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They all started discussing it then. :
But those you know — those seven bold men,
Didn’t tear off to fight Manas so. 4

And those seven Khans, whom you know,

Still didn’t say that they would not fight,
Though their faces were pale with fright.
There they sat with heads held low,

All those leaders who boasted so.

Puffed up like eagles, or cocks at that, *

At one side of low tables they sat, . .
Pallid-faced, in one long row,

Still did not dare think not to go,

Still not daring to say: “Let’s ride!”

All caught up, and scared inside,

Faces faded, like autumn grass, rd

Still would not say what must come to pass.
But words spoken they could not deny. -
Fierce as falcons, they sat there farby.
Some among them looked like lions too,
Which might scare hunters through and through.
And among them none would speak, nor try
While some two or three hours passed by,
Time in which meat could be cooked, for sure.
But, at last one could hold back no more,

And to those Khans, men of strength beside,
And to those leaders, well-known far and wide,

" Old Teéshtyuk spoke out at last,

For those Khans these words he cast:

““Well, be you damned, the whole six of you,

Not knowing what to say, nordo!' - '

“Though in your hamlets you're heroes there,

Still, be you damned, the whole six, I declare!
Though in your quarters you’re deemed heroes true,
May you be damned, may the Lord punish you!
With elder Muzburchak, at your head!
When brave Manas lived near you, ’tis said,
He got no peace, for you made such a fuss.

If he grows hot *neath the collar, Manas,
Then you will pay for the ill you do now!
He's just a dragon, unwinding somehow.

He has committed the wildest deeds. ' -
Tread on his tail - that is all he needs!
Open-jawed then he'll swallow you whole,
Scorch you inside his guts, on my soul! -

Do you think to escape, at least?
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One of you fell on him from the east,

One of you fell on him from the west, .
You fell on him, as you thought best! -
You are incited by your deep spite;

But if lion Manas, mighty knight,

Comes a — galloping on Akkula, -

Will you survive? No, not by far!

None of us will alive remain.

Clearly Manas plays his tricks again!
One opponent he’ll chop into three -
Inside out will each of us be! _
He’ll change June heat into winter frost. -
With no waming, all will be lost!

Lion Manas — not for nought that name ~
Then will put all of us to shame!
Me,Tenhtyuk,he‘llull“Mywhmban!”
Muzburchak will get scom alone.

He'll say: “All trouble begins with you!”
Dzhamgurchi he’ll name bold one too.
Sandzhibek he’ll humble, and damn,
Call him a most unpleasant young man!
Then before many he’ll speak, as he can:

“He’ll say: “Kékehé is a stubborn man!”

Of Urbyu he say: “He’s insane!”

~“Bad "un!” he’ll say of Kekche again!

One "gainst another, he’ll push you on,
You'll scarcely notice what he has done!

Don’t break your oath, and stay away —

-If so, you’ll meet with trouble, I say.
There’ll be none whose blood won’t be shed.

There’1l be none who not soon will be dead!

~ Ifhe lives, he must pay, that brave.

Letmnskn,omhudslet’suwl

- Letus sweep on, like a rising wave.

1300

We are scared by the “Welcome” beyvé.

- Let us now depart, no delay,

W‘thalhhosemunakeono\rwny
With the bold ones, who people lead,
Withhomhnthchplm,

With commanders, whoknowbanlebeu.
Wuhmrunk,uﬁoodwhmmm
therhmmdMamhende,
With our warrior hordes let’s ride

- To that severe one, who shows no

IM‘lgothmdumg,shkmgthee:thlm,
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Every one of us, not to be scared,
Every one of us, who once has dared,

So to avoid a sudden dire fate, v
We must take risks, make our way to his gate!
Either we’ll win, orhe‘ll stand on high -
Then it’s better together to die!

We need not haste, but time must not waste,
cheednotbehkedogs who are chased!
That Manas, like an elephant there,

Let us, foronoe lakefastmmnsnm! NS

Having decided thus, at least,
All the Khans left Tahtyuk s fine feast.

~ When the appointed hour came around,

When the day and the place were found,
Eleman’s son, Téshtyuk the bold,

Over his castle his banner did hold. -
Having seen that, the warriors came,
Ready to fight the foe were aflame. -

Many knights and strong-men abound,
Mighty giants, huge-muscled, were found.
Many chieftains, most skilful men, -
Each ten thousand they numbered then.
Crying aloud, like camels they roar! -
Raising a racket, Téshtyuk rode before, -
Made their way to Manas’ far land,
Climbing the mountain passes at hand.
With some sixty thousand men,
Dzhamgiri rode ahead of them then,

Then Téshtyuk with his warriors too, 7
Third came the eloquent Urbyu.

Having gnthered his men from Aksl,
Kara-Shaar,* and Urumchi,*. -

Thus bold Urbyu was then to be found—-
Two hundred thousand men around.
Holding two black-maned steeds reined in,
Taking the road to Eki-Kemin,*

Living on slopes of Kara-Unkyur,* -
Pasturing cattle on Kara-Tokoi,*

Bold Urbyu, with a cry, tooktheroad,
Thundered on banks where Chu river ﬂowed.‘
Having started from Sari-Arka,* ‘ .

anel(ékchérousedtlmemrandfar

Having gathered his warrior-men,
Our Kékché to Manas moved then.
With loaded muskets, ready and free, . -
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To Talas,* with his men moved he. -
Clad in Khan’s robes, with high bootees,
From Kokand,* Margelan,* if you please,
From Andizhan* came Sandzhibek, -
Seventy thousand men at his back. v
He alone, with these fighting men, .

“Seven divisions, rode on then, -

ahead upon their way.
Oh, that world of wild disarray! :
Buudayik's brave son, Muzburchak,
From Bukhara* moved on his track. ‘
And he Thought: “Each must leave his den ~ ;
Two hundred thousand fighting men!” . E
Let Muzburchak then take to his track. -
Guests of Manas, they did not look back...
So you have heard about what they did.
Now to Manas we must look ahead - |
We shall leave those others there,
And of Manas we must now declare,
So hear what he was doing alone
When he sat down upon his throne.
All the days he began to count — . |
Now it scemed the right amount. = . - 3
Forty days agd passed away, ’-
And tomorrow would be the day!
Thinking: “Guests tomorrow will come,
Khans, and soldiers, and everyone.
Though many servants we here employ, -
Though it is famous, this land of Nogoi,*
Will it be easy to house them all?”
Leopard Manas thought: “The problem's not small!”
He felt sorry for his own folk, .
Knew that the matter would be no joke,
And to Allah he prayed for aid. :
bsluc_)ultl:ewmsleephem.” f

thought, and thought, Manas, :
Bowing his head like a willow-branch thus.
He never even looked at his bed,
No thoughts of dozing came in his head,
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Leaning upon his gun Akkulte, .

Took a gold drum, in the usual way,*
~Gave a deep sigh, and a deafening cough,
And outside to the courtyard went off. -

And before the open door, o0 o
Ordered to make some feeding-troughs more.
Kept and groomed with loving care, -

Lying free on the sand-bad there, !
Watered with fresh drink from the dell,
Covered with broidered blanket as well
Prigged with owl-plumes there, indeed”! 1
Stood Akkula, his worthy steed. - .

Then Manas his bridle untied, ;
Walked with him through the village beside.
With Khan Manas, towards his goal, -

Went no other living soul.

Up on the Boz-Débé’s* sheer height,

There he climbed with great delight.

In his musket, which lay at hand, ..

. Then a fistful of powder he crammed. .

. .Then a ball of lead our brave

With a ram-rod a good prod gave.

'+ i Down theunitzle e made it slide,
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Pointed the sights to the eastern side. -
Grey-maned lion Manas, assured,
Pressed the trigger, and thundered roared.
Following straight on what he’d done, -
He began to drub the gold drum.
Ear-splitting was the shot from the gun,
And Manas, along with the drum,
Gave a most penetrating cry...

People heard it, both low and high, .-
Near and far, it roared in their ears ~
Guardsmen, pikemen, connoneers, .-
All jumped up, and made such a fuss,
To their cannon they ran with a rush, =
To that great gun, in the Treasury kept,

~ Cast for campaigns, — straightway they leapt.

Pushing, pulling, and poking it through,
Seventy men all served ittoo. . i
That great cannon was named Abzel,*.
Long had been silent, truth to tell, - °
And was covered in layers of dust. -
Inside and out — red streaks of rust. . -
What will they do? You need not ask! .
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Twelve cannon-guardsmen began their task:
Started with scrapers to scratch and scour, -

* Then with sand they scrubbed for an hour.

carts of sand they poured down its throat,

" Not withstanding the weight, please note,
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. Then a huge cast iron slug,

Like a small yurta, they started to lug.
Look what they did with it, what’s more —
Started pushing it down the bore ‘
With a fir-tree, torn from its roots,
Straight or crooked, whatever suits,

That instead of a ram-rod they took,
Crammed and rammed that slug, just look!
Then the powder in they poured,
Didn’t spare bagfuls, more they afford.
Sixty cables then they found;

Those to sixty plane-trees they bound —
Other end to the cannon they tied.
Night-guards retreated, far and wide.
Then the chief guard, with nought to fear,
Pushed in the fuse with a long, long spear.
Boom! went the cannon, the whole world shook,
Hearts stopped beating all round, just look!
Thunder re-echoed, and rolled away,
Smoke choked all — what more to say?
Earth was ringing, then silence fell,
Clods of soil subsided as well.

Those who were slecping at that hour
Woke wide-cyed, their looks were dour.
Then pretensious chiefs raised their heads,
Simply leapt up out of their beds!

Old men, a-trembling, lay with a stare,
Children cried in the cradles there.

On the hearth, jugs to pieces fell.
Message from Allah? Or maybe from Hell?
Horses in stables all snorted away,
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For skilful warriors, armed with spears,
Night came on, to increase their fears.
For the elite in the village square, -
Came the day of reckoning there. ¢e
O, forty wolves, of outstanding fame,™
Let us now tattle of you again! o
Eldest of them was bold Bakai, -

Then Kirgil, whose fame ran high.

Both those bold bogatirs stood nigh.
Kuldyur’s son, young Chalibai, -
Then Kirghizian Bey Kutunai, -

Merriest one at heart, Adzhibai. .
Then from Kara-Toko* — Madzhik,
Then Kambar’s young son, Chalik. -
Red-head Sargil,* from the folk Satai,>
Bey Sabal’s famous son, Atai. - H
Here’s Umet, from the tribe Uishyun,
And his son, Dzhaisan, the coon. ;
From the Argins comes Karakedzho,

- All take counsel with him, you know. |

Bo-obek, Sha-abek, and Shyukur, -

From the Arbans — Altai, what’s more. -
From the Dérbéns there comes Tértai,
Karatglek, fortune-teller, stands by.’

His predictions the whole folk owns, :
And Agidai, who reads from sheep’s bones.”
Accurate forecasts does he employ.

Head of a tribe, here comes Tokotoi.

From a distant folk, Eleman,

Chief of his people, comes Kalkaman.
Here come Serk, and here comes Sirgak,
Nothing can either of them set back.
Kongo-orol's bold son, Koshabish, < -
Leading a camp, comes brave Ibish. '

Son of Alim, Aleken, smart and quick,
Here is seen also the lion Madzhik.

If at night they go on their way, -

Many Kirghizian warriors, say,

They will not lose the fox’s track.

Shu-utu, Tyumen, Dzhainak- ~
Cunningest of the cunning ones they. .

If troops move out at the end of the day,

If the Kara-Kirghiz do not stay,

Even on mud-sracks they don’t lose the way —

Shu-utu, Kadir, Dzhainak. - -
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Irchiu-ul, Bozu-ul, at that, -
Bold bogatir, our knight Tazbaimat
Swiftly he’s ready, charged, for the road,
First on the foe will his blows unload.
From the Kazakhs comes Dzho-oronchu,’
To-orolchu, Bégel, Kaigil too.
Son of Shinga, our friend Kerben, = .
Energetic leader, Dérbén,
And Begel, like a wolf, I'd say,
Spotting the foe, yet far away. ;
All these knights are cleverly led
By their old chief Bakai, at their head.
Forty knights, all skilful in war,
Sat on their steeds, and looked to the fore.
If they sat - just 2 moment was that—
Off they rode to Manas, pit-a-pat. -
All of them swiftly took to the road,
Later with them Akulla then strode,
With his neck stretched forth, like a swan —
There, where the Ashmara* flows on,
’IInh the valley of Almalu,* iy

ere, where the river goes winding through,
Where they were led b?Lion Manas,
With the blue-bird of happiness, thus, -

- With his comrade-in-arms, Almambet,

And bold Bakai, the eldest one yet, -
Then, it seems, were others at hand:

All in a row before them they stand,

All forty knights, as proud as could be, -
With old Kirgil at their head, you see.
Forty comrades arrived nearby,

Met with quick-witted old Bakai. .
Then they paid greetings to him, with a bow,
And old Bakai raised a hand to his brow.
Forty bold knights surrounded him then,
He was encircled by warrior-men.
Then these comrades each urged his steed,
And went forward together, agreed.
Early at mom, with the sun bursting in, -
Spurring their horses, and raising a din
They all rode on towards Manas,
He had come out to meet them thus.

- All alone, on a hill-top hi

There took a look at old Bakai,
e
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Then did not look as he earlier had;, . = -

He was enraged, and his looks were bad.
Bristles, like dragon’s, stuck up on his brow.

His lower lip was pouting, somehow.

His upper lip was protruding too, g
Features were dark, with sparks showing through.
Just take a look at him, black as night! -
Seems that a stormy day was in sight; )
Chin jutting out, and tecth clenched tight, .

As on a sabre a sheath there might. .

And just look at those whiskers there! -
Sharp as a battle-axe, | must declare! -~

Spleen was seen burning in blazing eyes,

Like a flame which bellows make rise. =

So enraged, in full fury was he,

Spite filled his features with enmity, _
Quite enough fluff for five pairs of socks.*

Like an old camel, when winter first knocks,
Gritting his teeth, and in a great fuss,

That’s how he looked then, your Manas. -
Secing him look so rough, and tough, .

His forty knights hitched their horses far off,

So they could come, and then greet him there.
Nobody, though, had the pluck, I swear!
None dared to ask: “How are things, master, now?”
Nobody had enough guts, anyhow!...
Everyone thought: “God has punished so! -
That's why our blood-thirsty one looks so low!
What can have raised his deep anger, then?”
There before him stood forty scared men,
Kicking the dust around their feet, .~~~ -
Nudging each other, when looks chanced to meet,
Giving each other a dig in the side, :
Forty comrades their fears could not hide.
Then, when led by old Kirgil, -
He whom Kirghiz respected still,

They all went and sat in a row,

Numb and dumb, and remaining so, =~ -
With their weapons, swords and guns,
Tightly clenched, those frightened ones,
Went towards the frowning Manas, -~ - .
Sat in half-circle around him thus...

Let us leave them there for a while... o
Of those Khans who had ridden in style,
Of those six Khans, and their hosts of men,
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Let us listen, and lean something then.
Inthcvmguardﬂnwxiorsmde. ’

First of all, and needing no goad, -
Rode Dzamgirchi, the enormous knight.
Down the road, with Dzhelkek® in sight,
With his seventy thousand men,
Crimson banners went flying then,
On white staves, with a hullabaloo.
Crimson banners, on staves of blue.
Tbeywentﬂyingtohuvenalso.

Cries rang out by Dzhelkek below,
Numberless hosts of various men
Sprendo’ertlwfaoeofthegomuytlm
As they appeared, they lustily cried. -
Then Manas perceived them, sharp-eyed,
Jumped on his steed, and there they were!
He just was waiting to give the spur,

When they drubbed on the drum, with a whirr...

Eighty-four knights, in their armour astir,

Where they all go, the flames Won’tgmwdim..."

There rode Manas, Akkula beneath him...

 With his dry muzzle went Akkula,”

Bearing his master’s load afar.

He then called all his men after him.
Forty knights raised an awful din.-
Then Kirgil gave a mighty cry,

Raised his spear, its point waved high.

- Forty knights cried with one accord,
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And with them went their lion Lord.
In four rows did they forward fly,
And the first row was led by Bakai.
After him came war-tried Kirgil,
After him, Almambet as well, :
And behind Sirgak followed on -

Stretc_hinghinnelfouAkk\ﬂn,
Sporting forth, just like a sprite, ,
Their Manas went rearing full height. -
Coming towards him, Dzhamgirchi
lednotlhlxl’mmm..“;
mﬂﬂdu&?&ﬂ&mﬂdm

seen this most famous knight!
Down from his horse he leapt, depressed,
/And, having crossed his hands on his breast,
] “ _
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Said to Manas a welcome "Salaam!"

And Manas replied, with raised arm. -
Then they asked how each other fared,
Hugged one another, with swords unbared.

“You’re Uigurs, from Alti-Sha-ara —*

You are their master, I know you are!

[ thought you’d. bring more troops with you —
[ should have said that you needed them too,
If you wished to test strength with me!

But you’ve far too few men, I see,

Even to think of such a sport!

*That Manas,” you must have thought,
"Must be weaker now than me!™”

Nothing further then said he.

He did not make one further sound,

He simply turned his steed around.

Led his guests on forward then,
Dzhamgirchi, and all his men,

And they were welcomed there by Bakai.

- All the tired warriors raised a cry:

1690

1700

“We have arrived at last!” they said.
Guests by Alti-Sha-ara were led,

By the old white-beard, to his court,
So behind Bakai, the old sport, -
One-hundred-thousand Uigur men,
To the last man, went forward then.
There Bakai’s folk, and not in vain, -
Many fat cattle already had slain.
Into a yurta, wide as could be, .
There he led his guest, Dzhamgirchi.
For his troops, in a host immense, -
Then they erected hundreds of tents.
Every honour they showed those men,
Slew barren mares, as meat for them then.
Then enormous, as big as byres, -
Forty cauldrons hung over the fires.
Seething tea, with sugar stirred, ‘
With their chess, they gave the word,
Did not take the low tables away,
Did not interfere with their play.
Not one person remained unfed. -

To the share of Manas, as the head,
Not a single guest remained -
By Bakai they were all entertained.
More than enough he had for each. -
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They had only just taken a seat,

They had only begun meat totry,

When, with his golden banners high,

And with shouts which shook sky and earth,

With their cries, which came ringing foﬂh, :

With their flags on staffs of white,
And on staffs of blue, in the height,
With a rattle, which deafens your ears,
Here a new mighty host appears,

Here comes Teshtyuk’s great horde, with cheers,

Grasping white handles of lengthy spears. "
On Akkula a-swanking then, - *

Lion Manas rode out to those men, -
Havingsom,withhisﬁrstslmplook,
Their brave leader, the bold Teshtyuk;
Welcomed him, sitting his steed so free, .
Youngstest of nine brothers was he,
Favourite son of Eleman.

“Glad to see you!” Manas began,

“Give me you hand, and welcome indeed!”
And, not dismounting from his steed,
Thus he met his friend, and his men,
Shaking his lengthy ginger beard,

On Sarala, Almambet appeared, .
Showing off, in his robe of fur,

Waving his flag, creating a stir;

“Warriors of Téshtyuk!” cried he,

“Every one of you, come, follow me!”
Then Almambet for the warriors sent,

Led them after him into his tent.

Then for supper some mares were slain,
Foal’s-meat on three-legged tables was lain,

- And for lunch they slew some sheep,

Fine-cut neck-fat rose in a heap.
Loaves of bread of every kind,
Jugs of honey for all you'd find.
Almambet’s servants waited on them,
They provided everything then. .~
They had scarcely started to feed,
They had barely chewed bread, indeed,
When, having travelled by Eki-kemin,
Leading a pair of black steeds, came in
Son of Taz, the bold _
With his Kumul* warriors too.
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Like a whirlwind; from Merki* soon,
Flying his flag with a crescent moon,
That same Urbyu, with a thunderous cry,
Followed by all his troops Crew nigh.
Holding his Akulla on tight rein,
Lion Manas went forth again.

Rode up to the visitors then. . »
‘Khan Urbyu, who was leading his men,
Then dismounted, and left the rest. -
Having crossed his hands on his breast,
Greeted Manas, and stood by his side, -
And to his greeting Manas replied:
With him Urbyu then chatted awhile -
At his words Manas had to smile,
When he heard all their eloquency:
“Lion Manas, do not haste,” said he, .-
“Stick your flag here, and let it wave,” -
And those Khans who think themselves brave,
Lead away there; where there’s no way back,
To that high mountain land Kei-Kap,*

Show them that land of mystery therel”
Thus spoke Urbyu to him, I swear!

: Lion Manas then understood

1780

That he wished those Khans no good.-
But, as ever, no laughter he chose -
Muttered, dissatisfied, *neath his own nose. -
Those who laughed he did not understand.
That quick-witted Manas, at hand,

Yet was forced to smile at last,

Tumed round his steed, and away he passed...

- “Now I see my plans go through!

That good-for-nothing, my bold Urt‘ayu,
Suits me like one of my own age!” ™

~ Said knight Serek, “He's clever and sage!”

1790

And a part of his mass of men
Took to himself, with Urbyu then.
How they served hot chunks of fat! -
Slaked thirst with honey after that!
Then more mare’s-meat, selected too.
Bread of meat they had to chew, ‘

“Chops of meat they had to chew, 3
. Served in delicious soupy stew!

Servants were at their beck and call. -

‘More had barely time to sit,

They had barely time to sit,
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Only nibbled a little bit,

Then he who dwelt on Sari-Arka,

With Kazakh warriors from afar, ,
He who knew how to tether a steed,

In yellow trousers, and patterned felt hat,
Gold-buckle belt, leather pouch on that.
In gold-soled boots, with copper heels high,
Anderkhan’s son, bold Kékché rode by,
Out from the headland of Tek-Turbas,*
Skirting it round in the foothills thus,
Bold Kékche, with his warriors then

Came into view — all dust-covered men,
Seen by Manas, who stood on the height.
Jingling and jangling, they rode into sight.
Then knight Kirgil, he raised a great stir;
Quick of wit, rode to meet Kekche.

No place for all his men in the vale -
ls-{ati_uog:ymkm,suudwduninauil.
mm “mMMlm‘ i mer
wnhboldlceloah'ethcyforwmistmtg:.y
Then Manas, jumping down from his steed,
Welcomed them all, and warmly, indeed.
Answered their greetings, as they came in.
Then he gave an unusual grin,

Tumed round his steed, and led them back,

And all Kekche's t warrior
Cmmﬂzmcgg.npk,zhem
Sll_mmthe&nutuulcinsighx, \
Stripped all the fat which on ribs was found,
Set out the bread of all kinds around.

All kinds of dishes did they prepare:
Currants, all soaked in milk were there,
hs?“’-mdmvvhich.lamotnm,
They aised the foodto their hongy lips
Just look, to every knight there who sits,
They brought two goblets, most rich and rare,
What they contained, I cannot declare,

Only Sirgak entertained them well,

All they could wish for ~ no more to tell!
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Ora-Tyubt and Samarkand,*

- Leading people from Andizhan,*

Came Mangul tribes, with Sandzhibek.
Raising the dust o’er Chatkal’s narrow neck,*
Gleaming with golden armour bright,

Stout Sandzhibek came into sight.

Having glimpsed them yet far away,
Grey-maned Manas behind did not stay.
Sitting astride his steed Akkula,

With his lion-cubs too, all there are,
Grasping their spears, away they sped,

With our Lion Manas at their head.

Went off to meet them on their trek. :
Leaping down from his steed, Sandzhibek
Greeted them as they drew nigh,

And he received a warm reply,

From Manas, like a leopard that day -

Then he turned round , and galloped away.
Son of Kyuldyur, bold Chalibai

And that great joker, Adzhibai,

And with them the Kirghiz Kutunai,

" Shared between them the host standing by,

Nine-hundred-thousand warriors then.

Still Manas’ forty bold men

Thought “There should have been more, we believed!”
Gathered them in, though a little grieved. :
Having slain all fat mares they could find,
Seating their guests with cushions behind,
Not taking note who was servant, who lord,
Gave them all that their stores could afford.
All they served, and when this was done,
And not offending a single one.

Mounds of rice they gave, and with that,

Set them a-chewing chunks of fat, .
And instead of water, just think, \
Strong, heady honey gave them to drink!
They had scarcely time to sit down, :
Barely time to look all around - - -

From Bukharai-Sharip,* to the east,

From Chambul,” in wrecks, to the west,
Buudaik’s bold son, Muzburchak,

With a white staff, and a fluttering flag,

With resounding and raucous cries,

Banners be-ribboned, and spears likewise, -
With a roar, which deafened the earth,
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Raising dust to the skies, they burst forth. -
Head held high, swan’s neck stretched out,
Muzburchak raised a greeting shout. = =
Then Akbalta’s bold son, Chubak,

With all the forty knights at his back,

With their elders, Kirgil and Bakai, .

Took them all in, with a welcome reply.

Few of the knights found not enough men. -
See, about half-a-dozen of them ,
Did not find any guests to suit... :
Travelling bags, crammed to bursting with fruit,
They laid out on low tables then, '
Mounds without bounds, just mountains of them!
Then they made for them cosy beds,

Set the candles beside their heads.

Left them playing draughts or chess,

Went off to see to their steeds, I guess.

Ordered their servants to spread out hay.

How many guests thirty knights took away!

Left very few for all the rest!

So, ten of them felt somewhat depressed.
“When will guests come for us, we don’t know!”
And they strode restlessly, to and fro.

No one to meet them, and nothing to tell.

- Then they said: “Well, let guests go to hell -

Chieftains and soldiers and steeds as well —
If we knew that so few come to dwell, -
Then we should first have gone on their track,
We should not then have held ourselves back.
We should not then have waited so long,
We should have taken some too, right or wrong!
We thought that thousands more would appear —
Eot\;;wemleﬁwithnobodyhm!
morning, when sunlight breaks through,
Allthqseknjghts who have guests with tlu%xhtoo
Vanthhpn_detlwnspeaktoﬂ)oscnwn, - O
In conversation can tell them all then:
Lion Manas called us knights up to fight —

And, once he calls, it's with all his might—
Wammwmﬂtyofm,lwgavcguuts,' e
gmhedlou.l_nd“liﬂluchasquadmls.
utmfewkx}\ghtsheleﬁonmside—
g kmghuofgmtsaredepriwdl’
- our guests the word will go round,

after that, where shall we then befound?
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We shall blush, and be put to shame.
How shall we then defend our good name?”
Having that they'd be refused them yet, -
Fearing that they'd be refused them yet,
They began dissensions to make, '
Steps towards troubles began to take. . -
Having made ready, each jumped on his horse,
Went round among the arrivals, of course,
Looking for guests, in camp after camp,

But having found none, continued to ramp:
“You've got too many guests here with you —
Thirty or forty, or sowoulddo. .- - .

If you agree to that number, then - ;
You could give each of us here about ten!™
But you might as well ask for a horse - -
They were refused, and felt shamed, of course.
So they went shouting, demanding their share...
Having seen them, some warriors there, -
Those who had sat already as guest, - . .
Old ones, who’d outlived all the rest,.-

To beardless youngsters, began to speak:”
“0, esteemed young ones, no trouble wreak,
Sit you down now, and fold your hands - :
We have enough good hosts as it stands -
Sons of Kirghiz, they have taken us thus,

So has their chiefain, the leopard Manas.

See how they serve us here with good cheer,
Seec how they entertain us here! - -~ - |
Take a look, my laddies, now! . .

Take a look, and you’ll see how!

You’re skilful riders, though young and raw,
Chieftains too, and quick on the draw!” -
“Be it so0, O elders I” said they,

“We'll go around, and see anyway,

We'll take a look at every group!”. .

So they went round them, troop by troop. .
So, camp by camp, they rode around, *
Took good note of what they found!

For each guest, with tired heavy head,

Satin blankets, and low gilded bed.
Well, if you invite in a guest —

See that he’s fed, and that he gets rest!

Bright red blankets, and silvered bed,

White linen sheets for them were spread. .

So it was in each camp, be it told -
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Our young knights got tired, they found,

Rowuponmwofgwmﬂ_wywmtromd.
“nmtheyhadsemalltlnsthntwelell,v
Andthatmeirboneswuefeduwell,. '
Then they returned, and as they were bid,

. mmeytoldall,mdnothingmhid.

To the guests , the young and the old,

Everything then without stopping, they told.

Having heard all recounted thus,

All the soldiers began to fuss, -
Bleated away, like sheep in a flock: -

“Cursed six Khans, whom our forebears’ ghosts mock!
Not holding back, such trash you have told,

In your own village you're counted as bold.

Seven such Khans, may you sink through the ground!

 In your own land bold Khans you are found!

2000
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There, along with those women of yours,
By your own hearths, behind your own doors,
Where you have sat, you have spoken thus:
"Let us go out, and rout Manas! i
We’ll get even with him, all told!'
Devilish Khans, who call yourselves bold,
What things you say, when you start to rave!
Why do you think that you are so brave?
Why do you say that you'll catch Manas,
And bring about his destruction thus?
Having gathered us, under duress,

May this campaign not meet with success!
Here we shall die, never see our own door!
May those forty comrades, what's more,
Slaves from all sides, to fulfil his needs,
Do such bold and daring deeds!

Can such a thing be on earth, by rights?
Bold Manas, the bravest of knights, '
If someone moans, will he take it well?
Ifall those forty knights, truth to tell,

Are merely slaves, from every side,

Some here on foot, and some who ride,

If they are slaves, barely making their way:
MJ““MWMMWM)(:
WMI[\Nuofwmim:mwmy,

They did not raise tbirbrwls,anyw.y.
'Iha}meanamamltigermuﬂbe,
Rmmgtlwwbolcofmishndﬂntyw see!
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Can there be such, in this world of ours,

Who could do show Manas equal powers,
Who could do evil to him, and succeed? -
Shallow rubbish you gabble, indeed!

Why do you chitter-chatter thus?”

Having said this, they went on with their fuss,
Loudly they cried together at them: -

“Why fill the cauldrons with snow to the brim?

- - Why take down yurta, and with you your wives?

2040
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Why saddle steeds, and swank for your lives?

Why raise your spears above your heads then?
Why swagger forward and shout: “*We’re real men!?’
Why count yourselves then, as if on a par .

With bold Manas, whatever you are?..

All on vain, showing offarewe~ .

Why were we punished, sent here by Tengri?*

We were not careful enough, not we.

 How could we know about this, you see?”

So they spoke, and fell silent thus, -

Those who felt not, went on to fuss. ;
There those warriors spent the night, -
And next morn, when dawn grew bright, -
Lion Manas, as oft before,

Sat on Aibanboz, steed-of-war.

Showed the people all round his might,
"Gainst the six Khans he went to fight.
Having drubbed his gold-rimmed drum,
Waited for his comrades to come. R
Twelve young braves went before him then,
Sharp-eyed rascals, those archer-men!

All prepared to letarrows fly, -
Others with loaded muskets raised high, .
All with their fuses ready alight, = .
Stocks held up to their shoulders tight.
Twenty warriors rode behind, v }
Bows all ready, smooth-arrowed kind,
Ready to shoot, and not tomiss, -
Ready to fly from taut strings with a hiss.
Ready, bent back were held their bows,
Ready to seek their targets were those.
Twenty men rode on Manas’ right,

Rascal Kalmaks on a raiding flight,
Raising the dust behind to the skies,

'Getting into everyone’s eyes, - -

Scaring all who saw them there, -
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Drawing blood-red blades which scare.
Waving o’er their heads at times,

On they rode in unbroken lines.

Twenty others rode on his left - !
Wolves, who many of heads had bereft.

In their hands their halberds took,
Rode and scared all with their furious look.
Take a peep - behind Manas there, -
Sharp points of spears, with long blue horse-hair.
Forty knights in front you'll spy,
Deafening all with their battle-cry. -

- Take a look — in front of him here,

2090
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Six avant-guardsmen now draw near.
Akkula, his powerful steed, ;
By his bridle forward lead.
Twelve more guards, no rider astride,
Then seven body-guards loudly cried: -
“Stand back, stand back, and clear the way!”
With golden robes packed tight that day,
All neatly strapped to their saddles behind.
His golden throne, a spear’s height, we ﬁnd
Gleaming away in the rmdst of them
Bome by sixty
From high slopu from Kalba* lnlls too,
From the banks of the Kainarlu,* :
Driven in thousands, will asses were found
All were kicking, and bucking around.
Also a dragon, a hundred yards long -~ -
Such a wild beast, and enormously strong!
Fettered in seven chnms I declare,
Hobbled in seventy plnoes there.
On its stomach, thus it crawls;
Of wild creatures with sharpest claws,
T}A:ln b;:x tigers tied you'd sce,

some magical mystery,
Over them soars an Alpkarakush.*
Seeming to beat down tree and bush,

Seeming to beat down hills all aboul,
Thus the drums start

Rumbles Manas, like a black .vahnche wd

leeagxuthke wherewﬂdwamdmec
peopleawlusthmwnmgflce

They, amazed, just froze in their place. -

That great procession on guests mlleddown

T‘Wy MP‘“’.!\Ollush,nofmwn.

54

2120

2130

2140

2150

" Guests who had come but yesterday -

Now just look — like statues sat they!

“God has punished us in this wise.

Clever Manas pulled wool o’er our eyes.

Now we sit here, and must take the rap..

Did they not tell us he’d gone to Kéx-Kap?

Now he swoops upon us here!” ,

They all swore, with words severe, *

At sleeping comrades started to stare,”

Then cried: “Wake up, you laggards there!”
Pulled at their collars, and slapped each-face. -~ -
Losing their heads, they jumped from their place.
But there were others among them, and those,
Having gulped butter and bread, wished to doze,
Having swigged tea, had dreams aloft, -

Having chewed meat, had gone quite soft,
Thinking: “We’ve come to the pleasantest place.
Have we not laid here, and no disgrace? -

Now they have suddenly jumped on us!™

Into the very midst of them thus -

Rode Manas, with his men amain. -

On his blue drum he beat again. -
Loudly he beat, and raised a shout, - -

And as soon as the drum thundered out,

His gold throne, six arm-spans high,

Stewards brought, and stood it nearby.

Then thought our Lion Manas, so bold:

“This great throne of mine, pure gold, =

* Let them wind that dragon around!”

And just look now, what they found!

At six corners, on every side,

Six great tigers there they tied.

Guards from his lion-heart comrades stood there,
Glassy-eyed, they started to stare. -

All around him, ready for fights, -

In their armour stood eighty-four knights. -

Look around you — there camp-fires blaze.
Bending the backs of their steeds always

All surrounded by bluish steel, -
Chain-mail and armour, head to heel,

Just like angry lions, half-mad, .

In their helmets and war-gear clad,

With their breast-plates and shouldcr-plates thus,
Then they turned their backs to Manas.

That was the trick which made him grin.
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With the croups of their steeds towards him,
There they stood, steel lions at large,

Then their muskets began to charge,

Then their fuses began to light, - -
Then their stocks to their cheeks held tight,
And a mass of wild asses then,

Off in front of them they drove,

Just like sheep, which on pastures rove,
Scattered them round, to left and right.
Then behind those armoured knights,

With their bows and arrows drawn tight,
There we see, in all their might,

Ten times a hundred thousand young men,
And it seemed that those eighty-four then,
They were preparing to shoot and kill!

All their arrows were aimed at will,

They encircled them, six rows thus,

And great-spirited Lion Manas

Stood in the centre of those men,

Called Bakai to come to him then.

On his threatening ruling seat,

Travelling crown on his head complete. -

Gave his orders to warriors then.

Looked his folk in the eye, all of them,

To his people these words addressed:

“Where are those Khans who came with the rest?
Find them, and bind them, and bring them here.
Bring them here, let them stand in fear!

If they do not wish to appear, :

- If they resist, then make this clear —

They will have heads hacked off by us!

mgmh.mmm. |
-guards he sent for them!

Those whose heads they would have hacked then,

Each jumped up with a curse on his steed ~

End of the world!” they cried indeed,

T S T e

o themsel

"ot them in panic, they wanted to
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Cowards, compelled to stumble and trudge,
Thus they brought them before their judge.
Inside six rings of archers rare, = =~
Lion Manas sat encircled there. - i
Numberless ranks of his armoured men -
Made a free way for frightened Khans then.
Thus they received a sudden surprise — -
Straightway saw before their eyes '
Eighty-four knights, no doubt of it, -
Muskets all ready, and fuses lit: = .
“Ow, ow!” they cried, “Will they shoot at us?” -
Then looked behind, with escape hopes thus.

- But once more they were forced to gape —~

2220

2230

2240

Arrows directed, straight at their nape!
Their entry path is closed now, alack!

No way out for them, no way back!

They were in a real trap, it appeued" '

Glanced at Manas, but still they feared..
All humane looks had left his face - . -
Looks of a lion, had taken their place. .. .
On the seat of his golden throne, . ...
There he sat, majestic, alone.

Signs of anger clung to his lips, :
Pouting out, with sharpened tips. . . =
Like the curved blade of a sabre stout,
And his whiskers like daggers stuck out. ;
Spite was burning deep in his eyes,

Like a bellows-blown flame likewise,
Like the night, his brow was dark, - = -
Lashes flashing, with many a spark. . .
Stubble stuck out upon his face,

All around, and in every place,

Would have sufficed for six pairs of socks!
“What are you here for, Khans?" lie mocks.
“Did I not tell you:” Don’t put on airs! .
You did not listen, and none of you cares!
Khans, you only vex and annoy!
Beys, what plans do you employ?

I have told you: *Just calm down!’ .
But you don’t listen, and only frown.
All the time you are stinging me,

- What do you think of bringing me? .
What are you cooking up for me now?
If 1 grow angry, Khans, Ivow .
You will die, in the cold earth lie thus...
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Since that time I was named Manas,
Since that time when my fame grew great,
There was no foe whom I did not deflate!.
In the lowlands spreads Bakburchun,* - :
I'd kike to see Chinese capitals soon,
Like to see Chin-Manchin,* and Kakan!"-
Since so many came here to harm i
Now dispel my sorrow and woe®
And, my Khans, now with me go!
Is it not truth I tell to you? - :
If you'd only agree with me too —
[ m'd listen, and serve me aright!
in black hills, where Kaspang” comes in sight
Near to Beidzhin* which has ml::yggates, o
Chok-Tabilgi,* where a large town waits,
Come to see one on a huge black horse, -
Ready to charge at the foe, of course.
One who is brother to sixty guard knights,
Alo-oke’s young son, by rights, '
Son of a heathen official kaldai,* ;
Come to that mighty knight Kongurbai!
Would you go with me on campaign?
Have you gathered here all in vain?
Why not come with me, then, instead? -
That’s a more worthy way ahead!
Let us give those Chinese a good fight!
If upon them in hordes we alight -
Ax}d defeat them, and take what they’ve got,
ghll you come with me then, or not?
Ome now, answer me quickly then|”
Thus brave Mnna spoke to al{ofthem, -
&mmmch ﬂmwmgpemd,all in a scare,
«2eh one was frightened, just like a hare.
Let shb"wtmmlmmﬂ'hﬂd
If we say "No!’ we’ll soon be dead. .~
Here in front, and there behind,
mmusk;t-balls we’ll find!..
say "Yes!” and try to .
All the smae we shal:'ynwctbte}pmve‘;a
We shall lose lives if we try,  ©

Not one step shall we :
Artows will then rin dow: s )

Never a word to say they found.
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" They were all scared stiff, and so

Could not decide, and say “We’ll go!”
Could not raise right hands in the air,

. Could not oaths of loyalty swear,
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Could not murmur a thankful prayer -’

- Just stood dumb and defeated there!..

Lion Manas roared out at them so!..
“Well, we shall go wherever you go!” -
Thus, at last, the Khans all cried. ~ ~
Letting his anger then subside, "~

He then spoke with his features clear:

“If that’s so,” he said, “draw near, - :
Get your signet rings ready now!” -
Ordered his scribes to write down their vow.
And, when all the Khans drew near -~
“Come and sigh these documents here!”
Thus he ordered, and when it was done,
He then spoke to every one:

“Oh, you Khans of mine,” said he,

Don’t go back on your oath to me!

Don’t you dare such a thing to do, -
Or it will be the worse foryou! - -
Don’t say “We'll go!™ and then back out -
Promises given don’t you flout,

" Saying, “We’ve thought better of that!”

If you've "thought better’, you’ll be knocked flat!
You will arouse the devil in me!

But Beijin again I shall see!

If someone thinks of tuming back,

I shall be straightway on his track. -

1 shall fight with him to the death, - -

I shall slay him with my last breath.
Head-on with him, I'll hear his last groan,
And, unfailingly, gain my own!"

Such a waming gave Manas, -~ -

As he spoke to the Khans without fuss.
“We shall not think better!” they said,

And before him each bowed his head.

Then said Manas, “Choose your leader now,
Khan of your Khans, and true to your vow,
Weigh up his worthiness!” added he, -~

0

- “One who can fight, and your chieftain be -

When you’ve chosen, say what you've done!”
Having said that, he sat down on his throne.
When he insisted that they make their choice,

59



2340

2350

2360

2370

2380

Not one Khan, hearing him, raised his voice.
There was no bravery left in them,

And not a sound did any make then.
Stupified , stunned, they just stood there...
Three times Manas called them to declare,
Stood up again among all the folk there— -
Not one Khan one word would dare. .

But they all stood there, breathing deep.

To the last man did their silence keep.

Not one slave of God said a word.

People around stayed silent, unstirred.

Not a word said those Khans, I repeat,

Long as it takes to prepare and cook meat...
Finally one bold knight stepped forth,

One of experience showed his worth,

- Having settled on Eki-Kemin,*

Whavetwobl&ckhorseconludsbebroughﬁt'
He who was master of eloquence too, - o
Son of old Taz, the bold Urbyu, .
:I‘hcnstoodupinhispheemdspokg;
‘O, my Sultan!” ~ the silence he broke -
iﬁ‘:ell“"uywtluwholetmhmw. .
’ll tell a secret, which people don’t know.
Plain and homely, no charmer am ],
Head all mangy, half-bald, my, my!
Few folk live in my village, you see,
uppose that a I am made,
Hold up my head in a higher grade,
Where then should I my warriors find?
With my grey beard a-waving behi
an:Vhllsqndshouldgallopum')
Iflmmdechhfoﬂhumndsofnm,
Where then should I my warriors find?
Only torment I'd bring to that kind. -
To which warriors then should I go?”
Having heard that, the people said so:
Now, at last, the truth we are told,
All that was hid is now spoken bold"”

- And with that they fell silent too,

Of those Khans, except for Urbyu
Notonewuﬁnndwhoamdwmﬂdny_

People grew ti turned
Whnmhn::'t\::dhd -y

Longuitl&uwwmum
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Lion Manas said “Now, listen here,
Don’t stand all squeezed together in fear.
Not one has guts to become a chief, then,
Leader of thousands of warrior men!
Are you alive, say, or already dead?
Don’t let offence come into your head.
If you're afraid the command to take,
Then I the choice shall have to make!
From the tribes of Kara-Kirghiz :
I must find a chiefiain, that is!
From the tribes of Kara-Nogois
I’ll have to choose, and name my choice!
Khans and Beys, if you agree,
If you approve whom I choose,” said he, -
“One who has known success on his steed,
One who at war is worth dozens indeed, i
One who successfully knows how to scout,
One who in battle knocks all others out, -
One who trusts all his secrets with me,
One who shares all his sorrows quite free.
One who leads Koénboz on the rein,
One who a litter for him makes again, -~ .
One who sleeps sound, though foes give him pain.”
One who serves God, fights the foe not in vain.
One who has hewn off the enemies’ heads,
One who can shoot silver ingots on threads.
Aksakal* old Bakai, I respect - /
He is the chicfain I would elect. \
Elder, beloved by our people is he.
What if take him your chieftain to be?
Raise him, and praise him before your eyes,
What if you now agree likewise?
Let us take him and make him your chief! -
He’d be a real Khan, in my belief!” -~ ML
So said grey-maned Lion Manas.
All the warriors cheered him thus!
Many coward’s faces tumed white.
“Lion Manas has chosen all right!
We esteem and approve of Bakai,
Wirthy to be our Chieftain high!”
Most of the people agreed with this word,
Loud all about their shouts were heard.
They respected white-bearded Bakai,

. Though his number of years was high,

They were all happy, and glad at heart,
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So they said: “Let Manas make a start!” . .
Since they had all agreed with him then,
Chieftain o'er all their warrior-men - :
Bold Bakai they willingly took.

If that is so, come here and look,

Place your seals upon each deed!”

What the scribes wrote, with that they agreed.
Then the Khans came before therest,
And on the deeds their seals impressed.
Then Manas handed them to Bakai.

Not the least envy dimmed any eye.

When he was finally Chieftain made,

Then Manas came out on parade:

“Oh, my people!” he said then,

“Those in the saddle, call Allah. Amen!

~ Spirits, O Forebears! Support us, be near!”*
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Are there those who speak like that here?
Those in the saddle, who deem life dear,
And enjoy it - are such folk here?
Who through Kordoi* as fighting men strode,
Who to Kél-Kamish* took the road 1
Over the pass — are such folk here?
Who to the waters of 1li* clear
Then descended — are such folk here?
Those who sounded the start trumpet near, .
And their brazen flutes made to wail
All through the wide and winding vale,
Over the waterless dale severe,
Where they strode — are such folk here?
Those who through Otkérmélyu* and Darkan,*
Over the Otguz-Kechyu* and Kalkan*
Made their way - are such folk here?
Those who held their wishes dear,
And attained them - are such folk here?
Those who through Dzhugyuryuk, * Dzhyugén-Tash,*
Those who through Dzhugyurmé, * Kara-Saz* -
Passed on their way - are such folk here?
Those who on Sari-Kiya,* *
Thus to meet the foe face to face soon,
Hastenedahud‘-.m:uch folk here? J
'I‘hosewhot!whexghtsof’l‘ubagaui sheer
Then passed over - are such folk here?
Those who on Sharpildak’s far side*
Went ahead, with warriors tried
Those who saw Ayaguz,* Chuk-Terek,* ®
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Egiz-Kara,* and Bilkildak,*

. Buurultun-Tyun,* and Egizek,*

Those who peaks of Ertish* did not fear -
Those who have scen all that — are they here?
Having gone round where the Altais rear,” -
Having passed by — are such folk here? .- -

.. Those who for months their way did steer,

Wanderers they — are such folk here?

Those who across the wide Orkun,* . -
Knowing the winter, in autumn came soon,
Crossing the ford — are such folk here?

Places where mountains in plains disappear,
Where no nigh-roads o’er lowlands chase, -
Rivers run dry there, to deserts they race.
Mountains ranges by passes are crossed,
Places where man, in confusion, is lost.

No mountain big as your knee-cap you see,
And if youdo, thena painitwillbe. -
Where bronze-nosed giants and sprites can appear!
Say, have you seen them? Are such folk here?
One-winged birds of prey, very queer.’ »TL
Say, have you seen them? Are such folk here?
Men there like camels, who wildly rear.

Say, have you seen them? Are such folk here?
Women who look like a big furry bear -
Hair on their bodies, but everywhere!

Say, have you seen them? Are such folk here?
Blind, with a spoon of ice they fare,

Lost, have you seen them? Are such folk here?
Chasing the boats — have you seen clear?
Seen them swim lakes... Are such folk here?
Have you been with your warriors grim,
Keeping the road towards Beijin? )
Have you been there? Are such folk here? .
Chinese who came as spies from afar, .

In Tangshang* and Kara Shaar?*

‘Have you caught them? Are such folk here?

There are those working with magical gear!
In such structures they only control,
In one moment they swallow up whole:

_ Those who dare to approach their door.

That is the land they call Talugur.*

Rams gigantic they name Akkuldzha,*
Butting, de-gutting goes near and far. . .
Which of you knows them — are such folk here?
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Kuuordek - swan and duck spin

"Gainst whom none raises :;‘p arrt:»?:u 8peu-
Have you hunted? Are such folk here? s
'Ihogewhohavebeenintthoumoncampai
On limestone hills, in a lengthy chain, -
On the salt marshes, no place for a beast,

Those who have travelled towards the South-East,

Where Sharata’s * high roadwa veer,
And passed o’er them - are such; folk Fere?
WlwrefromKnspangtheroad leads in

On the approaches to gated Beijin,

Thcrq lives a fierce Khan - Kongurbai!

All his people have horses high!

Those boldly stole them away,

g;ctyc]as dl:ym, and good for the fray,

Yy dry mares, a-pasturing there,
Drove them off - are such folk here?
Those who attacked Beijin without fear,
And broke through - are such folk here?
Those who spent all their lives with a spear,
And could use them — are such folk here?
Those who avengers did not spare,

Buried them deep - are such folk here?
Well, if so, in spirit be bold -

He who is brave, and knows all of old,
You who rule, and hold great sway,
Answer my question straight away!”

So spoke and challenged them Manas,
And be seemed stronger, bolder thus!
God showered anger on that folk —
They lamented, and thus they spoke:
"Woe is us! So dark is the night!

Even our fathers heard nothing like!
None of us here such a land have seen,
No mother’s tales about it we ween.
None has ¢’er seen such a distant land!..
Why should we follow him, under his hand?
Eh, you comrades, as young as we,

To that far land of which spoke he,

How many years shall we need to ride?
Oh, you bold world - so far and wide!
So it seems, we shall all die in vain.
Oh, these cursed Khans® forebears again!
Oh, these boastful rulers we know!..
Cauldrons they cleaned, and filled them with snow,
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Yurtas thay packed, their wives with them took, "

’

-+ Straddled their steeds, a look arouad took,
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Grasping their spears, they raised taem high,

Chattered away: “We’re fighting-men, aye!”

But how compare ourselves now to Manas?
Having decided to fight for him thus, - -
Driven by God, we came to his door... - .
How could we know about all this before?
Thinking ourselves so bold, we came.

- Woe is us! We must suffer again!
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We have brought curses upon our own head
Into a trap we have fallen instead! '
We drove ourselves to this bitter fate. .
Oh! As orphans our children will wait! -
Oh! We have taken our own poor lives!

Oh! Into widows we’ll tum our wives!
Oh! On our folk we’ve brought down woe!
Thinking to catch Manas, and so £
Having agreed, we journeyed here.

Why did we do so? Our end draws near!
We shall not see our homes again!™

So they cried aloud, all in vain.

Thus an unceasing howl arose,
Everywhere round about it flows —
Unending murmur of discontent...

None could say: “Yes! To that far land we went!”
All the people who’d gathered there,

Like a lake poured out stood bare.:

Powers had left them empty so. - £,
Only blinked their eyes, did not know...

Till midday they saidnoword, -« .

Only the murmuring crowd was heard. -

“If someone’s seen that land, step forth!”
Grey-maned Manas said; *“Show your worth!”
Thrice he called, and passed between— = -
None was found who could say; “I have seen!”
And mid the crowd, with Khans in between,
Like a great lake that emptied has been, -

. None was found who could say: “I have seen”

Blinking their eyes they stood, not serene.

" . None there could boast or brag a word,

So they all stood there, looking absurd.
Suddenly then, unexpected yet, : 4
That grey-maned brave wolf, Almarpbet, ']
Turned to Manas, on his golden chair, .
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Came from his eighty-four guardsmen there,

Jumped from his steed, where Manas he could reach,

And, going up to him, started his speech. "
There in counsel, he said loud and grave: -
“If they won’t say I'm a Kalmak slave, © .
Worth just a half of a Kalmak groat,

If they won’t say; "Keep mad words down your throat!

If they won’t say, "He’s a Chinese dote, .
Worth just a half of a Chinese groat!” -
If they won't say: "His long tongue let him hold!
If your cighty-four guardsmen bold, = .~
Who wherever they go raisc a blaze, - =

If seven Khans, who are with you these days,
If your commanders, whom round you I see,
Do not say hurtful words tome~ .~

If they will not harmful phrases bray,

If most of them scomful things do not say,

If I’m not touched on the raw anyway —

Then I will tell them, Manas, if I may ~

In that land of cursed Kitai,* . = -

If someone’s been there, it’s certainly I

I, who have suffered from their disdain, .
Harassed by them I’ve been, might and main,
He who has been o’er their passes high,
Up up in their mountains — then that was I!

' FromthosecursedChineselmpedwoe,

From their warriors, row on row, :
From the chiefain of their fighting-men,
Who stood direct in my pathway then, -
But, wild-headed, my sword I let fly, =
Blood of those heathens, like water shed I.
Shedder of Chinese blood — that am I!
Heathens in black slecveless robes forby.
They have no Beys, but their own Kadai.*
Heathens in red sleeveless robes slew I

- Heathens, who know not what Beys and Khans are,

Those who mount horses, and travel afar, -
He who defended them, both low and high, '
Shed blood like water then ~ that was It
'II;hal m really, and no perhaps! i

rom those rogues with red pom-pomns "
From cursed heathens, with?ming ey:n -
No one has suffered somuchas It ~ . .
In robps of silk, and soft satin beside,: -
In their high-boots, 50 hollow and wide,
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" In their soft slippers, with curled-up toes,
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In their red robes, with buttons in rows...

- By their enormous knight, Kongurbai,

Overthrown in misfortune was I.

Fell from my steed, Algara, at that, -

Pierced by his spear, by him was laid flat...
Beaten in tourney by him was I,

Then I decided, wounded, to fly -

From Beijin, with its gates wide and high.

I escaped, your knight, — that was I!”

* So spoke Almambet, and then ceased. - -
-*"Mid the knights, save him, if you please,

There was none who said: “That I have seen!”

- Lion Manas still stuck to his theme.
. -Questioned the Khans again, in stern mood.
2670

All of them in confusion stood...
Simple folk too stood in thought around.

.- So by Manas they thus were found.
" Then he started to make his speech:
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“Oh, my people!” he said to them each,
“If you agree with me, asitis, - = -
If you consent with elders in this, -

- Let’s remember what Almambet said,

Let’s give him power to go right said,

" Let us by him, Chief-Commander, be led!

If he lies dead - let us all lie dead!

If he swims lakes - then we all must swim,
Come what may, we must follow him!

If he climbs mountains, we climb to the sky!
Let him lead us o’er passes high.

* If wind sweeps him away, we’ll fly too, -

If he encircles black earth - we anew!
Let us all aid and support him thus, -

- What if we follow him, don’t make a fuss?
- Quarrel with him, after all we’ve been told?

Where is the one who would be so bold?
Answer this question I put to you men!”
So bold Manas addressed them then,
Waited for the folk to decide. 3

“Old Bakai leads our soldiers, our pride,
Almambet, though, will lead Bakai, -
If you all agree, and say "Aye!” -
Those were the words of Lion Manas,
And the warriors listened, no fuss. :

All the people were listening too - -
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“Our Manas knows just what we must do!

'Here with him we are all agreed, -

He speaks great common-sense, indeed!
Since he asks us of these two men, "
Thousands of times we answer then:

- “We are agreed! Agreed! Agreed! .-

They suit everyone — we'll payhe;i!" .
Thus the warriors gave a great cry —

- . Almambet heard it, and old Bakai.

2710

In salute, they both raised hands —
Almambet Chief-Commander stands!
Warriors witnessed that chosen was he,
And old Bakai Army leader to be.
People witnessed the choice of these two,

- And that Manas had put the scheme thr

2720

To simple folk Manas then said: -~ =
“Don’t make a fuss, stay here quiet instead!”
Drum after drum then rumbled around,
Like a great avalanche started to sound,
And Manas, on that same day,

Went to his fortress, not far away. :

To his head-quarters, to see Akilai,

Sat on his throne, and called Adzhibai
With Chalibai, for a mission, you see:
“Saddle your horses, and listen to me!

I shall instruct you just where to go,

: Girdonymx:wads,andnukemdyso.

To all the warriors who came to stay,

* - Now must the two of you make your way.

2730

To each one of their tents you must come,
Beating away on your gold-rimmed drum.
Out of the warriors staying with us,

Out of the numerous ones who came thus,
Those who tell you 'l have a bad steed!

I have great doubts about him, indeed!"

'l'lmewhodidnotwmttooomehuebef«e,

2740

Olderﬂmtlmtogohomonoeum.
Let them say *I’ll go back this morn!’
Those who tell you; "My robe is all worn!
Those whose clothes are tom, in a mess,
Those who came here under duress —
Teuuanlordumonﬁnirwly_
Let them say: *I'll go back today!*
When I start counting, line by line,
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When I make notes then, squad by squad,
When I write down each man, and nod -
Those who have said °I have a bad steed,

I have great doubts about him, indeed!'

Then slay all their steeds for food!

For the firm ones, we’ll make things good!
Those who tell you: "My robe is all wom!’
Those whose clothes are tattered and tomn,
Test and pester them, cut them down.

While I'm alive, with my God-given crown, :
Firm, sturdy warriors I will support! -
Tell every one of my words, as you ought!
Tell all those folk, then return, let them learn™
So Adzhibai, Chalibai, in their tum,
Straddled their horses, a lively pair,

Rode round among all the warriors there.
Then they beat on their gold-rimmed drum,
Went round to all the tribes, every one.

-+ And informed them: “For you who came here,
~ - There is much that we shall make clear; '

2770

Listen attentively to us now — -

These are Manas® orders, we vow!-
*Those who wish to do so, go back.

Let them say they’ll retum on their track!
Those who wish to do so, let them stay,
Let them take that risk, anyway!’”
Having said these words, Adzibai
Then gave news to all, low and high.
Having thought awhile, all were glad,:
Pleased at heart with the news they’d had.
And among them a blether grew,

Like the bleating of sheep-flocks too:

" “Brothers, old and young, did you hear?

2780

God has sent us a word of good cheer!
From the ruler, the brave Manas,” -
Now has come his permission to us! -
Come now, let us refuse our prey;

‘Brothers, let us go back today!

Why must we follow him in vain -

Let’s go back to our folk again! - -

There we’ll sow rye, and cattle we’ll raise —
Let’s go back to our people’s ways!

We'll make a living at home somehow.
From the plunder we’re promised now
Let’s decline, the price is too dear ~
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Brothers, let’s go back from here!” -
That is what the majority said,

_ Turning things over in their head. -
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Just like migrating birds they whirred,
Made a hubbub, everywhere heard.
Started to ask the ones who knew. - - -
How to find the road back anew.. .
“Valley roads are best!” they were told -
“Mountain roads are stony and cold.
Rivers can be stormy, though, - -
And too swift through them to go!..,
So beware of valleys which wend, -
They may come to a sudden dead end!
Forty or fifty prepared to go back,
And to seek out the homeward track,
But the others were worried, see;  + .
From each tribe, though with difficulty,
And unwillingly they remained ~
“May they be cursed, they nothing have gained!
All those others who said *Come with us -
Stick together, it’s better thus!" -
They were the tribes of Kara-Kirghiz* -
One of the oldest tribes thereis.
When those people made such a fuss,
They were visited by Manas,
From his forty body-guard men,
Bold Kirgil letout a cry then. |
On Akkula, like a giant there rode
Bold Manas, in high-boots, curly-toed.
In his hand was his polished spear,
Round his waist his sword hung near.
There his battle-axe swung at his side,
Double-headed, and blades sharp and wide,
Musket Akkelte, at his back, =
Coloured banner blue staff did not lack.
There it was blowing, free in the breeze. - -
When he rode to the troops, some of these
Soon recognized him, and some did not.
Ofthese latter were quitealot,
Who Manas before did not know,
Therefore they questioned each other so:
Who so severe and stem of face .
OntthMAkhnaukum7 .
W‘““"*Mmdwhyaopnw
Many of them such questions raised,
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Many were puzzled when him they espied.
Those who knew Manas replied: - -

- “Ask no questions, you’ll hear no lies!

2840

If he trembles on his right side,

If his right whisker begins to twitch,
Then the Kalmaks with fear will itch!.
That is Manas, an unusual knight.

If he trembles on his left side, -

If his left whisker begins to twitch,

Then *gainst the Solo-onis he will switch!

* He who would think to battle with him
- Comes to misfortune, and all ends grim.

That, indeed, is our leader Manas.

N -He attacks like a tiger does,

2850

Hews down foes with his blue steel blade -
Sce how stemn his face he has made!
Bristles like on a dragon sprout.

Ha is hard-hearted, you need not doubt,
And his battle-cry, once begun, :

. None can match benesth the sun!

-Like a hungry lion, he roars! -

Threatening is he when his fury soars.

*. . When they glance at a lion like him,

2860

-All are amazed, and the world grows dim.
-+ - People who’ve seen him, know him that way -

Can you imagine then what they say?
“If Manas is such, as you say,

If he is God’s one slave that way,
Then like a deep dreaming forest is he,

- Who will protect, should a blizzard be.

2870

He is ingenious, eloquent too.

He replies to complaints, if true.

He’s like a fortress, with bastioned walls,
Which under cannon-fire never falls.

If Manas lives as most worthy of men,
And we desert, won’t God punish us then?
We have seen him, and understood -

He is wise, knows the road to good. -

- Let us follow Lion Manas.

Let us follow, and make no fuss.

- Let us push all his foes aside!

See him in battle, sword flashing wide!
Let us die, if predestined to die,

Let us ride with him, hold heads high.
Let us oppose those opposing him,
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Let’s see what panic his foes get in! -

If he should die, let us die in his lines!

Let us go fighting, where his glory shines!
Let’s press the enemies who him annoy.
Powerful foes we’ll divide, and destroy!

We shall die fighting, if things turn out grim.
Strong ones placed all their hopes upon mim.
Weak ones found great support by his side.
All then decided ~ with him they would ride.
All were agreed — no dissenters were known.
Those who were frightened to go back alone,
But had not dared to say: “We'll go back!”
They, to the last one, raised loud cries “Alack]”
Loudly they pleaded: “Take us likewise!”
When all the people raised such loud cries,
Then brave Manas knew no further alarm, -~

When he looked then upon all his men,

When in the end he had counted all them,

Each hundred thousand he saw on the lea,

All earth around, which your eye then could see, -
Simply was packed with masses of men,

Armed with their weapons of steel, each of them,

And at last then his heart grew calm. ~ ‘

. Counted again, with the greatest of care —

2910

Thirty times one hundred thousand were there.*
Then he addressed all the warriors led:
“People of mine!” Manas proudly said,

See, half a month has passed by, it’s clear,

Since I gave orders to drive horses here.

Fattest of steeds grew slim on their way —

From the Altai they arrived today ~

Steeds which I was pasturing there;

: Ofalllhereare,notoneshalllsptre,

1 gave the order: “Bring all that are mine!”
Now all you warriors standing in line,

- Listen, and hear the call that I give -

2920

Straddle a steed, one, while you live.
ﬂlu:_loﬂwherdscmmmtheAyr:lllhw
Fly like a landslide, and take them as well.
Forevery!mt,llmtnkeawoolt, 3
Packmhnsbtcklllymn-goodshemusthold
Toachthtukenmwithmfonls.
glayher,lndﬂlyhu,lndhyherinmlls!
Or your supper, take meat from that mare|

.

As for cooking, of that you take care, °
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Every man then may take a horse,
Lead it away on a cord, of course.®.
If you wish for a steed, then go, -

May God help you, if he decides so!

" May all the tribes, of which I’'m the head,
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Not forget these words I have said! -

If the Creator won’t help us here —

From those Chinese does death draw near.
If in Beijin we are destined to die, - -

For those horses there, not on a lie;”
Those which to you I willingly gave, - -
When we go there, beyond the grave,

Not one coin will I ask of you -

‘Take them as presents which are your due.
I give them freely, share them with us!”
Such were the words of Lion Manas.

Thus the warriors did he assure.

Ordered the drummer to drub once more.

Having heard his speech, people then
Cried: “Long live Manas among men!

-For your name means - live long, be wise.

. May you survive in every guise, -

May your tribe in numbers grow too — 3

" Not for nought mighty knight are you!

2950

Others like you can’t be found anywhere!”
Gladly rejoiced the elders there, -

All who had once been much younger men,
They got up on their horses then,

And with nooses fixed, it appears,

They took with them their lengthy spears,

" Thus to use them, as though lassoes.
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_To the herds the whole mass moves,

In one horde they rode, indeed. -
Every warrior took one steed -~ -
With a cord, which they could hold.

“ To every tent they led one colt. -

There it was left to receive its load.
To every tent one mare did they goad,
There it was slain, the men to feed -

'All in the tent fed well, indeed!

People filled all the vale, I declare,

Here and there, and everywhere.

Many said:.“My horse showed his teeth,
And his broad deep chest beneath.

He goes boldly along the way —
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What a fine trotter I got today!”
Many were rejoicing so, byt |
But a few did dissatisfied grow: . -
“Do you see that fellow there?

. Take a look, you’ll be jealous, 1 swear!

2980

2990 -

He has got a fine trotter, indeed.

He has saddled a well-cared-for steed!
What if Manas demands it back?

No need to be so greedy as that!

He may not keep his head for long.
Just take a look, and later on

Maybe a witness you will be?

Many whispered so, secretly:

“When he runs, like the wind he c goes!
Stately Koén-Bel’s mane flows!™
He strides majestic along the road;
What a fine steed nave I bestrode!™
Firmly holding the bridle in hand,
High and low, they rode the land.
Many there were who did the same -~
All the greediest of them came. -~
Having encircled the horse-herd there,
Having lassoed the desired mare,

. Then they gabbled: “They're all so fat!”

And they pulled the lasso like that, -
Catching thus an untrained steed.

- But things ended badly, indeed ~
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With a crack the bridle gave way,
Breaking under the straining bay!..

 Then they cursed Manas openly -

What a white-washed oath-breaker he!

Fle_arly', by his forebears he’s cursed,

Mid his good horses a wild ass he nursed!

~ One which has wandered into his herd

He has pastured. Is that not absurd?

Onagers does he feed, or steeds?

Are they the kind of beasts he needs?

Smhw@ldumcmlcatch?. .

Such wild donkeys can I match?

Wnth deep disappointment spoke they:

sxiveno‘tuendnlike,eudﬁsday!
cunning creatures

Let’s ﬁndmnabo\nthel:tcyse:,“mwbe'

Let us ask our wise old men

What they have to say about them!
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Then those grey-beard elders, you know,

Those of great experience also,

They replied to their questions then:.

“No, they're all horses, each one of them!”

So they decided to try them alone —, .

Jumped on their backs, and at once were thrown!

“Hundreds of them had falls as they went.

Those taking steeds from tent to tent,
Raised a roaring, rumbling cry. -
While they were doing that, forby,

Our Manas had bestraddled his steed, .
Rode out to sec what was wrong, indeed.
Rode off to take a look around -

This is what Tiger Manas then found.”
With six comrades as helpers he came, -
Went to visit the troops again. ,
On inspection he rode all round. -

First of all Téshtyuk’s troopers he found.
From Dzhamgirchi's a few men he took,
Then at Muzburchak's took a look,
Went around Kékehe's fighting men,
And Urbyu’s divisions then. -
When the last of them he'd passed through,

" One more thing Manas had to do!

Of those forty comrades and friends,
Each had erected collosal tents. -
They were made with brocade long and wide,

- One hundred thousand men inside!

Troopers could barely let him pass.

Having gone round, our Lion Manas

Found Kirgil, who led forty men,

And remained at his yurta then. -

Ordered his drummer to drub his drum -
Hearing this, Kirgil had to come.

Gave a welcoming bow, hands on breast,
Then stepped forth, at Manas’ request. .

Then Manas, to tease Kirgil, said: -

“Hey, Kirgil, with your wise white-haired head,
Well, Kirgil, heading my forty men,

Having defeated the world with them,

Don't you hear ought, as you lie on your side?
Don’t your banners fly high and wide?

Don't your men wait orders from you?.

"Don't you want to show roads anew?

With your commander, Bakai, then say,
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Don’t you wish to consult today?
Time to bestride your seed - lucky hour,

 Time to choose this day, full of power! ¢

3070

3080

Time to move off on promising ways,

On this Friday, most fitting of days!” - -
Thus said Manas, the knight-bogatir, - -
Thus he spoke, and left with things clear.
On that day the warriors slept, -
Soon dawn rays through the bright sky swept.
Whenlhclighlbt‘daygrew';:lea%tl - "
When the world was begilded here, *

What a pity that we could not see -

All that knightly company!

Many warriors standing by,
And his goldmvbanncrsgne; W
Floating flags, with their ribbons on.
Father Bakai then rode on his way.

After him, one-hundred-thousand, say,
Moved ahead, along with the rest, -
And in their tracks came men of the best.
With their golden banners high, -

- Waking the earth with their noise, riding by,

3090

Dzhamgirchi, the Eshtek, rode there, -
With him warriors too, rode there,

 Followed by Téshtyuk’s horsemen there,

On their steeds went striding there, .

After them your Urbyu rode there,

With the Kara-Kirghiz strode there,
Moving, not losing the others there, -

And in their tracks the dust rose there,

From the vale in a cloud it reared. -
Many Kazakhs, and much to be feared,
Loudly were singing their favourite lays,
’l'hencmcl(ekche’sbnvemmonmeirways
Those bold warriors, onward bound, - ’

: Leﬁﬂleirtncksonthatmmuinymmd,

" 3100

Waist-bands, like turbans, round them bound

crescent H
Calling “Holy Father! “‘;‘:mb‘mf see
With Sandzhibek, who from Avdizhar
76 !
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Rode in ranks his Mussulmen, - .

And behind them, believers then,

Each one playing his brazen fife, -

Others blowing their homns, for their life,
Others blowing long trumpets too,

All giving piercing sounds when they blew.
Waving raised banners, each on its stick,
With Muzburchak, son of Buudayik,

Came his warrior serving-men.

In order came by rights after them,
Warriors of the forty brave knights. =
Such great numbers, betond all sights,
With their gleaming sharp-headed spears,
Smoothly rocking in time, it appears,
Beating the earth down flat on their way —
That’s how the fighting men rode that day...

. Following on where warriors fare,

From the gold court in his fortress there

- From the palace of Akilai,

Lion Manas, your knight so high,
Sat upon his steed at last,

- Weapons about his waist made fast.

Having given to God a groan,

Having called on Allah alone,
Having promised a camel to slay,”

Thus he started on his way.

Happy bluebirds round him made flights,
And along with his forty knights, -

He was successful as could be.
After their warriors then rode he,

That man of fame, predestined, it seemed,
With his name by the folk esteemed,
With his red banner, his knights he leads,
Not like other folk in his deeds, - -
Leader Manas, perceptive of soul, -

He set off to his distant goal.

With gilt-hafted weapons in hand,

Lions born, forty warriors grand, -

- Calling on God, they rode off, indeed,

Where from the foothills the pass-roads lead,
Where they divide "neath mountains high, -
Where there’s the pass across Kangai,
Where it turns, and leads up and down.
Soon as they reached it, Manas gave a frown.
Very angry your Lion you find - ;
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Fury again had captured his mmd
Heavily hung his lower lip,:

- Foam on his top one began e ShP
." Not asingle word he said,’ .

From the anger which filled his hcad

* . Nobody there would reap any good.

3160

Flushed with fury, there he stood;”
Fired with frenzy, he frowned agam,
Al his features filled with disdain.”
Secing this, his knights, Ideclarc =
Started to raise a hubbub there. -

No going back, and no going alwad.

- No one a word to the angry knight said.

: All of his forty warriors there, -

3170

3180

No, to start q\mtxomng they did not dare!
With Kirgil, their chieftain too, -

Fell in confusion... What could (hey do?
Through tight nostrils their breath they blew.
As the sweat on their foreheads broke through,
They seemed to stand before Judgement Day:
“Here he has started out on his way,
Thousands of warriors with him, at that,
Here he is frowning, now he has spat!
What a great torment it is forus —

He should be happy, should our Manas!

But he is angry at once!™ they said.

““What if he goes like this on ahead?

May not Allah soon punish us then?”
Thus all Manas’ forty tried men f b
Stood in amaze at his furious gaze,
Hesitating, upon their ways:: ~ -
“When our blood-thirsty one was calm

- He felt one wish, and no alarm.

3190

Onlylonethmgdtd wish to find;

Only one thing was on his mind:
Takethmythousmdofuswuhhxm, i
KnockatmegatesofmwdedBeum-
That’s what he really desired todo! -~
Nowwhalhew:shedhashalfmtme
‘Now all his steedsmontlmrway,
‘l‘lmtythousandot'ustoday, i

All have gathered, Mamstoplease!
Whentoﬁghlwfoe the Chinese,

: Onmtmoaakbmhun :

oW we've set out, and all’s iri tune,
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Suddenly he grows full of ire!- : :
What's the reason for that? they enquire,
Whispering softly among themsclves there.
Then to settle this sad affair,” -~ -
Wise Almambet, to Manas, still as grim,
Thus rode up alongside with hlm :

It was amusing to see him go, -

And to hear him beginning so: el
“You have with you your forty knights,
Comrades-in-arms, all Khans by rights,
Lion Manas one question I fire— -

My Sultan, I'd like to enquire, . -
If you would like to know what it is,‘v'f
Then I shall tell you straight, “tis this, !
And this affair can not be called small;
To that one who is blessed with all,

To that one, so worthy of you, "
Daughter of a mighty Khan too, : i .-
Most artistic in every way, @ -

" Daughter of Kara-Khan Kanikei, -

We should go to her palace now, .- .+
" And receive her blessing somehow. -
Only then should we go on our wa) e

Py ‘That is what Almambet had to say.

3220

3230

Having listened to him awhile,

Suddenly melting in one happy smile,
Knowing his character in a trice, - -

And that Alma gave the right advice; |
Hearing his words, Manas then thought:
“He knows my soul - far more then he ought.
If not forbidden, he’ll guess what has passed!”
So his anger so longer could lest, -

And be gave a great laugh therefore

With his incisors - a wide-open door

Teeth like his nobody has seen, -

Bared, nor scared, but all agleam

So he laughed, with mouth open wxde

Forty. warriors by his side -~

Thought: “He’s a feminist, at all cvents!

He’s not laughing, he only pretends!™

" So they all whispered together once n_xérc. 2%

Started to judge him, just as before.
“If that’s so, bold Lion,” they said -

~ = “Let’s go straight to your wife on ahcad!”

She’ll be waiting for you, by the way -
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On to the palace of Kanikei!” ;-

. So once again on their way they set,
-Forty knights beside him yet, - - -. i

And this time, as it was before, ::

They were arguing more and more.
Whispering here, and chattering there, . '«
Laughing aloud sometimes, I declare,

So ahead on the road went they, - .- .

To the castle gates’ golden array, - . -

To the palace of Kanikei, - - ... -~

They drew nearer on their way.: ©

So let us leave them, travelling yet, -

With the laughing Manas at their head,

Let those forty knights still ride ~ . -

We shall leave them on one side:.

To Kanikei, with mind sorich, . .

To our Kanish we now shall switch, -

And about her to tell I'll try: s |
Thinking “How can they pass me by?-
Nought will go right, on whatever bent!”
Round the village her envoys she sent —
Married women, in head-scarves of white.
Many they summoned to stand in her sight,
Those sweet creatures, with courteous word,
Those wise women, who sought nought absurd.
Those who were gracious, and swarthy-faced,
Those with a supple and slender waist,

Those who bound them with girdles tight,

- Forty maids stood in Kanikei’s sight.- ‘

Dressed in satin, s-rustling light, .

Eyes which gleamed like a mirror bright.

Those who were fragrant as honey and musk. ©

Meeting the bogatirs was their task, *

Leading them all to sweet Kanikei." . -

MeetinghuLioansmlﬁs‘way,- ]

Hﬂ_tlheldhighonhermcksoslim,'-f; i Re

White hands in welcome she held out to him.

So your sweet lady invited them in, .

So she began then to speak with him:

Here are your forty fighting men — -

May all go well with you and them then!

Q‘@mmmmmsweess,
mmmkaﬁl

"Mbdwbweunplishyouraim,

wm“‘mlﬂmﬁnngﬂnhiz
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May all your knights who ride by your side, - -
Counting their booty find, with great pride,
One hundred horses for each man at Jeast!
"May they find spoil, whether silk, fur, or beast!
May they achieve what they set out to gain —
Win for their people a century’s fame!
Riding your steeds on a luck-bringing day,

. Spurring them off on great Friday this way,

On this great Friday, in battle array, .-

On this great Friday, all set for the fray,

With a gold crescent upon your red flag,
High in the sky on its staff let it wag. - -
Numerous are the troops you lead - -

Sons feel like orphans, wives — widows indeed!
Your relations left lonely are seen. -

On his crutch will the lame man lean! ' .
Where then with warriors do you move?
Surely, the victors you will prove! -

We’re only women, but we’d like to know —
Where will commanders and warriors go?
Where will you meet the foe, forby?” 40
While Manas prepared his reply, -

Ere he had said the how, where, and why,

Up like a hawk which soars in the sky, -

Swift as a leopard leapt Almambet, -

And, with Manas’ consent he said, :

Taking one moment alone to decide: -

* “Oh, dear wives,” said he, “we ride -

On that road over Kaspang pass,

- To Beijin, with its gates, gold and brass.

3320

To him who in Chok-Tabil is found, @
To him who rides a black steed around,
To him who’s ready to call us his foe,
To him with sixty commanders also,
To him, the son of Alooke, -

To him, that heathen, who bars our way.
To that great giant, Khan Kongurbai.
“You won’t escape your fate!” we’ll cry.

- We had moved off on our way, it’s true,

But we tumed back to meet with you,

And to bid you farewell awhile, . -
Thinking that you might help with a smile,
And might be of some service tous!"

To Kanikei, Almambet spoke thus.

He had not finished his speech, by rights,
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When all those forty comrade-knights, .-

" With the elder Kirgil at their head, - - -
 Just as though they’d been struck deed, :
" Tumbled down, each man from his steed.

Forty serving maids ran to their need. - .
Each took a horse’s bridle in hand; .- -
And to the golden hitch-post they ran,

~ There hitched them up to bronze beams tall.

3340

Lion Manas, along with themaall, .- =~
From Akkula jumped clumsily then, -

Tumbled down, like the rest of his men.
Kanikei ar once took his horse, - "
Hitched it up at the gold post, of course;,

. Back before all the rest did she speed, -
- Having quickly tied up his steed..- . : -

Showing her skill, and quick wits in her head, |

Like a wild deer, to the door she sped, -

* Opened the way for all the knights, -
- With Manas at their head by nights.

3350

Following him Almambet came then, .
And Kirgil with the othermen. ©
There they entered, eldest ahead.

Slips for the floor in rows were spread.
Precious pattems adorned each mat, '
And golden cushions on which they sat.
Kanikei ordered a mare to be slain: "
“Till it is caten, let theni remain!”

. Ordered: “Bring in the fine-chopped stew!”

3360

3370

Thus did she everything, just as was due.
Those forty comrades who came with them,
In long rows sat together then. - ¥
Mare’s milk, fermented, they drank like this,
Then grew hot, having drunk this kumiss.
Then the sweat broke out on each brow.:
Strong arak® makes them no cooler now!
So the mare’s meat in chunks they ate.
Wine of all kinds before them was set. -
In dishes pattemed with mother-of-pearl,
Honey, with caraway seeds, made heads whirl.
%‘nflone 8di;ll%s'elbegtntoswirn-' 0
1S, on a dish, serving-maids brought in.
They stood drinking the toasts m?;s; 3
Round and round the kumiss then goces,
Goblets clink, and eyelids close, " -
From their brows the sweat now flows.

82

* ' They speak riot of the present now, ,
.- They speak more of the past, somehow: -

'/ 1.-*Oh, I pierced that foe right through!”

**Oh, I cut mine in pieces, too!” - -

7'3380 y

“Oh, I slashed off my opponent’s head!”
“Oh, I left my enemy dead!” -
“Oh, 1 showed what I'm made of then!”

- *“Oh; I showed guts before all those men!”

Bragging, heads wagging, they bolder grew,
Toasting, and boasting like you never knew,

‘Bragging, not lagging, all sense they denied.

. 3390

Then, overcome, someone there up and cried:
“Oh, no, you didn’t - you've simply lied!”
“You lic yourself!" the other replied: -
“How you ran away from the foe: -

My two eyes saw, so I should know!

I was there, and so I repeat -~ - - -

~ Such a foe you could not defeat!

You were a coward, the truth is this -
You could not make a blow, and not miss!
You are awkward in speaking too—

" You can't convince one of what you do!
- Furthermore, you're stupid, I'd say!” -

: 3406'

So the arguments flew that day. - -

. From the laughter, and from the wine,

Loud amusement reigned all the time...
Then, all forms of restraint having died,
Words of offence were loudly cried.

.+ Teeth were clenched, scomn laughed aloud,

"Mid those forty knights in a crowd,

Sitting as though on small thrones that day...
So the quick-witted Kanikei - -

Thus approached with something to say, -
Words of wisdom to give away.- - -~

Clearly, sincerely she spoke, and slow.

3410 -

To Almambet she addressed herself so,
And she spoke most respectfully: - -

-“My husband's friends, just listen,” said she,

“Forty armed men sit here, in fact,
But *men-at-arms’ is not exact -

- Not men-at arms, but friends are they. "
. "Comrades-in-arms’ | would rather say,
‘Some full of worldly wisdom quite.

Forty close guards, who sit here tight,
Forty friends filling this chamber white.
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Here are a few, once my guards, by right.

. Those whom I coldly commanded, severe.

With them are some who then were not here,
Who have just recently joined these rows,

- .. Never defeated by oncoming foes. -
That land is named “There’s no going back!”
. There those Chinese are a wild wolf-pack.
-.... Take a look, and like ants they swarm.
. ... Numberless hordes those Chinese form;
- Even up until Judgement Day = .

3430.

None will ever defeat them, they say!

.. You travel now to a dangerous foe,

. ... Grappling with numberless ones you go.
" Now before you the far road stands -

3440

Maybe death waits in distant lands?
All that you need for your safety don,
Ere to the enemy you surgeon! - -
All I shall find, and your needs suffice.
Every comrade of yours, in a trice, -

- I'shall give armour, shining bright.

Say, do you wish to stay the night?

. Say, do you wish to stay.till midday?

So that I know, and don’t lose my way!
Shall I prepare more food for my friends?
So said Kanish - and there her speech ends.

‘Thus she questioned our Almambet,

Aqd_what answer then did she get?
“Listen, my leader’s lady,” said he —

. “Khans the people’s supporters must be,

3450

And our campaign goes a long, long wayl
If our Khan sleeps with you here, please say,
Will the star of success on us shine?

-~ Do not invite us to stay this time!

We can scarcely stay here, is it right —

,Ifcommdusleepinﬂ\eﬁeldsallniglu?

If we are parted from comrades and friends,
Do you not see how the matter thus ends?

. We should find great misfortune then!”

. 3460

He had barely ceased speaking
W“shgy}eﬁﬂwmn-sm
Olltshewent,'mtretwningm ‘
To her guardsmen who stood outside,
To her two-score strong-men she hied,
T°hﬂmeetonthere,m.1imj

- Inher pocket her hand she slipped.
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'From a big bunch of golden keys, :* -

" From a jangling mass of these, - "+ 1
" .One she chose with the greatest ease.: -

3470
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. May the sunstroke not lay you low, -

~ Ordered: “Open my treasury, please!” '
This the strong-men made haste todo,’ " -
Hauled out a monstrous saddle-bag too. -
Not for a camel - an clephant that!. * - -
Greenish-azure, all round and fat. - -
Not for a dromedary would itdo— < - - -

Those great strong-men could scarce lug it through.

Almambet got a great surprise, -
Barely could he believe his eyes — -+ -~

In the room centre a monster lies! - -~
Then Kanikei began to speak:: "~ -
“0, my husband’s friend,” said she -
“Pure gold is priceless, it seems tome - -
In this great saddle-bag here I've got *
All that is needed, and some that’s not!-"-’
It is not in Beijin, so they say, - - -~ !
Very not on a summer say. - - ‘

01 AN

May you not lose strength and power sol

Ifyou don’t pay attention to that, - < °

All your great plans will soon fall flat.- -~

So fine fleeces from fat woolly sheep,

In a clean place I ordered to keep. '

“Nice and level crop them!” I said.

Ninety old womentothem I'led: -~ -

With their nails made them scratch the fleece.
Young wives made felt from that, if you please.
Maidens’ deft fingers stitched many a hat. -
After nine months: “Pull loose hairs, give a pat!”
Experts then skilfully picked out the best.

Now sword or spear, they'll stand any test.

They can’t be cut, nor pierced right through,

And they have golden tassels too! : - -

What is it worth, one such kalpak?*: -

. One female camel, with humps on its back!
* ' Here are forty, for your forty men-"- " °

On a hot day they’ll be shaded then. ™~ -~ -
Boldly with them into battle you'll go! «* = =~~~

*That you might wear them in summer so,’

‘I have prepared them for every one. -+

And [ have kept them, since they were done,
In the depths of this saddle-bag here =" -
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Whole heaps of them, as summer gear. .. .

Then I thought of the winter days: gl
“Gainst those Chinese you will make many frays.
If against one another you go, i :

Fighting in the freezing snow,

If your ears fall offon the ice,

If tour noses tum blue in a trice, -~ -

Then indeed, [ might be to blame! . )
Should I then maintain my good name? ..

. So I ordered for each a fur hat —

Long ago I prepared all that. - - . .~
Ordered to line them with fleecy fur.” -
OQutside covered in velvet they were. : |,
From three pieces, flaps and crown, - '
Thinking: Check-flaps they will let down,
So on top their helmets they’ll don,
Covering all with their armouron. > ..
Tapes they can tie beneath their chin— -
There, criss-cross, they can tie flaps in, . -
So that when the battle begins, . "'
Helmets won't fly, held tight ’neath their chins!
Forty such hats, for forty knights! Al
If you'd know their value by rights, .
With their omaments added too, = .
Then the price which to them falls due
mﬂ? be one camel of finest sort.
thought: *Beijin’s s fort, .
And the Chinese are a nunm folk.
If you stay there a year ~ that’s no joke -

- Momning till eve, a-hammering away,

Shooting at one another all day, =~
Arrows, m musket-shots too, let’s say,
If the Chinese save their honour that way,
If their best fighters stand firmly at bay,

 1f wom clothing begins to fray,

3550

If you feel dirty, as well you may,
If you should blame us for that, let’s say -
Wslmqlaﬂued,forchofmhights,
Twelve shirts and ten pairs of pants, or tights.
(é:lnhwm'-uﬂ-whiwu“coww,;.l.
On long campaign just suiting them there.
wmp‘,“f“"ﬂl’h.longsimel'vehndvm
rapped them up for each man on his own
Elﬂlﬂlhlvewfu.m_»_ ;
In that great bag I've laid them flat.
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On the bottom I laid them bare, - .-
Thinking, 'If to that other world there, °
By thie foe to their deaths they are thrown,
And in a hole, like a boat, all alone, -
They in their bloody clothing are laid,
Unprepared, and with no fuss made, -
If not undressed they bury their friend,
If somebody thus meets their end,

Let his underclothes serve as a shroud.
Of his white linen let him be proud! - =
So you see what service I've done. -
Listen awhile, there’s more to come:

I have prepared for each knight a-war-vest.
For those who're taller than the rest, -

. Lengthier ones have [ made, just look,

And your measures before I took! . -
For the short ones, war-vests short too,
Each one fitting as is hisdue. .~ = "

. - Short for the short, and long for the t’all‘,‘» ™

Each one measured, the big and the small.
And for your leader Kirgil;as well. > .

. What they cost me, no one cantell!

i I'sentround tomanyapart, . = .-
From Andzhi* and Mandzhi* for a start,

13580

From Kambil* and from Kara-Shaar,* -
From Chin-Manchin* and Kumul*, near and far,
Precious red silk I have purchased, let’s say,

. One zolotnik* worth a thousand dilde.*

2 - They chose the best and brought it here.
.. When that was done, as | had made clea_r:, S

3590

* When I had enough silk at hand, .. -

Then'I chose from Kirghizian land, * -
From the best of the girls and boys,
From a thousand or so Nogois,

From a thousand or so Oirats,  *

Forty maidens and sixty lads,” -

Told them the silk in layers to place,

Then they quilted them forty-one days. -

If not done well, they restitched them round,
Then whole dishes of steel grains ground,

Mixed with diamonds which crushed had been,.

* .. Told them to spread in the layers between. -
~“When they were sewn in many fine lines,

Even a tempered steel awl, one finds,

'+ Breaks against them, in ten picces spent!
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He who could don such a vest is content!

Such vests are made to defeat the foe (=

Through them no arrow nor ball will:go: '
Magic between the layers is strown,: ;.- ‘ f
Magic bullets in place were sewn.: .+ :
From the treasury of your Kanish,* . - ;=

- Came as much as one could wish, - ; -

3610

And made many such vests, I'd say, = :
Wom one over the other are they. . .
Inside of velvet, and outside of silk; : ;- :
Top made of satin, or cloth of some ilk. -
Collar begilt, and brazen the sleeves,

: Front to back, a yard thick, one believes.

3620

.+ Into the collar of every vest - -
1 sewed the name of him it suits bes:

3630
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If you're protected by one of these, - - -

Never one foe, who foulest spite breathes,

He who'gallops ahead, inastew, - .. .. .. .-
That one who wants to fall upon you, -+

His fatal wish will lead to his death!

If he should strike with his axe, hold your breath,
Straightway will sixty bullets fly out,

And he will bring his own death about!

Then I thought, those quarrelsome knights,
Seeking such war-vests, may well begin fights.
Thus they will do each other great harm,

So I was quickly filled with alarm,

When the time comes, then don’t get distressed
Rﬂdwtt}wmm,andlethimge%d:used! :
When *gainst Chinese you go on campaign,
Hctessome(hmgelseofgoodserﬁceagain_
Leather trousers, for each bold knight, -

Here are waiting, hid from their sight . .

1had them made for their delight. . .
llemChmue_youmgoing to fight, -
'I'lwnlshlllbnngmxweuolight;

. Noton]ym - 0 them, i -':- 
Excellnt goatapp a1 peseen

. ~ thick ones | { -
Thidy o 891s oo Mount Dangdung. B, ‘
From u.oL“' finger, yes, I'd heard of such!
Black-sp; nﬂ}'mﬁmmm‘;;-; ;
.smm'rdwmmt.
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‘Sol wén,l to chief Abik’e, eap it i

Asked him to send sixty archers that da,
Telling themi: “Airm alone in the eye!* '

> Only true marksmen ‘were willing to try.
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But when the skins they broight had got dry,
Not letting sunlight fall on them, forby,

Then they concealed them in a white chest.
When I just soaked them in kvass of the best,
Six whole months I kept them like that,’
Tanning away there, inabrassvat. = -
Ordered them then to bring apple-bark,”
Six months again till they were tanned stark.
Sart from Andizhan - Shagila,’ - '
Excellent dyer, [ brought from afar. " -

i Women to cut, and maidens to sew, * !

Needle-women all worked in a row -~
With ninety other maidens stood by,

- Nine long months they bit pattemns on hide, %

Others made linings, and scwed them inside. _
All with fine stitches they worked skilfully, - - -
Never a sigh of a stitch could you see. -

No matter how you looked, I mean, ™ -

‘Nowhere you'd see a loose stitch, nor a scam.

Pair upon pair, they were laid out for me,

And when they left for Maral-Bashi,* - -’
Finding ho horse, who could bear the load,
They gave a one-humped camel the goad.
They were sewn so — no seam was secn,’

Only the pattém where snake-scales had been! *
And not noticed was joint nor fold, -~ = -
Everything in its place, all told. =+ 7 -

So that a spear should not pass through,

They had been packed with steel shavings too.
So that the dressing of skins should be proved,
Sixty-five strong-men the whole pack viewed.
And the weak ones they soon put by:-
Strong ones were given to me todye. "

' . 'When the trousers were tested at last, -~

Not one musket-ball through them passed..
Ironed them hot, but'not scorched, I vow, --*
But don’t call me a boaster now! - i
All this 1 did, and all was well done, ' *
Every pair of these trousers, each one, -
Then one seven-year foal was worth!.. "
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Beijin, they say, stands on warmish earth.
Where people often faint from the heat, "
And in surprise are swept off their feet.
There a brass trough, placed out on the sand,

: Soon is sizzling, hot to the hand.

Of the water which steams away, . :

_ Nota spoonful is left, they say. : . -

3700

‘Then | thought: they must not suffer so.

If I'm not careful,.’twill be bad, I know;
If they burn their feet on the sand,
Worthy Khans will like idiots stand.

- . They will lose their honour and fame... .

3710

Caravan traders have told me the same.

More than once I've heard them repeat

That prepared lamb-leather’s good for the feet,
And it is valued there very high. -
So with my gold I went out to buy. -
Also some cattle for this I sold..

. Then gave orders the lamb-skins to hold,

And some pieces to cut out, indeed.
Ordered, with Alimsak in the lead, .
One hundred cobblers to come to me.
Then I decided: What rubbish I see!

.. Raw bits of leather, and scraps of hide; —

Look at my chamber now inside! :
Other people will soon peep through, -
And my own husband will see it too!

_Then he will not be pleased at all! .

3720

So I found five rooms, though small,
There I concealed the masters I bid,

In those rooms then the cobblers I hid.
In those rooms where the cobblers hid, -
Told them to finish the work they did, -

, ’lhcntolaec_;uerthetmwithgold, E
.. Spangles with silver, many all told. -

3730

Kid-leather laces I told them to trim,. - -
Then to fix double soles on them, -

them on with pure gold nails,
Hollow out heels, with small jingling bells.*
'n_lese blue top-boots, with curled up toes
High hollow heels, tiny bells in those,
With thei think soles, and golden nais,
ith jingle-jangle which never fails, . -
Pleasing the ones who wear them th;m. ;
Forty pairs for forty brave men, 3
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- -All are prepared and waitingtoo—- . .| ..
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See what a service I've done for you! . - '
For the summer I've socks of brocade, - .
All with trimmings, and winningly made,
And I have foot-cloths, finely glossed, - "
For the winter, to keep out the frost. - -~
Also socks of fox-furtoo, - -~ ... -
Also of satin and velvet foryou. . -
All that was needed I gathered in,. -~ -~ '
That’s why the saddle-nag’s fat, and not thinl
Armfuls and armfuls I packed in therel.. -7
Beijin’s a fortress; so they declare. - -

Chinese are powerful fighting men. ~ . .
When you go on campaign against them -
Mussulmen, striving with heathens there,
Fighting opponents, pair after pair, i3
Shooting from bows and muskets too, . -
They will prove merciless foes toyou.. -
When their arrows whizz through the air,’
Whistling and bristling with sharp heads there,
They pierce anything in their way, - -~ . .7
And your blood may flow that day... - - -

.. - For those merciless, murderous frays, -

3760
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Here are some belts to wear always - .-
Upper edge will protect your loins,
Lower edge will cover your groins.
Upper edge protects upper legs. - -

Lower edge protects upper legs. '~ . .
They are soled with nails gleaming gold,
But no scams can your eyes behold. . *
When they are firmly fixed in place, .
Emerald eyes from the middle gaze, - .
And inscribed on the upper verge - -
Are the great Prophet’s sacred words.
Such war-belts for forty knights too, . -
Here I offer in service to you! ot/
Beijin’s a fortress, so they declare. -
Multitudes of Chinese live there. . .
If through summer and winter you live, -
Endless battle there you will give. ... . © :
One year, say, or two years thrqugh. gl 0N
You will fight, and need supplies too.
If you lose hope, and feel inneed, = .
Say: *Kanikei is prudent indeed! - -

She has not left us without supplies — .
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Look in the saddle-bag, find what there lies!’
I have not put the things there in vain: - . -

I will not leave you in hunger or pain! i~ '’
Eighty-four bags of powder there are, : -
Hundreds of musket-balls here there are,”
Fuses, and flints a-glinting there are,” .~
Knives and daggers, two-edged, there are,
Ready to stab arms and legs there are, ..
Ready to'cut down the foe there are,

* " Ready to stab in the heart there are, - - -

3790
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Ready to play their part there arel . - ...
All these are ready to fight the foe, -
Bandages ready, if blood should flow, "
Oil, and ointment, and pills for each!”
Thus did Kanikei end her speech. = - -
Then the forty knights who were there -
Quietly whispered about this affair. -
“Is she deceiving us, tricking our sight?

If we do not stay here for the night, - -
- Nonsense seems all that we have heard,

Like a mockery sounds each word!”
So spoke the bad ones among them there,:

But the good ones their thoughts did not share.

They were most grateful to Kanikei —
Khans were contented in every way. . -
They all stood, and began to bow. -
Leopard Manas thought: “Well, anyhow,
That wife of mine, that fine Kanikei, --
She’s an elegant witch, I would say! = -
g;lelfxsmpth.tshelusuid,- B AP

ore others she stands out ahea
Thenherpamtsl'lltieveroﬁ'end,d’ .|
And I'l not touch her with my whip-end,
I will not take any other wife, - - .
Or may Akkelte take my life, - .. ...
May I'be shot down by its ball”
And this oath he swore before all, - .
With his wife he was quite satisfied
“Whymwemdinghmv"lnmied,i :
Iztmbettr.a_ddleommdsmdﬁde-'-
'Ihq_rmwa_mngfgfmw:ide!”
Havmgheudhizcnll,‘l‘uzbni:mt -
TS

orty knight .

Wmtmiside.gsﬁhm-boi!t’::un
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- Steeds were ready ~ but what a sight!, .- -
 What a surprise awaits each knight! -

Taken care of, all ready they stood, . *

- - Each one bore a blanket good, . -

Covered by a tiger’s'skin,. . ;- .. :
And a gold bridle fixed on him!. - - - -

"Each had a special saddle tosit, -
.- On each saddle a leathem strip, . ...

Then a soft pillow on which to sit; - -
With a triple girth, bound to fit. - °
Horses were restless, and sprightly too, : - . :
Pawed with their hooves, and snorted anew,
Champed on their bits, and began to sway,
Like angry snakes, a-spitting away! "

Eyes began to gleam like flames, - -

Heads were tossed, with waving manes.

To the front of their saddles, a drum

There was fastened on every one. - -

Strips of gold ran round the rim, -
Gleaming, streaming, straight and thin.
Elephant skins, on drums were stretched tight,
Even the touch of a gnat, so light, .-

Made cach kettle-drum start to hum, *.

But when a drum-stick drubbed the drum,
Deafening was the din they made! . =

With gold rims, blue drums were displayed.
Fastened in front of each saddle they hung.

~ Fastened behind gold chain-mail swung.

That won't let through a blizzard, let’s say,
That won’t let through a cold winter day!
That won't let through the rain in a storm, :

“That will keep fighting knights quite warm.
. Small links of mail, like a skylark’s cye,

Skylark’s eye, and no larger, forby, .

Like a chick’s eye, and they rustle away.

Not to be pierced by mosquitoes, say,

Not to be pierced by any gnat. .

If you’d see the moon through g

Do not smooth it by hand, nor try -

Don’t move its links like a skylark’s eye.
With its colder of gold mail made,: -~ ~© -
With its buttons of half-precious jade,

- Itis strapped to the saddle’s back.. -
[Each pure-bred steed has one in its pack,

One coat of mail for a brave knight’s need.
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© 3870 Having ordered: “Unsaddle each steed!”

3880

Having given their reins to them then,
Kanikei brought fresh steeds for them.
Just like hares, like each other were they.
Seeing this done by Kanikei, ’
Forty knights were simply amazed —
When behind those knights, half-dazed,
Those for whom Kanikei much had done,
Lion Manas strode forth quite alone’
Taking seven steps or so, i
Treading majestic, stately and slow,
Kanikei said “Pray come in here ~

" Places are frayed in your outer gear! -

3890

All your clothes are tatteres and tom!”
They slew a calf with a crumpled homn. ™
His old black clothes she gave away,” =~
To the Almighty began to pray. ’
Going out of her chamber again,

Ordered a yellow calf to be slain, ~
And to be offered as sacrifice.

There were many grey-beards wise -
Seventy-two such elderly men, :
And seven hundred orphans then,

They all stood around the fire.

Kanikei saw their faces dire.

* Then to every poor child unkissed,

 She gave an ingot, big as your fist.

3900
+ For just for seven or eight walnuts then,

* Those who were wise knew that was good.

Ingots bencath their armpits they stood,
But just see what those simpletons did — .
To some street trader off they slid,

Changed those ingots with merchant men,
Scattered their walnut shells on the street.

* Other orphans and widows, discreet, -

Kanikei ordered to come to her there,
Seeing Manas, they all, I declare, '

Raised their hands to heaven on high.
Many a tear then filled each eye.

39]0‘» ‘And the wise-men began to pray:

“Allah! Protect Manas in the fray.
Don’t let the heathens defeat hin)ll there!”

So those old grey-beards framed the;
“Allah! hear how for him we plead lriprayer.

- Save our Khans from defeat indeed,
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Don’t give the heathens the upper hand!
Poor and humble, before you we stand!
Oh! Almighty one, hear our prayer! -

.. Will it be easy to seize Beijin there?

Is it good that we leave this place? -

*Go - not come back” ~ is it that we face?
Those who attacked them before did not win!
Oh, it’s a long, long road to Beijin!
Three-hundred-thousand seems many men,
But in the fight they will feel only ten!

O Creator! be our strength and stay!. © © "
Right flank and left, must we go on our way?”"
Having said this they wept amain, "~
And they raised hubbubs again and again.
Bleating like lambs their racket they keep,
So they slew yet more yellow-head sheep. -
Then all the people began to groan, "

. Dire misfortune made them all moan.

3940
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Thus the Kirghiz in confusion stood fast.

. Lion Manas looked on there aghast,

All were sorrowful, first to the last. -
Having seen this, in horror was cast,
And on Allah for aid did he call. - - -
Tears from his eyes began to fall...
Then his steed Akkula he bestrode,
Feet in the stirrups, and ready to goad,
To God Almighty his prayers did rise, -
Promising camels as sacrifice, sy
Sitting astride his Akkula still...
Salamat's son, the bold Kirgil,

Beat once again upon the drum, -

And the echoes began torun.

Every one had tears in their eyes.. -~ -
With bold Manas in tears likewise,” -
Out of the gate at last thatday  ~
All the warriors rode on their way...
With her red scarf a-flying then, - -
After those forty fighting men, .-

" Gleaming like mail in gold robes and all,

With voice resounding, a cuckoo-call, -
Crying: “Wait a moment, I say!”..

Strode, swiftly swinging her robes, Kanikei.
‘Not permitting her further to go, )
- But not daring to humble herso, . -

3 . Up to her then rode Almambet. - f.
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Not deciding to join him yet. .- - . |
Notdecndmgtogoonahea " R ‘ '
Lion Manas just stopped there dead. -

Glancing at him, the others stopped too

None of them knowing just what to do

None of them dared to go on then. - . onen

Tiger Manas, that master ofmen, ..
Hcroderoundasbuthecould WO

_ Where his forty men still stood.

3970

Kanikei, with her eyes fulloftears,-
Murmured soft words then into his cars:

. “Summer’s hottest time - forty days

Winter’s coldest time — forty days. .

- Twice times forty makes eighty days .
. Who can’t survive them dies, anyways
‘Now it is hottest summer time, .

3980
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'And you're prepared, O master of mine,
Now, when sheep on the plains are well-fed
Offto fare to a land farahead. - -~ .
You’ vetakmgoldtopay foryournceds
Now, in the hottest time, sit your steeds.
Now I should like to ask Almambet::..

Where lies the land of Beijin yet? .-
Tiger Manas on that journey is set. = -
How many days to his goal to get? :.

Khans and Beys, fellow-travellers too

How many weeks to go on through? -

And how many ere you return? - i

If you can’t tell me, my heart will bum!
God only knows, wxll you victors be?

Or in Tangshang, Andzhi, or Mandzhi,
There with mortal wounds will you lie?
Allah alone knows who will die.

All your forty comrades-in-arms .

Now have set off to face all alarms.

All their souls liein Allah’shand. . .

* Who will retum from that distant land?’

4000

Allah alone knows who will still stand!
Horses grow strong with the oats they ate.”
Men grow strong on the gains they get.
Bees grow strong on the honey they get
We wives grow strong thhtthhans wc get,
Cloudsmovconw;ththewuxdsthcyg
lpl?,lm grow strong with the sweattheyget

CrS grow strong with the people they get.

ot : 712442

4010

Farmcrs grow strong with the lands they get..
Streams grow strong with the rains they get. -
Wives grow strong with the mates they get
In you Manas, strenglh and stay I get! -

Now you go *gainst a dangerous foe -
Shall I see you again ~'1 don't know! =
"Or, having lost my Lion, shall I'die?

Or, at least, deep in sorrow, lie? *

- Having loved, I was not satisfied.

After my Lion, no cub will survive. '
Not a paw in support I'see. *
Few the caresses which came to me,

~ If you depart along with the rest,

4020

" That was the dream which drove me wild! R

4030

4040

I have no infant to take my breast. -
I am encircled with sorrow, it’s true, - %
Losing my strength when I lose you! .

~ Just because | had a great Khan,

1 could slecp on a golden divan.

All these people of his I could rule. .
But with one wish my soul was full; -
Just to hear the loud cry of my child -

But because my knight was not near,
Inacoldbedlslept,lfwr g
So your folk I ruled as you willed,

And my one wish remained unfulfilled
And the voice of a crying child -

I have never with solace beguiled!..

How many warriors ride on campalgns,
But my Manas unharmed yet remains.
Those Chinese in their millions stand -
Therefore I give your soul in God's hand:
If this numberless horde fall onyou, .
If they attack in ten-thousands too,
If the mountains are covered in snow,

If through difficult times brave men'go,
If raving rivers youhave tocross;, =~
If loud shouts arise at your loss, -~
If you unfurl your-banner it Rl
If you, Manas, are beset by tenmen, . -
If you stand isolated, like stone, -

If you see that you stand alone, - "*
Then I think my words you'll recall . S
He who will risk arrow or ball, * _
That one mdeed may aw:rt your fall o
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Shouldyoubesetonbyoneandall
I place my trust in you, Almambet!” .

" Here Almambet, who stood silent yet,

Alsoreeallmgthepasthkewxse, V
predatearortwoﬁ-omhxscyes

“Eh, my dear mistress!” he answcredthm
“You have taken good care of us men. ,
Lion Manas I'd name lonely thus. ..
Whatyouhavewdabwtbomofus Y
Touches me deeply, right to core. . 4
Moanmgandgmanmg.msmrowsore, i
You have tuned to me for aid, i
With all your suffering soil dxsplayed

If God above did not helpus all, .. -
We should be powerless when we call.
You have made me a strict request,

But I've my sorrows, along wnhthemt
Your Manas you name lonely, that is, .
But the majority of the Kirghiz, .. = :

~ Are they not lonely too, lwouldsay? ,
.Howmanystep-sonsﬁomsmngcmveshavethcy?

Seven relatives here haveyou—, . - -
Lion Manas, count them up, it’s true! ...
'lhenymmllundemmdtlusmy

You have young brothers - Keb&sh,Ablke i3
But for me, standing before you here, &
Isthetesomemeforme,nunnddur?

None from Beijin are dear forme. -
Some_ brave brother, attached to me, . .
Frommymuvchndthﬂelsnot. AT
Noswanth(;hmes;ﬁlmdhwelgot. &
When to the past I tum my mind, .. .-:
Thnhnghowhldlylserved kind, - -

Imyulfmmmgoodmdumm
Toommhlldbudlunpersbowtluough,
Some of my own relations I slew! : .
Now I can’t count on my kin, therefore.
My own master ] slew, w}utsmom 3
Othumhhanlunlohell

1 followed him, many : e
Ifyml*dmmounur.n;x
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Not one nephew on me rehed' ‘

If of uncles on mother’s side . .
You should ask me ~ I have none. |
Step-brothers, step-sisters, never a oncl
If1 brcakdown,lhavcnosupport

My own folk did not like my sort!-.-

Honouxswhxchoncelhadaredetd

< Though from the fray I never flied. .

Flee from a heathen - thatlcmtdol

If that heathen shows vengeance too, = -1
Then, not for nought; my end I'd feel;
If&omsuchswmewhorevengeconoul,
Suddenly I my end should meet,
Whowouldrmthcnaugoodspmtgut?"
Who’dwwpthmrsoulwtoermhaone?

. Who would then call me a prodigal son?
- Who, then, wouldfeelsosonyforme?

e Whocanllennon,wnhnot‘amdy?

. Nobodydmvemeawayﬁunthem,

I was the one who left them then! ; 
Noelder-brothusnppawrhawl.
None will stand by my side, whenldxe

.._._SavmggteatAlhh.pmtectorI’vem
. No younger brother, and no grown-up son!

4120

Kith and who might help me, I've none.
Whenwnththxshfeonwthlhawdone

_ One to moumn for me, there is none!” -

-‘-‘;.SoAlnumbetbewaxledwhlllw’ddone

Fromalltlwfmtyhughtswhostoodby
Not one was found with eyes quite dry. - -
"muefonybnmwhosundmrbymc

- Should I succeed, full of envy will be.
., If I give orders, they won’t obey.
" If I should die on that fateful day, ..

4130

'Ihcsefmyhughtswaﬂdnotwuhm.lken.
Bmhngullwstoms,notbmymethen.
Theywouldsay Servehxmnght,_justso"

- For a Chink no pity they’d show. .

*Let him lie in the ditch!” they'd say. -

" Not to my maker, Allah, they’d pray, -

To forgive me on that fatal day. .
But leave me shamed there, mcve_ryway

* That is the fate of one such as I -
” Not to be lifted from where I lie.

; »'meywouldnotamgeme,ﬂmda)}
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No, they would leave me, and ride away!

If I should die in a peaceful way, - - -
Maybe they’d bury me, maybe nay! -

If they knew I'm completely alone, -
Over some precipice I should be thrown.
'lhercheunbtmed,ulllrotawayl A L
So about much have I thought today. "
Who would bewail me? No son have I,
Nonewho'dmpectme,shndmgnearby.
Nearonumddenronuldonotsee—

I am'a homeless refugee! -
Soummetochngtoldonotknaw

- Some son to sing to I do not know. -

In this world of sin and decay, - ’

‘ _\ ’ Icanlhopetohvelong,anywayl e
~ Inwidow’s weeds will go my wife, -

4160

4170

Sonwonewﬂhwbomlwasﬁwodsmhfc

ﬂmwxllthmk“’l‘lntl(alrmksbndhxsdayl'
He, most likely, will feel quite gay! - -
lhavcnong,htswnhmypeoplenow »

If I look round about, I vow, ;
Nmtonwthanmymfeﬂuesnom

If she refrains from weeping, that one,
Thatwmﬂdmn-myumwsmwkstonc!

I shall go to my grave all alone. - .'

'Ifllookammddnsdtrkemh,
* She is my only woman of worth! '

If no sorrow formcshe should feel,
That would mean ~ amwstru:ksteell"

* Speaking thus, sad-eyed Almam

I-‘ﬁfmykmghtsmththenrcyxallwet.

- Many a one he saddened beside,
Sniffing their noses; with arms thrown wide.
Blowing ﬁmm theymadempartee

3 ,“HOWgtutammmybe
‘wHoweverbnllmntmaybehxsnund,

. Heis worth
This poor brave tells ofhxmselfthus

4180

nothing alone, you'll find!
Weeps his tears while : standing with us!”

-Sosaxdthaefmtybnmtofmm,

Suffered in sympathy with him then, - -

b men"”’ dripped snot pnle-blue

off, upon the ground it flew:
Tfﬁnbhngwmm atthmrups,

. Wincing were sides, andfluwhmgwere lips,
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As qmck-mmded Almambet
Told them more of his troublu yet.
. Forty knights, and four hundred men =~ :
.« Grieved and groaned in his sight there and then.
From Andnzhan some snuff they’d brought
4190 Mixed with pine-as, of resinous sort, . . -
.. Wit relieves depression, bad dreams: - 7
Wit black peppers tobacco is steamed, .
Wit red peppers made moist, it seems,
So one sweetens one’s mood by this means.
Some of those forty brave warrior-men,
Pulling from pockets their pouches then
Said: “‘Take a pinch of tobacco here - - _-:-
You havve still so much to make clear.
. Lie it just underneath your tongue, - _
4200 It will make you feel bold and youngl” o
Taking some in *neath the lower lip, ., : -
Standing together, hiptohip, . = .,
‘Thus a few of them, arms stretched yet,

Held out their pouches to Almambet,". b

Tried to persuade him, also Manas, . ;.
“Try it, and maybe your sorrows will pass!
What can you do then, our brave bogatir?
Thus these bom lions, who knew no faer;
* Stretching out theu'pouches again,. . -
4210 Cned “just try it - ‘twill soothe your pam!" '
So those famed warriors, standmgmrows
Cheered Almambet, and softened his woes..
Then another came stmght to him too,
Shewhphwwhis‘sadwordswmum. .
Like icy hail, from wintry skies, -
. Bitter tear-drops feel from her eyes.
Aruuke, of angelic form, . - »
Thmkmg “maybe his soul I can warml”
" Came to his side, and began to speak:- .
4220 *“Iwas not sure until this week, -
But now I know — in my womb fruit is kcpl!
For a son you have sorrowed and wcpt
So I decided no longer to hide - - . - n
- Since like a camel-foal groaning you cned.
Now I know - there is ﬁmtmmywomb
_ Son or daughter? We wait the ninth moon!”
*So said Almambet’s wife, and fell dumb...
To Almambet Kanikei had come, ., ..
Secking answers to questions she’s put:
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«Comrade!” she cried, “You take a far route.
Surely Beijin, which lies far away, * -~ -
You cannot reach for many aday?
Three-hundred-thousand are on the move -

How many days then your steeds must you prove?

You cannot reach Beijin so soon! &
Cmyouret\mbyth’enextmwmoon?

Alwhaltimedoyouﬂﬁnkyw’llmbcck—

Tell me truly — that answer I lack!

Name no period more than you think —
Or in sorrow, still waiting, we’ll sink!" -
Name no period less than you think - - -
We shall be suffering, on the brink. '
Think it all out, tell your answer to me.
If you're victorious ~ happy we'll be! -
If you’re defeated — and die like brave men,
Boundless will be our misery then!

If by chance you fall *neath attack,

If in a trance you come staggering back, -
Could it not be that starving, in pain,
Wild, hungry men will come home again?
Will you start robbing your own folk here,
Seizing and slaying the cattle found near?
If you retreat from those Chinese hooves,
And on your horses, with broken shoes,

Your starving men should arrive back home,

Then we’ll prepare the cattle, our own -
We'll have low tables laid out, indeed,

And the hungry straightway we'll feed.

We shall have well-fed horses to slay — -
All will be ready on home-coming day! -
We'll be preparing a feast-day for you,
When the time for your home-coming’s due.
Therefore I ask you — tell me the day!

If Allah sends success on your way

Why should you tremble before the foe? -
Ride onfartber, yes, swimy go!

How many days, pray say, will it be?

With those accurs’ed heathens there,
How long erc battle-drums war will declare?
If mighty Allah allays all your fears,
How many days then, or months, even years,
Will have to pass, ere back home you appear?
My heart will only be calm when I hear.
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What do you say? Can you give me a date?
We shall prepare everything, and then wait.
Don’t try to hide, but say something plain.

~ May our great Allah support you again!
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Don’t let accurs’ed heathens succeed,
Safe and sound return home indeed!”
Thus she finished her speech, Kanikei.
Then she waited ~ now what will he say?
From Almambet that day, it was clear,
All the people wanted to hear. =~
So he began to speak to them then:
“Q great people!” he said to them,
““Allah alone knows if we shall win,
Allah alone knows if plans fall in!
There amid good-for-nothing Chinese,
We may die, or lie ill-at-ease. :
But should success not desert us so,
If there’s no bar on the way we go,
If the Almighty lightens our load, -
Then on completing our long, long road,
Following to Beijin our ways,
We'll ride three months, or ninety days.
If mighty Allah grants us that boon,
And we cross over the great Orkun,*
Then we shall pass unharmed that day,
O’er the dry steppe of Erime,*
Near the shore of some small lake,
We shall stop for our winter break.
Then the smoky sedge fires we'll begin.
Having our tents and yurtas dug in, .
Six winter months we there shall stay,
But we don’t know until that day
How great Allah will grant us his grace.
We shall camp then around that place.
Six months there, then further we’ll go,
If it should be God’s will so!
When our steeds’ tongues grow fat and dark,”
When nine months nave left their mark,
Then we'll go to scout round Beijin. -
Whether we lose, or wether we win,
Six months we’ll raise the battle-din.
If we return on our homeward way,
If three months we ride, to a day,
When a year-and-a-half have passcd,
When the nineteenth month nears at last,
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Thmwc 11 be back lhe d1e wxll have cast!

_When Almambet had made that clear,
.Of those ready ! to ride, I fear,

Many were agitated stll..

Then white-bearded old Ku'gxl :
Drubbed his drum, all started to rise.
Everyone fussed, and said their goodbyes.
Many were weeping, alas and alack!.
On their numerous warriors’ track, -
Onward moved forty lions, so strong
On their war-horses cantered along...
Banners wave, and rustle in flight,
Gilded shiclds are gleaming bright, -
Flags are fluttering, gold and red, .
Helmets glitter on bobbing head. =
Hooves of war-steeds, stamping forth,
Loudly re-echo, shaking the earth.

As they canter, line on line,

Hanging on waists the sabres shme
Glittering chain-mail everywhere,
Best of steeds are saddled here.
Trotters smoothly move at will,

At their head rides old Kirgil.

This is a tale set forth in lines,

- Coming to us from ancient times —

Let us leave these lions awhile,
Andoft!wscmaheadlet stell 2
Thousands on thousands! Listen now,
They are riding tight, I vow! .

- Warriors clatter, blade on blade,

Spear against spear such rattling made.

_ Smoothlywavethcwamors heads, -

Earth is furrowed where each steed treads
Banners agamst each other beat,
Clouds of dust rise from horses’ feet.

.. On one side, wheretheumuamrangeends

4360

threthedarkpeakofChem extends,
To the banks of the Karasu,*: ol

To the vale of Kashik* river too,
leealandshdethewamorvnn

On both banks of the river ran.

Stuck their spear-hafls into the carth,

Let the banners aloft fly forth,

Hobbled then their horses’ kmeg
Leuh'mlp!lst\m:ontheleas
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As they bound their legs they.said,
“Grass here’s nearly as high as your head,
Leastways up to your horse’s breast. . -
They won’t starve here - let them rest!
Lads will look after them that way!” -
All the horses start munching may... " .
Troops disrobed then, nobody lazed ~ . -
Such enormous tents they raised! .
Some then stretched out upon their backs,
Others changed their shirts and slacks,

Put up awnings overhead,

Lay down quiet "neath them, half-dead.
‘But, like horses whom gad-ﬂm stung, .
They jumped up, both old and young, ...
Crying: “What an attack, you chaps!” -
Then beat off mosquitoes and gnats.

Many were lying idle about,

Few.then took their choppers out,

“Hacked out hollows for fires in the ground,

Then lit camp-fires all around.

Some go plop - in the river they ﬂop,

Wallow a yard or two, then stop. .

Many amused themselves that way v

Some asked: “What's this place called, can you say?
What hellish gnats they have here, lhough'"

Many there were who mumbled so. . ¢

When the people took their ease,

- When they all found something to pléase

4400

After them came Almambet -

Glanced to the right, and glanced to the leﬁ -
Cried, as though struck by a shot in flight,
Glanced to the left, and glanced to the right -
Flinched when he saw them so disarrayed.
He did not like the way they'd behaved.

But not saying a word to them yet,

Further on went Almambet.

That was not what a chief would desxre 5]
Obviously, it had roused his ire.

Earlier still Manas had passed through,

And had seen this merriment too.

There, where Chémyush* flows down witha splash
There, by Kash* and by Kara-Tash,*

In their tents with satin brocade,

All kinds of goodies they had made.

Tea brewed up, and scones laid by,
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Wooden goblets, with honey high,
Playing at draughts and dominoes, they
Ordered a mare with no foal to slay, - '
Cauldrons suited to field camp-fire, -
Thirty or forty ~ what more to desire?

In his own tent, Manas rested free... - - -
Thinking of many things was he: - ;
Just then Almambet arrived.©
Then our Lion Manas had revived, ' - -
In a calmer mood was he thus: . ‘
Here you are, then, Leopard Manas?

Hear my complaint, for this is no joke!

I thought you were lord of your folk.

Now, it seems, you’re unsuited thus -

Are you relaxing too, Manas? = -
Listen then, for I must complain:

You are chieftain, I say it again, -
But you appear unsuited then. -
Here you have three-hundred-thousand men.
To Beijin it’s a long way yet. - ol
Your sharp-headed spears you have set, -
And against the Chinese you will go. '
They are a folk multitudinous so. ~ -~
Ifyou look - it’s an ant-heap, I swear,

* And among them are cunning ones there, -

Many magicians, and not far to seck,

I would not say that such folk arc weak. i

But your people do not suit my soul -

Their mood and manners ~ not mine on the whole.

And they're light-hearted, and careless too.
Ifthey then are so carefree all through,
Only Allah above can surmise, .

" Will even one of them survive?

What is the use of taking them \

If that's the character of your mtehne';k :

I shall leave, if you give the word -

How can I lead such men - it’s absurd!
If your warriors play so free, .

I would rather go back, you see.

What use are lengthy arguments here? -

I must retum, and that is quite clear! -

 Let your game of checkers fall through, - t

Let your sight, after sleep. harpen
%q.ct your domino gam:efrll flat, " i34 o

o gooq will come of such play like that! -
106 “ra
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On such things as you’re doing here,
On such “warriors” — it’s quite clear, -
I cannot look with pleasure yet!” - -
Deeply disturbed spoke Almambet.
“All your men on amusement set!”
Angry, uncurbed, spoke Almambet.

- Warrior Khans to such talk were unused.

* - All the forty of them looked confused.

" With old Kirgil, their chief, at their head,

They all stood dumb. Not a word was said.
Once or twice, having looked round thus,

- Lastly spoke our Lion Manas:
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“My brave fellows! It’s my belief, -~
He who above seven others as chief,

By our forebears® will was raised high,’
Clearly in vain as your leader reign I!
Has not your chieftain grown too old?
What has occurred with Bakai the bold?
Why does he not ensure, at all cost,
That our great host should not get lost?
Those whom he leads are surely not few!

Has he not drunk somewhat more than bis due?

Adzhibai, Serek, seek him out,

~ Tell him what all this concem is about..

Do not think what he’ll say toyou.
Do not fear for your lives, you two! -

“To your chief-commander Bakai

Give my greetings, and tell him why
You have come to bid him retire,

Since another chief we require.

If he does not refuse my request,

If he does not get lost, like the rest,

If he does not censure me, :

If he does not deny my decree,

If he does not dispute my word,

If he does not say "That’s absurd!” -
Tell him to do as [ gave said: -
Tell him "Hand over to Almambet!’ " -
And make him chief-commander, forby!”
So said Manas, with a gleam in his eye.

~And when he said “Go and speak to Bakai”,

Al forty Knights, who were standing by
Looked around in confusion dire:

“He's a relation of our Lion’s sire! -
He’s the commander the people chose -
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How can you then such a joke propose?
Give up all your authority? .. -
Judging how such a thing could be,
Started to look, with saddened eye, .. -
Both the Beys Serek, Adzhibai. - ... - -
“Help us, Allah!” they cried to the skies...
Splashed with mud were their horses’ thighs,
Dashed with mire were their pasterns too!

By the winding river they flew, -

On the banks where the willow-switch grew.
Sitting their steeds, they forged on through,
Further they gave their horses the spur, -
On to the road where no barriers were.
Thinking: *Where shall we find our graves,
Breaking our heads like this, poor slaves?'
Then Bakai’s own men were surprised:
“From the tents which on the hills rise,
Galloping here towards us,” they said,
Some two horsemen are riding ahead. -
We don’t recognize them, we’d say,
But both are racing and chasing away!
Something dark there, black as a crow,
Maybe targets, we don't know.
L“Jnam;e might that tt;:em d’you think, Bakai?

ybe racing with good news, forby?. .
Maybe their wives had twins, ‘wl:bl{noﬁvs?
They tear along, and their thunder grows!
Maybe they're thieving steeds from Kalmaks?
Racing along, till the very track cracks.
ls?hglﬁt:sgoldeumbu are dressed!”

sa youngsters, very impressed.
But Bakai, he gave themwlgrest-. :

Straightway the truth of the matter he guessed.

Old Bakai was a quick-witted man, -

ﬁmdtohugh.amnmgybebegan: ;

Glﬁtha_t‘s 50, it’s a welcome each needs —
to invite them, take both their steeds!

Obviously, Adzhibai has amived, -

With his eloquent word has survived...

Son of the people, with head screwed

One of e bes ofeaders, [l ll. g
1 goes well, with him and his

With his gold hair, and hsselledf::"h.

Clearly, Almambet has arrived.

Having seen old customs survive,
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Checking up on the fighting force,
Not knowing old traditions, of course,
Of our gay and free-willed folk, - -

" Of our habits of laughter and joke, - -
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"He said: “No law and order here! -

Just a light-minded mob, that’s clear!”"

So he would me of my post relieve -
That’s his purpose, I believe. -+~
“Why,” he’d ask, “in my post should I stay?
I skall turn back, the other way! i

- “Why,” he'd ask, “should I lead my men on? :

No - it is time that I were gone!

Oh, my priccless Almambet, * =

You are very obstinate yet!

Lion Manas, your legal lord, _ i
Found no way to answer your word.” - -
In a difficult spot, I belicve, :
He thought: “The power of commander-in-chicf,
Old Bakai will surrender now...
In this passing world, somechow,

He was always a prop for me.

If Adzhibai goes to him, fromme,

Old Bakai will give up in the end!”

So Adzhibai and Serek he’ssent. ~
Clearly, that’s how the matter must stand -
Both his servants are now at hand! -
So Adzhibai and Serek are here - ¢
That’s why they've come, the answer’s clear!”
So he pondered, old Bakai.© !
“Laddies go, take from each his steed,
Ask them what it is they need!” :
He had barely told his men, 4
They had barely left him then, s
When the two servants knocked the door,
And stood waiting there what’s more.
Having arrived, Serek, Adzhibai,

Greeted two servants who drew nigh.
They then took from each his steed, -
Opened the doors for them, indeed. - -
Saying “Salaam!” they both then bowed,
Entered, and took the hand held out.

- Then they nodded, each brave young knight,

Took a seat, and sat on the right.
Sat, and trcmbleda little vyhile. _



4590

After, foodwasbroughtmtha;::l:e, :
After they'd eaten, no time to s
Aﬁer‘hﬁ:yy "d raised their palms tothmrcheek
After they’d murmured their prayers at last,
'meuoldBaknbegmtoask -

“What is your business, young fellows?” sand hc
“Why have you made this visit to me?.

: ,Haveyousomethmg you'd like to say?

What has brought you here, anyway?

,Whalhasbroughlyousoneartoturs?
" Be brave men, and show no fears!

Say, of what are you afraid? o A0}
You've no need to be dismayed!

What's all this alarm about? = -
Don’t be distressed, but  just speak out!"
So asked old Bakai again.

_-,,Ammmuynwmn -
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Bammwmﬂymgmﬂxesqmre ,
Many Mussulmen standing there
Chose you then as oommnnder—m—chxef
Not so long ago, we believe. ,
Wehnveeomcthhaqmsuonlmc- ,
Lion Manas has sent us, that’s clear.

_ You are the eldest one of us,

Difficulties befall us thus- -
We, yomyomgbrothm cometoyou,
Both expecting to die, it’s true.

. You yourself know how we should speak,

4620
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But we both feel confused and weak!”
Looking down at the ground in dread. =
Thus Adzhi stood silent by.
Hlvmgheudwhnthcmd,bnw&km
Started laughing out amain.
I-“"‘dhﬂﬂ-lMSl)hlln.sheodmt\amu
“Ever since I've been called Bakai, -
Evernmeﬁmcmndmzmh;gh,
Not one word of i -

Not one soul ever heard of me. .
I have been chief, both here and there,
But, as you see, my younger pair,

; e g

Bey in many parts I was found.
Mmmmmmmm
Mmmmm|

110

Since those times, and till ‘to;day >

_ Your Bakai, your chief, Isay,
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Showed no envy, not one grain. . ..
Who will doubt given orders plain
From brave Manas, my master there?:

- Don’t look so pleading at me, you pairl

So, off you go, and do not fret — .
That Chinese lion Almambet, . _
EvcnmorethmManasladnurc, o
And no matter how oft he’d enquire, - -
I"d give way thousands of times, I I declare!
Almambet, that Sultan there, -

Nearer than a son is to me.

Let him the chief of all warriors be

So now quickly, off you go!

If my Sultan has asked me so,

With his word I shall agree.

Take a letter to him fromme -

From now on [ shall heed his appeal.

I shall place on that letter my seal,- - -
So don’t think “What’s happening here?”
Have no doubts, and have no fear." . -
Take my letter, let him and folk know -

I shall comply in all, and so

Let my scribe write, and I'll give my seal!”
So brave Bakai made them easier feel,-
His own seal to the scroll did apply,
And to Serek and Adzhibai

Gave his written message then. - '
Two shirts of mail he donned on them,

On their two trotters he sat them there.

- For a black steed from Kasbayir,

Ordered a golden drum to prepare ~

Chose such a steed for their new chlef there
And to those who with nothing had come,
Two other steeds he gave with that one.
Sent them, happy, off home to fly, .
Taking the latter from brave Bakai,
Laughing loud, like a ringing bell,

Taking all three war-steeds as well,
Galloped off, raising the dust to the sky,

To the tent with gold staves raised lugh,

- To the head-quarters of Lion Manas...

When they finally reached there thus,
All impatient the others came,
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Ran outside to see all the game.

Just a few then screwed up their cyes, *

Peeped here and there through folds likewise;

“God has punished us!” came the cry, -
“That old chief-commander Bakai, -

He whom rumours raised to the sky,

That great Bey, whom we praised solugh

Clearly his high command would not cede!

To our Manas he presented a steed,

One to Almambet, the brave, 1

One to Adzhibai he gave. -

- Really each of them gained a steed,

Clearly Serek then nothing received,’

Though to and fro on his horse he strained,

For poor Serek then nothing remained!”

Thus they decided in arguments not,

Thus so far from the truth they got!

Old and young, some pleased, some not.
Suddenly then a surprise for the lot!

Take a look now what happened next -

Up rode Adzhibai and Serek. .-

'Servantstooktlwsteedsbythérem

To their Lion they in'again. :
Entering there, they greeted him, -

And he guessed all as they came in.
Thinking: “He agreed when they spoke!”

Smiled to himself, gave his whiskers a stroke.

“mslngwommandlwga\fcomthcn

He consented, when questioned by them,
I'hshlghommmndheoededatome,

Out of respect for me — he’s no dunce!
When they said * Almambet chief will be!’
Then no complaints, but happy was he.
Hegaveupmmthanhudueﬁamslnpthcn

; Andpresenledﬂueewar-steedstothem—

4720

I have seen them out there! .
“Here is his letter!” Adzhi did declare,
Took out the scroll, andsmllmgonoemxre.
To his war-like clnefgave ito'er.”
Taking the message, our brave Manas
hldltmﬂnﬂowmuh;mw ,
Mhm.mm iy
w‘m'mwﬂnnmbet-l(lunr
Meanwhile the scroll remained on the floor.
Then Bozuul, with the tea, whntsmore
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He who bent down to pour it out,
Half-illiterate, poking his snout, .

Tried to make out what the letter’s about,
Took it up from the floor, and in doubt,

Tried to find out its meaning indeed,

But instead of “steed” he read “feed"

But instead of “feed” he read “steed”, ®

But in one place nought at all could he read.
So he asked Abdilda to try:

“What does this word mean here 'Adzlubal?"’

. Adzhibai who heard, answered so:

“Son of mine, read that which you knowl” ®
Loudly laughed forty knights all round, -
Memily ridiculed what he’d not found.
Bozuul was thus deeply shamed,

And offended he long remained.

Almambet meanwhile had arrived,

Straight into the main tent he dived.

As a sigh that all he now led,

He had a laurel wreath round his head.

That was placed there by Lion Manas,
Saying: “Commander-in-chief — you're crowned thus!
We ask those in this tent now found,
Go, spread the news of this all around.
Those who are present, listen to me,

Listen, every man that I see. .

Listen, you youngsters, and you who are old,
Listen, good people, to what you are told -
Power with Bakai no longer now stands, -
It has passed on to another’s hands:

Your Chief-commander is now Almambet.
Ponder these words, and remember them yet!
Those who this new law now should deny, .
Shortly as unburied corpses will lie!

Make this quite clear now to everyone!
Irchiuul, Iraman’s young son,

He whose tunic has tassels amayed,

He whose cap has pom-poms displayed, -

He, that one of the sharp-edged tongue,
Straddling a steed, both sturdy and young, -
Rode around to tell all his folk.

Some, at first, thought this was some joke! -
“My things go badly with that Manas!” -
Many of them began to cuss - :
Those who couldn't get things clear.
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“First he presented to all of us here,
As our commander-in-chief - Bakai.
Now a new commander draws nigh! - - -
Such a tiger as that Almambet - P
So a Kalmak commander we get. ¥ oo
He, who could find no place *mid Kalmaks,
He, who could not agree with Kazakhs, -
He, who came here when things grew grim —
Power o’er the people is given to him!" -~
Who will give way to him, do you think,
To that hard-hearted and cunning-eyed Chink?
On this long road which our people took,
He’ll now drive and exhaust us, just look!” -
Such were the words of many around - - -

Here, there, and everywhere, were they found.

Never ceasing, the grumbling went, - - - -
Raising a rumble, which not soon was spent.
When people started a hubbub and row,
When they all fell to pieces somehow; ~
Ninety Khan lifeguards rode on ahead,
Sixty more bodyguards after him sped,
Kept close watch round Alma, with a frown.
Then they went to calm people down.
“Now I shall review all my men!”  °
Almambet reassured them then. -

Those who do not join up with me,
Left quite lost on the road will be.

Though you beg me, I will not hear,
To your prayers I'll lend no ear.

Spiting all curses, despite every frown, -
P’ll prick their eyes out, and cut them down!
People, listen to what I say! T
Come to us to be counted today.

Let us number you over again!”

So said Almambet, not in vain. {
But people muttered: “Stupid Kalmak -
What woes now will you load on our back?”
Still the folk were dissatisfied - W ol
With Bakai they would rather ride.
He was a man who let us live free.-

If we change horses, just jades we shall see!
What can that hapless Kalmak then do?
%:ntu.beaanedﬁngﬁutweshallhk?

That Chinese rogue will lead us astray -
ery cunning he is in his way! "
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Well, we’ll obey him, and we shall see!”
Others went pasturing horses free = -
“Curse those madmen who’vé run away —
Bring them back to me here, I say!”
Others too were exhausted and spent,
Others a-gathering fire-wood went. '
“Such a chief - may he torment know!”
Some moaned and groaned, and sighed also.
Some were indifferent, some were asleep -

'“Such a commander treats us like sheep!”

Angrily they complained away.

Many they had to wake up that day. . -
Others who went for water would say:
“May such a chieftain quickly die!” = -
“Call the people together here!” ~ ~
Many said so, and many appear,

And they gathered together again,

Sat in rows, and not in vain. '

Almambet counted ... eight, nine, ten!
And out of every half-score of men,
One of the elders was chosen to lead.’
Rows were formed of tens, indeed. -

One responsible for every ten,

So Almambet the count began, -
Managed the whole affair like a man.
Then they counted the hundreds so.
From every hundred men also :
One centurion then they chose. v
Likewise with the thousands, of those,
From a thousand one man they took,
Made him responsible there, just look! -

" Then they said: “From ten thousand men,

4850

One of our knights will be leader then!”

For ten thousand a Bey they named, "~
Thus for those present were places claimed.

In that horde of fightingmen * = * -

Some were grumbling: “Expect nothing then!”
Thirty Beys were created that day.

Then Almambet had something to say: -

““Now decide, good warriors here!

Ten thousand men — one commander clear.
Who's ever seen such a thing before? -
Banner for each Bey, what’s more! -
No matter where you go, noise is bom —
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4860 For each ten thousand I give a hom!™ - Don'’t think to live like at home!” he said, * - -

In that multitudinous throng, . - “Don’t think that meal-time has come!” he said,
All he counted, and didn’t go wrong. - - “Don’t think of sleeping in bed!” he said,
Thirty banners he numbered then. . . “Don't think of keeping well-fed!” he said,
With their men, they covered the glen. “Don’t think of that, but straightway forget!!

Three hundred vhomsgaveoutthcirroar,v
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OLE: 4910 Don't try joking with Almambet!” = -
Three thousand trumpets added their store. With all our men, successful we’ll stand,
- Thirty thousand flags there flew - - - When we come to that distant land. * -
- Where would you find such a fine to-go? Then I shall count you all once more.
Where would you find such a grand chief then? - Leaders of ten will then feel sore, B
4870 After he’d mustered all hismen, - . - - And will start weeping their eyes out then, -
After order was then restored, - - If they’ve lost just one of their men.:
And each chieftain felt a real lord, . If he's been left on the road — that's bad,
Here is what Almambet then said: - - If he’s a Khan, or a peasant lad, ‘
“Now, my warriors, we'll go ahead! ~ Ifhe’s fallen somewhere, and he’s dead -
Listen, every one of you here! . 4920 Then this leader will part with his head!
Listen, attend, and get things clear, . *""Leaders of hundreds will also pine, |
Listen, both the young and the old, * " If they have lost one man from their line.
Listen, all my fighting men bold! They will weep, with tears on their cheek,
Not to listen to orders I give— ., *1f someone fell by the wayside, weak. -
4880 Don’t you dare, as long as I live! . 4 If his last spoonful of blood has gone -
Don’t try to joke with me, ere I've died! Let that leader not hope to live on!
Don’t say His orders are not right!” . Leaders of thousands will pay to their cost,
Don’t do so, while I still see light! = If just one man of their regiment’s lost.
Don’t laugh at me, while I'm not out of sight! " Ifone is missing, and not counted hre,
From now on, when we ride, I say, 4930 That leader’s hour will soon draw near!
Don’t let steeds nibble grass by the way, " He'll lose his life, and his honour as well.
Don'’t eat and drink yourself, on the road, ~ Beys, who a whole ten thousand tell, - -
Don’t hang behind, nor sleep, nor unload. " And find some missing, must know as well,
Don’t start lazing and dreaming all day! " That their final hour rings its knell! -
4890 How do you see this campaign, anyway? My word will still in force remain!- - -
' Don’t let your horses rest on the road, .~ .. Think things over clearly again.
Spur them, and curse them, and give them the goad! “ *If you think to play lightly with me, :
Unknown water do not drink, - = . . “Then my Khan’s power would a mockery be!
Don’t undress, night or day, just think! - My word is final, that must be clear -
.~ :We are ridding a long, long way, * : - 4940 Personally do I summon you here. °
We shall be on it three months, I'd sayl - ~ Those who go against my will, -
Ninety days that is, at the least. . : -~ Plltéach a lesson = them Il kill”” -~
All that time don’t think of a feast! - - . -Almambet finished, and there was a hush.
On the banks of the Kyubelyuk, e " Then he fired his gun'‘Almabash,* "~ -~
4900  On the salt-marshes of K: ” Then north and south, east and west that day,” "
 Six long months we shall winter there, Six swift messengers sent on their way.-
our steeds’ tongues grow black, I declare, * _ They went around *mid the warriors there,
We shall go scouting around Beijin, . - " Almambet’s orders did they declare, "
Bu(,unulsmhatimesetsin, Tof Loudly they cried them otit on the air, -
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News to all warriors, everywhere. .
Having heard the messengers’ news, . -
What a commotion then ensues! - -
“From the dangerous ranks of Chinese -
Many like Almambet one sees. .
Once we’ve decided to enter Beijin, - -
Almambet will again look grim, Y

And most of us he will slay in his spite.

On all Kirghiz, whether: peasant or knight,
He will bring down such misfortune on us.
He whom you name your Lion Manas,
Thinks to himself: “Let him kill them then!”
He too is one of those merciless men! .

If this Chinese is commander now, =

How from dire fate can we escape - how?
Oh, we’ll bring sorrow on each father’s head,
Oh, we'll leave wives as our widows instead.
Oh, we’ll leave children as orphans as well,
Oh, we’ll condemn them to suffer in hell!
Not to let steeds nibble grass by the way,

Not to let riders eat or drink, say — . .-

What kind of man could conceive such a plan?
But that’s just how Almambet began!
What kind of good shall we hope for from him?
So, we must not rest nor sleep? Well, that’s grim!
So, we must not eat or drink on the way? )
Who could hold out thus, for many a day?
Is it not he who will kill us off then?

.. Is it not he who who’ll destroy all our men?

4980

4990

Clearly we’ve brought down woe on our head,
But then what else could we do instead?

Having to that Kalmak given power,

We have brought forward our death’s dark hour!”
Most of the warriors, wrapped in their woe,

On every side were crying “Oh! Oh!”

On every side they poured out their grief,

But in so doing found little relief,

- they mumbled, and then heaved a sigh.
All of those warriors, both low and high,
Made their complaints, as dissatisfied men..

But if you looked at the leaders then, .

Knights, who commanded regiments well,
BﬂW-WhOWOdlitﬁe,dgmtowu'
w to m‘m:.“m w mtu t”.
1four death-hour soon should we see,

ng
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5030

to dieinourmt_ivchnd, ’ L
:Jlfm relations and friends at hand!
Then they laid down, and went to slep.
But some others continued to Wecp-
Those who were deeply, mward‘ly sore,
All moaned and groaned, and silently swore.
Most of them sighed, mdsome shed a tear,
Taking their reins, their steeds sadly stecr.

m by thei forebears, were cursed for their tricks,
Bringing the others distress and despair,
Bringing disaster upon their heads there.

«If Almambet all our people leaves dead, i

Blame for this sin will lie hard on his head!

So spoke these folk, who were m'ed, its clear,
Blood-stained, although not yet pierced by a spear.

They missed their homes and their dear ones, these men.

Heavily breathing, they tossed all night then.

Little they slept ere the next day was bom, -
They ::ymeg‘mm before the next dawn.
They lay in sorrow, and wiped a wet eye, _
While it grew light, and the dark lefi the sky.
When the dawn’s rays were scattered around,
Soon as the morning sunlight was found,
Almambet’s musket roared out once more:
“Saddle your horses!” he roared, as before.
“Mount your steeds!” rang Almambet’s cry.
All the people, prepared, stood by.

Everyone sprang upon his horse,

Spear-tips clinked together on course,
Helmets rattled, heads rolled about.

Leaders of ten began to shout: = . .
“Ride more quickly, make your steed fly!” -
Spears were raised, and cleft the sky.
Leaders of hundreds began to say:

“If but one of you falls by the way,

I'm a dead man, so I suppose!”

Banners of each ten thousand rose,

Flags of each thousand along with those.

So the troops’ ranks began to close.

Through Kordoi® they rode that day, -

To Kél-Kamish®* their path then lay,

To Ili,* and on its further shore,

Every warrior, each on his horse,
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Further cantered upon his course.

Brazen flutes began to scream... - ¢ L
Crossing the gravel bed of the stream, -~ . B
Blowing their trumpets, raised on high, ~ J
O’er the wide floor of the river, now dry.

Far ahead as they could see, -~~~ '

“Twixt the earth, and clouds flying free,

There lay a distant indistinct view.

Past Darkan® and Otkermelyu,* -~ °
' Past Kalkan® and OgyuzKechyn,*

On went the warriors riding through. '

To Dzhyugyuryuk® and Dzhyugen-Tash,*

To Dzhyuyurmé and Kara-Saz,* - ‘-

Over the narrow Sari-Kiya,*- =~ =
Over the pass they travelled afar.  “~ = - :

* With the valour of fighting men, ‘

~ Sothey rode on their journey ther,

5070

To the peak of Tarbagatai,*
Crossed that pass, and rode on by,
On that far side to Sharpildak,* = - -
Ayaguz river,* and Chuk-Terek, ©~ =
Egiz-Kara® and Bilkildak, ~ - '~
TOEM“MK‘“-S‘Z" W L I B v
Rode round the foothills of high Altai,* - ‘
Near those mountains went riding by. )
All in an elevated state, - ‘
Rode the brave warriors, all elate. e {
Bolo-Kaying, and Do-ol and Cher,* - ,
Through them all they made their way there, \
Thus this gigantic horde rode round, -
To the hills where sprites abound. "
To a wide, yellow-gullied ravine, b0,
So this enormous horde rode ahead - -~
Any monsters it soon would leave dead,
Any thinoceros, elephants too,
Any devils who came in view, - -
g:tyofdanom&“ mmﬁm

1nes nymphs v’d {
Dew, mitr TR T
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Since they started out on their ways,

There have elapsed just forty days. -

Old Kirgil, eldest of forty knights, -

Now was found in the worst of plights -
Oneof Bozuul’s enmen. * ' .~

When the forty-first day came then,’

He was too weak, exhausted quite, -
Couldn’t sit up on his horse aright,

Hadn't the strength to hold the rein,

Hairs fell out of his beard again, - ;
His white whiskers ‘were thinning out too, - -
Feet in the stirrups would not go through.
Then, with the ten-leader, Bozuul, -

That coarse-tongued and incredulous fool,
Old Kirgil began to speak:

"[ can’t go on,” he said, "I'm too weak!

. My frisky foal, young Bozuul,

With friendly feeling my heart is full, '

" But your Kalmak, our high-chief now,

Is a bit of a swine, Ivow! =

Thanks to him, life’s hard for us,

Thanks to him, we suffer thus. =

I rode and rode, till tired right out,

Lagging behind all others, no doubt.

We're all Kirghizians, that’s quite clear,

But I don’t know what Manas does here!
Why does he act so, double-faced?

All we Kirghiz "neath Kalmak power placed!

" They call Manas "Blood-thirsty one’ -

Does he want our blood, my son? -

.

" That cunning Chink — may he come to grief -

5120

He now is made commander-in-chief.
He doesn’t let us rest o’emnight,
He'll be the death of us, all right!

He will not let us rest on our course. -
Is that not violence — just sheer force?
For ten days now, we've had no sleep!
If account of these days I keep, - -
Why then, before my sleepless eye,

" Forty-one days have now passed by,

Forty-oné nights have passed by too.
If we put them together; look you!
We get, days plus nights — cighty-two —

_ That's what we simpletons have lived through!

Eighty-two days withoutarest- -
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That's why now — I must give it best!
What’s the sense in hanging on so?
He can kill us all, you know!

And if many of us thus die, >
Say, where will the blame then lie?
On whose head will fall the shame?
I, Kirgil, could tell his name! . 5
‘You, Bozuul, are my leader now —
How can I go on, say how?

How can I keep myself in hand?
How can I further torment stand?

~ How can I, unwillingly, die?

Better chop off my head, say I!

Go to Manas, and tell him so:
“Your Kirgil is dead, you must know!
He has seen the next world today!”
Go now, and tell him what I say!

Let him know just what I think,

That would be good for us all, on the brink!
How can I further meet such a fate?
How, then, this torment tolerate? .
Better had I never been bom -
Understand — how in pieces I’'m tom!
Understand me, my brave Bozuul -
Now my cup of suffering’s full!
Better had I never seen day — .

Never been named Kirgil, anyway!

 Sixty-odd years I’ve lived till now —

Never before known such torment, I vow!
I should have died before, long since,
Not know this torture which makes me wince!

T have lost my last strength, you know!
Thus, because he was wom out so,

Old Kirgil was complaining, Oh, Oh!

~ But Bozuul felt his anger grow,

5170

And, like God, he condemned him then.
Did he not punish one of his ten?

On Kirgil’s white-haired old head,

Did he not pour his anger instead? -

Why do you bring all the others in then? -
Why are you worried about other men?

If I look at you now, by heck! -

You are indeed a womn-out wreck!

- Not knowing what for yourself to say,

You, poor nit-wit, go spouting away, ,
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First you say "Now cut off my head!’
After that other nonsense you said, . .
Wanted me to speak with Manas,

Tell him of others, and kick up a fuss!
But if I did what you asked me to — -
Cut off your head, put an end to you -
Got on my steed, and went to Manas, .
What would he say? 'You stupid ass —
You've been and killed my dear Kirgil!
Say, who gave you the right to kill?’
Then until the Judgement Day =
He would be angry with me that way!
Such a confusion you'd bring about, -
That I should never find a way out!

If you want to die, well, you may -

But if you do, what will happen that day?
I shall not start to howl and rave.

I shall not bury you in your grave:

I shall just think; *We’ve got rid of him,
Allah be thanked, and that’s no sin!’

I shall bend your cold waist on one side,
And on Akborchuka, whom you ride, -
 shall tie your corpse up there.

When to Bull’s Ford, and Foal’s Ford we fare,
In that hollow, with high mountain stream,
When we take up our counting scheme,
When we number off all our men,
When our riders we check up then,

I shall say: "Now we are nine men,

But with this corpse, we once were ten =
Old Kirgil has died, the poor swinel’

So I shall number this troop of mine.

If I did not act just so, - ’
From Manas I'd get nothing b}xt,woc!
And who wants to arouse the ire,

Of Almambet, our military sire? '
Enough, Kirgill Ride on — that’s clearl
Don’tgoongﬁndingoutnqnscmhm!
So said Bozuul to him, oy A
Showed himself up, unfair and grim.
Then Kirgil began to speak too!
“Now enough, Bozuul, from you!”

Full of anger then answered he:

“In this difficult time forme .

You should be a support for me here. -
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5220 He who thought up this ten-man idea ~
Stupid Kalmak — may he come to ill!”
Having said this, then old Kirgil, -
Weak as he was, still went on his way.
Checking his anger he managed to say:
“Though he may even behead me thus,
Still I am going to speak to Manas!

1 shall ask: “Will you kill us all?* -
I shall ask: *Shall we not all fall?’
Let him remember how wisely I spoke,

5230 Openly, on behalf of the folk! .
Let him cut off this grey head of mine!”
Having said this, he rode down the line.
Akborchuka, like a camel strong, -
He then spurred and whipped along.

*-Tucking his beard in his waist again, ' :
g:ix}?g I;M;vard above his black mane,
irgil plunged on past some men,
And Bozuul saw all this then. -
But Kirgil was his senior too, -
5240 So he didn’t know quite what to do.
Stop him outright? He did not dare.
. He had not enough gumption there.
- So Bozuul, the ten-master, see, .
Cried aloud at last “Woe is me!”
- Thinking "Kirgil is an awkward man,
Very headstrong, he makes his own plan,
He can destroy us all today ~ ¢
Maybe he’ll get lost on his way!’
- Taking with him the rest of his men, -

5250 So he went spurring after him then. -
Seeing Kirgil could incite other men,

Bozuul, the master of ten,” -
With his warriors rode after him:

If we lose sight of him, things will grow grim.

That old greybeard a nuisance has been.
He may by chance ride somewhere unseen.
If we don’t find him, and ride by his side,
All will go wrong!” Bozuul then cried.
Sohehutmedhis,q,.dm .

5260 Though none of them were really strong
Bozuul swept along the road. -
Old Kirgil on his steed swifily strode. -
See.bhlrﬂ@ﬁrﬂ-(d.y; et
L e i e ey

124

All others suffered, and never slept. -
Never-ceasing the woes they wept... -
Only bold Manas felt no load, .
Knowing no tiredness, galloped the road.
"Neath him a steed which needs no goad.
5270 With strong ribs Akkula still strode.
5 Famous all round was Manas’ steed,
Firm were all legs, fore and aft, indeed.
Like a deer’s was his billowing breast, -
Tail flowing longer than all the rest.
Swiftly along the road he sped,
- Like a mountain ram, cyes all red.
Slim and straight are all four hocks, - . .
High as a camel his head he cocks. - -
Mane is dark, but skin all browned, -
5280 And his hooves just dig in the ground.
Amulet there on his brow tosses high.**
Sinks to his pasterns, where sand is dry.
Such a steed is a wonderful sight, .-
And his step is swift and light.
First at a gallop he makes him go, b
Then at a canter, then trot, then slow...
Our Manas is not one to get bored, .
Seems that just now on his steed he has soared!
So that boredom should fly away,
5290 Thus rides brave Manas today...
Old Kirgil trails long on his track,
Asking the people who everywhere pack:
- “Have you seen our lost Manas?” - -
Questioned them all, and made a fuss. .
“QOur unlucky one have you not seen?”
Thus he queried betwixt and between.
“Have you not noticed if he passed by?”
Those who made to him reply, -
Here is what those tired ones said:
5300 “May heaven’s fire fall on his head!
Yes, it was over a day ago
‘That Manas overtook us so!” .
Those who had not seen him thought:
*That old fellow is searching for nought!
Isn’t he one who has lost his ten?
Isn’t he trying to find them again?
Isn’t he one of a thousand, who's lost? .
Isn’t he one who'll pay the cost? . -
Isn’t he one who his hundred can’t find?
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Isn’t he one who must be half-blind?
He's no simple one is this, -~~~

You can’t guess what a fellow he is!
From his lips the coarse words flow,

As our Manas he curses so!’

“He’s an idiot!” others said, »
Others wondered, and shook their head.
Many who met him along the way -
Thought: *Will he meet Manas today?’
Meanwhile Kirgil just prodded like that
Akberchuk, upon whom he sat.

He stuck hooves in the grooves, like a deer,
And Kirgil's white beard flew clear,
Spread itself all over his breast —
That’s how he rode upon his quest... -

On ahead of the troops sped Manas,
On Akkula, like a great camel thus.

He stuck his hooves in the grooves, like a deer,
And like a mountain ram, he leapt clear.
Like a banner his tail he waved...
Andizhan "baccy Manas had saved,
Which with ashes of pine was mixed well.
When he took it, he liked the smell.
Tasselled pouch from his pocket you see,
In his right hand stretched out held he.
Poured a little in his left palm,
Then with no more ado, nor alarm,
Raised his left hand to his stretched lower lip,
Let the powder upon it then slip-
This was the only pleasure he had;’
Riding alone, with tobacco he's glad...
Loudly shouted old Kirgil, - -
“Wa.vedhls flag to and fro with a will:

Dirty rascal, you’ve ruined me!”
Sparing no voice nor effort cried he. ~
When Manas then heard someone shout, -
When again a harsh cry rang out,
Then he thought: “Just over that hill
Lie Kémésara* and Chong-Bel* - -
On that side of the hill, not far,
Live the numerous Naskara. "
Mayi’ne their warriors have come out —. -
That’s what all the shouting’s about! -
Maybe lh_cy’.re shouting at our men!
Seeing Kirgil, he thought further then ~
126

" Maybe he’s come to wam me thus?! v

Thinking so, bogatir Manas
Reined in Akkula for a while. -

-+ ‘White-beard Ki]’g(l rode up, but no smile ~

5360
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To Manas’ “Salaam!” — no reply.

On his greeting he tumed a not cye.

To his welcome, he answered not,

In the grip of his anger hot.

Riding up to Manas there now,

He does not even bother to bow.
Straightway he falls on him with abuse -
Pleasant words Kirgil did not choose:

" “Hey, Manas, this will be your shame —

For our deaths, you will be to blame!

That Chink of yours, who alone to us came,
You raised to play chief-commander’s game!
On our folk’s heads, whether early or late,
You have brought down unavoidable fate.
That Chinese slave, who a-wandering came,
You have raised up with Commander’s name.
You have thrown down your folk into woe —
May all your Beijin schemes suffer so!

May that devilish Chink just rot!

May he perish, and find hell hot!

We didn’t know what would come to pass —
He didn’t let our steeds nibble grass!

He didn’t let us feed on our way!

He didn’t let us sleep, night or day!

He didn't let us relax, oh, no,no!

He didn’t let us take grips with the foe!

He didn’t let us take rest on the road!

_ He didn't lighten our terrible load!

He just tormented us all in his grasp,

He wished to torture us to the last gasp!

What evil thoughts in his head has he?

What is all that, save hostility?

People already have lost their shine!

We merely asked to rest a short time!

Surely, if enemies fall on us now, -

Warriors, tired, won’t survive anyhow!

When we are beaten, and thousands have died,

That won’t be time then to puff up with pride!

Those Chinese have a fortified wall,
And from its heights on us they may fall -
Who’s going to take the blame for it then,

127



5400

When they destroy our Kirghizian men?
All this Kirgil shouted out to Manas,
Not hesitating to make such a fuss,

. Many the words which he cast before him,

5410

Old Kirgil, the body-guard grim; . -

One who had fought against younger men. _

Comrade Manas felt his grievance then.
Suddenly whiskers bristled around,

Then Manas smirked, but made not a sound.
Finally, he decided to speak: o

“Dear Kirgil, you’re crude, and you're weak.
Now it’s time to give up being coarse.

Now it’s time to get back on your horse!
Almambet is our warrior chief, .. -

. He faces problems beyond belief.« -

f‘_Doyouthinkhefeelseasyso? TN .
- We have small strength left, that we know!

5420

5430

Coarseness and curses make things ill -
Calm yourself then, my dear Kirgil. -
Now it’s time to pipe down, anyhow!
Go and return to your own ten now!”
Having said these few words, Manas
Spurred his steed, and rode off thus,
Urged him on then with his whip,

- Gave the reins a decisive flip, -

Rode ahead, still feeling vexed. : .~ - -
Now just look what Kirgil did next!
He turned round to the warriors then:
“May you fall, along with Beijin, . -
With that bad Manas, mark this, © -
And with that Kalmak chief of his! -
hhy!lxybothsinkbeneathﬂwgound;
Maytlmr'co:pmtlmbefoundl :
May he stink, along with his Chink!
All my words ion vain! Just think!
Swhashnmeﬁx]thing.-what’smc,,
I have never seen before! -
l‘:‘f’“}"mledlysl’_VIB!'iddennov\v, Y
I've had more then enough, I vow! -
I've a terrible pain in my waist.
gg:::UdundMlLonlhequerechnsedLK‘
he stopped, like an obstinate bull,
Meanwhile that “tenner”, Bozuul, -
Raising a racket, sped to the full
Striking and overtaking all,
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Asking everyone on the way:: -~
“Hey, good fellows, good-day, good-day!
Haveyouseenalostoldman * -
Roaming around here?” he began; - -
“Awkward old devil, with long grey beard -
He’s got lost somewhere, I'm afeared!..
“Have you not seen one?” then said he.

So he went searching hastily, = "7
Cursing Kirgil upon the way, " % -
Questioned everyone “Yea” or “Nay!”
Those who had seen the old man replied:
“Was that a man of experience wide,
Scated upon a tallish steed, = -~ - -
With a long grey beard, indeed? - - -~
Well, he just passed us on our way, - -
Cursing Almambet, I must say! - ;
He rode past us on his steed, -

Cursing Manas as well, indeed! - :
Ride ahead - you'll find him there!” -
So Bozuul did further fare,” -+~
Taking with him his other eight men.-
He urged all along with him then,
Galloping on, they forward sped... -
Then he saw someone looming ahead,
Looking like Kirgil, indeed, h
When he saw him, reduced his speed. '
Bozuul rode up to him then, - -
Counting up the whole as ten -

All in order, all at his will, -

* Started to move towards Kirgil: - -~
- “Elder knight Kirgil!” said he, :

“Qur Manas, then, did you see?

Did you speak with Almambet? -

Did they pay heed to what you said? - -
Did they listen to you, in your plight? "
Is this where you've settled down for the night?
Are you an officer? Who gave you right?
Where are your men, then, why not in sight?
I gave you orders not to go - :

- * But you have disobeyed me so! -~

For this disobedience, then, -~ °~ - ‘
Won’t Allah punish you, like other mpn?
I'm your superior, don’t forget —:

- If you scorn'me, you'll meet trouble yet!
- .If you do not respect my worth, * """
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. But when you went, and tried to defect, Things from sixty days® travel ahead, - " -
" I had to come and find you then, , 5540 Tothelengthofalassoarcled! =~
Hunt you down, with my other menl- *- . = guch d‘i‘n spy-glasiv._i}tn‘c put t}(:i his eye, -
Ifyouagamshould‘dlsobcy, : | oF . v Stany gona:;_-eﬁgc e
I shall have you slain that day! © AnI h¢=rcd hlpsc ;t::lmg::;g h:r?m .
Bozuul was angry, no joke — - . i s y
5500 Asa mob looked on simple folk. - - - 'zl\hn?hl:lss:::; lip pqxtx;e: g:, ot
Old Kirgil glanced up in surprise; . began to A o
Tears were flowing down from his eyes.” ggme ::g }e: tg:e::' :‘fn .zpf;x;e ixprses rein,
%ld ll(‘;rs‘l)lt?)_l e l:_)s utf' , l. e 3022 werc:.veeping ‘not wiginu;ﬂici} eyes
Old Kirgil L e el 5550 Some were buzzing, and fussing like flies.
b ¢ o b Some were flopping toand fro, -
Having shattered the world of young men, pwacob ﬂ:ged gover e le-peak"sb :
e s ot o Some were too weak to sit up straight,
E%elsa s'nn B wxlmfantgj]ef -t Some were being held up by amate,
5510 Om;m%mzxéf::imlls o Some were half-dead, quite out of control,
He who thought up this “Ten-man” idea, Some were suffering, sick in the soul,
A e . S A Leas
Having said that, he held his peace, .. -~ Some were trying to help them along, - "
g s o AT 5560 Some were dying, and none witha song!
Something of Manas we’ll s Thus, unwilling; were they dragged ahead. :
Havi lln%t Ki 'lb:h?:d [ Thus, just like tents, were they stacked up instead.
W et Thus. stretched out like logs were they laid,
Pt . R Thus, a load for pack-horses were made. "
Sikos Gt A St Aok o Veamond, Thus, two together, with straps they were bound;”
5520 - Since that day they'd set forth, war-arrayed, Thus, two together, hauled up from the ground.
ot Lo 45 e O Onto pack-horses they heaved half-dead men,
ce totalled th? thetimeatlast. - - . : O P~ their waists, they were hoisted then,
Tho;xsngnag mmmghtts w{ulzhdtoo A ﬂed, j Loaded down horses could scarce bear the strain,
Ko 1 7 107 s 5570 With burdens stumbled, again and again.
R e e——— ™ Some, still astride, were tied hand and foot,
v A‘i‘&f’“‘m“‘““m"- s v gl Just as though robbers and criminals stood.
This made t:{l“l‘{'l phase, - . Dumb and unnumbered rode tied up so...:
Which, Wit:wt?n ; Of.elghty-ty‘Vo dogm, - When Manas gazed through his spy-glass, though,
5530 Thus then mmr:dtmg, ﬁwmed'h.ad < g He tried his best on the leaders to fall - - -~
On yellow foothi - ' o Chiefs of tens, hundreds and thousands, and all...
S yellow ooth:lls_of Mount Sezil, . “Tenners” were many, they t00 were worn out.
purring Akkula with his heel, ’ - ¢

You will get just what SlO,U deservel. ' .- *.'/And so he sighted it o:_ith'c RS
If you disobey what Isay, - ... Over a metre in length, Imean -~ *
I shall have you whipped that day!: - :: Which, when pointed, makes far things near,

I tried to show you, as elder, respect. - .-

Which, if Manas then looks at quite clear,

Took out his tube, with its glazed reddish eye, Then the centurions — fewer about.

w : ielhibng d wom,
Screwed round six times, he pulled it out high, & Chiefains of thomalx;c:s were weary an
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All were exhausted. clothes tattcrcd and tom...
SodnxswasAlnmmbet s campaign - -
ding Kirghiz to such stress and stram'

”Au few chiefains then looked he,

5590

5600

Leaders of thousands were Iost one could see.

Out of the thousand, nobody obeyed. - .-
Those who knew not theplans that were laxd

Those who themselves to their graves could not go,

Those overwhelmed by their suffering so,
Those who had lost their comrades-in-arms,
Those who were full of all kinds of alanns
Seeing all this, then thought Manas; : -
“There is nosenscmhunymgthus -
All our warriors we shall destroy, . .

If such tactics we still employ! .

On whose head, then will fall the bla;nc?”

Spurring Akkula on again,

Having decided to catch Almhise:,

Lion Manas we'll leave riding yet...

On the faded yellow plain, - .. - _-:.,,:5
Where the red soil crumbles again, .
Almambet, the commander-in-chief,
Raises two banners, and rides beneath. ;- -
In his charge all the warriors are. . .. .=
"Neath him strides his steed Sarala, ;
With his heavy, waving mane. -~ .-,
Like new velvet, his skin shines plam

... He goes prancing on, prim and proud, .

5610

Shoes on his four hooves beat aloud.

When they stamp on stone, there’s a clash'

Thus Almambet rides on, full ofdash.

i - As if drunken, his bold steed sways.
;.Aslf)ustslanmgmnmhlsways. q

* As if only just taking his seat, . .

e .Almambet,whofearsmughtmtwofect,

5620

And is not one to grieve and fret; .-

Rides self—nnsﬁed eonﬁdentyet ST
You might think: “Padishah is he!..” - -
Having seen his banners fly free, .- "

. Leopard Manas cried out aloud, .
_ :And,onheumgﬁmleopndproud,

Then commander-in-chief Almambet,

. Seeing him still afar offyet,

H‘“nshuldhunuemusha;

.. Thought to himself: “What’s this all aboul?
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5640

What’s the meaning of all this fuss? -
Why is Manas now summoning us?
We've just passed Kumsar and Ach-Bel,*
Where the mountain pass runs as 'well.
There are found a people most grand -
Giant Doloi’s most populous land!

Have his warriors made an'attack?’

.~ Have they tried to hold them back?
*" " Have they, perhaps; encircled them?

'Has he started a battle, then?

" Maybe Manas has left things too late?

Maybe he wants that I should wait?
Well, then, let us slow down on our way,
And let us hear what he wants to say!
Let us hear who it is at fault! -

So Almambet commanded a halt....

Then Manas, coming up from behind.
Gave Almambet his greeting kind.

* Since Almambet was commander-in-chief,

'Lion Manas then spoke very brief -
One word of welcome, but that showed

: 'Ihatdcepmpectwhxchlohxmhcowed,

5650 :
" Why are you in such a hurry so? |
“What is the haste, I should like to know?”

Rccogmzmg the right in his hand,
And respecting his chief-command.
So Manas simply said: “Salaam!”
Almambet said: “Alik! Fear no harm!

Lion Manas replied to him thus:* **

~ “Listen, Almambet, tous!" - *

5660

Since we left Dzhaloo* and Chu," '..
And the lowland of Korogot too,

~ With Allah’s help, each b&strodc his steed,
“And we have kept fo the road, indeed!

Eighty-two days have passed away,

- And on our men, like a river, say, -

As on earth sown with people, like seed,
Down came the darkest night, indeed.
Many of them were short of breath,

Many of them were near to death! -
What if we make a short stop o’emight?
What if we let them all sleep tight?

. If like this one day more we go on,’

-~ All our strength will be utterly gone!

""If they perish then, all the same,
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Who is going to take the blamc?
Old Kirgil is exhausted and all, -
But Bozuul is goading him sull
That poor devil, my oldest kmght,

. With his “tenner” still has to fight!

5680

5690

He gasped out: 'I'm dying here!’
Came to me, to make things clear.
I took no notice of his complaint,

Told him: *Go and calm down, don’t faint!”

Afterwards, when I looked around,
Then what terrible sights I found!
Allthcmcnweteqmtedomm,

Near to death, all bone and skin!
What if we let them rake a rest — -

“ Almambet, would that not be best?”

So he spoke to Commander-in-chief. -
Hearing this, past all belief,
Almambet grew as angry as ten:
“Comrade! What are you saying, then?
All on account of one old man?.
Nowlsee,whmyom‘fwelsoan, ;
That you’re really no stronger then he!
OnmysoulManas,letmmgsbd
Why be worried about one man?

; Lethundothebuthecan'

.Youarethemwhoxstnredout—

~ Of that now there can be no doubt.
~ If you don’t like the decision you gave,

5700

5710

Alfyoudonthkcthewaylbehave,
Free me from this power supreme,
Free your shameful slave, I mean!
Free me now, I beg of you -

Free me, that’s all I ask, it's true!
lt‘youvesomeotlmschenwloﬁllﬁl
Not merely helping dying Kirgil,

If you yourself something else regret,

- Take the power — I am sick of it yet!

Give up fussing about at last,

Saying Kirgil is dying fast, .
Gweupnowt}uslosthnplamt,
Making him out to be a saint!
lfltcllyouthetnnhtoday—
h_etl(ugxldw msmmhuway'

we stop now, everything's lost —

Let Kirgil die - tlntmustbctlwoost!
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Otherwise all the others must die!”
Further to speak hedid not try. " -
He would not tolerate more delay, "
Urged his steed forward on hxs way.

To Serala he spurs he set, ;
Not holding back; off rode Almambet,
Urging all the others ahead... iy
Lion Manas to himself then said: -~
“Yes, we should be thankful to him - .
Leading us on, when times are grim!
May God deal with old Kirgil,

" That will swine, who has led me to ill!

Why did I listen to him, when he came?
See how he now has put me to shame!”

- - Lost in such thoughts, he besat Akkula -
5730

“Let things now remain as they are!”
Lion Manas gave his steed the rein,’

Then rode slowly off again...

Not taking notice of any one,
Quick-witted Almambet rode on ~

Never once did he look behind.

Long was the road, but he did not mind.-
He rode on for another day,

Slowing stowing his anger away, - -
There where the peak of Sharap held sway,
Speedily the he made his way.
Thinking things over and over e b
Our most famous Almambet -~ " -

- 'Looked at the paper where days were set down.

5750

Having read them, he gave a frown,

- For, as Lion Manas had said,

Forty-one days already had sped.
Forty-one nights had passed as well.
If together their number you tell,
Eighty-two days have thus passed by -
This at once caught Almambet’s eyc A
Listen now, what it’s all about: - -
He at once drew his spy-glass out

" From its case, made of leather light, ~

With its lid, which was screwed on tlght,

-With its amber-tipped long tube -

Six times round must it be unscrewed.
So that the glass not dusty should get, -
It lay hid in white fabric yet.

Sxxty masters, fine _;ewcllcrs too, - -
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All had seen that the glass stood true,.
Since it was meant to see afar. .

Slender handle of steel, there you are'
Eye-piece cover, like some amulet, 3
This could bring everyl.hmg nearer ycL {1
From his neck not removing the cord,

From the sash, which his waist adomed,
Uphcdrewthctubeto}ns eye, -

Sighted it accurately, forby,

On the numberless, seething horde

When Almambet, our great war-lord,

Looked around, it was like a bad dxcam ]
Many no longer could move, *twould seem
Those in the saddle were goaded ahead, -
Though they were clearly more than half-dead.
Then he thought: “Someone must answer for this ~
Some of them leaving this life, that is! .

But who will take on his head the blame?

He too will die, and be covered in shame!
Strongest ones, though not many about,
Tried to help the weak ones out... - .
Firm-willed ones, though they were few, .
Those whose courage was endless too,:

Like the stronger ones, did their best, -

Went around among all the rest,

Raising the fallen ones, inneed, . -
Placing them firmly upon their stced

Bound arms and legs to saddle and girth,

. Tugged them tightly, for all they were worth...

5790

5800

Thus Almambet, with a stare, and a glare,

‘Then understood: “They've lost all power there!”

He saw, amazed, all their powers were gone,
So he declared then: “We cannot go on!
Say, on whose head now falls the blame,
Which of us will be covered in shame?
Early tomorrow, at least by noon, -
We should reach the river Orkun,
In the valley of Kobulduu. -
There we must rest, and see stragglets lhroug.hl
When the first lines caught up with him, ‘-
When they came, troop after troop, so grim,
Then he said: “We shall stop here tonight!”
Drubbed on his drum, all gold-rimmed bright.
Then said he: “God has blessed us now! -
We shall stay here tonight, anyhow!
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5820

5830

5840

God has consented to let us rest!” = ...
So each got down from his horse’s crcst
Those poor devils wholeft their seat,

Fell face down, couldn’t stand on their feell
But there are others, in greater need - - .~
They have no power to move from their slced

* But there is no one to help them there.

Still more sit, tied hand and foot, I declare. ::
Those who on pack-horscs had been thrown,
Could not move, only give out a gtoan ~

Horses stood without tethers there, .~ ..

Horses stood with their saddles bare... .
Many with hanging head there were found -

When steeds stopped, they just ﬂopped on the ground

Many weeping, with tears running free - e
Ah, if those wretches you just could see! -

Just like fish, where shallows flow, . .-
There they flop on each other so..

Just like rubbish, thrown in a ditch,. .
There they lie, and barely twitch... - .~ ..: 1:’ ;
“Tie up your horses!” Almambet cncd,

And his voice rang far and wide.".-. "

But nobody responded there —

People caught no steeds anywhcrc

As if in their graves lying deep, . .
Lowered their lids, and fell aslcep! ;

All the horses then ran away.

Almambet tried to make them stay ry 5H
Some with bridles round forelegs ran slow, -
Some with saddles round bellies below, - -

" Some with tail-strap, which round buttocks ;Salls

Some with hamess, which round their legs falls.
Some were staggering, barely alive, .. 7
Some found a leaning-post, where to survive,
Some with saddles, which squeaked like hcll
Some with blankets, which from them fell.
Roaming at liberty, warriors’ steeds ‘

* On the dry steppe nibbled grass and wéeds 7

And there was something wonderful too —. =
Water somewhere! Those horses knew! , - -
They drifted off towards the stream, . zj Y
Each one followed, in one long team! -

Off to the stream Tabandi went they,
Sniffing and shuffling along the way B )
Almambet to the hollow.rode, e
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5850 Watching the horses, there he strode. -~ * -

5860

5870

5880

On the high bank he already stood,
Scrambling up as besthecould. = -
Seeing the stream, at once thought he: -
“Very bad for these steeds this willbe - -~

They are still heated, and ought not to drink, "' -

Though some already stood on the brink.

If they've abrasions on their spine, . ...
Then they should wait till a later time!”

So Almambet then drubbed his white drum,
Fired from his musket, and that made them run!
“Bx_mg_” went his musket, Almabash.

Neighing, and swaying, the horses rush.

- Almambet, with a raucous cry, i

Drove them away, as drew nigh. .
Almambet - just lookti‘?},ﬁm nowgh 4
Dpyes those horses alone somehow,
Giving a devilish Kalmak cry, B s’
anes off the steeds from the stream nearby:
“Hcy. Kangai, Kangai, Kangai!”* . i §
“gcy. KMa;d;;h Kaldai, Kaldait™
¢y, Mandzhu, Mandzhu, Mandzhu!”* -
}‘-Ie roared out these war-cries anew! i
Hey, Chxypuu., Chiypuu, Chiypuu!” :
Horses were frightened, and people too, -
So he raised those stumbling men, ;
Flocking like sheep, to their steeds agﬁiﬁ'
He rode into the midst of them all :
And to others began tocall, - W
Not doing any things by halves. - :

Those who lay with their slacks round their calves, ¥

. Hurriedly pulled up their trousers tight, .

5890

Buttoning up as best they might :
Some of them stumbled, some of them e,
BﬁSome1 of their hearts gave out as well,
- ts were broken, aside were tossed, -
Bmm fell down, in the mud were Jost.
mnplf:lglmf.lczﬁns,hudswwtcmck, '
Some -down, and some on their back.
Many“M. were trampled, and loudly groaned:

y that Kalmak be cursed!” they moaned.
Legs[hmeﬂ;e cned\:n;_waenotafew— '

- . l :

g:g:mlominbmdm“wzllrged‘ e

more they cursed: “Kalmak ~ go to hell!
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. Has he not gathered some Chinese men? -
" He seemsready to fight with us then!.

Thus he will bring us to bitter shame,

All unprepared, tired out, and lame.

 Is not that what he’s planning to do?V”

5900 . Those who cursed thus were surely not few!

In the dark some people anew,
After someone’s horses chased too, .

_, Caught so many, you just couldn’t count.
‘When each one had got his own mount,
They were tired, but held steeds on the yoke.:
Then Almambet with them thus spoke:
“Hey, you people!” to them he said,

“In the valley that lies on ahead,
In Dzhalo-0, Chulun* and Chatkal,*

5910 In Kokand* and in Kashgar,*

In Tashkent and Bukhara®,
In Sarkoldo and Sari-Arka,*
Everywhere are your people in view,
And by the rivers Ili* and Chu,* = -
- There a home for themselves they find. -7
If the water’s of acidy kind, Genid - '
You'll give the girls no peace, I declare!
You’ll just go boasting to them: Tli dare!'
If the water’s of acidy kind,
5920 You’ll give your horses no peace of mind!
In the village you'll raise a scare, -
Bragging: “I'm bold, see what 1.did there!”,
Making it seem you're one of the Beys.
. But if on the road for two days, .
Mind and reason quite fall through, -
" Now in what condition are you?
Where’s Beijin, and where is that land
Where are the Chinks, are they at hand?
Now you have rested here all night too,
5930 What's it about, all this hullabaloo? .
One said: “His horse’s back is all sore —
Can’t bear his rider any more!”-
He is worried about his steed.
Others said: “His horse is sweating indeed -
Barely stands up, but falls always.
One must understand these days —
Things all go bad, and not right here!”
“Let me hear nothing with ny right ear.
If by chance though, I something make out,
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5960

You know quite well, my brothers, no doubt,

He who says such won’t stay alive here!

Let me hear nothing with my left ear

If by chance though I something make out,
You know quite well, my brothers, no doubt,

" He who says such will not survive here!

But Beijin is far off, that is clear. -

Let the horses stand here till the mom,
Then you can sleep like babes new-bom, -
Flop on your backs, side by side, and sweat!”
Having spoken these words, Almambet -
Started to look around quite near.

Soberer ones then also spoke clear:

“We should be grateful to Almambet

For the rest which we now shall get!"

That brave Chink works all alone, '
And, it scems, has sly ways of his own.
And, it scems, he’s a real bogatir,

Standing out high mid the others here,

For he does not seems to tire— - -
Many the thoughts which his soul inspire!”
Such were the words of elder men;
Sturdiest warriors, all of them. ~  :

" And they raised a cheer or two.,

But of that Almambet little knew. -

- So'as to save his men from attack,

He decided to make his track

-+ Over the ford of the river Orkun.* -

5970

5980 Over the

On the lake swims Kuuordék* soon.- b

Ram Akkuldzha is the mountain guard still.
Kmnug-Shah lives there with Muradil.

For Chinese good-for-noughts, in their host,

 There is a guarded border-post.

“I'must go there, and scout it out,
And must find what it’s all about!” -
So Almgmbet, on his steed Sarala
Real swift racer, galloping far,
Gave her a lash on her flanks with his whip,
Jangled the reins, held tight in his grip.
Raising the dust behind, he flew
Over the salt-marsh he drove his beast
Over the road thatleads o the East, -

lloping on, he whirls and w '
Clouds of dust behind his heele ™
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Almambet rode on tilinoon, . .
Till he came to the great Orkun,
And arrived at the time of prayer. - -
When he looked at the river there,

. Saw that its upper reach was ice-free.

From both sides there flowed, you see,

Sixty little streamlets therein.

Black it looked, and rather grim.

. Giving ofT a smell of blood,

Fir and willow-sprigs float on the flood,
Silver-birches’ branches too .. 84

.. All went whirling and churning through.
i Thus the river was all a-foam, :: i} ,

Sludge-ice here and there splashed home.
Big as a yurta-wheel, stones abound,
With a rumble like thunder roll round.
White flaky spume goes flying high,

- Neither bank is then left dry.. -

;. * This is a river now in spate, = ..
- Let’s you feel its mighty weight. -

6010

This is the frightening river Orkun!-
From the waves and flying spume,

On the banks the rushes sway, "~
And the reeds go writhing away: -
There enormous fishes rear, - ;.
If you look around, there and here, -
‘Glittering, gleaming, they leap out yet!

- Only a knight like Almambet, .
.: Butnootherkindof man, . ~
- Could come near that flood, as it ran.

6020

When that torrent he started to scan, - .
Bogatir Almambet, your Khan, .-

- Did not seek a ford, high or low... :

Cross it alive? He did not know! ~:
But he gave his steed lash— - -
Into the raging current they dash... .
Cantered, crying “Allah on high!”-
Plunged in the water, lost to the ey,

. Disappeared, then rose again, - ..

.. Horse strove on with might and main, .

Bearing Almambet, like a cap, - ..
Reached the middle, found a gap. -

-~ From his steed’s left side he leapt
. Into the flood, where waters swept,

Down into the depths once more,
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Tumned his horse toward the shore.

Into the ring on his bridle there,

Dug his right hand therein, I swear,

Just as though his horse were araft,
Dragged him along, like towing some craft,
Like a dog then did he swim. Loedd
Grey-beard Almambet, looking grim,
Finally reached the bank... He stood,
Wrung cut his clothes as best he could,
Likewise wrung his steed, there you are ~
Jumped on his dripping Sarala.

" There he sat for a moment and thought:

~ 6050

* He made ready her spirit to slay. :

That one whose wings of gold are wrought,

“That one who has a silver tail, -
.Guardian of the lake without fail, -
" Maybe upon the lake I 'shall see. -

Kuuerdéek may beware of me!

If within bow-shot she should appear,
Then I shall shoot her down, that’s clear!
So he spurred on his way, thinking yet.
On he rode, our Almambet. -~
Now this duck was a prophetess,
Telling of future events, no less. © -

Soon as he saw her, still far away, -

But at once in the air she flew,

" Gave a sign to Akkuldzha too. "

He was a guardian wild mountain ram.
Straightway, head-down, to Almambet ran.

‘There, where Kirmus-Shah’s young son

On a forty-day visit had come.

" Muradil left at the break of day.

6070

Only at noon Almambet made his way
Onto that stony, deserted mound, -
Where Muradil was not to be found,
Where he had eaten sheep-liver, and sat
Sunning himself on a small tent-mat.
There live embers were glowing yet,
Where that heathen, contented; you bet,

- Lef his pipe-ashes, knocked on a stone...

Almambet looked round, all alone,

Bow and arrow in hand still gripped,
Thinking “It seems that heathen has slipped
Out of my hands, I have come t0o late ~
Muradil for me would not wait!”. -
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So thought our warrior Almambet. . :
“Gainst a wild ass his bow he set - - :

 That’s how he passed his time away,

~ -Shooting deer as well, I must say. .-
_ On that spot forty days he spent...

6080 .

6090

“I didn’t think things might take this bent!
What misfortune has happened to me!
Forty days —and no foe I'see! ... ..
I’ve not been able his blood to spill, - -
Could not behead him, could not kill! - :
Everywhere, and cvery time now,

Things tumn out bad for me somehow!. -

If I had beaten down that knight- ~ :- -

I should have shown my manhood all bright.
From the right side no attack did I make,
And as my spoil his horse did not take!
With my firm and well-polished spear,
Struck no hard blow from the left side near.
Excellent, swift-running racing steeds

Did not drive off, so to suit my needs!

’ ‘If my good men shared no spoil withme, - .-

6100

6110

Then a poor man I should most clearly be,
And I should grieve that nought could I take.
Kuuordék flew away from the lake, -
Akkuldzha, the ram, ran from war. = -

Had I arrived here but one day before! -
Must be the Devil, who mixed up my ways!
If in that direction you gaze, . - .-

There you see that none might go through.
Even a mountain pass - not in view, "

Even a spoonful of snow - not in view,
Even a cliff with an owl — not in view, -
Even a tree or a bush — not in view; .- ...
Even a mound rising round - not in view,
Even a gulley or two — not in view, .

Even the distance ~ invisible too! - :
Only the deep, indescribable dark; - . -

Only the vale, and the steppe wide and stark.
Man in such deserts could not get by." "
People who come here just would not try -

Take a look and see~Idon’tliel ..~ .. -

If a black griffon thither should fly, -

. Burning its mouth, "twould swiftly pass by.

If a bald-headed man wandered there, -
All his brains heated, he’d run, I declare!
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6120 If a small bluebird should to fly there, -
It would soon leave with its tail all aflare.
If some wild asses should wander in there,
Hooves all red-hot, they would soon get a scare —
Such is that desert, the steppe that he saw...
Grey-maned Alma, your knight, feeling raw, "
Turned his horse around from that sight.
From the slopes of Kek-Argin =~
Travelled away along with him. -
Lion Almambet, your knight, - =~
6130 There and back rode swift as he might, -
Spent six days and nights on the way, |
And arrived on the seventh day, - *
"Late at eve came back to his men, .- -
.Went straight into the war-tent then. '~
All the others were fast asleep, - '
His own soldiers were snoring deep. -
* He took his saddle, a blue cushion too,
Placed it under his head, as they do.
: Having tethered his steed outside. - -
6140 To a poplar, he whispered; “Goodnight!”
-All as needed did Almambet -~ '~
= Ifyou don’t follow the laws as set, =
Then no success will meet your eyes -
Under his head the cushion lies... " '~
All was done,anddown helay; i - i
" Almambelt slept well, come what may...
From one Friday, for one whole week, .
* Could not wake, and could not speak.
Like a dead corpse was he found - -
6150 Could not lift his head from the ground.
Seemingly, nothing could he feel, -~
Stretched out there from head to heel.
Had he not breathed, you might think him dead —
But all comes to an end, be it said, :
From his snores his head grew warm. " -
~ All his warriors came in a swarm. - -
-+ + 'They were troubled to see himso— .. *
What to do for him, they didn’t know. --
~~ Fromone Friday to the next, .-
6160 Thus our hero slept, unvexed! = ..
There he lay, just eight days through! '
Why should he die, sucha good man too?
All his warriors were amazed — .~ . .-
Eight days, eight nights - that's sixteen days!
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" All the people heard of it too, «* " i
" But at last Almambet broke through:

-Up he jumped, and straight away-

- Washed his hands, and began to pray.

6170

Then he likewise washed his feet -
Everything must be complete. : * -’

- -Washed his feet, said another prayer ~

""Everything was in order there. -
- Nothing vital was missed out~ "~ -
- Life began anew, no doubt..” ~

Open hands he raised to his face - * "
Thanks to Allah, for all his grace!

~ Lion Almambet thought of all, -
" ~So that no further woes should fall:

6180

“Here are all my fighting men -~ -

That long road we must now take them!
My greatest foe, and none could be worse,
That’s the great river Orkun, of course!
Only one thing rests in my mind -
Fording place for my men to find! -

-For this feat I must now prepare - -

6190

I must take them through safely there!
Arts of wizardry I know:> ~ *
That’s where I must use them so! '
Therefore, e’er crossing the river Orkun,
I must place in it my poison-stone.*

- -+ Then to our Maker I must pray
*" That he will change the weather that day!

Our Almambet had thought of this way.
That magic story is not from these times —
It can be read of in most ancient thymes...’

-Then he rode to speak to Manas,

Having first donned his coronet thus.
There all his forty knights stood by,

- Old Kirgil, and bold Bakai. -

6200

‘Then Almambet spoke out, eye to eye:
“O dear folk!” he addressed them then,
“Here are elders, and wisest of men -

‘Khans, Commanders, leaders not few!

Listen to what I-would tell to you -

Right before us now lies the Orkun,

That great river, which we must ford soon.
Many wonderful spots lie around —
Steppeland, where never a hill is found!

» " i. Places where man no foot has set,
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Many dangers and woes waiting yet!
Mountains, higher than others you know,
Where the people in woolly hair go!

. There are women-bears, demons too!

Think this out, what I'm telling you -
Wildest men, wildest camels are there. . .

~ People changed into sprites are not rare.

Men with bronze noses, and bloodsuckers too!

~Evil djinns, metal-beaked monsters, not few.

6220

Thieving demons, the worst ones known,
Giant Dzhado-ochu, on his own! . .

Any man who goes near to him, - -

Seizes and swallows him with a grin}
People with homs on their heads are there;
Many evils bad spirits prepare.

“There the magic bird, Arkalar,

_Flutters around you near and far, .

6230

Then, quite suddenly, off she’ll fly,
Dropping her turds on you from the sky,
Just like small-shot, out of a gun, "
And the man below hastorun!

 For wherever those droppings fall,

Everything's bumnt in a smoky pall;
All is turned to dust and ash!

=i L

-If she suddenly makes a dash,

If she swiftly soars o’er your course - | ..
Whip your blanket from off your horse,

-+ Cast in the flames, and there let it bum,
- And your socks throw on in turn!

" 6240 .

Let the smoke fly up to her then -

If she smells sweat of horses, or men,
She cannot move, nor low, nor high,
She no longer remains in the sky,
Loses all her feeling and strength,
Falls, like drunk, before you at length!

.. Wings are one whole arm-span wide. .~ .
- - Keep away from them, stand aside!
- All is poisonous, do not touch —_
. One of man’s enemies — she is such!

6250

Meanwhile we have a greater foe —
River Orkun ahead, in full low!

-~ To Almighty Allah I'll pray —

Try to change the weather today. . -

by Poison-?tone in the river I'll place.-
We can’t move, while the waves still race —

146

6260

Not a man would remain alive! .-

Make preparations to survive: -
Gather brushwood, and light your fires,
Cook whatever your heart desires!

Calm your hearts, and be at ease.

Eat, my warriors, what you please! " -

Find some fodder for Horses too ~

They’ll need strength, as well as you! -

Let them put on a little weight, - *
Meanwhile, my warriors, get things straight:
Some still think I have murdered them~

" Listen not to those idiots then!”

So to them all spoke Almambet. =

- Their commanders, and others yet, -

6270

Were surprised to hear what he said, -
Nonetheless, they made ready their bread,

Let out their steeds where grass was well-grown...

Almambet took his poison-stone; -
There in the river he set it fast,

© ¢ - Said his charms backwards, first to last.®

6280

From his magic books he read -

“Go from end to beginning! it said. "
Spells in Kalmak tongue too said he. -
Mussulmen’s laws, he chanted free.
Cunning and wise was Almambet’s head ~

‘Even some Chinese charms he said.

Slave, who saw before what would be,
Slave, who saw their real enemy, -

Slave, who consulted with Allah on this,
Slave, who fired, and did not miss, =~
Slave, whose prophecies all came true,
Slave, who had Allah’s blessing t0o,”

" To his black spirit he said his spell; -

'In the valley the rain then fell,”

6290

In the hills then down came the hail,

Mist surrounded the river vale.” - -

Take a look from the western side —
Crimson twilight flamed far and wide,

Frost came down, and people froze,

All of them trembled, fearing worse woes,
Filled were the ditches then withice, - "
Gullies were full of hail in a trice, "
Down it came, from the leaden skies, -

- Freezing the surface of earth likewise;
. All was covered, the blizzard blew, -
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Whipping the hail along with it too.

In the mountains winter ruled,

In the valleys ice-floes cooled.

Warriors, when the blizzard whirls,

All begin to scream like girls. -
Everyone grew cold and damp,
Unforgettable in the camp.

Not only warriors, Khans as well,

Many of them, who none could tell,

Had no hopes of remaining alive,

Groaning: “How can we survive?”

Those who lefi tents were blinded by snow,
Those who stayed in felt freezing so.

They all thought their last day was there!
Look around - it's snow everywhere!
Saving snow, there was nothing seen.
Summer forgotten, with all its green.
Everything cold, and everything danp.

For the majority in the camp

Something had happened they'd ne'er forget.
Friday to Friday and no better yet!

Not a break in the anywhere.

People were huddled up in despair.

Many of them had given up hope,

And in the darkness began to grope...

All that poor, unfortunate sct — '
Youngsters and elders, don’t forget ~
Almambet with great pity saw,
And his conscience began to gnaw —

So from the river he took his stone,

And a long willow-switch alone,

Which from the water then he drew.

Many who thought themselves bold ones too,
Lost their senses, and nought could feel.
Then Almambet his own right heel
Phce_dmllwﬁvu-uﬂmy(hinsw] :
All his eleven spells were released, '

Not a sign of them then was left!
Powerful winds blew them all away,
No wisp of mist was left that day. -
B&:mwmmmm,
broke through, and warmed the air.
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All the winds then died away,

Flies came buzzing out to play.

Little birds chattered for all they were worth,
Steam rose up from the melted earth.

Then with a cry: “To horse! To horse!”

All the warriors rose, of course!

Pack-loads, with campaign goods they took,
Loaded them up on spare horses, look!
Heads of spears gleamed bright in the sun.
Heads of warriors, bobbing as one,

Banners with tassles waved overhead,
Willing war-horses fetlocks spread,

Gilded armour gleamed and glowed,

Earth could barely stand their load.
Youngsters took pack-horse bridles in hand -
They too must soon forsake dry land...

So they must not be left behind -

Quickly ahead, and the others find!
Weapons and armour shining bright,

At their head Almambet sat tight. -

On they went to the river Orkun,

" And arrived at its borders soon.

People looked at it — what a sight!

. It was a mighty river all right,

6370
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But its waters were shallow now,

And in some places were missing somehow!
Tributary streams had dried out,

Here and there dry isles lay about,

Stones as well rose up from the bed.

Trunks of trees lay scattered there dead.

All in disorder, after the storm, - \
Stumps were sticking up, now grown warm.
Roots and branches were left behind,
Tattered remnants of many a kind.

Huge fish you'd seen, as big as calves,
Now lay gasping, almost in halves! ;
Then Almambet the commanders called in.
Leaders of thousands, and hundreds, and ten.
Thus he arranged them, and orders gave,
Section by section he led to the waves.
Most experienced ones were amazed,

There they stood, began arguing then,
All about the ford, and their men.
“How did people cross it before?” - -
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They made ready to enter in file,
Head to tail, in a chain meanwhile.
Smoothly they went, and swayed to and fro,
Following first ones, forward they go.
When the water shoulders reached,
Some of them help and support beseeched.
Trembling they stuck to their saddles then.
wits, and were thoroughl !
Not having seen such a river, t}wy,s;gn?d{.swwd'
They’d never crossed such a torrent before,
They were more used to sit by their door.
Here those poor devils, in terror now,
_Got to the Orkun’s middle somehow.
But their heads were all in a whirl,
Arguing, shouting, the water a-skirl,
Some decided to swim for the shore,

Plumped down into the water, what’s more!
Ihose who held on, sailed down with the stream:
We shall get drowned!” they started to scream.

mlookedbock,sawthcswimmm then,

: half-drowned ~ they went to help them.

Gtkr};;&nga.ndshqnmg.thcyliﬁedthcm out,
flying bridles, tumed horses about,

Slung sinking swimmers up on their croups,

So they saved many in terrified
. O 2 gm‘
I:A{;ekeduﬂl:un Why jump from your steeds where you sat?
o= ¢ my strrup, and catch hold of that!”
A the survivors then reached the far shore —

one long thread they climbed out once more...
Iherctheylookedrmmdforstmgglm!hcn,
quleflmntlnh:tofﬂun.alltiredmcn
Didn’t leave any of them behind —
Noﬁnd)ernwbluﬂmdidllwyﬁnd
Allwereut:e-notonenunloct- .
Thus that wild river Orkun they crossed!
AulhlnkstoAlmgmbet'l magic spell

successful, and all went well,
Was that not an achi then?
MM‘M,lqdmloﬂnm!
Qmmuhﬁthwwmemght.
N tents the fires bured bright
Andfum i |

six days they had not a care!
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Then some restless ones started to vow:

«Wwe should be fighting those Chinks by now!”
So they prepared to ride on their way,

Raised their golden banner that day.

On that seventh day, Almambet

Led his warriors further yet...

To the mount Dzhyulger* he rode soon,

Then by the banks of the river Dzhyulyun.
Then he told: “The Altais end here —

No more mountain ranges, that's clear.

Here is the pass which we must ride —

There lies Andzhi on the other side.

If we travel for four days then, :

We should reach Chin-Manchin with our men.
Chin-Manchin®* lies there, to the East, ;
So be prepared for that journey at least!

" Now we must ride to Kék-Argin,

So remember whose land we are in!
To the North, which we shan’t pass through,
Lies the land of Salangu.

- Our winter quarters will be Erime.*

6470

Warriors of mine, we draw near now I say

To the whole horde of the Chinese folk —
I would wam you, this is no joke!

First we must pass nOw on our ways —
Desert steppeland — eleven days...

So now listen, my men, to me:

Pour the water in skins, you see,

Fill them up, as full as you can,

For our travels, a two-day span.

Take enough to see us through,

For your men, and their horses too.

On the desert steppe we’ll ride,

No more hills and mountains beside!
You'll be longing for peaks around,

But not even a mound will be found!
When we meet mountains again, beware!
Dangerous serpents are living there!
Even one spoonful of snow you won’t see.
Even one cliff with a crevice won't be.
Even one bush won’t meet your eye.
Even not one, but six days must go by!..
Thus I bring you sad news today!”
Almambet, when he’d said his say,

Led on ahead towards Erime,

151



6480

6490

Warriors followed him on his way. _
Creatures ran wild, who no people knew.
Many had died, there remained rather few.
Hills and mounds were rising there, . -
On high slopes the grass grew rare. - ...
Wild rams ran, whom folk had not met,
Many of them, like sand-grains set. -
- Anyone who gets lost in that place . - -
Every danger has to face, t ot el
And those hordes of wild rams fears... " -
Having pierced a few with their spears, -
Some of the warriors who came then " -
Slew and skinned five or six of them, - -

. Tookﬁ'ommoseramtheirpmewlﬁtefnt,

Cooked it, and ate it, pleased at that]_ ,
Many tales of those rams now abound..

Then they saw hollows on hillsides wound .

And in some of them deer roamed too.. -

*.On the slopes the rare grass grew —

6500

6510

6520

Many deer were seen there yet. :
Human beings they’d never met! - - -

Warriors who came on the 20008, ;.

Evcnﬂwsewho‘dsonowﬁnlbeen,. i

Now were glad, and took their spears, - .
Fxxedanooscalthemd,itnppears,,
And, like their forbears, off they raced,

And those frightened deer they shased...

Deer got mixed up with warriors too - .

One of thosewhohunling knew,

Cast his noose round a reindeer"s horn —
Straightway his spear from his hand was tom,
Andhewasleﬁwithnothingatalll- i
“Ah!” he cried, “] have had a fall -

He has taken my spear; I declaer]” .. ;
Called the others to help him there, -

But that deer flew off, all the samel, .
'Ihosewhodmwmrwiththeirbowslookaim
All too late the straight amrows flew, <~
Others wasted musket-shots too... . -
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All kinds of wildest creatures were there,
Wild asses prancing around with an air.
Wolves and foxes went prowling serene -
."Who's not delighted, when such beauty’s seen?
Grey-feathered crows were carking all day,
6530 Black-feathered crows were croaking away.
All taking care of their chicks in the nest,
Hawks, grouse, and falcons were seen at their best.
There were huge dragon-flies, big as a chick,
Field-mice, like puppies, who ran very quick —
All could be seen, as they scuttled around. ;
-~ Burdocks with leaves like a tent-roof were found.
Reeds with leaves o’er the riverside bent,
Rushes with leaf-blades, tall as a tent.
...« .- There they were growing; and blowing they stood,
6540 Stalks like tall spears, and as thick as a wood!
Watering-place on the third day they found.
When they came there, and took a look round,
*-There they saw an enormous swan — "
Wings would stretch a whole tent along,.
Beak as long as a wooden trough,
i = Feathers like snow as he floated off,’ -
1" Giving out most moumnful ery...
There was a spring, with a pool nearby.. .
" Everyone gasped to see such a sight -
6550 There wild creatures all drank with delight.
- There were birch-trees, and elms so tall -
-“Look, they support the heavens and all!
Flowers of all sorts were blossoming there.
Nightingales sang a melodious air.
All was wonderful, all was new -
Sparrows as big as cockerels grew,
Cocks, as big as a barrel, walk. '
Think as your wrist the angelica stalk:
Take a look at the stags which browse =
6560 They remind one of huge ginger cows!
" Apples as big as a wood basin, look!
Vines with hooks, like a shepherd’s crook!
Greengages there grow enormous too, -
- Big as the heart of a three-year-old ewe! -
If you look at mosquitoes there— -~ -
They are as big as ducklings, I swear!
If you look at the marsh grass here, . . -
+.." Then it is like to a tufted spear! - =~ .-
Then there are fowl, which they call black geese -
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Take a look at the beaks of these! =7 - -
They are traps, for the martens set; '
Tales about them are current yet!. -~ =

- ... These black geese, .with resounding quaék,

Live on fish, and their gizzards pack! - -

- They have tails as long as yourarm, -

They have teeth which can raise alarm!
: Sharp as a knife, and steel-hard too. - .
. One-winged birds live there, it’s true! .-

6580

_All creatures live here, both known and unknown.

Some people call them “kazilik™. .~ . "
Listen, I'll tell you more in a tick— -

-Ogerék birds are one-winged, though whole!

Tortoises too, like a big washing bowl!. -
They lie still, like a round skull of bone.

Listen awhile, and the truth I'll declare;

i Stoats, and poisonous grasses are here, ..
" Beings, not known as yet by man, -

6590

Even wild mammoths - believe if you can!
Creatures who live on human flesh, - -
Each one a danger to man afresh! . .
Wild boars roam there, and wild bulls as well.
All round them desert and sand-dunes swell.
No man goes there, no slave of God, - .

So the hogs, with their tusks plough the sod!

. There arc wells, both dark and deep,. - -

6610

And they seethe with the waters they keep.
There are tigers, snow-leopards, and bears,
xe are dens, and lodges, and lairs.

» a-gathering honey fly there, -~ .
Things found nowhere o:y carth lie there
Even wild cattle and horses are found!” -,
So Almambet said to warriors round
'{X:(l’l‘iﬂmei;“rogn for all of us here!

ns s then go shooting deer.

All is found here to supgly yourneed, . . .
If you get hungry, shoot wiid sheep, indeed!
Here you can quietly live as you will. , -
If you get bored, you can go hunting still,
So do? t get sad, but just live, and be glad,
%?i?* re impatient, there’s boar to be had!
Allis o s, b oy -
Sh"““”‘”ild"ls’.intlwbmhnuming free.

Damallmmdkupsoﬂ-mh enemy, -
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So, do not worty, but live as you please; . -,
Eat, drink you fill, and feel here at ease!
Those who felt cold, and were hungry before,
Now will be warm, and feel hungry no more.
Troubles we had you may well forget here!
Take bows and muskets, go chasing the deer,
Or what you wish, then please your soul!
Seek what you want, and enjoy it whole.
Shoot sharp with musket, or boldly with bow.

- Deer and hares are here, where you know,

Go, seek them out in their native part.
When with the steeds you make a start,
Then drive them off, and pastures find.

- Time to train them bear in mind... :;

Judge all these matters between you then,
Share out the horses among your men!
Take a place for feeding your steed,

Set your yurta nearby, indeed. =
Visit your nearest neighbours too, -

-~ Keep up old friendships, make some new!
Take fallen poplars to make your fires, -

“In your yurtas seek heart’s desires.
Let the smoke blacken the wheel in the roof -

Pass the winter, all trouble-proof!”
Almambet gave his orders thus, :: .

- Seconded by bogatir Manas.

He was waiting, standing fast,

" Watching the warriors to the last.

.~ They went off to feed their steeds, -

6650 Sof
. So, in that protected place, -

Then to satisfy theirneeds. -~
Then for horse-races they started to train... -

" Almambet advised, not in vain:
- Off went the men, and shot their game,

Held discussions, when home they came.

Meat they had, enough, and to spare,
So they chose their tit-bits there.. .

" Four long months they had to face.
" .. When snow melted, and grass broke through,

Found wild onions, and mint-herbs too.

'Horses, inactive, had fatter grown, =
-Having no battles nor enemies known.

But the folk grew tired at last;. -
And one another began to ask: -~ :
“When shall we cross swords with the foe?’
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Younger warriors wished to go! = - -
“Let us meet those Chinks, at length -

- Let us then test out our strength!” .. :

- All the people began to get bored,

'anandboldonesnolongersnored. 5

- 'All had slept as long as they would...

When their fears subsided for good, -

*" Then they said: “We wait in vain!” -

6670

~ They had got their strength back again:

“Now it’s time to forge to Beijin!” -
That’s the mood those troops were in!

- All were agitating to start...
- Then Almambet, he played his part."

Having observed the folk’s unrest, -
Went to Manas, as he thought best,

- Wanting with him his thoughts to share.

~ From the Yeshteks, Dzhamgirchi was there

6680

6690

All his forty knights were there: -
Bold Kirgil, and wise Bakai,
Eleman’s son, Teshtyuk, standing by.
From the Kazakhs, Kekche was there,
Eloquent young Urbyu was there,’
From Andizhan, Sandzhibek was there,
Son of Budaik, Muzburchak, .
All the troop-leaders place did not lack.
Seemed they were all just waiting for him,
Warriors, too, with their faces grim.
w all had kept on their feet.

Ihen he rose, and his spe:cpl: began::

Let’s count our numbers, up to a man!
Let’s do the will of great Allah too!

- Let’s accept our fate, and go through.

‘Let’s get all the people called here,

Let’s get the chieftains and leaders here
Let's get all the squads numbered here, -~
Let’s get together all fighting men here,
Let’s get with regiments too,

* Let's get the numbers checked and true!

6700

Toall those who'd not counted yet.

Let's get the army all present today, -
w’:w‘l‘mwmwa{;‘y!n
Strictly thus spoke Almambet,

d them to count to the full
sson, Irchivul, - =
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He whose long sash had tassels on, -
Slave, with a cap, and a big pom-pom, '
Slave, who had an unrestrained tongue,
Herald, town-crier, since he was young,
Thought: “How many of us should there be?
How many here scared stiff, like me? -

. Maybe I’ve lost some warriors, then?”

Maybe I have some missing men?

Oh, let me not die then in vain!” -

Leaders of thousands, and Beys again
Started to ask each other then: - = .-
“Have you got the right number of men?”

- +. They felt restless, what should they do?

6720

Then centurions, “tenners” t0o, ' ;
Hearing around them a hullabaloo, .
Started sniffing, and noses blew.
“Tenners” went galloping off, it appears,
In their hands holding high their spears.
Each one driving before him ninc men,
Made them pass before Almambet then,
So he saw them with his own eyes. -
Then the centurions did likewise,

. . Told their men “Ride, now all is sctl';->
- Drove them on before Almambet,

6730

6740

. So he saw them with his own eyes. -

Then the “thousanders” did likewise,

So the count was made thus again. .

Then the Beys, with whole regiments came,
And they were counted, onc and all, -

At Almambet’s stern bid and call. -
Thirty-hundred ~thousand men...

From their tents they were counted then.

All were present, as all should be.

To Manas they came finally. . :
Almambet asked: “Who’s the tenner here,
In the tent of Manas-bogatir?” - -

Soon they found him, and in he was led:
“Here is their “tenner”, Commander!” they said.
And so they pointed to Tazbaimat.

He was the “tenner” — no doubt of that!

There he stood before Almambet then:

“I wish to see your group of ten men!”

Let them at once before me appear! - -
When you have found them, bring them in here!”
Taking his nine, with them then he rode,
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Making the tenth himself, on he strode.
There before his Commander they went,
Clattering hooves, o’er their horses bent,
Almambet fixed his gaze on them then,

But when he did so, saw only nine men.
One man was missing, had not amived yet. -
“You are the head of them!” said Almambet
“But one man has not yet appeared.

You are a cur, fat-bellied, cock-eared —
Better explain, and let it be soon!”

“On the shores of Dzhalov and Chulun,

In the lowland of Korogotu,

They gave me nine, and I brought them through.

I brought them all, lost none on the way.
With those nine, myself stand today,

I follow on after my nine men!”

So Tazbaimat replied to him then.
“Those nine I brought together with me,
Safe and sound before you, to see. -

Here they are all, unharmed as before,
So, with myself, we are ten once more!
My group of ten, it seems, is whole,-

I have looked after them, like my own soul.
I drove them on ~ I'm behind you! I said!
“If you have come, just to see me lic dead,
Then I must ask you, bold Almambet,
What can I do as your servant yet?

Now I am ready to die!” he said.

3(:!1 then Alrl:ambct shook his head,

ery angry, he spoke st then:

“'l'luny-hmdwd—thous:rgﬂgm -

Off to Beijin! That's a long road then!
Thirty-hundred-thousand men ~ :
All of them are safe and sound,

'Bm““‘i“iﬂsyﬂlhlvenotfound--_

Lost, but where, and how, and when?
If that happened in other squads

I'd call the leader to pay the odds.
Ifﬂnthuhppqndwimmownm’

How can you avoid
payment, then?
You must sqffer, if you Inv:’ lied!

%l'memituw.

¥ Jmmh‘d-b‘nﬁlﬂmustﬁn,

I shall not change my orders at all -
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Find your man, or meet your fate!
Headsmen there, don’t hesitatel” -
So severe spoke Almambet. -

Six executioners, already sat, -

Ready to behead Tazbaimat -

Axes ready sharpened for that! .
Thinking “He can’t be mistaken here -
He has put the matter quite clear!”
Nobody raised a protest then,

Nobody pitied that leader of ten.

Let them disrobe him, let the axe swish —
Then let his body be thrown in a ditch!
Karakodzho, from Argins, thought so,
And he spoke out, to let the folk know.
Then from his place, with none to check,
Up there jumped the clever Serek,
Started to speak, a light in his cye.

He had once been named Baisabai. -

If none other could find a way out -
Then it was time for Serek to shout. -

So he stood up and started then: =~
“Hey, you knights!” he questioned them,

~ “When you counted them out in a row,

With all the others then numbered so,

. Did you include blood-thirsty Manas?

Was he numbered with them thus?

Was he, perchance, forgotten then,

Not numbered off, like the other men?
Others, as “tenners”, all made things sure -
Ten in their group, nét less, not more!

But this poor devil, Tazbaimat,

. He has got one less than that!

All the others, one leader plus nine,
Ten is the measure, then all goes fine!.
Tazbaimat knows that quite clear.~
One, however, scems missing here!
Who is the “tenner” for Manas?
Where is he? Explain it tous! - ,
Was there not a mistake made here?
Where's the scribe, with list set clear -
We should find it, and make a check!”

- So said the clever knight Serek.

- Having heard what he had said,

Kadirseyit, the scribe, went ahead.
Into the list went peering thus —
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Tazbaimat’s ten includes Manas!!:. .

There among his ten names it stood — .

So Serek’s clever guess was good! . . .

So it turned out to be quite true: - ...

“He did not tell me = he made a slip too!

Lion Manas! Because you said nought, .
In this Chink’s claws I was nearly caught!

All in vain then should I have died!”: .

Thus Tazbaimat to Manas then cried.

Many Kirghiz then started to laugh ~

(Al forty knights each other did chaff..

But Manas was not pleased, just look —
Angrily spoke, and offence he took: .
“Good-for-nothing Tazbaimat, : { ..~

> If you’re my “tenner”, I ask you flat —

How could you fail to take note of me? ..
Such an omission there could not be!"’

If you’re my “tenner”; and took no account,
If I'm the one whom you have left out,

Then there is not a word more to say.—

I'll have your head lopped off today!:

..If you have really forgotten me then, -

If you’ve not counted me with your men,
Then I shall go.to Almambet~ . ...

Ask for your head!” said Manas, trembling yet.

Then he suddenly laughed out loud, .~
He, who never laughed in the crowd,’
He, who knew not what laughter meant,

-+ Always on serious things was bent! : .

6870
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Nonetheless, his laugh rang like gold!

That Tazbaimat, who’d thought himself bold
Now was upset, and looked full of care.
People enlisted as warriors there, . . .

All were accounted for now, I declare.

" Almambet ended the whole affair:

Then to Manas he made his way, .
For he had something more to say, -
And, drawing nearer, addressed him thus:
“Listen to me, bogatir-Manas, . <

Hear what I say, to soothe your pains:
““Valour runs through the brave man’s veins.

Fighters are waiting and fretting, I'd say,

; Em well-fed, and prepared for the way.

OW comes the time to saddle them all!
Hearme,Mams,ulnowmnkcmyc‘all.
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*.What I command, that your fighters must do,

All obey orders, Manas, and you 100! -, - o
Listen to what your good Chink tells you now:

© .. Who here is truthful, won't lie, anyhow?, -

* .1 . Who here is bold, and to battle will race? -
6890

Who here is strong, and fights foes face to face?

.-~ Who here in combat will joust against you?

Who here is eloquent, sharp of tongue too?

- Who here is senseless, to death does not cede?

Who here is accurate —~ dead-shot indeed?

' . Who here in leading scares foes ere they’re fought?

6900
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Who here is cunning; and will not be caught?
Who here is worthless, and not worth a name?
Who here is greedy for gold, and for gain?
Who here is ready, unknown ways to win?
Who here is ready to scout round Beijin?
Who here can fight single combat with foe?
Who here is ready to battle to go? ;

Who here is ready to ride in the van?

Who here is willing to scout where he can?
Who here is victor with foes in the fight? 2g
Who here gives no heathen foc a good fright?
Who here is fearless, and cries for campaign? -

- Who here is ready to give steeds the rein?

Who here is older, respected no less? .

Who here is wise, and the foe’s plans can guess?
Who here is simple, and knows the folk’s ways?
Who here are Khans, and Shaha, Sheiks and Beys?
Who here is fearless, when settling the score?

Who here is ready to go to the fore? .~

- Who here is ready to scout round Kakan?

Who here already has done heathens harm?
Who here is yeaming to clash with Chinks?
Who here is bumning to ash, while he thinks?
Who here is not yet prepared, anyhow?
Who here these questions will answer me now?
Such were the words of the bold Almambet.
They ring out strange in Manas’ ears yet!
Those who had heard what he’d just had to say,
They. were amazed, and quite carried away.
Not one of them were unwilling to fight, -
Though he had given them all a good fright.
But on the whole, when they listened to him,
Heads went a-nodding, and faces looked grim.
With what he'd said, they could not but agree,
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Though they all trembled at what was to be! '
None really wanted to meet with the foe!..

.+ They all grew quiet, and thoughtful, more so.

Then they began mid themselves to look round,
Where they were sitting, but small hope they found.
If their great foe were of some other kind, 283
Maybe some willing to scout they would find...
Bakburchun — with the lord of that land...

.. Kakan-chin — with its herds son each hand...

6940
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“Go yourself, and your valour show!
* If any one of us should go, -

Chin-Manchin ~with its heathenish gods...
Who'd travel there? Only some senseless clods!
None would reply, whoever was called.
Even the warrior knights were stalled,
Silent stood — no more to discuss... = -
Once more up and spoke Manas: - . <! -
“Bogatir Almambet!” said he, W
“Much you have said to our company!

— What they are like, already you know —
You yourself are themantogo! < - -
Many the words you've said between;
What they can do, already you've seen!

He could do nought, no success woli_ld reach.
We do not know their babbling speech, -

‘Nothing useful thus could we learn ~

We should not know which way to turn.
We do not know their chattering tongue, -

A "Nothing we’d leam from old or young, -

6960

" At the castle gates we’d stand dumb, - -

Knowing no word of their muttering tongue!
Of such heathens it’s little we’d leam - -

" You were their Padishah, in your tum.. " .

~ You were their leader, called the tune. - -

Long ago, to old Bakburchun, - - :
Youknewthcroadyouhadwgo' ! oW

' Long ago you took it also - b o

ﬂwyylookeduptoyw,muueﬁngmm,:‘é
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Wide-spread Kakan so well you knew, - -
And its chitter-chattering too. . -
How many heights, how many ravines, .

- You knew by heart their lines, it seems,

Their very soil, you knew it so well, - -

- Of their fortune-tellers could tell, = . -
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Of their cuinning way, all you knéiv; ;
Gave them orders, which they obeyed too!
You also knew, in reality, - -

. Old Tangshang, Andshi, Mandzhi, '
- Knew their people, through and through, 1

And their valourous giants you knew.

. All of them you knew so well!

How many were the years, pray tell, » 1
That you lived and ruled among them? |
-Say some encouraging words for my men! |
If the elders and youngsters approve, = - |
If what I've said their minds will smoothe,

Khan Almambet, yourself you must go!

Choose one stout guard to protect you so -

One of them choose, and along with you take.

You, Almambet, your own way must make!

Choose a well-experienced guard,

Then off you go ~ start scouting hard!

Take a man who is yours, heart and soul,

One who'll give all to gain your goal -

Some bold fellow, who death does not fear, :

Skilful in arms, and in combat severe.
‘Someone of our great giants select -

"~ He'll be your agent, proud and erect.

7000

Take a good captain, the best one, you must!
Also bestride a good war-horse you trust!
Understand well the words I say - - -

And prepare your steed for the way. -

One who will gallop wherever you need,
One of the best you must choose, indeed,

~ So you'll not say: “My horse cannot move!™

7010

One that without regrets you may prove.
In Kakanchan live a numerous -horde.

" Many knights there bear a double-edged sword.
. So a wise comrade you must prepare —

No ignoramus could make his way there!
If he’s not bold, no good scout will he be.
If he's not sharp, nothing useful he’ll see.
You must decide on a man you can trust,
One who can think ere he makes his thrust.

- Ifhe is spotted, he won’t last long then... -
+ Thirty times one-hundred-thousand men -
* This is a truly mighty campaign!* -

Therefore If scout round well again,

So, Almambet, you will surely come through!
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That's what [ wanted to say to you!”

- To his thoughts he had given voice -

Almambet was the only choice!

He in tum did hot refuse ~ .

What other course was lhcre to choosc?
So he lowered his head awhile, . . .

Sat and thought, without a smile,
And, of course, decided to go —

Told the forty warriors so! -

. He had an innermost gift as wcll
For the future he could foretell...

.- Rising then from where he sat,

Fixed his gaze on the men at lhnt.

. And Manas no more looked grim —

- Bowed; and gave respects to him.
_Standmg thus, Almambet began:

7040

;.. Fears not the foe, when faced with the grave.

“QOh, Manas, my dear Sultan!

I have thought it all over well - .
Out of your knights one name I'll tell,
One who’s befitted my comrade to bc

- Whom I've decided to take with me.

He's named Teke, andhe’schy' (7
Combat fighter, an .!
Just like a hawk, * an unmatched brave

.. “What are you, death, to me?” thinks he -

To such death indifferent can be.

- Eyes like flames begin to glow,  .

- - At the sight of an evil foe.

705‘;)

Speaks out straight, like a snake can hiss;
.Aiming his spear, he does not miss!

‘Once he s fired, to the foe does not yield,

One of the noblest names on the ficld,
All know him well as a brave that way,
And wnmwhatﬁn-ylwgoestotlwfny,

Eager to win, on that he stakes, Vi)

And his sting from a viper heukul

-~ When attacked, doesn’t quake before foes,
- Like a tiger, himself on them throws.

7060

: -, In misfortune, he does not grieve,

You know, Manas, who I mean, I believe?

, He:sywrcomnde and copies your style -
Bears his spear ready with him all the while.

Olwofaﬁmmnd,lvalmhunso.

- That Sirgak ~ a born brave I know! -
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Him I wish as my comrade to lake,

Let Sirgak come with me, share my fate
We'll seek success in Great Beijin.

If 1 am set upon there, with great dm. :

Then, by the will of our Holy Lord,

He is the one who will succour affordl

Stern Sirgak will alone face a horde. -

Just watch him fighting, you’ll never get bored!
Under his weight, his steed’s back bends.
Covered in steel to his ﬁngers ends, °

Such a bold knight won’t retreat from the foe,
Sword, shield and armour, upon them he’ll go!”
So, Beijin warriors ready to face,
Almambet put his thigh- plates in place,

Put on his helmet, with vizor still raised,
Girded his weaponry round his waist.

Then up to him there galloped Sirgak:
“There is only one thing we lJack -

One spare stallion, a good fi ghtmg steed!
Choose from these warriors, in case of need!”
Thus Almambet gave the order then. :
Wasted no time. Let Manas tell the men.

And Manas said at once, indeed;:
“Kalkaman has a fine black steed - °

Flies like the wind, a-scouting around,

Seck him out, and let him be found! '

Tell the owner you need his steed!

,Ifhe won’t give it, then take the lead;

Strike the man down, and bring bask the horse,
All as quick as you can, of course!” " *
Almambet straightway butted in:

“He’ll be no good, we won’t take him —~

That blask stallion you have in mmd,

He is rather too old, I find. -

‘He'might give us some cause for fear;

What we need is'a younger one hercl"
So Almambet did not agree - -

" No use on the long road he’d be! -

Then Manas, too, changed his tune,
One other name he was crying soon: -
“Tokotoi - he has a fine grey,
Better then any others, I'd say.

Like a'winged Pegasus flieshe ~
Go to Tokotoi, and see. ‘

‘If he won't give up his steed, -
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Beat him down, and seize it, mdeedl“
So said Manas severely then,
And to one of his serving men .

.Gave out the order straight away

But Almambet had something to say
He didn’t care for Tokotoi’s grey, -
And explained himself this way: .
“Lion Manas, just listen, pleascl

7 Idon’ trcally like either of these:

I won’t swank before you, of course,
But I've really seen a fine horse — . ..

-That is Bey Adzhi’s Kyureng - - . '

He is strong, and he is young. . - -
Give him a word, he forges ahead -

. I'd prefer to take hun instead!

Whether it’s jousting away with spears, e
Whether some spiteful giant appears,
Then his saddle will not slip back!
When he gallops a steep slope track,
Then you don’t slip backward, see. - .
Such a powerful croup has he!

He is such an exceptional steed,

Even without a tail-strap, indeed! -
When you descend a slippery slope, - -
When on another you’d give up hope,
Riding him down the mountain side,
From his saddle you will not slide, -
Won’t fall fou'ward, onto his mane -,

~ No, he won’t stumble, you fear in vam'

Neither in the heat, nor snow,
Nor when into battle you go!

_Ifyou gallop for forty days

Right down in the ravine’s deep ways,

He wxllnoteverl}urstyfeel-‘ b

He’s a real war-horse, made of steel, -

Kicks away at sharp stones with his heel o
When hostile riders start to wheel .

On the dark road, which promises woes,
On the cursed track, where no good sprite goes,
If you ride on, where another man stays,
Six whole weeks he’ll go on his ways!

Nor will he lose then all his fat, .

Nor will he lose his shoes at that, -
Forhlslwovesarefumandlong-—

Ne is a battle-horse, everywhere strong.
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If you return from a six-month’s campaign, -

All his tracks will behind him remain;
If you seek herds of other steeds,
Let him run with them, as he needs, -

* Still he remains unfa:lmgly true, :
- Still, not waiting, will come back to youl

If he hears a wild battle cry,
Still he will not blink an eye.

- In his upper guts, where it lwxsfs

Fat stands out, as thick as your fist. *

- When he fights for Kazakhs and K1rghxz,
When against Chinks he goes with a wluzz,

Mane and tail stream out behind.
If no pasture you let him find,

, ‘If you take off no bridle, nor bit, .
' Forty days fighting - he still is fit! |
He won’t grow hungry, he won’t grow thin,

Herded with others, he'll bring them in.
He will not take an ill-favoured road -
On a good one he needs no goad.

He accomplishes, you see, ;
Sired by a good horse-spirit was he‘ ‘
Bold and strong as a mountain ram -
Give me a steed like that, my good man!

 Ifyou don’t get Kyureng for me,
7180 LW ¢
..~ . Such were the words of Almambet,

I shall never.contented be!”

. Clearly not contented yet! .

People thought Adzhibai’s Kyureng
Now has had his praises sung - ;

- By Almambet so wonderfully well -

Hearing all that which he had to tell,

* Lion Manas gave orders in full:
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“Irchiuul, and Bozuul, ‘
Straddle your steeds and off you ﬂy, :
To my good friend, bold Adzhibai.
Tell what our chieftain wishes to do,
How Almambet, for a week or lwo. ¢
Wants to borrow his sturdy steed,

As a spare scouting-horse, indeed.

If my word carries weight with him, -
If his agreement in this you win, -

. And with Adzhi to consent have cdme’

Then bring with you his horse Kyureng.
And hand him over to Almambet!” . .~
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So said Manas, and the scene was set...
Glad to hear what their master said,
Bozuul and Irchi wentahead. - .i
Galloped off to the tent of Adzhi, * -
Spoke with him there, as polite as could be:.

: Gave him a welcome, asked was he well, "

Other chit-chatter began to tell: ~

But they had said just a word or two,

When Adzhibai their converse broke through.
He had guessed that they had other ends:
“Tell me what you have come for, my friends!
Have you some other purpose in mind,
Something, I mean, of a serious kind?

So Bozuul then made his reply:

“Well, you shall hear then, dear Adzhibai!
Something of which we knew nothing about,

» - Something which, maybe, you would miss out —

7220

Namely conceming a wonderful horse,
With outstanding merits, of course! -
Grey-brown steed, so goes the word.
Ere this of such we had not heard.
Nor you riding such, had we seen yet.
But our master, high-bom Almambet,

* Much has said of it, bye-the-bye.

7230
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He spoke about it, and praised it sky-high!
He wants to go on a scouting campaigh,
There *mid those heathens, and never draw rein.
Maybe for several days he will go ~
Only a steed of high quality, though,
Such as that grey-brown horse of yours,
That Kyureng, if you’d lend for this course,
He’d be delighted to have such a steed —
That is why we have come here, indeed!”
So said Bozuul and Irchi,
Well, Adzhibai ~ no fool was he — -
Then decided to lend it, what's more.
He, with incisors as long as a door —

Such teeth as those nobody had seen -
When he smiled, all showed white between.
“Even our ruler comes begging to us!”
Loudly he laughed, in agreeing thus.

If Almambet for my steed does yeam,

Let him go, then, my grey-brown Kyureng!
Tl'usulu.s time, I do believe - -

Where will he higher honour receive?
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‘Let him go, and good luck to him!

Devil take him, I know he will win!

" If by chance such a steed is transferred,
~“ What is he worth to me - not a turd!

7250

- For the whole truth told by bold Almambet,

7260

Reins are short; and there is no tie. ”

If I should die, *neath the sward should lie,

Not ¢'ena pillow I'd ask in reply.
For the fine words he already let fly,

For the keen eye which he on him set,
For the kind words he addressed to me,
For the great honour, which in this [ see,
For the perception of me and my steed,

I am most grateful to him, indeed!

- Only one knight knows another's worth.
‘If he can’t see it, then none can on ecarth!

Let Kyureng go then, free from my hand -

Why should I grudge him a master so grand?

If1 thought Almambet might dic -
“Then Kyureng sacrificed would lie!”

“They took his bridle off then, straight away.

7270 -

With those words he finished his say.

He gave orders to let them all go;

OfY they went then, three in a row.
“Devil take you, you grey-brown nag -
You are as proud as a mountain stag!”
So Adzhibai sent away his steed.

Both the servants set off at speed,
Back to Manas, and Almambet, |
And arrived there, all in a sweat|’

* To Almambet, Kyureng they led,

7280

There he stood, and stroked his head.
Soon as he felt him ’neath his hand,
Almambet felt glad, and grand!
'Adzhibai’s answer rang through his head.
‘When they told him what he had said,

~-Almambet listened close to the last...

- 'That Kyureng was made from the blast!
" When he held him under control,
" Then he trembled within his soull
- He had a canopy, bluc as blue, .
" Bluer than steel, a-shining through.
" In his own armour, with weapons rare,

Almambet, like a giant stood there.
In his looks, like Rustan was he,

169




7290

Real Kirghiz tiger he seemed to be.
His companion, the clever Sirgak,
Also was covered in steel, front and back.

V . He bowed to spirits of earlier knights,

Those who had lived, and perished in fights...

Legs all in armour, fat as your waist, - -
Keenly eyed, and severely faced,
- Sits majestic on Telkizil,. ..

. - Long, strong spear, with heand of steel,

7300

Wearing high boots, with copper soles,
Fearless Sirgak in his saddle rolls.
Took in his hand his polished spear,

- Ready to scout the country near.

Preparations he made without fail -
Donneq his impervious coat of mail,
Hung his ball-proof shield on his back.

- Like a storm-cloud, his face looked black.

7310
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Threatening were his looks, indeed.
Having each bestraddled his steed,
Gmhs pulled tight, and muzzles cleared.
Having by their folk been cheered,
Both these Beys were ready to start.
Everywhere they raised a spark.
Hooves went galloping on their way —
Listen now, what we have to say —
‘What took place, when all grew still...
Trouble-maker Kirghilchal,

Started a game of knucklebones gay;
Called in all the knights to play, .
Gathered them in, and urged them on...
When Almambet and Sirgak had gone,

. Then their commander, old Bakai,

Went on patrol with observant eye.
In the game of knucklebones then,
Old Kirghilchal led one half of the men.

. Other half followed the bold Abdilda,

7330 Kn

.In those two teams, the best players, by far;

Chosen from the brave kni ts of Mana
Two teams of twenty playl.-.%:l thus — 4
All of them artful and masterful men.
ucklebones always attracted them.
Here Kirghilchal had tethered four mares
lgzt:n just how he managed affairs —~
young mares as prizes tied nigh.
Al four belonged to Adzhib:l{.g N
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Let your forcbears speak of their shame ~ -
We shall tell you all as itcame- = .
Kirghilchal’s team were losing, it’s true, -
Comrades of Abdilda had won through. -
Clever experienced players were theirs, - :
So they said: “We have won those mares! -
Don’t wriggle out, you losing men!” .
For Kirghilchal and his comrades then, -~

. This game of knucklebones was no success -

7350

Having the right to a few throws, no less; .
They began making wild blows again. -
Placing the knucklebones centrally then,
They began throwing from Adzhibai’s side.
Kirghilchal’s team of twenty shot wide, .
Knocked from the ring only two or three bones...
Not far away, in a place on their own, -
Adzhibai’s lads played their game very fast;
Knucklebones swiftly and deftly were cast.
They didn’t notice the nearby line, .. .
‘Where the others played too, at that time. .

*“'There stood their ’khan” in an unnoticed spot. ** .
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Two Kirghil team-mates were watching what's what,
Two keen-eyed fellows, who when on campaign,
Even in darkness a fox-trail would gain -
Kadir-Dzhainak, Shuutu as well, . .

Both of them comrades of Kirghilchal. -

They just stood there watching, what's more.
Adzhibai's comrades finished their score,

Knocked no more knucklebones out of the ring.

, ™If you have finished your final swing,
.. Lay down your beater upon the ground - -

7370

You’ve been too hasty, not all you have found.
You have not noticed at all in good time, - .
That your own “khan” was not knocked o’er the line.
I can do that for you, if you like - . y

Once I shall beat, but hard I shall strike!”

“O Mighty Thinker, All-Wisest, hear then!

So said Dzhainak then to Adzhibai’s men.

Aid me, [ pray! With your help I shall win!”

They only laughed, and made mock of him.

He who is known as Tyuménhadir, =~
Jumped from his place, and at him then did jeer:
“Why, don’t you know - is it not clear to you,
What by yourself, on your own you can do?

Up until now, my dear friend Dzhainak, -
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One of the forty bogatirs,

7380 Have I at any time once held you back?- ! Went to his tent, so it appears, - .. -. -
Now, my Dzhainak, if the truth be told, " To give orders to a knight. . .. -:
Have you'so suddenly leamned to play bold? ; .+ .Trembling, and full of evil spite, -
We have quite often watched you, so tame, " Old Irchi stood up, with dark face; .
How you did usually cast in this game: e b7 7430 “Ifyou beat the “khan” from its place,
If'you have learned to be bold in your time, =" * Take it and put it in your bag, .. . -
If'you can beat the “khan” o’er the line - - You can show it, and start to brag: - N
Well, beat it off then, and good luck to you, ‘ ., That one and only “khan” we won!”:
~ If you can knock the “khan” out for us too ~ ~ Why in the centre did Bozuul run, -
Then you will show that you told us no lies — Placing it where the bones stand tight? - ;¢
7390 We shall hand over the mares; likewise!” - ~ With every cast increases your right
So he gave him the striker to cast, - : * To be participant in the fun. .~ ..
But Dzhainak felt offence at what passed.’ - That one and only “khan” we won, . -,
Nonetheless toed the line, and again, .- ‘ : But you raised then'such a fuss— -
- Bending a littlem he took good aim, ~ ‘- L : : 7440  You considered you'd beaten us!
Prayed to Allah, and not in vain, - -~ © i.0- ? But if you keep the rules of the game,
Hurled the striker with'might and main, - - ' - - Better not quarrel with us, all t.hc same!
Beat the “khan” out; over the line, - - ‘ ' “This rebuke to them having said, - - -
Out of the circle, and all went fine! . ' Irchiuul got not in the head. . -~ -
. From the strength of that blow, there you'are — , " Jumping up from his place, looking grim, - -
. 7400 "That metal “khan” went flying afar! 4 ~-Bozuul cameupto him: . .. -
© 7« - Offit flew, like a shot fom abow. " - " “You, asking none about rules of the game,
- Few there were who saw it go! L : Knocked the “khan” from the ring, all the same:
Others didn’t - too swift for the eye. Now I ask you: *Did you do tight?* -
Nonetheless, those who still stood e ' 7450 Irchiuul, don’t start up a fightl =~ -
Felt their hearts beat warm and glad, -~ © : Better, [ swear, if you’d kept the rule!
Long they laughed at success they’d gad. - - Such were the words of Bozuul. - -
. They were team-mites of Adzhibai, , : Here Kirgil, the old white-beard spoke;
- And on them Serek cast his eye; i : Angry and sharply silence broke: . - =
. “Don’t be 50 pleased with yourselves, bad boys, - A “You knocked the “khan” with one blow widel
7410 Lacking all conscience, and cackling such noise! ' Those who played on Adzhibai’s side,
He beat the “khan” outside the line— " - After all, with that “khan”s retreat,

- Nothing for you to crow of this time!” ' - -

/ You were knocked out, and suffered defeat!
*Bozuul was confused as could be — - e ko

So, take your game and your mares away,

ASklng‘ icwherc’s the “khan"? Wh g is' he? PO e . 7460 Clw au yom knmkICbonesout, I Say!
T e Only stop working each other illl”
mBoz“m“b mnconﬁxsed’ oo e e found, - ’ Such were the words of old Kirgil. -
P the sk P | Afiter hearing what he had said, . -
lpu(i:s‘ﬁw‘i sl o backopposmuw S e T | . Bozuul once more raised his head: . - s
’ e i P i : 4 “You say *Stop!” but yourself do not cease!.
4?.0 Shouted aloud, mouth open wide, - ! it T4t s

" Then Chubak, Akbalta’s bold son, " @ e e st

Who'wa'::fmﬁng :;l:l."?u R ity But you do not stop when you scold! -
l . i : i T

From ﬂnNoisms' % notabz‘lsahlgght,' Wil 3 : I All othcrfolk, excepting you, :
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7470 You regard as mere fools, it’s true!” -

7480

Bozuul said these words, looking ill, -
And he stood up against Kirgil. -~
“Don’t you threaten a white-beard like that
Or I'll certainly knock you flat!” :
Irchivul had thistosay: -~~~ -
“You will not live for many a day, -

You will die while yet quite young, -

If you frown, and don’t hold your tongue!
Bozuul; you head for a fall,

Thinking yourself the best of all! -

He, against whom you show anger still,
That is deeply respected Kirgil! -
Are you not merely showing your greed?
Are you not cursed, Bozuul, indeed?
Old Kirgil, whom you treat that way —

'y

. He’s nearly twice your age, I'd say. -

7490

.

Allah will punish you soon, you’ll see!”
Thus spoke up the bold Irchi. -
When Bozuul to that replied, - - -

~Satan seemed to laugh inside: -

“May you be cursed, Irchi, in your grave
You loud-jabbering, dishonest slave! 1
You yourself did not win in the game

_ But you’re so haughty, all the same!" 4

.. 1500

You were defeated in the play,
So you have nothing more to say!

High and mighty you like to speak, -

Over-arrogant, though you're weak.
Always, everywhere, more than most,
You will constantly brag and boast!
Raising a fuss, you natter away,
Every hour of the live-long day!

* You'play tricks, and deceive the folk.

7510

‘Dishonest words you treat as a joke.
They ;

nearly drive me out of my mind!
;‘tl!pm!betisho:mtandkinxzy'. '
Mid his me, who stand here yet,

 There’s none better then Almambet!

Everywhere, always, more than most
You speak cleverly, clearly boast!
wh‘“-‘\_lmlmbeutﬁ.mcameherc,‘ .

Almambet has scom for your lies! -
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7530 Th ;
' "My words are worth much more then yours,

. He would riot let yoii move more near,

7520

Only said: *Get away from here!”
When you started to quarrel with him.
Then old father Bakai stepped in.
You remain that Irchivul - BT,
He whom wise men take as a fool! -

‘To Almambet I went with you.

I was welcomed by him, it’s true.
But dishonest ones, like you are,’
Never get welcomed, near or farl
No use he found for such a cheat, -

* So then another you went to' meet!

Off to see knight Chubak;, the Noigut,
"Mid his folk held in high repute. "
He’s a rough one, and very tough - '
Thinks himself higher then common stuff]

"My Bey is higher then yours, of course!’

- When Alma first came to Manas, =

7540

Many of us became race-prizes thus.* **
We'then for a raid wereset. -~
Glad of the coming of Almambet, -
We forty knights ran races then, -

Out on the steppe we organized them,
Hoping that he would stay with us yet,
As an amusement the race-course we set.
When bogatir Almambet came thus, -
Got acquainted with lion Manas, -

- For the winners of races then,

. There were no prizes ready for them.:

7550

Forty knights, who in races rode, -

Their own horses there bestrode.

If we put up their steeds as a prize, -
Other knights might win them likewise!
Leaving a knight without his horse, - -
Noneé, said Serek, would like that, of course!
Better "twould be that the youngest knights
Should be prizes for winners, by rights!

". 8o Serek’s very business-like word - -

Lion Manas did not find absurd! -
He found thirteen youths to suit—=-
I was among that number, to boot! -

* 1, in fact, became the first prize, - -

" And after me, Irchi likewise. ©

Served as a prize for the seventh man’in!
. 175 g '




7560

7570

Were you not punished thus for your sin,
If, having come before us here, . .

You as my equal wish to appear? " . .-
When Almambet first arrived, indeed,
Saying “Take this as your riding steed!”
Lion Manas gave him Sarala, - : . -~ -
Huge as a camel, and there you are!
Wild as a mountain goat, you see,
But in the races, first home was he!,
Since that very time, at least, — -

Listen to me, Irchi, you beast,

Take good note of what [ say~ -

I live at peace with Alma till today! - .
After new pasture, with him now I stay.
Then the steed of Chubak, Kékteke,

- Came home scventh, when racing then,

- And, as his prize, you joined up with his men! |

7580

‘Telling the others ’I've won that Irchi!’ !

That Chubak was as pleased as could be. - |
That’s how it seemed to me, anyhow!
That Chubak is your comrade now... .

All the folk are aware very well —

One day not bickering you cannot dwell!”

So said the sensible Bozuul, b5t

Making Irchi look just like a fool! -

+ Those very words were heard by Irchi:

7590

- All you good folk for yourselves can see, |

“Listen, good people, one moment to me —
Listen you young ones, and you who are old,
Listen, you wise ones, esteemed like pure gold -
Listen, and say not that we here have erred:
Rogues he has called us - that was his word!
God alone knows, I swear it's true, -

Just what evil that devil will do! .. ,

And my witnesses you can be! ... .
My own master is now Chubak - -

- Why, then, another one should I lack?

7600

‘Seems to me, Chubak is my friend - -

Why serve a blaggard, to what good end?
Devil take you, and your knucklebone gamel
I shall be leaving soon, all the same!”.
Knucklebones scattered everywhere....

176 ' 12—2442

Had a girdle, with tassel long, .. - ...
Slave, in a cap with a pom-pom on,
Slave, with a tongue uncontrolled meanwhile,
To Chubak, who had gone to the isle, -
+ With a cry came galloping there: . .
7610 *“We came from equal sources, I swear;
 We raise our hands, and one God we bless,

Though you came from Noiguts, no less.
While I'm from luckless Teits, you know!
Has not God then punished you so, .,
Since you count as a good-for-nought, = . ;

s 4

~ . i ;Chink Almambet, who our company sought?

He was made chief of our.fighting men,
..High-Commander we made him then;
...As a Khan among khans he stood : - .

7620 Leading our knights, as an expert should!

_He, from Kalmaks, found a refuge with us,
Homeless orphan, took power thus. ... -
He was accepted by our folk,- o7
From their hands received power, no joke!
Just a slave, from China hecame, .. = =
Took high command in his hands, all the same!
And, needing little to spur himon,  *
-~ He has scouting to China gone! |
Nobody asked your opinion far.” - .-
7630 That Chubak, son of Akbalta, . -
He remained in the rear ranks then, :

Secing what happened, how, why, and when,

Said to himself “What can I do now?” -
That one they call Bozuul, I vow, .- -, - -
Never will cease dirty tricks to hide.
We live together, side by side, =
Help one another, as much as we can be,
So has not Allah, then, punished me?..
Your forefathers were level with mine,”
7640 Yet I live lower than you all the time! -
.. ..-Why did not Allah, then, punish you? :
Having exalted Almambet too, : ;. - -
That curs’ed Bozuul, it’s true, - _ - -
Such senseless speeches then put through!”
* - Such were the words of Irchiuul. .. -~ .00
Akbalta’s son, Chubak, was no fool.
- He understood the words that were said,
Anger then filled his heart, and his head.
He was one of that lion breed too.
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For every man comes the time anew,
His real manhood and valour to show.

.. Like an owl’s did his steed’s eyes glow,

7660

Being prepared for the three day’s race.

Mane was cropped, stood straight in 1.t’s place.

Like a borzoi, his belly was tight,

Hooves stuck into the ground with mxght
Amulet hanging, beat on his brow. -
Handsome horse, Kékteke, I vow! -

Doesn’t grow tired in a month’s run, mdeedl
Muzzle is dry. like no other steed.

.. With curved saddle, with sweat-cus}uon blue,
" Brave Chubak had hamessed too. " -

Then he took all his weapons with lnm -
See how he stands there, looking all gnm

- In full armour, I should tell, .
* Chain mail, breast-plates, shicld as w_ell,
- Just see him now, a man of steel, -

- Covered in metal, from head to hec'l.' :

7670

Then he swore: "I 1 kill him today

If I can find him on'my way! -~ * "
Yes, I'll slay that Almambet! =~
Hey, Noiguts! Let's be off, all set, -
Find that Chink, God's curse on his head!
Then it won’t be long ere he’s dead! -

Is there another as spiteful as he?”
Now he has gathered his thousand, see,

! Nowhcxsbcatmgonhisbronzcdrum,

7680

7690

Now he is shooting his flintlock gun,
Drumming, and summoning everyone. -
Thus Chubak, Akbalta’s bold son, e
After Almambet has fared, e

‘Set off with his thousand prepared

All his warriors hasten now, -

Try to keep pace with him, somehow

Hasten to fasten their saddle-girth, -

If you make haste - then for all you’ re wonhl
Round their tents the dust-clouds rise,
War-cry “Albalta!” he cries,

And it echoes, as on he lts G

With their powder-homs lhmst in theu‘ belts,
Bending over their steeds they race,

Swords half-hid "neath their robes, they chase,
In their saddles they swing and sway,
Nobody then could bar their way! <
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2+

7700

7710‘

Over their shoulders flint-locks hung,
Spears in strong right hands they swung
Anybody who saw those men ~ - ~
Wouldbesmpnsedbyall ofthem—' """
Like a land-slide, they swept on their wayl
This is what bold Chubak had to say:
“From Kalmaks, he took refuge with us,

‘From the Kazakhs, refused, hecamethus Y

Who knows who his forebears might be? @

- Traitor, who quitted his own land, see! SR
Left his own country, his native fold. - '~ !

Why then, thinking himself so bold,’

Does he not keep our customs of old?
There are five roads into Beijin— - -
What if we follow one of them in? o
If mighty Allah won’t help us to win,

If T am not preserved from on high,

-Then, before my time I shall die!
'Can a man stand out against Fate?

“* . Can he defy his own death-date? -

7720

7730

How can I'leave the power'to a Chmk? i 0o
One who was cursed before birth, 1 should think? -

* One who went off, and left his own folk,

One who ere birth knew the curse’s yokcl '
How can I let such a man rule my men? -
He could be doubly a traitor then! - f
" Andzhi, Kakan, and Alti-Shaar—- -~ -
To each ruler, his own folk there are.
If strength suffice, Almambet I'll kill. -
Should the Almighty not aid my will;:
Then, with no regrets, I shall die!” -
Thus said Chubak, with stem-set eye...
So, wnthallh:swamorsbehmd W, -
He went off, his revenge to find." -
All who were left just watched thcm go,
On the high bank, with the river below.
By Chubak, and his bully attack, -
Many of them were taken aback. -
*Mid the fighters dissention he’d sown.
Then old Bakai, on patrol on his own,
Having seen their tracks left behind, - -
t: “See, the knights divided 1 f’mdl
It w:llbebad 1fquarrels they stir - :
Giving his steed, Koenboz, the spur, - :
Thinking;: “Some may strike, some fall dead!”
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7740

7750

7760

7770

7780

Urged his horse more quickly ahead.
Tucked his beard into his waist, .

Bending o’er his steed made hastc, s A

With his waving long white hair, .. .
With his arrow-proof tunic there,

To the war-tent of Lion Manas, . .: . - -
To the magnanimous bogatir thus, ; .

With a loud cry, amived Bakai: - .. ..

“You have been deprived of your kmghls
You seem half-dead, and aimless somehow,

And your power grows weaker now!

What has happened, Manas, to you? >y
Having united us, you sent us too, .,

Thousands, of many a various bent,

Which of us then by you was not sent? -

Many who could not control their speech ;
Seemingly villains, Chubak thus could reach,
Seemingly slandered the knight Almambet,
Seemingly good-for-noughts threaten him yet.

‘Seemingly blaggards spread spite among friends.

He, though, in order to serve Kirghiz ends

: Wmtoﬂ'toscoutaroundoldBcum h
Those trouble-makers then spoke about him:

“He is alone, but with us he disputes,
And all our wishes he often rcfutw
Bold Chubak, the Noigut knight, -
One of your forty guards, all nght. ;
Has gone chasmg that Almambet, -
Asking no-one’s permission as yet,. -
Highly offended, has gone this time, '
And his banner has raised, as a sigh! .
With him Kirghiz of forty tribes —

One whole regiment now there rides!

They’ve just departed on their way..
What will you do about that, just say?"
So spoke the fatherly old Bakai,
And Manas, a real knight, forby, -
Weutmtohxsgratl(hmstzm
Thercw:thBaknsometxmehespent,
Tuxmngoverhnkmghﬂymk :
Lion Manas spoke up at last: = . .
Hmnsmousht.inamkmshud
“Father Bakail” to him he said: -
“You are so wise, and rich in mind, -

Youarealwaysdnelhmghtﬁxlkmd,
180

~‘And your words always edifyus.. -
- "What has happened, dividing knights thus,
“-=- You have seen with your own eyes!
You'll go after Chubak, likewise;
~ ‘Take my steed with you, brave Akkula,
7790 And to him then ride < - there you are!
On this very difficult way,
_ On this discordant; heavy day,
*Still your words can lighten our load,
- Still they show us a healthy road.
Don’tbe humbled, and don’t be s:xdl
~If my warriors act so bad,
Thcn will Allah punish my soul
*"Then I'll not ride’ mthemlersrolc'
Ifmy folk don’t obey my word,
7800 How can I courit myself their lord?
My white flintlock I’Il throw away,
*‘And I'll ride no more from loday"'
“"So said Manas to wise Bakai.- -
"2 Sorrow showed itself in his cye
. - "But he was full of boldness too, *
' :~-Wide was his brow, head raised anew.
“'All his body was full of power, -
" Looks were threatening, eyes a-glower
- Roman nose, and temples steep, -
78|0 Large full lips, and eyes set deep:
Broad his skull, and chin thrust out,
= -* Mouth firm-set, and eyes flashed about.
“In all was knightly character shown, ‘
- Palms were broad, generosity known.
 If he goes to fight, the way's ‘clear, - -
* All his knightly essence shines here.
- Wide in breast and shoulders is he,
- Massive chest, but slim waist you see!
- "Looks are threatening, angry his face,
i ~7820 But his’ strengl.h gives a certain grace.
T:ger s'neck; and arms thick and long,
- Shoulders wide,’and heart firm ‘and strong.
- - Eyelids smooth, with star-like cys,
Tlgcr s breast, where the musclcs risc.
- Menacing looks Bakai sees again, ik
- As he holds on to Akkula’s rein:..
- Your.wise old father, knight Bakai,
Quu:lly takes the road; by-and-by.
* To Chubak; whose habits he knows,
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7840

7850

7860

- He rode forward
. Nearing Bakai, he paid good heed,
Stopped his horse, and bade him good-day:

There, to give good advice, he goes.
Smoothly trotting along on his horse,

. With his white beard waving, of course,

Wise Bakai now fares afar, ..
‘To Chubak, son of Akbalta. . : -
Heisa very lion,also. . . . ..
When Chubak saw him riding so,
First of all he wanted to scoff,

_ Guessing why, while a good wﬁy‘oﬂ’.

Then he drew nearer, there you are,
'Holding the bridle of Akkula! .

Then Chubak showed some surprise,

And respect filled the younger man’s eyes.

- When old Bakai drew near his guards

How could the younger not show his regards?
upon his steed, L

“You used to ride in a different way,
There, at the head of hundreds of men!
What has happened to you since then?!
I have no discord been sowing here,
*Mid our neighbour Kirghizians dear.

Clever and quick is your priceless Manas.

He’s from the same old source as us.
It was never oppressive for me,

. One of his serving men to be.

He's from Nogois, and I'm from Noiguts® ~

.. Well, just consider, the same old roots -

Anyone like your Manas, when he scours,
I"ve never seen in this world of ours.

_ Such a pretender *mid people again!

If you’d not brought Akkula on the rein,
If you’d not ridden to meet me, Bakai,
I should have left, and have spit in his eye!

- Would that have been any shame, to my cost?

- Blood-thirsty one! May he get lost!

© Thave been serving

7870

him thirteen years!

In Chilan* dale, where the river veers,

At the feast of the Khan Chilab,

"Twixt Kirghiz and Chinese came the rub —
Arguments led to a fisticuff “game” —

But blows were bitter Id say, all the same!
Chinese took count of high numbers of them,
But, nonetheless, we Kirghiz beat them then.

182

‘Though they were many, there still came more. .

¢+ Not being able to maintain the score, -

7880

7890

Many Kirghizians fled — younger ones. .
But we Nogois, your forefathers’ sons,
Kept up the fight against those Chinese,
Hand to hand conflict, hard as you please!
Blow upon blow, but we beat them back! .
Standing before your servant Chubak, .-
Were six Chinese, who joined in the frays -
Cursed be they, to the end of their days! *

*- Thinking himself the chief, your Manas, -

In the ranks of Bey Koshoi thus, - ;"

Getting frightened, gave up the day. - . .

[s this the truth,ora lieIsay? © . .~

Was he not quicker then, any old how, .
Than this Chubak, who stands here now?
How's a Noigut, then, worse than Nogoi?
Manas, or Chubak, who’s the bolder boy?

Do you not know the answer, Bakai? . -

Why should I stand in the shade then, say why?

" In the valley of Temirdik*- .. = .=

7900

At the feast of the Khan Taish;, . -

Where’ gainst Manas, single-handed did ride
Maiden Saikal, from the Katkalang* tribe ~

Is there a need now to say that I lied? -

Struck with her spear, and made him subside!
When she prepared one more blow with her spear,
When, for Manas, Judgement Day then drew near,
When she might wound him severely once more,
When, like a grunting, sharp-snouted wild boar,
She might, unflouted, then tear out his heart, -
When for him daylight quite soon might depart,
When for him darkness head-on might descend,
Then, for his honour I stood, as a friend,

Is that the truth, or a lie, my Bakai?

7910 Then there, between them who stood, if not I?

And I did not let Saikal conquer him .

Is that a lie, or the truth, although grim?
Was it not I; then, who gave him new wings? :
Why do you not recall straightway such thmgs?_

Do you remember now, father Bakai?, - ..

* That Almambet, who from China drew nigh - '

Say, where’s the truth, where’s the lie, once again?
Has he not gone a scouting campaign? -
In old Chambil a fortress has he. -
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7920 -

7930

7940

- When Aichak-div’s young son; did you see,

Beat down Manas, till he’d no’strength to stand,

Then was prcpanng to take upper hand, -
When his poor victim, all aimless did l:e
And was exhausted, and ready todie, ;.
You were a witness yourself on that day,f i
How I then drove his tormentor away!. . i
When a poor beggar all reason has lost, - -

~Then can one kill him, and not count thcoost?'

As‘a present for me, unsought, : .

Now, wise Bakai, Akkula you havc broug,htl
In Tashkent I fought Panus-khan, - -~
Son of the wonderful KhanNuskan THES

I beseiged him, his city I seized,

_ That I did for Manas, as I plcased

Then as leader of troops, head held hxgh
You were with us yourself, Bakai! -
So, compared with leopard Manas,
That pretender, who rules all of us,” -

~....-How was I worse than him before? .

On Sari-Ozen’ s yellow shore, . -
There he took from you your power! "

:- ‘Those who knew you, began to glowcr

. “Why does he not make Bakai a chxef)”
They were sorry, beyond belief. -

* . Power was placed in Almambet’ shand

* - Tothetorment of all theland. = .
K Hejusttoﬂmthepeoplcshll /
,:=-::iBut,mpecnngMams will, -

7950

" Nobody said a word against that.

Your Kalmak — well, may he fall flat! . -

THE Socondcmmngtototormremetroops,
-*Many thousands, onmmmtamroutcs, N

To the ill-fated Erime -

- Stood the road, taking ninety &ys

Kirghiz fighters he almost killed,
Kirghiz men became wak-wxlled

= Very nearly were led to the brink.

7960

So your cursed, yellow-faced Chink

i Umotmtedthwsandsofwamorsall

Very nearly condemned to fall!. -

: Manythentlxmghl"Om-lastdays We‘spcnv' ld"'
ST bl v
Many wept tterly, nunngthenrend

R i
By that goading Kalmak tlwywerd;?egl
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7970

7980

7990

Many went out of thieir senses quite, ¢ U
Mariy young fellows came near their last hghl,
Almost went on 6 the land of the dead,
Scarcely, scarcely could breathe, be it said,

Till a few days of rest gave it back!

As Commander, that cunning Kalmak -

Went off s¢outing! Can that be nght? ;'f

I Chubak ‘a Noigut knight, - =+ " -

Left here with nothing to think, nor do

I feel depressed, and don’t you'too? - -

In this transient world, what can be?

Dear Bakai, no road bar for me! -~

You, my old fellow, don’t hold back my hand
Don'’t try to stop me from making a stand.
Don’t hold me back from where [ 'would go,
Don’t lead mé on into further woe! - :

If you sow grass-seed, grass will grow. -
God's slave, whose hour has come, will go!
He who’s predestined to torment feels pain,
Set my hands both free here agam i

Let me'out on the roadway high!- -

O, people’s elder, knight Bakai, -

Giving me tireless Akkula, -y

Why add torture to me thus far? ™"

All shall be‘as I have planned! ~

Don’t bar my way, set free my hand‘

After Almambet I shallgo, -~ -~

‘Chase after him with my men, in a row,-
From such a slave who comes from Andzhi,
Tl get my death-blow, if destined for 1 me;
'1, Chubak, son of Akbalta; = " -
Wil not suffer offence thus farl” ;"

"' 8o his angry speech did run...

Saying: “Eh, eh! waxlamomcm my son!”

" There stood respected Father Bakai.
“<'That was the moment, by-the-by.

When everyone should show restraint,

So he said: “Wait, don’t make such complamtl
Think awhile, when you’ve heard my advice -
Listen, such wonders don’t happen thccl -
Made for ﬂxght by Allah on hxgh

Many various birds fill the sky: i

On their wxde-spread wings they soar. 1
Smoothly swaying, the heavens o'er.

Then they settle, with tail spread thus: -
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8020

Thanks to us, Manas is Manas!

- That’s what our loyal service has done!

If we start quarrels with him, my son, - -,
If he trips us up, one and all, A

Even if clephants — we should fall!-. < -

Even if hordes of us — we should be dead. . .
Clearly, the Chinese upset Almambet, =~
Then to save his poor little soul, , -

He started serving Kirghizia’s goal.

No matter what his relations might say,
Clearly, they hurt him severely that day!

So to our people his aid he gave, .

. .- : Thus his poor injured gnat-soul to save, **

So, at last, we welcomed him in, - . .

.- From the old city of Chin-Machin. . .

Let us cease raving against him here!
Haughty words do no good, that’s clear.

. Let us leave spiteful quarrels behind,

8030

No more empty reproaches find! .
To his relations he won't take the track,
So, don’t be stubbomn, my dear Chubak!
Those Chinese no more will he serve, - -
Ig‘o’:baninchfromnswillbcswerve!
your anger, then, Khan Chubak!
Almambet came to us off the wrack; 4
Old heathen ties no more does he own,
Hevwill serve us, and us alone!
All that nonsense you®ve told the Kirghiz

. Is most unjust, yes indeed, it is!

8040

8050

All that he’s doing is for me and you, -

Not for our foes, for our forty knights too!

He has gone spying now, just for us!

You have gathered your troops round you thus -
‘That I count youthful nonsense from you!
Listen, Chubak, to my words, they are true!
Break off with him, and the wolves will bite ~, "
They will say: “The Kirghiz disunite!”

Other people will say so too, -

-+ Ifyou split us, thieves will break through,
' Stealing our goods, that's the truth, forby!

glhol;!osthxsranl.:,men,isitnotl?y.
“Rum Ve aroused in the people alarm.
ot are you doing? [s it not harm? -
ot my power [ now am deprived,
Wasnnotlwhot}ﬁsoontﬁved? i
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* What has happened some time ago

8070

You regret very much, I know.

g | e v |ty W

And if you look how things now stand, -
Clearly everyone knows he’s Chinese, -

One who from his own land flees.. -
Yes, Almambet, by his eyes one sees,
Anyone sees, that he is Chinese. .

He knows the roads, and therefore he’ll lead,
Warriors riding behind him, indeed!
Pains of the spirit he suffers for us, -

And he does you a great service thus. -

So, because he servesus sowell, -
You would pursue him? What nonsense you tell!
For the sake of our people he’ll steer,

And for the sake of Manas-bogatir!

' Thinking that he has my power thus won,

Do not torment yourself so, my dear son!
Don’t torment others, and him don’t pursue.

" Don’t chase an ally - what nonsense you do!”

So spoke Bakai, looking grey and grave.

. Many instructions Chubak then he gave.

Hearing these words which Bakai had just said,

- Our bold Chubak stopped awhile, shook his head,

8080

And while thus undecided he was,
Riding high on his steed, Aibanboz,
Up to them came our Lion Manas,, -

" Eye-lashes long, and eyes deep-set thus. -

Teeth unlike any other one’s quite— .-
When he spoke they flashed all white. -
Having seen that Chubak was cross,
'Laughed outright, and not at a loss:
“This lonely Chink, who has come to us,
Has no equal among Kirghiz thus. . -
This refugee, who long since to us came,

. Has no equal among us again!

Who knows the roads? Then he must lead,
Be in command of our forces, indeed!

" You, not secing your failings, Chubak,

Have accused him, and painted him black,

_ Raised such a racket "mong all in sight;

Time has come to put things right,
And to show you his worthiness now!
~*Mid our people you’ve raised a row. . -

- Nothing good, I think, has grown .,
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8100 From such a slander as you have sownl”

Having arrivedm such words then said he
To bold Chubak in his war-gear, see. -
He at Lion Manas gave a glance: A
“To your tune I'll not do a dance! '+ -
Let our oaths remain in your mind.” = -
Sit on your steed of the red-brown kind,
Sent to me as a gift, earlyon, - -

byt Horse and armour retumed: Put it on! ”

8110

Know that objection here I raise!

In those long-past early days; -~ -
When I was thirteen years old, forby,’
By lake Aral, in the high Altai, - o

- On the stony pass, Ak-Changil,* < '~

I joined with you of my own free will.:
How have you kept your word, anyway? -~
Where’s the white cloth we divided that day? '®

Where’s the one road, which we chose for both?

** Where’s the handshake which sealed the oath?

8120

 Blades of our swords we licked once more, "

With you then our joint way we swore! v
When things went hard for you, I gave aid!

 Have I my duty aside ever laid? '
" But you've not valued my help, noble kni ghtl

8130

When did I not help Kirghiz in the fight?
We licked our blades together, on oath, -
We swore defence of the honour of both.
I have fought foemen, by the score,
O majestic Manas, what’s more,

I have slain giants and dragons meanwhile!
Did I ever my honour defile? P
Since my childhood I fought by your side.

Is it good, that you would divide? -

"~ Atold men’s councils I did not sit,

To mass meetirigs I did not flit. - =

. All that  did was in fact done for you, -
* Still untiring I serveyoutoo, -~

8140

But this thrice-cursed Kalmak received *

Right to command, and you I believed,

He gave no rest to us on the road. -
We all suffered beneath his goad!

All of the young ones, and all of the old.
2:[ °n had counted, and numbered again.
were divided, with might and with main,
w

8150

1, though, Chubak, to you near and dear-, ;-
I was not called to your counsels , that’s clear.

I remained right where [ was, with my-men.
Seemingly, I was not wanted just then.

Now he has gone on his scouting campaign,

1, in agreement with you, though, remain. -

. Oaths which you took, on your conscience must stay.

Since seventeen I've been yours; till today.
During that time to Manas [’ve been true. -

..Following you, my ordeal I’ve gone through!

Joined fast with you by my oath I’ve remained, . -
No equal footing have I ever claimed. ' : .~

But that Kalmak, who took refuge with us,

'From the Kirghiz much reknown received thus.

- Always, and everywhere, you I have served,

8160 __

But my support have you nohow preferred.

Nor has that Chink, who no favour affords. i
We both swore oaths on our axes anq sw'ords,
But you still treat them as some passing jest;
Still you regard Almambet as the best! -

Set on one side is the word of Chubak, .. ::”
Almambet’s honoured, but I just look black!

. How can I help it, that me you ignore, -

. Always and everywhere, now as before? -

8170

" Deepest offence scttled down on my soul! -

No outwomn hag can be praised, on the whole,
As some most worthy and grand racing steed.
My racing steed you®ve become now, indeed,

. And I shall urge you, and spur you on thus!

. Why did you treat me so badly, Manas?

8180

Sometimes so heated, as many may say,
Sometimes so cool, and so silent all day?”
So bold Chubak went ston'?:lng alc:ntgl )
Thinking “Just let him cool down later on!
Silent, unmoving, Manas sli!l stopd the_rq,';'
Till wild Chubak could regain milder air. - .
Thus did Manas smooth the scene theri again:
“If of the scouting campaign you complain,
Well, then, get going, and ride off today!”.
- So said Manas, in his wild lion way. . .

;. Then bold Chubak, brave Akbalta’s son,

Whipped up his steed, with the lash wel_l laid on.
Wanted to ride on his own scout campaign.
But old Bakai saw the danger again: -+
And he flew.into a furious rage,- |
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8190

And with the back of his sabre, that sage '
Struck on a stone, so it echoed around: - °
“Cursed young idiots, minds still unsound;
Racing and chasing, each one on his steed,
- As if Chinese were nearby on the mead!” -
So you go routing and shouting about, < -

- But where’s the enemy? You’ve not found out!

8200

Where will you look then for him, can you say?
Shouting and mounting, you gallop away!

Well, then, and where are those Chinks, by-the-by?”

Having said this, old noble Bakai,
Just like a squall of lashing cold rain,
Just like a boy, teasing jackdaws again, ' -

" He then drove back Chubak’s mounted men,

Just Iilge a sheep-flock, by wolves to their pen.
Sweeping their ranks then, he gave them a scare; -
So all the warriors halted there. :

. Taking Chubak along with him then,

8210

Lion Manas moved off with his men, -
Thinking:“I’ll try to make peace there yet,
"Twixt wild Chubak, and mild Almambet:

I shall conciliate them, then return!” -

So we shall leave them - that’s their concern...
All they who donned their coats of chain mail,
Steel plates of armour, and robes, without fail

"We shall leave them new for a while,
And on Alma and Sirgak we shall smile,
For we have something to tell of those two.

8220

Listen and leam, and you'll hear something new!
Khan Almambet is your bold-hearted knig%t,
Fearless Sirgak is your tiger, all right —

Nearest friend, and comrade-in-arms,

Closest support, in case of alarms,
Fellow-fighter, and friend to the end,

Faithful, fearless, whate’er fate may send!

All his great sorrows are shared by him, -

~ Won’t contradict, though your words sound gnm'

8230

" Thus in one hour a day’s j

"Neath hostile firs, he'll not run away,
got fearing death, he will valour di lay. -
we}:dlong.thcy galloped, without drawing rein.

en their pace slackened, they spurred on again.

g 1s a pass called Tyujur I.hcy d‘.’,l."
Tﬁg’.“dBﬂJm,onnwmdyetafar'- e
¢ 1s a peak, where lies Akkuldzha, *
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8240

8250

Theie is a lake, where magic ducks swim,
There is a lake, which is called Shayin...
Further, the mountain ranges soar high,

Over the pass, where peaks pierce the sky.
There live Kakans, in their numberless way.

If you ride on for another half-day, . -~ -

If you ride over the pass to Angyush,*

In that region of mountain-slope bush,

There live the tribe of Chinese Chiyku. -

How far is that? If we only knew! - - -
But, having reached it, Alma looked around - -~
Seventy-thousand families he found! -

But, in a fright, they all hurried away!
Ducks on the lake they found not that day.
Mountain rams on the peak they found not,
Never a soul on that lonely spot, -

Of the numberless horde in Shayna! -
“There,” they thought, “our enemies are! -
‘Seemingly heathens have seen us too!”

So thought Alma, as they rode on through.

" Over the pass Tyuyundyu, on their way,

8260

In Sari-Kiya not long did they stay. - =~
“Taking off bridles, they let their steeds feed,
Cropping the grass there, of which they had need.
Red-brown Sarala, Aimafed. @~ . -

Knight Sirgak his spare steed led. - -
Kartkyuréng, his riding steed true, = :

" Red-brown Telkizil he fed too...

Not long after the knights set off thus: " -

+ “Through the pass they’ll go!” thought Manas.

8270

Very lightly he whipped his steed. -
Where could they overtake them, indeed?
Better, then seen, he should shout at them,
Better still, beat his gold drum then, - -
Best of all, shoot his Akkelte! e

So he did, as they rode on their way.
Seeing Alma ahead, “Stop!” he cried,

And the echoes went sweeping wide, - -
Hehad aroar likea lion then.... © = "'
“What has happened withour men~- = -
Is it Manas has come?” thought Alma.- -~
Glancing back, saw the pair afar, '
Quite a long distance still away.

Still, it was difficulttosay, =~
So he peered, and rode on slow, * © - -
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8290

8300

8310

Something dark back there, like a crow! ;
If not a crow, well, what is it then? ... -
Nothsecmstobctwomcn A
Lifting his spy-glass up to his eye, ;

‘With attention he started to pry - _. ‘:;'

Through that tube he bcgan to peer, - O
Which you screwed six times, to see clcar!
Which, when all in focus is set, .. -,

Still half a yard grows longer yet. F ol
Which, when pointed, will cut a man out—
There, with attcnuon, Alma looked about
There, where a six-day joumey in view,

Seems no longcrthana lasso- . .

So, havmg taken it out of its case, .

Lifting it up before his face, . . .. '
Looked though it then with his right eye ~ -
There saw Manas and Chubak riding nigh,
Both of them, and was taken aback, - . -
Thinking: “They’ve come the Chinks to attack!
Well, what kind of Ku’ghxz are these, -
Who without waiting, attack as they please?
Though I serve them faithfully still - . .

They are suspicious — will I work them ill?

Knowing, of course, that I am Chinese,

May think I'm hostile to them, if they please!

They should not be so indifferent to me, -
Thinking I’ll not do my duty, you see!
Chasing me round - or did something betide —
Foes falling on them, from that further side,

-Bringing distress on the heads of Kirghiz? .

OrhasMnmstlwndecldedmthxs—

~ Tracking me down, with that bold Chubak

- 8320

Following after me, checking my track? - -
Or have the tribes of the Kyudéryu :
Made a great battle against them too?
For Manas, who flies to the fray, .
Has there arrived a most difficult day?
And, having lost Akkula, his steed,
Now does he ride Anbanboz indeed? : -
Maybe to tell of some sad stroke of fate-
They’ reuuhuny their woes torelate?"
Thmkmg it over, then said Almambet:
“What in this world will occur to me yct?"
Then he decided: “What will be, will be!
Why should I worry what happens to me?”
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132442

8330

Meanwhile excited and angry Chubak, .
Galloped quite near, and his brows were all black.
Seeing the anger which blazed in his eyes,
Almambet understood straightway, likewise.
“Here is 2 man who might quarrel with me,

That is a plain as a poker might be! = -

- Following him as a bow-shot, let’s say,

8340

8350

8360

Lion Manas went trotting away,

- On his old war-horse, Aibanboz.

His old steed was tired, that he was!

He had grown weaker along the way. . -
Meanwhile the race-horse, Kekteke,
Galloped on swiftly along the road,
Bearing Chubak, who was no light load,
And he went ahead on the track...

To Almambet, and also Sirgak, -

He gave greetings, and wished them “Good-day!”
Sirgak replied in his own curt way.
Almambel, though, said not a word, . -
Just as though “Good-day!” he’d not heard.
Plunged in thought he scemed to stand:
“Damned deserter from fatherland!. =
Wrecker of everything, he looked gnm
Did not stir when I greeted him,

Only looked the other way...

Well, I'll calm him down, if I may..

So I won’t annoy him more, ool 1
This small insult I shall ignorel..”

So he turned his back on Alma, . -
Moved toward Sirgak — there you are!
He still sat quiet upon his steed, ~

*Waiting for Manas, indeed.

And, in fact, with little fuss, .
At that moment, up rode Manas, ; -
And he finally joined their track . -
Both these giants, Alma and Sirgak,

‘Then dismounted, each from his steed,v_

And Manas they both did greet; .
He replied to each in due course. - .
Then Sirgak tied Manas’ horse,
Spread a small mat, for him to sit.
Lion Manas thought: “This is it!". A
As they began to show their mood, .

_ He just watched quietly, not to be rudé.

But it appeared all anger was calmed. :
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8370 Almambet remained unalarmed.

For at once he noticed a sign -

- That Manas would speak, in good t1mc

8380

+ On his face his lips gaped wide -
~ What incisors were seen inside! = -

Flashes of white, as he started to smile,

Showed him in laughing mood meanwhile,

Loud he laughed, with nodding head:
“How are you both, dear knights?” he saxd
“We have just arrived on the scene - -'
Signs of a quarrel there have becnl

“Speak out now, at last you may. -

Let us hear what you have to say’”

Such were the questions for them set,

But Chubak stayed silent yet. - ..

Not a word from him, not a sound =

" Stood there, gazing at the ground.

8390

8400

Four bogatn' stood round, all pat, -

Side by side, and thet we that! -
Knight Alma ‘who the scouting led, -
When he heard what Manas had said, -

* When he'd asked them how they fared,

He came forward with answer prepared:
“‘Oh! Oh! Manas! Oh! Manas, my dear!
I understand, though not all I hear
Don't pmtend that you’re simple sol

I look round on the world below, -

On this deceptwe and passing earth -
Does one enjoy etemnal rebirth? ...
As | see it, we're mortals, all we - -
My brave fellows, just listen to me:
“Though ’'ma beathen still I'm strong!

-As I seeit, though maybe I'm wrong,
. Bad lick waits for the wandering moke,

Scorned is the one who has left his folk.

‘ Though I'm Chinese, I still am strong;

Scomed is the one who leaves homeland long

- Bad luck falls, when a brave so decides.

8410

All who remain with their kin bmdcs -
Listen to them, whatever they say, -
g\lol aalboxme who from home ran away

e Almighty God hi
Thinks to hxmselt‘whn‘:go:hvgh amll’
All who remain with their folk are knights,
They are respected by all, and by rights.
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But about me, whom my people don t love
That Almighty Allah above ~ :° -
Thinks “What kind of a slave have I

In the dust of death let him lie! -

Let him Wwith no further torment go!" gl A
If it were not'God's will that be so, °

Would I then see my people agam"

I have been suffering pangs of pain -

Who could consent then, such torment to bear?
But I have taken this on, I declare; - -
What kind of noblcman, then,am I? -

~* Let my throne crumble, and let your Khan dxel

8430

Let me at last to peace once more gol

If Mighty Allah would not wish itso, ~
Who would again his beloved village see?
‘Various burdens have fallen onme—

. .Who’d be prepared, then, such torment io bear?

This muddle-head, whom you brought \ with you here?
What a dumb'master are you, | supposel

Rather than tolerate any more woes, :

Let me, your leader, now standing nearby 4

Pass to that other world! Yes! Let me die!

Such deep offence do I get now from you =

. Who else such insults would take, as Ido?

8440

8450

‘ 'Whendndlaskyou(omkemachlet?

*1 come to you, and accept your belief) *

.Yes, even you, Chubak, with Manas,

If you grow angry, reproaching me thus -
You, my dear trouble-maker, Chubak ~ - :
I shall take down just a peg, alack! -

*Whom'did 1 ask to make me their chief?

I came to serve you, and your new belief.

- Though you, Chubak, with Manas have joined too.
. I'shall Just knock that proud stuffing from youl
“You stir up trouble, and make such a fuss.

And you have shown me hostility thus!

You know quite well that I am Chmm

Now here today, take your tun, if you plensc'
Do you not wish me your tongue to cut out?
Do you not wish I'should then tum aboul,
And deny my belief as well? :

Rascal Chubak, I need not tell -

I am Chinese — that’ showthmgsare!

You are the son of Akbalta= -~ -
What need have you to switch and swerve?
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8470

Not bringing me your soldiers to serve, - . .-
Why did you gallop here, after me?. ... = ..
Whom to involve in hostility? . ;"

Stopping me serving the folk, as I would?
Why seek my tracks, as far as you could? . -
Would you then test your strength against me,
Thinking so well of yourself, [ see!?.
Should I not settle accounts with you? .

- Just at this moment I'm furious too- "
Shall I not tear out your bladder of spleen? ..

Have you my broken-down loneliness seen? .

‘Was not that thought in your mind always thus —
“First of all people he came then to us!?” .
Seeing me wander in hopeless despair, .

“He came to us, seeking comradeship there?”

Was that not then the first thought in your mind? -

v “If Almambet lets his temper grow blind, - -

.- Will he not spill someone's blood on the spot?”

8480

8490

8500

_ If not, your end is

Tiger Chubak, am | right here, ornot? .
Fare you well my good knight, go away! e
Every occasion, by night and by G B b 1
Gigantic son of old Akbalta, » g
You start a quarrel with me, there you are!

If ] treat you here, as you treated me - -

Then your dead corpse on the ground we should see!

When I begin of my people to speak, . . -
Then in my soul I feel no longer weak. 3
From the Tangshang and the tribe of Mandzhi,
Almambet, standing here, saved himself, see!
Thanks to the courage I found in my roots!
You then will say: “I'm from Kirghiz Noiguts!”

What a pretentious, arrogant phrase!

+. You then will say: “Thus my forebears I praise!”
: What a most insolent, haughteous phrase!” -

You say: “You're lonely - no kinsmen always!”
What a most lofly and arrogant word!. ~ ~ ..
Clearly our kinsmen are gifts of the Lord! ‘
What can [ say of your hauteur, Chubak?
Almighty Allah decides forebears’ tracks!
What can I say of your manner, so far?
Almighty Allah decides what youare! =~
Furious, spurious churl of aman! - .
Haveyou_notyctseenthcmlldndlam’l_,_ iy
approaching quite near! -
Ruffian you are, and unlucky, uq:' clear. .. -,
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85107

Will you remember yourself in good time?”" ** *
In his features was seen a stem line. . °

= Yes, he was angry, that knight Almambet.
Proudly he stood, and his strength gathered yet,
And he expressed himself, still not all done. .
Then Chubak, Albalta’s huge son, -~ -
Though he was also a réal mighty Bey, =
Thought to himself: “Let him have his say!”

' And 50 he listened 6 what he had said, -

Stood there proudly, high held his head.
Not even stirring a finger he stood - -
Just take a look, for his manner was good.
They were both influenced now by Manas.

. Almambet then spoke without fuss, ' -

~Various aspects he still disapproved;

But still Chubak remained unmoved. =
He just stood there, old Akbalta’s son, "
Quietly listened till Alma was done,

- Though he was touched on the raw, now and then,
..~ Showed himself one of the staunchest of men.
¥’ " Finally, Almambet had enough, - * -~

*"" And no longer spoke rather rough. - -

8530 .

Seeing Chubak standing there, held in check,
Not even moving his muscular neck, "

And all the ire which he poured upon him,
Took still unmoved, though his feelings were grim.
You modem people, just look on those two,
How those fierce lions then parted anew...
Having then finished with him, Almambet
Tumed to Manas, who sat silentyet. -~
Looked him all over, and spoke his first phrase:
*“My dear pretender, your forebears we praise!
Lion Manas, my knight, brave and grand!

* Andizhan, which is shaped like a hand, -

8540

You seem to take for your own \'rilla'Qe now,
Even collect your tribute, somehow! °.’ ;i
Small Kokon, as big as your hand, "
Take as your sheep-flock pasture-land. -
You have scared them, and tribute take."
You arrive - all your own you make, *
With thirty-hundred-thousand men, . *
Seems too many, my grey-mane, then! .
Do not thoughts o’er flow from my head?
If Kakan with fury goesred, © ~: =
If they open their gates toyou, -
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8550

Will they not find such 2 number too? . .

- Even such a small town as that? :
. But you thought to knock all Chinks flat!
. Hawving arrived here, what did you do? .

Quarrelled with one another anew! -
So you were split, when numbers were floored,
Said; “On Kakan my anger I poured!” -

- Said: “How many people I bent!” . .

8560

Said: “Gainst the Chinks my warriors went!”
Said: “All the world I conquered so—. .

On Beijin I brought down woe!

Then to none I fought in the fray

Did I submit - won victory that day!” -

You went round, and boasted so grand.

Now you can see yourself how things stand.
What a rout waits from Bakburchun!

When you see their hordes of men soon,
Looking around, don’t feel yourself beat,

- Saying: “They’re nonc whom I don’t defeat!”

8570

Saying: *With musket and cannon I shoot!”
Saying: “There’s none whom I don’t give the boot!”
Saying: “There’s nowhere that I've not been!”

But just look on this carth that I've seen.

Is there a place here, where once you went?

Is there a brave, on whom blows you spent?
. Isthere a place, where once you stayed?.
Is there a brave, whom you fought unafraid?

Is there a place where once you dwelt?

- Is there a brave, whom blows you dealt?

8580

Where is Beijin? The Chinese land?
Where are the Chinks? Are they at hand?

. What is the use to sit on this hill?

- Ifyou know it, then boldly telll.

8590

Where is their land, and their city Tungsha?*
Where are the Chinese folk so far?
=~ What do you feel in yourself, please say!” .- -
Almambet questioned him in that way...
Lion Manas, whom nothing deters,

When he spoke so many hard words,
Scarcely heard him out to the end -

So offended by words from his friend!

His incisors, as wideasadoor, .
Then he, like no one else, what's more,
Bared in laughter, blazing white, :
Couldn’t control his bitterness quite. .- -
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Grinned in scom, and gave a sneer;
Then he said: “Well, Alma, my dear, -
Of those good-for-nought Chinese '

“And their habits, inform me please! .

8600

8610

On their sod;'till now I've not trod, . - .
Never been here before, by God!

'+ Onthis land I not been, . .

Never before these people seen.

Only yesterday, early at eve, BN ES

I remembered my own, and I grieve. -
When I went out and looked around, "
There the Great Bear at my back I found!
From the North the Pleiades spied,
Lost my faith in my folk, and cried: -
“Venus above my head did ascend!” - .
Thinking “Beijin is the wide world’s end,
Clearly, it’s crammed with people too -
It is the face of the universe, true!”
Such a thought I began to think, -

And I could barely move or wink!

.»‘When I went out on the hill and gazed, Y

Far away, when one looked, amazed,
There the mist was drifting down, see,
One glimpsed no mounds as high as one’s knee!

- Mist and sky were mixed upso—

8620

Not e’en a spoonful of white winter snow! -
Where, then, is your famed Beijin? -

I see no walls, and no city within. ' .

That Beijin to the devil may go, . .
And all you Chinks along with it so! - -

- - Who could guess things would turn out thus -

Just as the old man said to us?

‘As [ see things, itisn’tsohard: = .
- They said: “The Chinks have Kuldzha* as a guard.

8630

. Wild rams and sheep bring messengers' luck!”

.; Where is the peak, with Kuldzhu, that wild ram?
- Where is that land of the cursed yellow man?

As their protector still he goes, .. - -
And he destroys all dangerous foes!" -
Thus they said: “Their herald’s a duck,

Everybody knows about this,

So the world goes round as it is, -

For those excited Chinesemen— -~ -
Where is the lake, with that duck on, then?

Where are their warriors, hidden yet? : -
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8670

8680

g

Think just a moment, Almambet! - -
What kind of use can this be to us?” !
When he questioned Almambet thus, : -
When these provocative words he spoke,
Almambet’s patience nearly broke.. .-

Angrily he looked left and right. - G2

Fixing his glance on the bold-tongued knight,
Then the story of Bakburchun .

He began to recount to him soon:

“When to the desert of Ilangyun

We Chinese went swarming at noon,

When we came to Lake Erime, }

There we dispersed, and went our way.

We were afraid of Kirghizians too. -

From our fathers and forebears we knew,

< That since ancient times, in the murk,

There lived a duck named Kuuordyék,

And its wings, ar so we were told,

Were entirely covered in gold.

While its tail, if the story’s true, - . :
Was besprinkled with emeralds green-blue.
She protected the road from foes too.-
Clearly, from Lake Erime she flew,’

Clearly a seal was set on her tail,

Clearly, Kuldzha skipped down to the dale,
Bearing the news on his homs held high...
Clearly, folk came before Kongurbai,

Told him, pointing with trembling hand,
How like numberless grains of sand;. -
Foes were encroaching upon his ways, -

On heights with forests, and rose-willow-bays.

Many people who lived there were scared,
Clearly, each group paid tribute declared.
Clearly, Chinese in the main were not blind —
Gathered together, and left none behind,
Crying: “Dzhigi! Dzhigi! Dzhigi!” *

As it were hiccups, escaping free! =
Clearly, they gathered round Kongurbai then.
Oh, may the devil take him to his den!
Half-a-hundred-weigh helmet has he -
Clearly, he’s donned it expectantly: -

learly, he’s mounted his steed Algara,

* Clearly, he’s waiting for us — there you are!

Clearly, he knows that you're on your way,
Clearly, he knew it before today! .
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' "Clearly, thrice a day he gets news, At
" "So that he knows which plan to choose.

8690

" Qut with your bows, every one who shoots!”
‘Ninety elephants, loaded with shot, -

All round his realm he messengers sent,
On chosen war-steeds off they went...

‘He said: “We’ll go to face the foe too -

How can [ leave my town without you?
Enemies come, yes, blood-thirsty brutes —

Then nine there came; with powder hot!
How they raised the dust all round!
Clearly, his warriors ready were found!
Kongurbai raised a dangerous din,

~ As he lcft the gates of Beijin. -

8700

“Here’s a great Khan, who will not yield -

Let us see him, out on the field!

- .- Give me your permission, I say,
. Then from here I'll make my way.

8710

I have shown you the road once when

I came here, having headed your men.

My bold Lion, gave your reply — ©* -
Your faithful servant heream I.- " < -
I renounced my folk, ah woe! - -
1 desired to serve you so. o .
I drew near, and suffered, alack!* " -
He in whom you trust — your Chubak -
He has become your comrade-in-arms.
Don’t think too long, and raise alarms,
Think of the quietude of your soul -
I'll retun quickly from my goal! -

- Am I the kind who can’t survive?

8720

Why bind myself to you alive? ~
For the sake of saving my head,

I shall leave for a while instead. -
He with whom I’'m daggers drawn, "
Let him go scouting himself till dawn!
I am ready to swallow my pride!™ -
Having said this, he felt black inside.
He grew angry, and scowled indeed.

" * He was just ready to mount his steed,

Then Chubak, Akbalta's bold son,
Said to Sirgak, in a'quict tone: -

- “Hold him back there, don't let him ride!”
 Lion Sirgak leapt straight to his side,

Scized the reins, and a quick look cast.
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8730 Bold Chubak whispered: “Hold him fast!

..Don’t let him now bestraddle his steed!”

- All was done quietly, quickly. indeed.
But Alma took a grip on his whip~ -

. “What are you doing — you’re making a slip!”
. So he said angrily, taking account —: . -

- Raised his whip, but could not mount,

- ;Bold Sirgak kept hold of his horse,
Stopped Almambet on his wayward course.
' So Manas stepped in steadily: - -
8740 “Listen, Almambet!” said he. .

".“You have told me about Beijin, .-
Now look what a flury I'm in!. -
You described a beautiful spot, -

i Told me what kind of city they’ve got.
Seems it’s a fortress, as you say, il
Seems your Chinks are a horde, anyway!
Seems I must meet them on their own ground.
Seems I must go and scout around. :

Imust visit those homes afar, . -,

8750 Imust find out how strong they are!
I must know what a.land I'm in,
Having arrived in Kakanchin!
I must see all for myself, you know. -
To those Chinese I'm impatient to go!

-1 want to meet these famous folk -~

-Stop your quarrels - this is no joke! -

- You yourself will show us the way,
That’s the main thing I have to say!”
“Well, I decided to go to Beijin, -

8760 But I can’t leave you! A fix we're in!”
He was angry with all those Kirghiz —
In such a temper he was, thatis, . -
That he could not join his men, - .
And for a while he stood lost again!

- He had no will to say even “Eh! Eh!”

But he pitied Manas that day, . -
Finally spoke what was on his mind:
‘I‘tWell,l:g'll ride! Beijin we'll find! -
you had made up your mind long ago,
8770 Why did you have no sense to s:;lgso?g
Did you not understand me, indeed?
Whmyoucameridinguponyoursteed,
1'had no cause to be cross with you then.
I'should have gone with you to Beijin —

.
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. Well, and | should have seen you through, -

If you had armoured troops with you,

_ And if against those accursed Chinese

8780

. You had desired to go, if you please!

Then, in accordance with your aim, -

I should have made you a major again!
Should we not then have gone to Beijin?
But that old horse of yours was too thin —

- Not the kind you could ride to war, - .

No solid fat on his rump, what’s more!
If the foe should encircleus round, - : .
No strength in him for flight would be found!

I shall not squabble again with Chubak —

He, since his birth, no boldness did lack.

.1 shall not get so offended again, .
- 1 shall not quarrel with him amain!
. Brave Sirgak, he argues with me, -

* ~Bold Chubak a captain would be —

8800,

8810

I shall make them both majors soon,
And we shall ride to Bakburchun,
To that land of my Chinese kin!” .
Thus he pitied Manas within,

But he got in a temper so,
When Almambet said: “I won't go!”

" All his not blood with fury did itch —

Ready to leap straight down the ditch!
With his piercing glances thus, .
Then grew angry our leopard Manas.
Like some wild creature, making a fuss,
Then grew angry our tiger Manas. -

As if ready to strangle some soul, .
Then he grew angry - a lion’s role. -
Then said to Almambet: “Just you wait!”
~ And what words poured forth in spate!
“Magnifying yourselfalone - . -
All the others ran down, as unknown...
Only your spoken word you esteem,

_All the others you call just a dream.

If the Almighty sends down death, -
And decides to deprive me of breath -
From that cunning fright Kongurbai,
Could Akkula with you then fly?

- If great Allah sends down death,
" From that curse, which robs one of breath,

From that cunning Khan of Andzh,
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Could there be hope to save you or me?
Man does not die before his day. =

While he sits on his throne, he will stay.
Death comes but once, not with every moon.
If the Almighty sends death soon,

‘Even ifriding a cloud in the sky,

~ Will the musket-ball pass you by?
" For a warrior knight; suchas I, -

8830

. Comes there not the day todic?

Even if forebears" spirits send aid,
Say, can God's slave even then be saved?

. If my knight, that lion Chubak,

* Spear thrust forth, with sword starts to hack,

8840

Will Kongurbai not fly from his steed?
Here stands before me Sirgak, indeed:

Will he not hew off the head of that Khan?""
With words like these bold Manas  began,
Suddenly raged, until he shook... *
Seeing his threatening, angry look,
Almambet felt no blessing beside -

And he dared not say: “I won’t ride!’

God rules above, Chubak"’ he said,

Secing Manas had no worthy steed,
Almambet felt alarmed at their course,
And, unwilling, bestrode his horse.
Praymg to Allah, they moved on their ways,
One long night, and two whole days.

- Never tiring, they trod their track,

~ Calling on Tengri, '™ tumed not back.

8850

And our famous Almambet -
Took Manas to the highest spot yet! -

.. To the mountain crest Sayas —
~ That is the loftiest spot there was.
" From that crest he saw hordes of Chinese ~

8860

Never such powerful foes as these:
“Come down off your steed!” said he,
“Sit down here along with me, .
Take this spy-glass with chelled tube,
Hold it in your hand, don't move,
Hold it steady at your nght e,
Think about what you see pass by!”

. Thus gave orders our Almambet
... So four knights with Manas atthetrhead
" Hastened to reach the highest ground,

There to take a look all round...
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“ Took the'spy-glass in their hand,

Took a look at the city, and land, - e
Then these warriors were amazed, . -
As upon blossoming flowers lhey gazed,

-/ Fruitful gardens, where soft fruits hang.

O’er the plain the skylarks sang. i
In the lakes croaked frogs, green-hued

“In the trees the cuckoos cuck-ooed. . . .
Everywhere did nightingales trill, -

Streams and brooklets flowed at will
He who saw all this at a glance,

Where, in the dark, the headlands chance -' ¢

That was the ancient land of Bcum *l

_ Almambet once lived therein, -,
‘With his people, on his own patch.

They were known there as Butalach,
But the hill was called Buchala

- Grass and wild nuts there “kuchala”,

8890

8900 .
" They seem to grow before your eyes.
" From the Kentun tribe they arise ~
" Folk who are sorry for Almambet, -

~ *Twixt Kakan and the city Kentun,

From that place as they found soon,
Certainly it was hard tosee, . ..
But beyond the hills, wide and ﬁ'ee 5
They saw the steppcland Chungshi bloom.
Leading away from Bakburchun, ' -
Lower hills, with hollows in~ .- -
That was the saddle of Great Bejjin.

- On the right, defying all counts, -

Golden spear-heads of many mounts, 3
From the southcm side they stan,

As in a mirror, shmmg apart,-

Stand their sproutmg planc-tmes therc
Soaring like minarets in theair,

. -As they do in the cities around.

Skylarks, wild turkeys there are found.
Hens, and three-year-old foals sport there,
And if you look at them, I declare, | -

Kyuderyu folk, who live there yet. .,

.. Whate’er.you say, words won't suﬁice,

However you gaze, you can't fix your cyes
However you try, it’s misty there,
Sight can’t pierce through, however you stare.

.. There does their capital, Bakburchun, stand.
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Let me tell you about that land:.. -~
Cities Kakun, and Chin-Manchin, -
Hustling, bustling, Great Beijin.' - -

‘Military maces, big as a bull,

Strong men with muscles, and bellies full,
Twin-headed halberds, like cagles soar, -
Wrestlers, fencers, more and more. "

Those who always conquer the foe, " -
Always victorious — there they go. -~

From the tribe of Manggyuba, - "
Chieftains and captains - there you are!
Facing towards the Great Bear afar, -~
Spreads the land named Dzhiyangcha.

There stand the cities, Tungsha, Budacha.
Many subordinate people there are.
“Soorondyuk, my sire,” said Alma,
Conquered them once, in times afar.

There stand Kaspang, Tungsha, and Beijin,
All nicath my father’s kith and kin!” -

“Not having sought his folk, tired out,”

From his loneliness sick, no doubt, ~ -
Almambet came to us!” cried Chubak, -

. “Not having found his kin, alack!

8940

Weak and exhausted, to us he came,
And all our people say the same!”
Having seen many folk of his own—~ -
“That is Beijin!" said Alma, with a groan.
“Apples as big as a horse’s head,
Nuts, like boulders in rivers!” he said, -
That’s the glittering picture for you! * -
If you should ask about raisins tgo -

‘Big as the fist of a five-year-old.

Big are mosquitoes, like nose-bags, all told!
Excellent grass “bechendi” one finds, -

- Tall as cereals, watered five times.

8950

“Since I have left, I can say without sin ~

Once a horse chews it, he goes on and on,
But after that, when the grass is all gone,
Seven whole days he’ll not feed, for sure,

He won’t feel hungry then any more. -

There are snakes found “tyuiyunchach”,
Stretching a hundred spans ~ nothing to match!

He who but once is charmed by Beijin,

7 He then for ever its charms will enjoy.”
" Mine were Beijin and Tangshang, when a boy!
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Countless masses of Chinese ~my folk-

* Such are a Chinaman’s words - no joke!

I’'m a Kalmak, I admit, with a bow, el
Covered with mint is Beijin’s steppeland now ~
Is deep desire for such lands unknown,

When one dreams: “Were that but my own!?”

- Are these masses of Chinese again

Not the folk where 1'd like to reign? -
Thinking of all these folk, by-the-by,
And of glorious Kongurbai, 7e4
Dreaming: “Were he but my Bey!”

- Does not such longing with us stay? -

8970
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Your Chubak does his own folk praise,
But is it larger than mine, anyways?
Your Almambet, as before you I stand,
These are my cares and sorrows at hand!
Am I not under such powers thus, - -
Quite unknown to you, dear Manas? °
Cursed be the longing for one’s own land!
If I thrived in my country grand, -~~~
Then that bullying knight Chubak - -
Would I not seize, and give him a crack?
Then your war, with all its fears,

- Fought against me, would last seven years!

Famous Beijin now before you stands —
Kongurbai took it all in his hands

When as a youth I was living there, -
Though he was nobody, I must declare!

That great mountain Kaspang ~ there it rears,
Golden-gated Beijin there appears.
From this spot they may be seen.

- There stands the pass Katal® between,

There dwelt Kangais, a numberless horde,
And Kongurbai made himself their lord.
By his own wish and will reigned he...

‘Almambet standing before you, see, -

Then was engrossed in sorrow sore.

Am I not greater, very much more,

Than that upstart there, Chubak?

O, that vast people of mine, alack! -

Am I no less than that boaster Chubak?
Worse than he, that puffed-up young hack
One part of my land stands here,
Buttheotlmpm,notsomr, :

Stands there facing the rising sun. -
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If you wish, let’s talk of that one:-. . ,
There stand wide regions called Kei-Kap.
They’re on the eastemn side of the map. ,
Sprites and goblins there may be found,
All kinds of stories there run round. :
In between Angir and Ingir, *
There the peak Tashtalak stands clear. -
In between fairics, and the folk, .. = -
Stands the borderland, that’s no joke! -
There are wonderful places to see ~ -

On the mountain named Achal,

Sixty kinds of tea are found! __—e
Cursed by their forebears, great Beys around —
Endless riches each of them owns, .
They have great treasures, precious stones,
Emeralds, diamonds, rubies too.

There are houses of gold all through.
There are sheep-folds with silver bound,
There the pits for pearls are found.
Bracelets, beads, and opals survive.

Not worse than others do our folk thrive.
I'm not a man lacking noble kin yet!” -
So said brave-hearted Almambet, i
Saddening somewhat brave Manas so...
When he recalled those days long ago,

" When he gazed there upon Kazan,

Then tears came to his eyes, though a man.
Barred such tears could not be kept,

~So Almambet unwillingly wept.

Memories sad depression afford ~ ;A
“Here once was cut my umbilical cord!”
"He’s real Chinese!” those who saw me cried.

- Here on my navel the blood once dried| '

"He’s real Chinese!” those who knew me cried.
gd'rcmlglmg all over, complaints he sighed.
oaning and groaning, he weeping began.
Sedative pills come from Andlzlnmxg, 2
Made of a mixture of ashes from pines ~
guck 1t, and soon such woe declines.
teamed with a little black pepper is this,
With a little red pepper itis— -
These pills help one, if his senses slip.
(S)l:c}; a p(k“:d(h' iflaid on one lip,
1 sucked through a golden pipe,
With a deep breath, one feels dﬂli:ht. ‘
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Coming back to his senses, indeed, Ee Don
Alma cried: “Allah!” and mounted his steed.

On the road to Andzhi and Tungsha,

Swiftly he set off afar.

_Riding along, the road Almarhbel,

To Manas made more speeches yet.

“My noble knight! just wait awhile!

If cursed heathens, in cunning style, -

Suddenly start to hem us in,

If, by chance, things start to look grim,

You may say: “You knew, but said nought!

If we'd been wamed, other roads we’d have sought!’
My noble knight, I have something to say,

Which [ have not said till today: :

"Mid those heathens, cursed by their kin,

.One man I fear there, and tremble within:

Living in regions of Manggyuba,

People called Sazangshang* there are,
And they are ruled, as you will hear soon,
By a bold rogue called Makel-Magun.

~If that bold heathen does not appear,

[f only Chinese people round here,

Having attacked us, do not inform him,
Then all the rest of them, however grim

I, as a matter of honour, will face.

Here is my fighting hand - no disgrace!

This is the road where before I fought,
These are my eyes, which for enemies sought!
Chinese people — the devil take alll - - -

I gave orders then, my beck and call;
Having defeated strong men with one blow,
I, Almambet, laid their heroes low!

This is the road where before I fought, . -
This is the hand which its enemies caught.
Lion Manas - to see you meet defeat,

All uninformed of this, wouldn’t be sweet!
Fearless Sirgak, and brave Manas, . &
Can a man spare himself, withdrawing thus?
Almambet, Manas, and Chubak, .
And their comrade-in-arms Khan Sirgak,
Sct off then, out along their way.

Just rake a look at their glory, say!
Almambet, Chubak as well,

Lion Manas, Sirgak, truth to tell, )

All began to show courage and grit, -
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Steeds went prancing, champing the bit. -

At a quick pace they strode without fear, -
Steed Sarala, like a noble deer, -~ -+
Steed Kékteke, who carried Chubak, - -
Beating the ground with its hooves all black,
Strongest of steeds, and dry-lipped was he,
Lion Manas you also can see, - v
Seated upon a hack, Aibanboz.

On Telgizil Sirgak seated was — .
Excellent steed, and best of the breed —

Let us leave them there, indeed!., ~ -~ -

Of the Chinese, and their sixty-one tribes
What is said by others besides? -
Listen now, and leam of them thus ~
It appears that they know of us! :
It appears that the duck brought them news!
Leaders only expressed their views:

Ordered servants to beat on the belll -
Most perceptive wise menas well™ -
Told the news they got from the crow, '
Heard from that black-winged messenger so.
Esenkhan they informed beside, -+ =
Saying: 'Fierce enemies on us ride
Also hordes of infantry come,
Noble knights, and strong-men some,
gia‘xll:,hw:)o knew just whattodo,

) t man came pushing through, -
To.dcfeat us, that’s thgxlrlsplang- ugh,
Seize the territory of Kakan! AT
There is Teshtyuk, that’s Eleman’s son.
From the Eshteks Dzhamgirchi has come,
From the Kazakhs Kekché comes too,

From the Kipchaks there comes Urbyu,
From Andizhan comes Sandzhibek,
With them white-beard Muzburchak.

All with Lion Manas at their head.. -
LCAounllt:sht?stshehcrehas led. 185

‘ounted, afoot, they're coming this way —'
Listen now to Whalhte{ve say, cher ay 3
Esenkhan, our Padishah!

You warriors, all there are!

Coming to us is Lion Manas, e
Fighters, like numberless blades of grass,
Wehavefeentheml’ sotheysaid = : '
News which takes a month has sped .
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To Esenkhan in a couple of days,

From these envoys, who know the crow’s ways.
So Esenkhan heard all likewise,

Shook his head, and rubbed his eyes.

Most of the people by news were confused,
Starting with Esenkhan, weren’t amused!

Lost their senses, and feeling too,

* Quite bewildered his courtiers grew.
- Lost their heads, those around his throne,

All went limp when the news was known!

" Captains and majors all went pale,
- Their wise men all seemed to fail, -

Started trembling then, to a man. -

'From ninety towns of wide Kakan,’
.7~ ‘Rocking and swaying, fearing harm,
9150

Many people called in alarm:
“Is there a brave man, who's travelled around,

' Knowing where numerous foes are found?

9170

Those who have come to us from afar,

- Turks, who famous for fighting are,

Those who’ve directed their steps to Kakan.
Most of them, hosts of them, wishing us harm.
With Almambet, who came from here,
Acting as leader and guide, that’s clear?
He has shown them our native ground,

So these numberless hordes us surround!
What shall we do, good people, say?”

So questioned Esenkhan, anyway. :

One of his chiefs, named Changeli,
Answered up, as bold as could be:
“Earlier on I travelled the world, -,

To Kei-Kap in my youth I hurled

"Everywhere then I used to push -

One great mountain they call Tungush —
One of the highest of them, what’s more,
Far from us as the south-east shore.

In the southem part of that strand,

In one region of that farland,

There do djinns and fairies abide, -
Sprites and goblins, and others beside.
From this spot to that far away, "~ -
Four months travelling, so they say.

" “That far land is called Manggyuba.-
* Sazanshangs the local folk are.

Leader of them is a cunning coon —
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9180 One bold rogue, called Makel-Malgun
: If they would only come to our aid,
“Then not alone the Oguz* brigade,
But all the Mussulmen of that land
- If they came against us to stand, -
Then could scarcely bring us dcfcatl" i
“If that is so, then make good speed,
Straddle your steeds, and off you go!
.. Let the scribe write my messages so.
. Then he stamped them with awkward scal,
9190 Ordered the Shahs to send envoys hol-hcel
On their long journey to the south-cast —

" Seven Chinese officials, at least. .
Having seen and heard all that, .

_Thinking: “Those brute erghxz w1ll attack!”
Most of them still were petrified. = - -

. To the crow’s a message was lwd,
~And that black fow] was then set free.
- Saying: “Hear, and know, and see!”
Padishah added “Come back ‘with news!”
9200 - Esenkhan understood their views.
- .. And what Kirghiz might do as well.
. He had sent news to bold Makel, -
Seventy days or so before — . ..
+ Seven court Commanders-of-war. -

- = Bold Makel received news from the crow —
'I'hought to himself: “What can that mean so?
While in deep confusion he froze, -
Taking on an old witch’s pose, . - )

Came the seven officials from far
9210 Ruler of the land Manggyuba. -
Had a fortress, far from weak, .
Seemed to be a whole mountain peak.
.. He had nio court - ~he lived in a cave.

... Cliff-cracks entry and exit gave. .-
Huge but narrow, by-the-by A 0
Barely visible to the'eye... . . - ..
Now about Makel I will fell -

He was a giant, so listen well. .
May the devil take him, forby ‘.'.:'.‘f
9220 In his forchead he had onc cye,, . -
Whenheopens It, up it swells, .
Humans can’t understand what he tells,
That's a wonder which we can’t reach.
Ifyou listen, it sounds Jike speech
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But as soon as he opens his mouth,

+’:* - Thunder sounds forth to north and south

- So it 'seems, when you try to hear.-

~Woolly hair sticks up everywhere,
-!"As-it does on a shaggy brown bear.
-If you look at him carcfully | thcrc

7 'Heislike a dragon in sight. .-

« ¢ Up on'the mountain, he roars all right.
<" - Full of might, he was roaring yet."

Soldiers, more than the hairs on his head,

i “Listened when he ordered: “Prcpare!" 23

“Many thousand gathered there.":

With respect, they obeyed their lord

. Many came, undressed, at his word.
"All with long, long hair were found.

9240

As they marched it swept the ground.
Flowing down from cach bare head,
Serving them thus — no need to dress.

~One could not see, were they young or old,

Even the small one’s big heads were bold,

. Like an enormous round kettle were they.-
.- From their arms and legs, let’s say, -
“7..« Ata race-course distance, thcy tell,

9250

Rose a suffocating smell! -

Firs; some seventy arm—spans tall,’
As stout staffs would suit them all!
Just like minarets were their legs,

Not just one, but all, on their pegs,

"7 One from another you could not tell —

Young or old looked the same as well. ‘

At the sound of their captain’s cry,

Thousands gathered there nearby. -

v they saw snakes, they ate a few, :
i~ . Everyone 'swallowed them, broken in two.

"~ If they saw ants, they gobbled them quick.

9260 -

If they saw marmot, they stuffed till sick.

* Feathered creatures from out the height

fiat o4 - They passed not - killed and ate on sight.

If one should die, they cat its meat,
With all its giblets then complete. -

‘ Beetles too; and snakes and frogs, -

""Badgers, wolves, and hauy hogs,
“*. Even burning tobacco-pipes eat!-

Those who find nothing else as meal.
They take fir, or birch, willow t0o,
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All, including the roots, they chew!

- They will ask: “‘Where are those Kirghiz?
Those who want to attack us like this?
Those they sometimes name Buruts ~
Let them not live, those Kirghiz brutes!
Hew them down, to the roots!” they say -
“They have the ways of beasts of prey!”

" Some of these hairy ones run on all fours,

9280
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Borzois they seem, in their packs, of course.
If you look closely, truth to tell,
They have homs on their heads as well!
They are ready to fight with a spear.
On a few two heads appear; . -
In one tribe, which they call “Uchku”,
‘There are seven-headed ones too!
-That’s an old story which they tell,

. “Who can catch such devils from hell?”

.Ifa(so:nf:ofthcrnyoulook,, Py
Overtbcunose, mid-brow, to book,
There is one eye, as big as your fist.

. They are like beasts, to say the least!

. Some have six legs, instead of a pair,

Some on each arm have two hands there.
And on others, what do you see? .
Sticking out where two should be,
Thcy}mve seven arms instead!

That is an ugly pack, as I've said. .

If you don’t believe me, my friends,

- You can find them, where this road ends!

9300

Down that road went giant Makel,

With an unnumbered horde as well.
Onwmwmdsﬁwyomﬂdnupuss by.

If they saw streams, they drank them dry.
If they saw springs, and they were small,
They could not slake their thirst there at all.

- If they saw snow, not a flake was left
: ’ - none!
‘ Ifﬂwymetothen,lheyphiednotonc.

9310

Such was this horde, the

“All fdmm!”mgirnl:om;h to tell.

g""l,l-mdhll.lndold,andbold,'

“;Ill'hlnﬂ_lel(lhnfolkthcyunfoldl

.. tkind of enemy have we here?
wﬁhu&.ha%d;egqmemdclmt"

Wa:tlolookluhe:zunywall. 1
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.. Following him there came fighting men,
- One hundred thousand, surely, of them. .

9320

In the crack of cliffs; down benezth,
Leaping from them, some met their death.
Captains and majors who went that way,
Seeing all this, knew not what to say.
Sparing neither themselves, nor their steeds,
Looking not right nor left, who needs —

Into the city they galloped back, :
Gave the alarm bell there a whack.

" On their twin drums began to beat.

In a crowd they filled each street, ..~ "~
Major-generals, caplains, men, — ... .

. To them Esenkhan came then.: -

9330
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When they had gathered in all their srray,

Full of valour came Kong-tyure.* =~

And towards him his envoys bowed.

Those seven heralds began to shout: - -

“We, who as envoys, rode to Makel,

Were quite beaten,; we saw it well.

If those creatures came to Beijin, O
People will see what misfortune they bring -
Looks are villainous! How they shout! -

Don’t understand what we speak about!
However hostile are those Kirghiz,

Still they are humans ~ that’s how it is! -

They are much better than Sazangshangs!*

If they should come in half-human gangs,

You will suffer, your subjects too! -

If the Mussulmen come, then it’s true, -

They will steal cattle, though it’s no joke - . _
Still that’s no terror for common folk.

But those Sazangshangs will do worse -
Steal all the wheat - life’s most terrible curse!
If the Mussulmen come, they'll take slaves;
Sazanghangs will prepare no graves -

They will catch hold of you and me,
Any tasty person they see, ot 0"
One, then another, they'li gobble down -

~ Even your throne they’ll eat, and your crown!
Even your riches they’ll swallow, what’s more,
Then your trees, and your chamber door,
Birches, and poplars, and willows they’ll chew -
Just take a look, and see what they’ll do...

. Ready to gobble and guzzle again— .
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And if that happens, to whom then complain?
What for your gricf and woe can be done?
Endless numbers of them will come,
-All will then end in dust and in ash!”

So they said, and the bells rang - clash!”

All the leaders who heard this so, -

-+ Soon were enveloped in endless woe.

9370
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“If that’s so, then we must prepare!”

So Kongurbai gave orders there:

One thousand asses, and six thousand dogs,
Soon were caught, and cut down like logs.
Nincty thousand boars loaded then . -

On nine thousand camels for them. ', . .
Loaded up frogs, and beetles, and snakes —

"Sixty thousand servants it takes - -

Now you shall hear of these brave fellows too -
Hear the tale which [ tell to you.

Nearby there’s a lake Dzhantak* '®

"Twixt its shores there runs a track — -

Four, five, six hundred kilometres there,

In that very same lake, I declare, = =~

- There were hills, where passes sweep, - -

Water a thousand arm-spans deep.-
Now give all your attention to me —
So that people could live there, see,

- Many great logs did they collect, - -

9390

Iron supports did they erect, . - -

Thus to build a ruler’s court,

Many resources, of every sort, .

Spent on cast-iron foundations, mind

- Now look well, and what do you find?

Iron supports are everywhere, e
Sliding volts on all doors are there,

-~ 'With a secret latch always, - ' -
< -Of those builders of long-past days,.

9400

There are many attractive tales..

Out on the road, with their ready bales, -
s were waiting for Makel’s horde,

Went to meet them; and welcome afford.

" Here were camels, with dead | X
- And some live ones, driven byoaded h%?’
~ Other camels were led on the rein,

- And their drivers, still under strain,

All along with the snakes and o "I‘
Were at once swallowed by th:s:slsu'mgzy hogs!
216

Not juist on ¢redtures or himans they thrive,-

-‘Not leaving anything born still alive,

. Not letting anything from them to swerve -
" All those who came, to welcome and serve,

9410 hing |
-+ Nol a single one could they save. -

Camels, and all that on them they could find,
Greedily gulped, and left nothing behind...

~“That was all seen by chiefs, bold and brave,

Those who came following after all.

".Everything living those Sazangshangs stole,
:. Like old wizards, consumed them apace;

When the bold chicfs saw this take place,
Back to their troops they began to run.
Hastily then told everyone,’ VEK

Gave them the news, which none surmised,

9420 ~ And their soldicrs were most surprised.
* “Devil take them! No warriors they!

Take a look, and what can you'say?

‘You see no good will come of them,

Of all those who greeted them then,
None were left. by those Sazangshang -
May they be accursed, and hang!

" Ate them all, to the last beast and man —-

9430

Soon as they saw them, feasting began!
Only the chicfs they had not spied -
They ran back, and thus survived!

-If that tribe of Manggyuba

Falls on us, you'll no longer be Shah!
Leaders, rulers, on this think well -

Do not think it's nonsense we tell. ‘
They’ll eat your camels and elephants too,
With their intestines, just as they do!
‘Giblets and guts are tit-bits for them. p
Greedily they eat warrior-men. .~

" Not only ours, but any they find, " -

9440

In the whole world leave none behind!
All will suffer their violent ways.:
Shall we tolerate them all our days?
Think things over, again and again,
Old wise men, with a clever brain, -

" ...And our leaders, great and small. -

_Having invited these gluttons to call,

">t You have condemned us all to hell -

-If you go near that lake - well,-well!

Oh, this passing world, so fair!
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You will be killed and eaten there!”

Then the leaders who’d heard this word,

In our passing fair world, it occurred,

Where many different folk you’ll find -

Beat on the bell, to their fate resigned:
_“Guards! Come quickly, saddle your steeds!”
Thus they give orders to suit their needs.

..~ Six thousand warriors gathered there,

9460

All of them hanging, safe in the air.
On the bridge there, under the ground,
Most of them hanging on tight were found.

_..-Few of them then in tears began: .
- “Devil take you, chief Esenkhan! -

Save us poor slaves, Laanat-manat!*
Ruler of the Sazangshang part, - - 2
‘Who could not be cut down by the sword,

- Who, clad in iron, could not be gored,

9470

Did not know of the bridge undergroun

IIj.‘.xvcn the l&kc did not notice aroun%.o g
¢ was a thousand armspans high,

Rode a rhinoceros, by-the-by! gh'

Took no notice of lakes, you see,

.. On his way through the water went he.
- Up to the rhino’s it came "

9480

In some places, all the same, .
Out he came, and climbed the hill. .
See what a muddle-head was Makel,
But nobody could bar him likewise,
Water came up to the rhino’s thighs,
Put ‘with Makel on his back went he.
“Sang” he was called. Any lake or sca,

‘Was for him no more than a ditch.

* . And Makel his way did not switch —
“ May Allah aid me, up there on high,
- Though here and there I may tell a lic!
- Tothe gates of Kakan he rode, - .~ . -

9490

Like a mountain - rhino and load!
Paned on its back, he thus arrived.

AIrow streets he pushed aside,
Could anybody stand up to him? - .
Eeople who saw him far off looked grim!

What a wonder have we here?” ")

%rees he knocked down, if they stood near,
© room for him at the market again. ..
Kongurbai prepared for campaign.
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" He was as angry as he'could be. - .

9500

People were amazed to see~ ~ ¢

 Round about him stood his men, v

Six-hundred-thousand gazed at him then.
Massive great monster, haughty, annoyed,
He, that worthless one, all destroyed.

To the right of him sit his knights,
Thirty-six guardsmen with special rights.
Never making confusion nor fuss, .-

To the left thirty-six too sat thus,

-'With his swollen eyes Kongurbai .

‘Tiger’s whiskers, and lion’s eye.
With his tall hat, trimmed with gold.
To the place where he sat so bold, "
With his guardsmen there as well, -

9510 Up there came the giant Makel: . -

“Which of you is Kongurbai!”

: Many warriors gave a cry,” 1
~‘Those who were standing round about,
. © Hearing him thus begin to shout.. -

‘Back from them all he did not hang, -

.. - Giant Makel, of the Sazangshang.:

Hearing the voice of giant Makel,

- Thinking himself a giant as well,

9520

- Kongurbai arose to greet, ‘.: '

Bowing low before his feet.

There before the giant Makel, -
Kongur stood, and he bowed as well.
Then Makel began to speak, ..
But his voice was an angry shriek:
“May you not live this day, Kongurbai! -
May you fall, and not rise, say I! ..

.. May you not draw another breath! -

9530 .

You have offended us till death. . -
You shall no longer be a lord, ...
_You shall lie *neath the graveyard sward!

 Who's this Manas you speak about, .
~ He, who's not heard of me, the lout?!

Who is that good-for-nought 'mid men?
What kind of strong-man is he then?

... -Show this good-for-nothing to me,

Then I will go and bind him, sec!
I’ll show you something you have not seen,

<+, T'll come to grips with him, I mean.

Though he may be like a mountain high,
1219
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I shall strike him, and down he’ll lie!”

Bold Kongurbai began to reply: . .
“Listen, Makel, to what, where, and why —

... If I speak, 1 shall speak my mind, - . -
- » That is an answer for.all mankind. -

I'shali tell, and explain to you thus,  :
What a gréat man is Lion Manas! - '

" He who cannot be pierced by a spear,

9550
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See, what a marvellous man is here!
He who cannot be hewn by a sword -
Here is a wonder, I give you my word!
Even a musket-ball won’t pierce such.
See, here’s a miracle none can touch!
If you put him in fire, he won’t burn,
This is the marvel you’ll have to leam!
With a few hundred thousand men,
He has come to seek out our den, -
He is a wizard, who’s stood time’s test.

"He’s a magician — and one of the best! :
Those beyond death support him somehow ~

That is the art which he masters now! ;
Bluebirds of happiness fly round his head.
Forty spirits his steps have led.: :: . : :
Understand my words, get them clear -
Wait a few days, and you'll see him here!
Bold Manas will arrive, by-and-by!”
So majestic spoke up Kongurbai,

As he answered Makel so well! .

Hearing what he had said; Makel .-

Put a bridle upon his spleen: : . :

*“You said Manas is great when seen

And all the others are nought beside.

You praise Manas, and speak with pride.
IfI continue to live on earth, -

I'll disapprove you, for all I'm worth

++ You have described Manas as your foe - -

At your request [ have come, you know.
You, not knowing my worth, thus offend

' Me, Makel, your unvalued friend,

9580

And all the while Manas you praise;
For those who're here, bad wo‘;zias you raise!

: Lion Manas I'll capture alive, -

Then you will see how I shall thri\é'
You'll be convinced, when my cap(i.i(c is he.

" Both of you I’ll swallow then, see! "
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.. First I'll travel, and all overtake, - . :
" Let on my path blood flow like a lake,

9590

Let streams of blood, not water flow! -
Lion Manas, whom you approve so, -
I shall catch, and bring toyou, . .+ .
Show my captive to you anew! .-, .-

 After that a great lesson Il teach ~ . -

" I shall finish you off, each with each!" -

19600

Saying so, anger then filled his soul, .-

 As if ready to swallow them whole! -
- Avidly then at him he stared, . . -

‘Grabbed his huge mace, to a tent comparcd, ”

Clutched at the iron, which couldn’t be bent,
Till his hair at last stood onend!. . ..~
Saying: *You think you're a hero likewise -
If you’re so bold, then open your eyes!” :
Seemingly, God punished Kongurbai. -
In grea fear, he blinked one eye. - ..
Stood up straight, then bowed again, -
With respect to Makel, though in pain. -

... - His offence to Makel he made good,
" And with bowed head before him stood.
.,._-From Makel’s mouth the flames burst forth,

9610

. Then drew near to Kongurbai,

9620

" Eyes were blazing for all they’re worth.

Those who saw him just trembled with fear,
- Also those who his wild voice could hear.

That roared out, like spring thunder soon.

Many a time that giant Malgun® - .
Waving his mace o’er his head on high.
Still with respect before him he stood, -
Near to his throne of gilded wood. .

 For such esteem he could not beat him then,

And to strike such respectful men . . -
Was not his habit, anyway, = . -
Therefore he let him in quiet stay. . .

But he could barcly control his ire, -
All his thoughts were mixed, and afire. -
In his pocket he rummaged once more, -
From the pouch of that wild boar, . -~
He drew out his smoking pipe. =

Plugging its bowl, the capacious type, -

. He stuffed tons of tobaccoin— ...
. Still it was not full to the brim. .
 And, on the top ofal of that ~
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People who saw it were quite knocked flat —
They’d not known anything of that bent —
Mouldering tinder, as bigasa tent! = .
And he sucked away on hisown -
Such among heathens was not known.
From his pipe no smoke there came -
But in the bowl there was heat, ali the same.
To anybody who stood too near,
This, however, soon became clear, .
They simply could not bear such heat -
So they made off on hasty feet. - -
‘From such a pipe the glow was intense,

" All who were near Makel went hence ~

9650

No onc remained there, by his side. ~ °
All this bold Kongurbai, sharp-eyed, -
Saw, and felt the pipe’s heat, like a log,
Making him sleepy, just likeadog. "~
There he stood motionless by Makel,
While all his troops ran off as well!
In all directions, offtheyran.” - -

Thought: “We’ll be swallowed by that giant man!”

. Kongurbai lost all hope of release:

9670

- Where could he hide, and when would this cease?
All his men had whipped away, - *

Fearing to lose their lives that day.

- Then Make! breathed out the smoke, -
*Belched it forth, and that was no joke! -

From his mouth the fumes spread round.
In the big city Tungsha, smoke was found!
People could one another not see -~
In the town they roamed helplessly! ~ *
How many fluffy, feathery things!
How many birds from his mouth took wings!
Ravers, jackdaws, magpies too,
From his mouth and whiskers flew!
Soared away rustling, high they ranged!..
By the narcotic his anger was changed,
Makel-Malgun opened up one eye —
Took a look at Kongurbai: =
‘\‘;,!}:)u st.illhwandcr this world the same —
ere 1s he, whom Manas they name?
Where is he wandering still'.];czéy? s
Show me at least his shadow straightway!
You say no drop of his blood falls to earth;
Though to a thousand souls he gives birth,
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Not one of them will escape my hand. -
Show him to me, while here I stand!: " -

. Oh, you road, where I must roam thus,

9680
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Tell me yourself where to find that- Manas!

‘Where is that Mussulman hiding from me?

You seem half-hidden, o road, like he!
Furious heathen Makel there stood,
Poured out his anger, far as he could.” -

. Then from terror Kongurbai,

Pointed away to the mountain high, -~ =
Where on the peak was found Almambet - -
That to the westward there was set, -~
Where Kongurbai kept pointing yet. -
Then, with a rumble, Malgun moved west.
Though Kongurbai had shown the way;
Still he himself decided to stay... -
And we shall have to leave them there,
And retum to that other pair = :

Of Alma and Manas something say -
Listen, now, what has come their way!’
They have seen and shot a wild sheep, -

. And a good feast on it they keep.

Coming to a spot towards eve, <
Spent the night there, dreams to weave.
Early they rose from their earthy bed,
Almambel to Manas then said: © ~ -
“Be more careful, comrade Manas -

In the east, there’s a peak facing us, :
With a deep hollow upon its south side.
On the west side an angle forms wide ~
There lies in. frozen masses as well,
Kételek, with the pass Sari-Bel.*

That is the crossing — eleven roads there —
Six roads divide, lead off everywhere.

If you look there, where they all divide,
There is the steppe of Kentun, spreading wide.
Many small merchants there are found,

- There the trading roads lie around.

Many caravans take those routes, =~ -
Rich and poor there scurry, as suits.
There was a travelling highway wide;
If patrols came from the heathen side,

~ That was the place where they used to fare. .

Rhinos and elephants | may find there.
With caravaners, I'll capture spies, -
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Thieves and robbers, I'll cut off likewise.
I shall find out about everything, ,
Spies whom I find will another song sing!
Then I'll be satisfied, and will retum, .
Strong and successful, exceedingly stern.
That bold Chubak I shall take with me,
On the long road my comrade to be.

1 shall find out what awaits us yet!”

So said Commander-in-chief Almambet.
On his well-trained steed Sarala, .
Gripping his coloured spear, there you are! '%
Having saddled, bestraddled his steed,
Wearing his iron armour indeed,

Off on the road, his chosen way,
Almambet set out that day.

Also Chubak, Akbalta’s bold son,
Saddled his steed, his well-trained one,
Taking with him his blue spear too,

He set off to see Almambet through.

They both rode to see all went well,

All their weapons had donned, we tell.
Chain-mail, breast-plates, silk mantle too,
Spurring their steeds ahead anew,
Raising the dust in pillars at that,

So those two, Almambet and Chubak,

To that pass began to ride. ’

Having stayed their steeds on that side,
To the pass strode Almambet. '
Head, like an apple, sticking out yet,
Hiding his body behind a crag,

Just as they do when hunting a stag,
Poking forward the edge of his brow,

As if aiming, he looks round now...
To that pass where Alma was concealed,
Up came giant Makel from the ficld...

He then fished his tobacco-pipe out,

But before he'd set out, that lout,

He had shaken the ashes about.
Everybody began to shout ~

They could not move, and began to cough.
He, though, upon the way set off,
Full of anger, with lips tight-set...

At that time our Almambet .
Way to the small mountain pass had found.
Earlier there bare steppe lay around.
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There’s the trap! What a mountain there,
Suddenly sprung up, out of the air!.

Well, if no mountain, at least mound.
Secing it there, Alma looked around...

But, it seems, twas a huge Chinese knight!
He gave everybody a fright, '

When they caught a curt glimpse of him ~
As if a mountain were moving in. -
“Really, have I Kakan not seen?

* Really, did mountains move there, I mean?

In Beijin city, all was blessed,

In cursed Tungsha was there no rest -
Really, were moving mountains there?”
So thought Almambet, I declare.

“Send me aid! Oh, Allah!” he called.
Spy-glass with hand-piece of yellow gold,
And the whole tube as well, be it said,
With its glass a-tinted withred,
When unscrewed sixty times, it is moved,
As it must be, ere it is proved,
Lengthening it to a metre or more.

If you look closely, as never before,
Then it wipes out all you see beside,
And it makes a six-day’s ride

Seem so short, just like a lasso!

Such a spy-glass, already you knew,
Now belonged to hawk Almambet,

So to the glass his right eye he set,

And the face of Makel did he see,
Just as though right here were he!

He saw that visage, with anger it gleamed.
When you looked at Makel it seemed,
Just like heathen snow he came,

Like a camel, with shom-off mane,
With his mouth like a grave, forby.
Grimly glittered his single eye,

Like a big pool, and deep, somehow.
And the wrinkles upon his brow

Were like furrows on mountain slopes.
For all his foes, for those were no hopes!
On he strode, like some ruler high...
When Alma looked him in the eye.
Like heated earth he seemed to be,
Take a look at his teeth and see —

Just like a tiger's they stick out.
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Take a Jook at that one-cyed lout!
Like a forest its lashes stand. - - -
Then Alma gazed, as if close at hand,
Gazed and gazed, and could not stop!

“ He was amazed, and caught on the hop.

9820

Still he stared, but that heathen then,
Cunning heathen, who scared all men,
Found by chance on the pass like that,
Clearly felt he was caught in some trap,
Took his mace, and gave it a twist,
Took his mace in his menacing fist,
Waved it high, with heaving chest, -

* Struck with it on the mountain’s crest;

Finding it hindered him on his way,’
Started to beat it, without delay.

" Crash! crashl crash! went the mighty mace,

9830
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Cliffs came tumbling down from their place!..

“What is he doing, that heathen there?”

“Thought Almambet, with a puzzled air.

There he stood, while the boulders sped...
Like a great yurta, with rounded head, '"°
Cast-iron mace in Makel’s right hand,
Tumed to rubble a mountain-top grand...
When with all his power he struck,
Clouds of dust rose, all in a muck,

Then came a hail of rattling stones,
Rumbling down with moans and groans,..
Almambet could stand no more,

Back he ran to Chubak therefore, -
Came down panting, to Akbalta’s son.
When he saw Almambet thus run;
“You’re in a hurry!” Chubak then said,
“What’s the matter? Lost your head?”
Almambet then to him replied: -

“My dear tiger Chubak,” he cried,

“I"d not seen, only heard before, - -
Something of this wild heathen boar.

But I feared him most of all -
Manggyuba that place they call,
Smngshapgs are the folk all round.
There is this giant knight to be found.
Bold is he ~ Makel-Malgun, . -

He is no fairy, no goblin coon!
No one can really say for sure, -
Even guess what he is, what’s more.
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He’s most like a wild boar, that’s it!
Can you make such a beast submit?
He who to fight with him would decide,

" Will he then remain long alive?

9860
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Clearly, he wants to capturc us -

He intends precisely thus!
There is no road for himto go, -

He has no men to help him so,

He has nobody to counsel him,

He has no knights, when things get grim!
He himself'is a mountain, no less. -~
He is a giant - all awkwardness!
Clearly, he’s received news from Kakan,
Clearly he’s called by many a Khan,

So this heathen, made angry thus, '
Clearly has come a-hunting for us!

Why, then, should we stand in his way?
Let’s disappear, I'd like to say.

" Let's tell Manas, a wolf for the foe!

Let’s inform him of what we know!

" Why should we stand looking on here?

9880

Let’s get gone, while the road is clear!
Let’s go back to leopard Manas,

Tell him all that we've learned thus!
We shall tell him the truth, no lies -
All that we’ve seen with our own eyes!
Maybe Manas will do battle with him?
Maybe Manas his sails will trim! -
That ill-intentioned giant Makel. -
Bind him, or blind him, who can tell?”
So proposed Almambet, just that!
Listening stood his comrade Chubak,

* Weighing every word in his head.

ou50

Then he replied: “Just think what you’ve said!
Why do you speak of retreat, Almambet?

"Curses upon his heathen head yet!
" Do not speak such such words as those —

Let’s wait a bit, then come to blows.
Let's decide, get things in trim -

We shall try to do battle with him!

Can he reaily remain alive then?! -

We shall destroy him, cursed among men!

If it becomes our tumn to die —

‘I'hen the two of us there will lie.

" If we fail then, side by side.

227



9900

They will say: “Like heroes they died!”

Let people praise you, and let them say: -

.. “He was Chubak’s fellow-ﬁghtcr that day!”

9910

Let me thus have a share in their praise!”
Whan Chubak had uttercd this phrasc.
Hearing what his comrade had said,
Almambet then nodded his head,

He replied: *1 agree withyou! .-
Having heard your courageous view,
To.your valour.] now must bow!

Having heard such manly words now,

I am quite lost, it seems to me.

. Now you have shown your ‘boldness, I sce!”

And he thought: “Chubak is brave” -

‘No further proof of that I crave. .

“Now I forgive your earlier scom,

.. And all offences - esteem is bom!”

9920 .

And he added a, few words still:

“That swine is cursed by his forebears” will!
Donothurrythalmldboarto face,
Do not haste to that dangerous place,

- " If you do you’ll come off worst, -

9930

And your heart could simply burst —

- Listen to what I say to you: ,

“Wait until [ shoot him too! .~

_1shall set an ambush grim, . ;-
: 'I'lmsmdmymusket—ballﬂuough}uml

If great Allah will gave me aid, .
If your way is successfully made, -

. If you show thcn your vnlour clenr,

You can pierce him through with your spear.
‘You can take revenge on the foe, . *
You can strike while you live, you know!”

Hlvmgsmdtlus tlmAlmambet
- .Dread Almambash, his musket, set —

With its blue barrel and muzzle of steel, -

_ Where the smoke-clouds, like Isphahan’ s recl. ™

- Victims fall, when struck by its ball,
' AndAl:mmbetpteparedltall-

9940

Charged it completely, ready to use,
'And then lit the long blue fuse... .

. Having done as Alma had said, .

Bold Chubak went no further ahend.

, Hemnedmh:shone Kekteke, .

Oneofthebestwar-sleedsoﬁus day—
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9950

Slender neck in one sweeping curve; -
Fat, and well:fed, with plenty of nerve,
Ready to gallop; and ready to fight. -
-Slender his shins, like children’s llght

- Sweep like the wind from lhe mountain’s crest,

Mane a-flying, never at rest. "
Like an arrow thls war-horse ﬂew
Armed Chubak astride him 100,

++"."With his sword clapped by his s:dc

9960

9970

Musket rcady prcparod to ride, o
Fusc there slowly glowing away, -
Proudly he besat Kektcke, - ..
Brave Chubak, and waited as wcll

“To the approaching giant Makcl

Almambet drew near at last,’
Hastemng on, he hid himself fast.

-That accurs’ed great giant, Makel,

Covered wnh earth, roared out like hclll
Deafening was his deadly roar, iy

“Thundering like spring storms, what é morc

Wavering, he rode on aslant,
Like some stupified clcpham. s
Hidden Alma began to count:

There's the saddle-peak on his mount
There's the place where his heart is found:
Then his thoughts made a switch around
Many ideas were in his head: -~
“Maybe in vain I'll shoot!” he said.
“Maybe the ball from Almabash = *

‘Will ricochet from his mail in a flash!

4 T will décoy him, then shoot stralghtwayf -

9980

In that giant’s great mouth - no delay!

That would be easier, so I find!” -~ *

That was the thought which filled his mind.
Then Almambet thought once more : indeed:
“Bold Makel comes, spurring his steed,

This heathen giant, who mountain-like “hangs,
Has suchenomwussmrdyfmgs, -
Showmg behind his big fat lips. - _

If my ball on one great tooth slxps,

~If it cannot there penetra

Though it reaches’ thcopengatc- fh :'
If it cannot knock out oné tooth, ;
It will recoil on the soil; forsooth!

= After which, that murderous swine
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9990 Will dcslroy us, one at atime! . -

Maybe at his nose I'll aim?”

Almambet thought, “But all the same

How it sticks out, like a'snout, so great,

. Wide as it were, as an open gate!

'Here he comes, this gigantic boar! .

Then Almambet, he thought once more:
“Maybe I shall shoot all in vain—~ -
Though my musket shoots might and main?
If the ball merely pierces his skin- - -

10000 Then I am lost - I just cannot win! :

Death will wait me, and no way out! -
Lion Alma, your Sultan, doesn’t doubt!
And how not, with such giants around?”
Still his mind another way found -

That one eye there, upon his brow —.
That’s where he points his musket now:
N should have thought of that before,
I just hurried too much, what’s more! -
That’s the spot where my shot will ﬂy -

10010 In his one and only eye!

If 1 strike it with my ball, .

Then it will be his turn to falll”

Such a decision Alma then made, -

- _As to his sights his right eye he laid.

- “Just below that upper lash there, -
Straight in the pupil I'll aim, I swear,
Sitting right in the white of his eyel” -
So he was ready his shot to let fly.
Almambet took aim, to boot..

10020 Thinking: “When will that Chinaman shoot?”

‘Akbalta’s son, the bold Chubak,
Gazed and gazed at the mountain track.
~ From the crest he did not take his eyes,
- Never blinking or winking lxkewnse, ,
Almambet meanwhile had aimed, -

And the vital spot had gained.. . . -
Now his finger the trigger squeezcd
From the muzzle, by fire released, -
Swifter that sound, the shot then ﬂcw, !

10030 Sparks and smoke from the musket too...

Flying swiftly, the ball kept its line...

leungupmhlsﬂnnosspm, S 1
GuntMnkcllenpedayardmthcau, y
As the shot struck home, fair and square...

230

Then the pupil, as bigasa pail, -~ *.-
Fell to the ground — the ball did not fml
But his skull it could not penetrate,
Though it flew at terrific rate,

It had no impetus left to spare, -, .

10040 Fell, with the eye-ball on the groimd there.

Eyeball white, and musket-ball blue, .
Rolled aroung on the ground there loo
From his saddle his buttocks rose, -

From his stirrups, lost, his toes...

That huge heathen was szghtlcss now, ©
Sank back again, struck dumb somchow!

(dei 'Akbalta’s son, the bold. Chubak

- Let his horse’s reins go slack,

Also flew towards Makel,

10050 Thinking to meet with a man as'wcll

But when he saw what a mound he was,
He was astounded then because -
He’d not seen such a giant as here!

. Gearing to lose his life, that’s clear, .

Struck with his spear in his mouth there too ~

~ On the run, he pierced his lips through,

So Makel, though his rhino he grips,.
Head over heels from the saddle slips...
Almambet, spurring Sarala there,

10060 In a moment came up with that pair..

.- While the giant then raised his head

Almambet towards him sped. -
With his battle-axe, wide as a door
Struck him right on the crown, what’s more!

- Thus he lost all sense of his worth,

- Rolled face~down, and clutched at the .
.. 'Then he suddenly rose on all fours —

* Up stepped that bold Chubak of yours,

With his battle-axe gave him a blow,

10070 Right on his spine, and laid him low.

. Then he hacked both legs off there,
Left him unconscious, gasping for air!
That all took place by Allah’s will,
But they both were cautious still -

Scores of times shot their muskets grim,.-
" And at last put an end to him..:
Almambet then said to Chubak:

“As if by chance he laid on the track -
Just ﬂopped down, to take a rest!”
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10080 So he spoke to Chubak in jest. seui L
. He, the son of wise Akbalta, " " "

Was not as clever as him by far.: -
He went up to the giant straightway’
“Maybe he’ll rise again today?” ' i

» = Thus he thought; as he drew near. -

10090

And that heathen just once did rear,
As he was taking his last deep breath,
Waved his right arm, before his death!
Then Chubak flew head over heels — -
Over and over, farhereels.. =~

- Did dying people not have a last wish?

Therefore he gave his right arm that swish!
Then, with a snort, he gave up the ghost -
His whole body, a lifeless post! * * -
Bold Chubak, as strong as steel,  *: ' -~

-~ Not the least pity for him did feel: *

10100

10110

10120

“Well, and why are we waiting here?

"We must chop off his head, that’s clear,

And from the saddle-bow it must swing!”
So, when Manas then sees such a thing,

-He will keep us to fight further foes.

When he sees Makel’s dead pose, -

-He will praise us before all our men!™

So Almambet agreed with him then:

“Here in this hollow his neck ends!” he said,
“Here is the line between shoulders and head -
Here is the place to make the blow!”

So Almambet the spot did show. ©

‘Bold Chubak swung his axe in sight!

Struck at the giant’s neck, all his might!

‘He thought straight off the head would fall,

When the axe struck, just once and for all!
There at the nape, on his spinal cord,
Right through the flesh and bone he bored,

; out it comes!” he thot i
So then with all his power milg e
glo:nl:iznt :rxow it -n%o;nplg&k}y fooled!.

‘ent on tugging and lugging away, -
Backward and forward he theh did sway.
Couldn’t move it. He stiffencd his legs...

‘My dear Almal™ at last he begs: '« -

“Is he really dead then, belike?

Itook stock of the right place to strike,
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10130

But this ciirsed old axe of mine
 can’t move, though I tug all the time!™"

Then he added: “He can’t be'dead — = -

This old swine hangs on to his head!” " _
Thiss pronotinced the bold Chubak. -

Almambet listened, and made a wisé-crack.

‘Then he laughed out long and loud: . *

"My dear knight, you're a little too proud!

- . Think awhile, and forget your pride —

.2 - §o they hacked and slashed away, -

10140

10150

' Came up to his faithful steed, =~

We must cut from the other side, -~~~ .
With our swords through his flesh we must hack,
Then you will get your battle-axe back!”
Swords went flashing half that day -
Through the neck of that giant boar, .’

Right till the sun had set once more. -

So they slashed through half-a-day, *

Then; at twilight, the axe fell away.

They had hacked his neck-bone through...
Almambet said: “Now what’stodo? ©
After all the trouble we've had, - =7 T
Lash it to'your saddle, ny lad! * -

That’s the next thing you mustdo— " =
That’s the advice I"d give toyou!”. "~
Akbalta’s son, Chubak, agreed. "'~

Started to drag the head to his steed. -

Lugged it; and tugged it to Kékicke, -
Bending his hack along the way, - 5

Lashed it to his saddle, indeed. ~* * !
Scarcely standing, he started to sway, °
Then, with the weight; his horse learied that way,

Where the enormous head was tied, * =

ST

. Even more, when Chubak climbed astride -

1060

- "That’s what happened to Kekteke. |-
" Bold Chubak noticed that, anyway! - -

Secing Alma had spotted ittoo, *  °

" i"Theni he joked; as he used to do:’

“That'would not bend the spine of my steed,
Had I not 1oaded it down in my need! " " '
Just take a look, dear Almambet!” ~ = -
Then for long, with eye-lashes wet, * *
Sceing Chubak was uneasy still,‘ ' '
Almambet laughed, till he had his fill... -
Then hie remembered the rhino too, “~
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10170 And how to ride those beasts he knew ~;
So he spurred to that one there, ;.. ; _1,,-,,‘ 5
Ordered Chubak to bring him near. -
Ordered Chubak towards him to stocr &
Told him to tic up the head by its haxr,
+-Onto the thino’s saddle bare, .. » .. . -
Andasa counlcr-wexghl, hang a stonc lhcrc
On the opposite side, of course, -
While Chubak held the reins of his horsc
Also leading the rhinoback . . ...
10180 To Manas, and the bold Slrgak! S
‘ ‘Thus they both came up to them. .
They had been thinking: “Where are those men?
When will they be commg L
Over and over Khan Sirgak r
- With lmpaucncc had lookcd all round
Till that pair on the road he found. - .
Then to Manas he went stralghtway,
'And overjoyed to him did say: ]
“Oh, my grey wolf, who scares all foes, .
10190 Oh, my great-spirited one, none oppose!
Clearly, Allah sends blessings on us — .
Almambet and Chubak went off thus. -
Clearly, they met a merchant man, :
And good trade with him began. - -
All the roads have they explored, - - =
And good news will they afford. -
I took a look, they're returning now. .
Clearly, great spoil they’ve won somehowl
I found it very hard to count — - . ;
10200 %umboKzrnrhmo, used asa mount! . ... -
. -..From Kentun a tongue they have sought,
Someone by the hair they have caughgl.h
. We can say then: “You haven’t been bored!
Not tired with scouting, a victory have scored
Welcome back friends | How did you fare? -
That's no melon or pumpkin there! . -
What’s that enormous lump you’ve bfought?
. Is it a melon or pumpkin? What sort? -
If it is, then we’ llallhaveourﬁll-, hel
10210 And there’ll be some left over stlll,, © -
Let them also take their share, :
Let them think we’ reallhungxyhcrc
And have been thirsty many a day!” .
Thus he ﬁmshed and went his way, ;
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Out to meet and greet them instead: ... |
There for a melon he took the head, ,

Bound up, and lashed to the saddle peak.
Tried to lift it, but was too weak. -

Down he flopped upon the ground

'10220 And the head beside him found...

' And the lips rustled togcther sere...

“That’s no melon, and what’s this. stonc here?
1 thoughl a bag, but it scems someone’s head!
I thought these straps —no, it’s hair instead!”
Having said thus, he turned the head round;

- . And whata s1ght bold Sirgak then found!
" How he gazed at it, struck dumb...

Seeing that monster, he felt all numb
Teeth like fangs, a yard long, forby,

10230 And in the forehead, a place for one eye.

Beard all matted, and tattcred about,
Whiskers bristling, and sticking out.
So this head was like a round tent, -

.Like a domed yurta, strapped up, nghl-pent

With its own hair all swathed around....
When all this bold Sirgak then found,
Having gazed at this heathen head, -
Touched in his mind, to Alma he said:
“Dear Almambet, what a fright, 1 declare!

10240 Are such monsters found everywhere there?

What kind of land is this you need?
May such Chinks find death, indeed!
Who ever knew that they were like this?
May mxs!'ortune take them, that is! %

If such appear in the battle-hour, .

All our men will be ground to flour!,
May your Beijin just sink in the carth!
If those small traders to such give birth,
Say, what are others likely to be?

10250 If their merchants are such as he - -?

What are their warriors like, then say?
Who will survive their blows in the fray?

. Ifwehavea snmplc man here, . .

Then what are giants like to fear? "

How do their opponents survive? .
May all those Chinks with the Devil thrive!
I have not seen, nor heard of before .
Anything worse than this, what's morcl
You, Manas have becomc a kmght -

:235



10260 You have your forty years all right,
On the Altai, there you were born,
Many found in you a sharp thomn.
On the Altai, there you grew bold,
Many folk did as you then told.
From the beginning a leader were you,
From carly years were respected too.
~ Badly with me you did not deal,
[ always followed right on your heel.
On this fallen head cast your eye,
10270 On this hair, these whiskers, forby!
On these teeth in this mouth just glance!
These two slaves of yours; perchance,
Have been up to tricks, overbold.
“Far from us lives one folk!” you told,
You it was who brought us here -
Now what foes we have it is clear!
Give your permission, and let me go!
Why come to grips with such a foc?
- Why should I make things hard for you?
10280 If all I’ve heard and seen is true,
Then, it appears, I have come in vain.
"Even if I fight, might and main,
‘How can I overcome such swine?
Let me go, if the choice is mine!”

Thus he pleaded, Khan Sirgak.

Almambet went and answered him back,
- Couldn't help laughing, anyhow,
So he simply said to him: “Now,
Bold Sirgak, just listen to me,
10290 And I'll open your eyes for you, see!
Don’t think I am a good-for-nought ~
. 1am, I'd say, quite another sort.
This Beijin is fortified ground.
Here Chinese in millions are found.
But if only thousands lived here,
Then only one, like Makel, it’s quite clear,
From all who bear their burden, Jjust see,
From all their Jumbos and rhinos, just he,
He alone is the only such one —
10300 Realize that, and all fear is done!”
~ Such were the words of Almambet.
Seeing all, and knowing all yet, -
Like the lost eye of that giant loon,
When they named Makel-Malgun,*
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10310 And my heart just jumped inside

Bold Sirgak caught on to that all.
Soon they all laughed at the giant’s fall.

* “] thought for sure, they were all like he -

Then my heart almost leapt from me!

I saw Beijin, high-walled, and w:f;c,
That was enough, he said no more.
Lion Sirgak, a brave one, for sure,
Tiger Chubak, Albalta’s bold son,
Also fell silent, both were done.
Quickly each went to mount }.ﬁs steed.
If you mount, you must ride, indeed.
Place your spear "neath the crook of your am,
All in order, you'll come to no harm!
Off they went round Beijin to scout,

10320 With their swords from their waists sticking out.

They were ready to fight to the death,
Batter away, while they had breath,
*Cainst the numberless hordes of Chinese.
Axes swung from their belts at case,

In their bullet-proof mail they rode,
Skirted the hollows, the crests bestrode,
To the endless mass of Kakans,

On the track of the foe, not by chance,
Two whole nights, and a day, [ declare.

10330 Thus the long route did they slowly fare.

Now today what sights they see -

Heaving and seething humanity!

When these four, Alma at the head,

Then drew near to the foe without dread,
They were pleased to see them looked scared.
Fearless Chubak his views then aired:
“Listen, Sirgak!” he quickly said,

“Why has Alma led us on ahead?

Maybe he’s leading us to the gate,

10340 So that we all shall meet a bad fate?

How can one think otherwise,

If to storm great Beijin he tries? -
What, then has he brought us here for?
What kind of grave shall we find in store?
Our own soldiers are far behind.

Quick routes here they will not find.

If Alma to Kakan breaks through,

Tell me, what are we going to do?

Seems to me, he has led us astray.
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10350 Seems to me we shall lose the day!.. -
Seems to me he’s prepared our death-place!”
So our Chubak then said, with grim face,
Various thoughts came into his head:
“How shall we know where we shall be led?”

He was alarmed then, through and through. - - -

When Manas heard all that to-do; -
He started laughing, he never cared -
He was thinking: “They are prepared!”
And he guessed their intentions too. - -
10360 Pause a moment, and take a view:
Far on ahead the gardens gleamed. -
All that one could desire, they seemed.
There was the throne, where the Sultan sat,
Khan Alma took no notice of that. ** *=
- Heintended to pass on one side. -
Spear-heads gleamed, and axes wide,
People’s heads bobbed up all round, -
Trenches trembled in'the ground. -~
Seeing that, Chubak and Sirgak
10370 Also felt ants run down their back! "= -
Blue spears raised to bluer skies, -
In blue heavens they trembled likewise.
But your lion, Almambet, ¢
He is not a-trembling yetl -
Muskets can be heard to fire, © -
Huge dogs bark, both dark and dire,
Howl and growl on every side. - -
Both knights heard them, far and wide
_ And began to shake, lose power. - :
10380 “If he’d thought of something dour,
He’d have said so!” thought Manas, -~
“So we won’t let it worry us! el
qudhsiduofmcmd towar, .-
Thirty tigers begantoroar, -~ .-
Those who followed their Alma,
Knights, who wolves to their enemies are,
Felt a tremor run down their spines...
~ Ifyou looked ahead through the lines,
There a dragon lay and screamed.
10390 Blazing eyes, like glass beads gleamed.
Anyone seeing its fury in'spate, '
1 rembled before its look of hate,
And their minds then got no rest.
When, avoiding a hilly crest,
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10400

10410

‘They espied a monster there, '

Saw its threatening, scaring air, :
Saw its hooves, like stony crags,” -
Seven heads this freak there brags.
Like lassoes, his hair flies loose,
Every lock of it, formed a noose.”
And with those he captures his prey.
Having scen his furious way, -~ -
Though their death-hour had not yet come,
Still they stood before it dumb.

Going further, there they saw

One deep trench, all rough and raw.
Edges stuck like cliff crags high,
And across it, a bridge they spy. -
Cast iron piers supported that, !
Each had an iron circle flat,

- Big as a sheep-fold, the bridge to hold.

This would be used against foes, we were told.
All was prepared to mow them down.
Leading up to the bridge’s crown,

“There was a road, smooth-laid, and wide,

Spears and swords ready, on cither side,
Stood a solid and numberless host, -
Muskets ready, cach man at his post.
Heaps of powder, where musket-balls lic,

10420 Fuses all ready, to make them fly

On both sides of the ditch men stand,
On the alert, and musket in hand...
Having seen all, with eyes not slack,
There, along an abandoned track, '
Almambet rode along the ridge,

In the direction of the bridge. -
Then moved forward the bold Chubak.
Lion Manas kept to Almambet’s track.
Faithfully there, behind him he rode, -

10430 On the empty track his steed strode.

Grey-maned Chubak did then decide
To cross over the bridge-road wide. -
Seeing this, Almambet cried out:

~ “What do you think that you’re about?

~ Come back this moment!” he yelled, “You goof!”
-When Kékteke, with just one hoof, -

- Trod on the bridge’s wooden board, -

From all sides the cannons roared. - -
Ninety muskets cracked afar, -
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10440 Nine-hundred Chinks howled _“Cbagaala!"o

So their war-cry sounded out - All on that bridge lies hi : oo
; nde ; , ge lies hidden yet!
Loudly they began to shout, ‘Thus about this spoke Almambet,
No self-confidence did they lack.. . And with Manas began to laugh, . -

That same knight, our bold Chubak, -

Sadly scared, with nerves a-twitch, =~

Rode away, and hid in the ditch. : -
And Sirgak, who was with him, said:

~ “What's the matter? You look half-dead!
We saw the road which to Tungush leads,

10450 Saw hordes of warriors on their steeds,

Saw a dragon, a lion saw too, . . .
Saw the earth upon which, it’s true, .
None dare step, and alive remain!
Warriors saw us, but "twas plain, -
Had no orders to make an attack!

‘What made those musketeers hang back?”

. To them then Almambet replied;
Laughing all their questions aside: |
“If someone comes, to these places goes,

.- These false figures had come to chaff,

And while they spoke the twilight fell...

10490 Then Almambet continued his tale:
~ “Listen, comrades!” again he said:
- - *“Their great city lics not far ahead. .
If with those heathens there we clash,

Shall we not come to an awful crash?
Bold Chubak, who's afraid of nought, . -
By ant-patterns was clearly caught! "
Brave Sirgak, who falls straight on the foe,
By false patterns was scared also!

If you're a leader, the foe you must meet -

10500 Death is bitter, but life is sweet!
. Our Manas, who rarely would smile,

And would laugh only once in a while,
Bristling in all his whiskers thus,

10460 Someone who none of their secrets knows, Clever, perceptive, knight Manas, - ;
Nothing of them has heard before — - .+ Gaveabittergrinatlast: .~ - 7
Then he can't take a single step more! . “Where is their city, then?” he asked,

If of such places he’s unaware, -

“Where is the foc whom we have to fight?
Where are their warriors all packed tight?

Has not scouted to sce what'’s there,

If all the secrets he does not trace, - - . Where is their all-destructive bhsg? :
el on o e | o e
He will m;t come bx:ztks.ulx;v‘::e. ' “Then what’s coming we shall see!™
This great bridge is heavily armed, Almambet then listened to him.
10470 Chinese protect it muhmzedm o He too agreed, with a bitter grin.
Like an ants’ nest there iy Almambet therefore replied:  + = -
But thei “mmss they s o “There’s Kakanchan, where hordes reside,
ut their pa a real trap form. - _ There lies the prosperous city Tungsha,

HI lmwin‘gsg:alrlcls for that careless one, . - ‘ There lies Beijin, in the mist afar, ..
H: - o on that bnc.lgc to run. ; And Chilan, Chin-Manchin and Darban.

g v s g ¢ 10520 — To that city Tungsha, of Kakan,
SMI@““X«M 8 Savireyel, | deslare. | One month’s ride we’ll have to share,
mm P‘“ﬂns”e_omealw.c, ¥ : If we make a detour round there..
St Sin a0k 40 100 s thay divol ! “They have hidden their horses away,

- 10480 Each falte dengons, monsters, and snakes, l So, my comrade, what do you say?
All u.zfum A takes' . | Clearly the foc is of us aware. = -~
Ti SEAIng young wartiors there, Clearly they're gathering forces there,
Tﬁyﬂs .'r:m’ and wol;“' are a snare! So you sec, my dear bogatir, : "
» Witcheraft too, , . d waiting for us herel” ..

And the secret of what they do, ShErihE gy

- Such remarks made Almambet;
o e - e 241



10530 “So, my racer, hold your reins yet! '

Many of them have no steeds to ride.

They have giants and wonders beside. -
But these heathens have not humbled us,
Though we have fewer warriors thus.

Let Chubak, so fierce and strong, '
With sharp ways, and sword-arm long,

As your comrade-in-arms, with you stay -
He’s a tireless tiger, 'd say; -

On through the gateway now I’ll go,

10540 Of all the heathen hordes get to know,

I shall find out something yet!”
So to Manas said Almambet,
Whipped his steed, and jiggled the reins.

- Thus Manas with Chubak remains. :

With Sirgak, his confcderate there,
Off went spurring, a well-matched pair.
To the hordes of Chinese that day
Almambet then led the wayl .

To the city, as evening fell, -

10550 They both rode — and there’s more to telll

But we shall leave them to what they seek,’
‘And of the Chinese now shall speak.

- This is the story, as it goes -~

10560

10570

So just listen, and hear about those...
Subjects of their Padishah,

Many gathered, from near and far.
Chinese Kongurbai, of strong will,
Kirmus-shah’s son, Muradil, ki
Neskara, whose red pom-poms hang,
And from Kalmaks, we meet Ushang.

“He is respected by more than a few,

There’s the black-maned Boro-onchu,
Katkalang’s daughter, Saikal’s on view,

‘Numerous other heathen folk too ~ -

Can one name them all in one da

From Solo-ons comes Alo-oke, =

There’s knight Dzholoi, with ways like a pig,
Tokshuker’s brilliant son, Bozkertik —

These are all known leaders of men,’

Most esteemed among all of them —

Of all the clders, the wisest one ~
So-orondyuk, that’s Solobon’s son,

And among others gathering there,

"~ Some are magicians, with spells to spare.
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10600

There are those whose views are well-aired, - ;
There are those, to meet foes prepared,

‘There are the rarely cunning men,

There are those, who at foes’ borders then,
Into a bloody mess are made, and laid low,
There are those who slay-strong-men, one blow!
There are rulers of strong and weak,
There are eloquent ones who speak, " -
There are those who many tongues know,
There are those who shrewdness show,
There are those who arguments win, .
There are those with breasts, fat and thin,
There are those with shoulders wide,
There are those with huge muscles beside,
There are those who use their brain,

There are those who fight, might and main,

‘Sending their foes to Judgement Day...

Having hushed all converse away,

All the leaders had gathered alone,
Where the Padishah sat on his throne,
And all the courtiers gathered there,
Stood in a mass around his gold chair.
When they all were waiting then,
Keedeng came, most awkward of men.
Heathens welcomed him with grace,
Esenkhan himself gave him place.
Kéedeng drank fresh water alone. . -
Noblemen looked on him as their own —
He was three-hundred-and-fifty, all told;
They all rated him higher than gold. °
Famous masters had him revered. -
Nothing upon this earth he feared.
His long life had been well-employed -
How many foes had he destroyed! - .
It would be no mistake to assert— -

10610 Satan served him as herald alert.

Keedeng began his speech thus: .+~
“I tell you truly, not one of us = *:

- Will that Manas row leave alive.
- Azezil* as his spokesman does thrive.

This is no lie upon my tongue! |
All those listening, old and young, -
Hear my words, and leam from me: -

. None will survive this mad knight, you’ll see!

Our Beijin will be leftin a plight. - -
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10620 ‘None will survive, who puts up a fight!

They will not leave Kakan in one piece.
. You may believe me, there’s no release!
- With our troops we shan’t get away ="

- On our villages tribute they’ll lay. -

*,, 0 - Sixty thousand maidens they'll ﬁnd

Having chosen the best, rich in mmd
Sit each of them on a light grey steed, .
. Dress them in gilt silk robes indeed!
Take sixty thousand silver dzhambi.*.

10630 Offer them all to this fierce enemy! _5 }

. Ask them not to start fighting here.. "
Having done so, the rest is clear— . [/
- - You may get by, without any rue...

Listen to what I am saying to you ~ - iy

. Surely more cunning than any of us, 1. '

Fights that lion, who's known as Manas'
Obviously, he won’t die yet!

None who cross his path, don’t forget
Can survive his anger blind, v

10640 But this clever Manas, bear in xiund

FromChmaehandslusduthwxllﬁnd

He who rides forth, of the warrior kind,

Meecting Manas will not survive,

But Manas in death’s world will arrive,

Sent to his end by you Chinese!” . . -~ =
thus finished his speech. -

Smoothly he had explained all so far...

There was one ruler, named Chabala,

— God has chastized him on his track —

10650 In one city its leading Kalmak,*

He would not listen to this old man, -
And a decisive answer began:
“Nine months already everyone waus

You have been locked behind city gates.

Pitiful, mid your towers and domes,

Youhavestoppedgomgwtofywhomcﬁ 4

With this migrant bird you are pleased:

“We’ve seen our duckling, and now feel eased!”

What noisy welcome you gave that old man:

10660 OmKulddu‘om'wxldmmmnnm

Hlsatlultoseeuseomel'
‘S:ywnouﬁedevuyoml "

your own city you're locked, know!
Does that really suit you so? you
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Not even knowing where foes are placed! = -

Rulers of ours, does that suit your taste?
Not having seen how your foes can fight,
Just because Ké¢déng puts you right,
You are scared by this devilish pest! '

10670 Listen to what | have to suggest: ~ ;!
*. 'Go out on any road you choose - * -~ -
.. Give me the right to set you loose! !

I will saddle my steed and ride, - .

.~ .1 will go scouting, far'and wide, = .-
;' For a whole month I’ll seek and find!

No other knight has such a mind, - -
None has gone secking knowledge we need!
I'll serve the folk of Kakan, indeed! -
Nobody else has done such a thing, .~

10680° I'll scout the foe, and make your ears ring!

Not having known our foe, face to face,

What sheer nonsense, presenting him maids!”
Thus Chubala said to those gathered there.
Then Kongnrbm. with the boldest a:r,

-~ Jumped up at once, and openly said: -

“That Kéédéng’s gone right off his head - .
I don’t agree with that old man'’s adee!”
Keéedeng didn’t find that very nice.

»" Almambet and Sirgak he preferred,

10690 Straddled his horse then, without a word,

Hurried away, and looked very grim -

. .Nobody tookmynouceofhxm

No one was interested now,

' .Whetehewugomg,orwhy,orhéﬁv ‘

- Grey-maned sultan, your bold Almambet,

Then drew nearer the city yet.. = -
Whmthetw:hghtfadedtogxey .
Up to Almambet, on his way,
Kéédeng rode up on his steed.

10700 Seeing s, bebowed;indesd,

He dlsmoumed.andhmned to hlm
Almambet gave a welcome grin. -
They exchanged words, began to chat.
Keedeng later told him that e L

- Chabala would be on his way:

“Try to catch him, my lad, ldsayl" :
Then with that he tumed around. -
Kwdeng.moughlhudm found -

. Much that he earlier could foretell:
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10710 Was that no sign of his worth as well?

Off he went, and straightway too, . . |
: Kéédéng was soon lost to view. ..
After he had gone, soon then, -
With half-a-dozen serving men,
Up there galloped Chabala. . . ; i
Thinking: “God sent me a slave, here you are!
Death for him, which he will not wish!™...
On the outskirts of Chok-Kamish,*
Holding his musket well-aimed, not slack,

10720 Standing stock still there, waited Sirgak.

Took painted arrows, and deadly bow,

- Hung in then on his shoulder so... - .
Mow, just look at the tricks of Alma -
On the road he tracked Chabala. -

" - Ata place where an old windmill stood,

Left by its owner long since, for good;

It has nothing to do with him, = -

. But he stops there, hidden within,

With nobody to say him nay...

10730 Goading his horse to the gallop, hey, hey,

- Came that boastful warrior-man,

-Chabala, official Kakan, eob

Nearer to Almambet did he race... .

When he approached within striking space,
. Coming towards him, nearer yet — i

Then the valorous Almambet ]

Flew, with a cry, from where he lay hid...
Straightway into his lower rib, "' . .-
Pierced with his spear-head, not very deep.

10740 That damried heathen gave a sharp leap.

Waving his lance above his head, .

Like a cap, it could be said,, -
Hurled his steed, by name Chandiboz,
Into the willowy patch, and across...

And Almambet then galloped away.
From the town outskirts, where he lay
Bold Sirgak, a wolf for the foe, - -
Dashed to cut off the five comrades so,
Those five men who accompanied him,

10750 Thinking: “Laanat’s* punishment grim,

Now is falling upon his head!” =

Turned towards Beijin instead, .

Lashed their steeds along in fear,

Thinking: “Long since, having come here,
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' So, not even looking back, .- . ...

10760

. Those Kirghiz brutes have filled our track!” . :,
Not even daring to'think to do so,

Showing their horses' rumps to the foe,

OfF they spurred, a-trembling then. ..

Bold Sirgak, like a wolf, hunting them,
Speared one of them at the crest of his spine.
With a deep cry, he fell out of line.
Almambet came, and hacked off his head.

- Right on the spot to the heathen sped, .

Prancing on his horse Sarala: {
Right on the dot, Almambet, there you are!

- Chabala’s three, half-dead with fear,

10770

10780

" 10790

In their shoulder-blades pierced with his spear.
Aimed it straight, struck home with speed —
Like a land-slide, each left his steed.
Following him, then lion Sirgak

All those heads from necks did hack. -

Not a single one made a fight — .
Death o’ertook them, dark as night.
Almambet was pleased with his mate.

In a blank spot, on an isle sedate,

On a short lead he tethered each steed.
Chabala met a hard fate indeed, .

For not accepting the old man’s advice.
Almambet thought: “The masses are wise!”
Long is the road to Kaspang — very long.
We'll tun back now, that won’t be wrong!
To Chubak, and to Lion Manas . -

We shall bring all the news with us.

We shall tell them all asitis, . .

Travel on then, and nought shall miss!
Chandiboz, Chabala’s fine horse,

We shall present to Chubak, of course!

We shan’t delay, and no further shall rove.
Clearly, their steeds to high pastures they drove!
Clearly, Kongurbai, with his gang -

Have seized already the road to Kaspang.
They have a wizard, by name Karagul -

" He is a wise one, not just a fool,

Clearly, he has told thema lot-

“He is the boldest leader they’ve got”

So thought Alma, when he saw what thcy‘ d done.
Driving six steeds, which in fighting they’d won,
To brave Manas and comrade Chubak,
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10800 Back again came Almambet and Sirgak.
“Here is a present, a present!” they cried,
Meeting Chubak, who came up beside;
“May it bring us success for our land!™
“May reins of leadership stay in your hand!”
— Then to Chubak his reply Almam made:" -

«1.+“Having called upon Allah for aid, -
I shall change the weather!” said he, -
i, “So don’t go off in a haurry, you sce!.

Take a good rest now, and lic down!” he said, -

10810 That was the answer of Almambet. . - -
.. Then toward Kaspang he tumed, '~ -

Where Kambil its spring waters chumned.

... ;. -Four poisoned stones therein-he cast.

- .. From his book of spells at last, .

Curses he read, and recited by heart. .. -
From Baraiyiz* he reada part. - k
Standing stock-still his spell he read ~-
Not all the text then had he said,
When the sky grew dark o’er the ground...

10820 Allah’s slave,; who saw all around, **
Allah’s slave, who God's favour knows,
Allah’s slave, who slaughters his foes,
Allah’s slave, Almambet, who's art -~ * -

~ Showed its excellence, right from the start,
' With the massing of clouds in the sky, -
Whence in bucketfuls hail did fly,
-7*And the moon disappeared on high,
All in the twinkling of an eye, - - -
And all the stars were blotted out,

10830 Storm-clouds from mountains rolled in rout.
Into the hollows the mist then crept, :
Thunder o’er westemn summits swept./
Then in the sky came a ruddy glow,

. -vAndin casc:dd&s on earth below,

LI Do“mpom puretra rehthail,iU e
Filled the hollows, as m huge pail,
" Packed them tight with ice all white, "
*As again from the heavenly height, -
Down blows the blizzard, its burden sheds —

10840 People just could not raise their heads.

.. Winds went whipping on every side, '’
e Misty wreaths the peaks did hide. ' ' -

* < In the high hillsides of Kaspang, "
Loud the blizzard roared and rang. *
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People and beasts then shivered with cold, ! S
Trembled, as if they were growing old. - e
Still the hurricane stormed on its way,”
And the squalls made violent play,” -+ &
Lasttly swished arid lashed the rain, * - wt
10850 Even snowflakes whitened the plain. -
Al round six-day tracks afar, "+ '
Snowdrifts rose, those ways tobar: - "+ *
Sixty necklaces, hundreds of chains,” ' -
Bound travel-tents in sleety rains, - " *
Lashed themi round on every side. - .* - QORI
Herdsmen to their herds could not ride.- *~
Then Karagul, who on‘all this gazed,” -
Felt his head spinning, quite amazed. - -
Chicf of the herdsmen, Karagul i it
10860 Was a wizard himself, and no fool. - -
“Day was dim, and night was bright!” *
Said Karagul, “The weather’s not right. *
As [ sceit, thingsdomot fit=-- -~ “ o
‘Everywhere now the snowflakes flit. "
siivs o Truly that's how Almambet plays, - - g i
Working his spells, two nights, two days. -
' Weather has now settled as due.  ~ ~ =
Listen to what I say toyou = gy

Foals have no fat beneath thei "skin;' i

10870 That’s a deadly state they'rein! - " -

Understand me — take care of them so!
There are spots where there’s been no snow.
"Mid the steeds, devil take them indeed =

There are sucklings of racing e
There are cattle, which soon may die = " "=~ -
Drive them down in the vale nearby, ~ .
Then you'll all feel more atease.  °
Drive them down on the steppe, if you please.
Let's go to the plain Chéngérlyu.. - W

10880 There lies the city of Tungsha too. == *
Al around it stands one,‘stoltlxlt wall,

! There's no easy way inatalll ~ =~ .

If nothing hapgcns, except what we've hcard,
If each Muslim becomes not a I i
Does not fly through the sky tous then, -
If like fierce hawks they dqn’t sweep o 9};: men,
If they don’t capture usall in flight =" =
Then no man can reach us and fight. -
Listen closely to what 1 say = s
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10890 There is for them to us no way.; :_

Valued horses they cannot destroy. | - s
We shall not be robbed of our joy. . i ..

So take care that you stay alive,

We must not be careless men, .- - ..
And our cattle won’t suffer then! - - .«
Clearly, that slow-moving Almambet fop, -
Poisoned stones in the water will drop.. . -
Clearly, he’ll change the weather on high,
10900 Having decided our cattle must die. - - ;
So that we Chinese meet woe!” - .. . . .
With that he finished his waming so. . - .
He was, "twould scem, the wisest of souls.’
His travel-tent, with sixty poles, ol

One hundred chains, and ninety roof-ribs, © -+ . -

All together, the order he gives, - .. -~
Load on pack-horses, lash it fast.
He had many, if you should ask. .

Nine hundred herdsmen for horses had hé >
10910 Ordered them: “Leave mountain pastures with me,

Secek out the shores of Chéngérlyu,

Find Ché&kmé hills, where a vale runs thraugh:

One edge of the horse-herd then . = ¢
Stopped on the outskirts of great Beijin.
To the vale of Chong-Kuchka, -~ - ..
Most of the horses they drove afar. - * .
.And dispersed them on pastures there... .-
On Sarala, his arrow-swift mare; -
Having called on Shaimerden’s* name, ;-
10920 Galloping up, our Almambet came.
Took his poisoned stones from the brook.
From the east a dry wind, look, - - . .-
- How it headlong swept the ground! : - - .
Wafting with it, fies buzzed around, . .

Watting with it, birds twitteredtoo, . . . .. .. .;

From the ground the steam burst through. '

Clouds which had hung o’er the peaks and skies,

"l-'éc:e\;_beganto do otherwise ~ .

dispersed, and let in clear day, . -

10930 Only light ones, white clouds stay.y RS
191 round the mountain crests, -~
Overthemndingrivcrs‘reslsp,-:.

That same dry wind, as before... Roate condl

So we can leave it, o’et_theshore...'-,:-,;d-. I
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So let no regrets then thrive.  : g

Let’s hiear about Alma and Sirgak. i: - - "
What kind of tale about them came back?
Listen, and you'll learn for sure: ‘ g

“Two whole days and nights, what’s more,

Lasted that rainy weather ~ no joke =

10940 Life became difficult for the folk. .. ..

Brute Kirghiz bad weather have brought!
Was it thus our end they sought? .-
Shrewd Almambet left us for them.....
Thus has Allah punished us then!™:
Chinamen heathens sent news about,
Messenger riders carried itout.” -

.. All the Chinese then, full of alarms, -

Quickly called their men to arms. " -

“*Mid that horde, such as no-one knows,
‘Here ate those with full quivers and bows.
When they shoot polished arrows from them,
Six day’s joumney those shots cover then!
Here are weight-lifters, moving huge blocks,
Those whose power a weak man shocks.

. Thiey lift huge ingots of silver and gold: .
2 Slr?ng-mm?ﬁﬂl of muscles untold!: :

Clubs they use, big and round as a lent,
Never in vain to battle they went. -
Here are those who galloped "gainst foes,

10960 Smiting with mighty fighting blows!

Here are those who strke tokill, -
Though you may call them weak ones still -
- Yet they raise clubs - a cauldron’s size -

. ~. Beat out brains of their foes likewise:

are those who cut strong long reeds,
E:;; them to spears with tendons indeed.
Hew them, and glue them firmly in place,
Dangerous foes with them then face.
Standing a thousand spans away, -

10970 With such spears they hold them at bay.

Here all kinds of warriors were. .
Here my words will make you str. .~
Here were fighters, like stars.in the sky,

- Whirling and skirling, and rising high.

- Lik t towers of stone they stood =" " -
: Il-‘lla:kg:v?ﬂ\ swords ten yards long, they could!
Giants were here without a steed — :
- None could carry their weight, {ndeed.
So, on foot, unmounted they stride.
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10980 Here were deathless monsters beside,
<= Who in the valleys, with green'grass’
Stuffed themselves, let no one pass.
~.+ : Here are warriors, hearts of steel, . :
Such as never a death-blow feel. ;. . -
Here are heathens, who worship the Sun, *::
" Here are those who battles have won,
Here are musketeers sharp-eyed, . .
Here are flint-lock shooters beside. '
Here are those with lions® red fangs,.
10990 Here are those who settled in gangs —
Old Kirghiz settlers, with their tales,
Here’s the sharp-shooter, who never fails.
Countless hordes of fighters are here -
. Lord of them all; Esenkhari, stands clear.
-+~ Those who see them must blink an eye ~ .
+ . Chief-Commander is knight Kongurbai.
..He is the foremost warrior high.. .-
"+ 'Athis side other fighters stand by -
~~'Kirmus-shah’s bold son, Muradil, .: -
11000 With his red pom-pom stands Neskara still,
From the Kalmaks there comes Ushang,
. Black-maned Boro-ondu, and his gang,
From the Kangai’s comes Orongu, -
- Katkalang's daughter, Saikal, is here too.
One can’t speak here of them all, this way ~
From Solo-ons came Alo-oke. -
~ I Bold Dzholoi, with a viper’s sting rare,
- - Bozkertik, son of Tokshuker, - . .-
He who was strength and stay of each one -
11010 So-orondyuk, old Solobon’s son. - :
G Zelmme father of Almambet. . :
= chieflains, together yet, !
To their god, Laanat they bovg..;, nell
“So you say foes have invaded us now -
- Fierce Kirghiz, led by clever Manas. -
We therefore stand in confusion thus.
Ilgour Be.ijin Akkuldzha* has trod. .
‘Kuurdek* our protective duck-God, '
Both have brought s this news we've heard -
11020 But that’s an empty, unproved word!:
+* ¢ They say the brute Kirghiz are here
You have not seen tlm'anywhq'e!.ff
.,WmmMMhhlm; » snol
' the folk, confusing them too?
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"‘We have gathered masses.of men;-: . | ;¢

11030

Ordered them:.“Join the forces!” then. !

In so doing tormented our folk.: - -
“Kuuordék’s flown in!” What a joke! .
What kind of words? Devil take them again!
We've got alarmed, and all in vain! : .
That duck, our guardian, is a djinn, -,

_ -That mountain goat's a sprite, like him!
*- We gathered men, like numberless sands,

11040

Now we've this hullabaloo on our hands!

Of our scouts we’ve no news - what the hell!:
Clearly the Devil misled Makell." .=
You ask; “Why place belief in your pluck?
Say what you like, I'd have no Juck! -

You are a pack of Oguz, [ see— '
You're just apack of pygmies for me!”

And with that, Chabala set off thus.

.Ere he went he said: “Your Manas |’

Will not come through this test alive -

. Two of our giants won't let him survive!

- Will be caught and eaten, that’s clear!

11050

Many warriors coming here . - M|
Knowing not where the battle will start,
Knowing not where’s the enemy part,

Our fighting men are lost, toboot! - .."
Thinking; “Where's the foc we can shoot?
Riders are restless to goahead. - *:

If you agree with what I'.ve said, . i

Tell your soldiers about it then. - -

.- -On towards those Mussulmen, . "

Northwards having set your track,. " .1
Lead your warriors, don’t look back!: i
Look ahead, prepare for the fray. . .

;To the Great then make your.way. - .

11060

When your warriors there havc"gonc;‘, ;
See what will happen later on!™ - -
Having gathered for. counsel, see,” . -

.+ . All the wise men came to agree, - .-
" Bowed before the great Azezil®, - .

Found themselves with a. common will ...

* Lion Sirgak and Alma made a push, & " .1/

On to Andzhi, Mandzhi, and Tuir;_gush

Of they went on their scouting allair, -
Me;h:\{/hile; we’ll have to leave them :thcrc...
What then happened to Almambet, -
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11070 Listen awhile, and I’ll tell you yet: . "

He, wherever he rode on his steed, .
Kept a bag behind him, indeed, - .-
Strapped to the saddle upon his nag -

' Chabadan® - his carpet-bag: . "
Who wants to know what lics inside?
Mostly people such bags deride.”
This one was lined with silken brocade.
-~ What was it then, and how was it made?
None had seen what lay within... - -~

11080 - In multitudinous Beijin,

Padishah had Almambet been,

" When he was only just nineteen' "

Gainst Kakans he had gone to fight.
Many he struck no more saw the light!
When he rode, special clothee had he, -
Leather breeches, with omaments, see.
These he donned, and top-boots as well.
No hecls had they, the truth to tell.-

" Soles were soft and smooth, what’s more.

11090 Closely fitting kaftan he wore.

That had no collar, with silk it was lined.
Cast around his shoulders behind, - .

He had a slecveless jumper free, .
Top-boots with wide uppers had he.

“-On his head a fur cap he wore... - ..

Bold Sirgak showed his talent more.
Chosen by Almambet, as his mate,
Riding with him, and sharing his fate; -

He wore clothes which he took from Chabal,

11100 And they suited his role as well. .

He got the look of a Chinaman. -
“Keep as quiet Sirgak asyoucan, -
These Chinese, whom you cannot count,
Having seen, do not worry about! .
Only say not a word between, '~ -

Don’t get scared, when their fighters lyou‘vé seen.
Don’t get confused if their troops start to yelll

Having seen their wizards as well, -
Don’t get near them, don’t be heard —

11100 Look like Chinese, but don’t say a word!

Be very cautious' how you'go, - .
_ If'someone chances to see you so,
- Shows you respect, as if some lord, "
A"m‘epﬂﬂ.butdon'tsayawdrd;';'x"
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' ~+Try to pretend that you're dumb!” said he. i

Theri the hem of his robe wind blew free.

. Then Alma made him cook soup, to please, ’
"' Taught him to jabber, like Chinese.

11120

= (5n

" Threw round his neck a silken'scarf -

Now look, dear people, it makes you laugh!

- What a game Alma starts to play! -

If he lisps a-bit in that way, ~ * -

Then his speech sounds just like Chinese.

If he casts a look, ill at ease, ~ '
Then his glance threatened, just like Chinese.
If he gabbles a bit, should he please,

Then his speech sounds just like Mandzhi.

If he glances with puffy eyes, see,

Like a Padishah’s is his mode..."

11130 On the track to Tungsha they rode,

On ahead, towards their foes,

. Placid, Sirgak behind Alma goes,’
. Safely bringing up the rear.

Here is the place where commanders appear,
Thousands of warriors there you may see -
These are Chinese men from Andzhi.

Their high commander for counse] went.

- Nought to Sirgak and Alma that ,eant.

And the foe took no notice yet -

11140 Of Sirgak, and knight Almambet.

Not at momn, but in twilight hour,
When your grey-maned Alma got there,

. Dusk was falling over the land. - -

“' ... To the Chinese, who were in command,
. He rode up, and stopped as well: -
~“Listen to what [ have to tell, -

All commanders, take note, I say!”-
Beat on his drum, in the Chinese way.
Loudly began to raise an ado:

11150 “Seems brute Kirghiz have broken through!

But when they came, then all the same,
Giant Makel played a cunning game!

In Kentun he defeated them then. -
Those who met him, unfortunate men,
Generals, who had come to scoff, o
Had their heads, like apples, pulled off.

' Secing their leaders treated so, -
- : .Other Kirghiz thought it time to go!-
- So, it seems, they made ofF that day.
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11160 “l.et a big army get mounted straightway —

'Let them go, cut off their retreat!”.: -

5 . -So their ruler gave orders, all speed

“Mount your horses at once and ride!”
Almambet whispered in Chinese bcsndc

-+ All the numerous host, indeed,
Then got busy — each saddled hlS slecd

Many folk lived in Kentun and Tungush ~
. .Day’s ride between! Push on, then, push!
Ride as fast as you can all day. '

11170, To the south he sent them away, )

Lion Almambet, your knight, . .. :

.. Set them a_nice ttle trap all right! ©

Leaders and troops he left behind, ¢
Set off, Mandzhurian troops to find,
And, on arriving, to them drew near. -
Speaking so that all saw things clear
“Ride!” he cried, to the leading Kentun,
And the broad highway they took soon.
Leaving those, a new road he took -

"11180 Off he whirled to the wild Angyuk.

When he arrived, they said at the door:

.+ “Knight Naskara holds counsel of war!”

- Went to the square, and found him then,
Sitting among the military men. ,
Then Alma cried to every one:-* . : Gkifl
“In Kentun, the fighting's: begun!

.- Giants, each riding a rhino as sleed -

One hundred thousand have come indeed!”

.- Off went Angyuks to Andzhi and Mandzhi...

“Hear my words, take orders from me —
If you don’t ride, having heard my call,
Mussulmen foes will slay you all!”

. That’s what Alma informed those men.
Warrior hordes got excited then, -
.- Shouting and snorting, off they went soon,’

. Inthe direction of distant Kentun.::

You may wonder at this, maybe,
Almambet, so successful you see.
Blessing on him, sent by Allah clear.

11200 Off he went, with Sirgak in his rear.

- To the city gates they came.:
He is lost, who has not seen thc samel
From leading warriors, trained on the track,
From stmng-gnms who know the knack,
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Sixty are needed to open those gates,

And it o see them closed, one waits, '/

Sixty more are needed then! . - -

Streets and squares — there are many of them.
City gates are guarded pat -

11210 Twelve thousand warriors necdéd for thall

Take one look, it won’t be your last; -

* At those fighters who hold them fast!.. "

They are all youngsters, so it would seem,
All in steely-blue armour they glcam

All of them are tested and tried, -

All strong youths, with shoulders w1dc

_They hew enemies into chunks —

Calves of their legs, like chlldrcn s lmnks.
Undcfeated yet are they - . ‘

11220 Knock their foes flat out, any day;

They are leaders, one and all, -

- Rulers inside the c|ty wall.

They disembowel ev’ry foe, each one,
Like a wild-tusked boar, on the run.
Almambet stood among them there.
Having seen open gates to the square, -
Started to beat on his gold-nmmed drum.
At the sound of that they come, - " -
Leaders of every squad, here lhey arel"

11230 And, mistaken, not knowing Alma,

Went straight forward up to him, -
Proudly started to mock, and grin. -

... Then Almambet his order gave,

Loudly, looking severe and grave, porsds
“Mount your steeds!” he shouted at them,

. In his gleaming golden robe then,

Cone-shaped hat, with emeralds toq, .

- Shining brightly, grccmsh—blue,
" :Perched upon his precious head...
11240 As Padishah the Chinesc heled — -’

In his youth he ruled them yet. = -~ ;

.. Having seen his jewels, you bet, ;
. Those Chinese then began to stare! -

“To all warriors, everywhere,

- I sent heralds, news to drum.

Now, city guardsmen, to you I've come,
Andmyorderslgwc foyoul® o’ L
Cricd Ahnambct, in the hullabaloo v
They were taken in by his style, ~°
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11250 And those guardsmen, in a short while,

With a bustle, each mounted his horse;
And towards Kentun took their course,
. Galloped along the track at full speed...
Chilaba, Almambet’s forebear, indeed,
', Was the founder of that old town, -

To him later twas handed down, .
As his inheritance it survived.... :

_ Straight upon that spot he arrived. - -
As Tungsha its praises they sang, - .

11260 Earlier named the fortress Bang-Bang!!

Walk all day round — the roads went far.
Some say that market was called Banga;

. ‘If you look around, far and wide —

Six whole miles to the other side!

When Almambet saw that land as well, .~
Bitter tears from his -cyes then fell. -

Here Almambet’s brave heart just burned,

All the past to memory returned.. -

Tears returned to his eyes again,

11270 All the past he remembered so plain!

He could not hold back, as before—

.: Looked at familiar once more.

. In his soul, distress he know, - .
Seeing those places, his sorrow grew. .

To a tree, which his own hand had set,

He drew nearer, weeping yet. ;

Soon as he remembered indeed, ;
Hugged the plane-tree, not lcaving his steed,
Saw how tall and graceful it ﬁrcw

11280 ‘Tears fell in a flood anew:

“This is the land; where from wmdy youth
I grew up and maturedin truth. - .:

May things go hard for that passing “orld'
That’s where blood from my navel twu-led,
That’s where life a man of me made ‘
That’s where I submitted to Fate - -+

That’s where my plot from father ] gamed
That’s where my own six forebears relgned >
That’s where unhappy in life 1 felt. -

11290 That’s the sad land where not only I dwcll

chcn forebears of mine there died - .

Thinking of this, Alma again cried.
Onccagamhcfelt earlxcrwoe 28 ,
Bitterly wept, a-sobbing so, '
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All his body became so weak —: % &7 01
From bitter sorrow he could not speak!
*Only think = bare-foot and bare—head

.From my second to fifth year sped...

. That was my age when [ lived there.

11300 Clothes had I none, ran bare, I declare!
. - That’s the place of my playful cries,

When my hair did not reach my eyes.
Good-for-nothing Chinese, our folk,"

Satme on father’s throne, for a Joke :
But [ left my father’s seat, 'f"-" ¥
Left the plane-tree I loved to meet, *

That young tree, which my own hands set,

" Thinking: “Let it keep growing yet! -*

If it can’t grow, then let it go dry™~ - -

11310 Judge then, Sirgak, how carefree was Il

Here, Sirgak, I stand and look,

- Here, Slrgak,standsthet!mltookl

.Here, Sirgak, stands that sapling I'own,

- If 1 judge how fast it has grown - - i

Four arm-spans won't embrace it now! '
When I see it again, somehow,  © "
Then, Sirgak, I feel full of woes - -
Allah almighty above only knowst: ¢ £

T'm his slave, his prodigal son - ‘=‘

1 1320 See, Sirgak, what a miserable onc!

I have no elder brother, you see, -
If, Sirgak, deathoo:msforme, v
Nothing, Sirgak, remains that far,

. - Neither Andzhin, nor Mandzhin; norTunSSha
iy Ihavcnoyoungerbrother,yousee AL
eI gowhcrenoughtwa:ts for me, -
. Who, Sirgak, will miss me then, -

What, Sirgak, will they say, those mcn?
. Nephews, Sirgak, I have not one,’

y ‘l 1330 ‘Uncles, Sirgak, or nieces ~ none! -
What Fate sends, one can’t escape,
. Aunties I’ve none, and no rmsmke!
“If I drop, who will be my prop,

Who can esteem me, when life goes ﬂop? ;

* . i Death, however, I do not fear! -

Though I have no relations here, -

- Such in this world are none for me, .
“If I leave this land I see, -

.. Who will say: “My father has dxed?l“
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11340 Not one child of my own, wet-eyed!.

- Own relations and land - not for me! : g;?] Ihf:(lltsg:v;:lf:)g’;‘::dn:gyh:::v; pan s
No, Sirgak, seven s;rcs PN RS a0, . Gone was my ‘iron-built mansion too, -
Though, Sirgak; only heathens are they, : Gardens trod down, where folk walked lhrough
Still, Sirgak, in that world, so they say, : Trees long since had been hewn down, " -

Qo gront woe wais & predigal som - - ;) : 1 1390 Here [ stand in that land, that town, -~ - <~
Where, Sirgak, those deeds I have done, 1 Calling on Allah, my ruthless lord.
Whether, Sirgak, they were good or bad, _

Iad
Still, Sirgak, they count them as mad, All the gentry, whom once I adored, -

Now are wiped out, of life bereft —
SR TR St sy v | Walls broken down, only ditches left.
o ss:essmsm&m;:m ' i All my salt, is now a salt-marsh. .
: harsh!’
" They all scom the deserters line.-. Gone are my friends ~ their foes were .

: They overcame my mates, won power,
See, Sirgak, who dares that, meets “"°°! ; Smashed everything that once wasin flower.

Though he be honest, he acts not so. I Gone my sulphur, tumed into chalk~ .- - -
' Though he serves as a good man should,” . - f 11400 Humbledarep&osewhomughtmtowalk
Nowhere, Sirgak, is he understood. . Foeshavedrunkglory,andgrowngreatmpower
Nowhere, Sirgak, is he counted a brave — : Here I stand thinking and talking an hour, -
~Evuywordofhls wetghtyandgmvc, But my poor heart is just turned into stone. -
He, with no folk, is counted a fool, X Woeﬁxlthefolk,thhnol(hanofﬂmrown.
11360 No matter what he says — that's the rule! 8 Fallen the folk, whose leader haled far, .
At a loss are those with no tribe. - - : 'I'hmforethelandxsnamed“Suﬂ'ermg'I\mSSha"'
Saving Chinese, here are none alive. it 4 Lacking its leaders, who left and went out,
Thuxsthttlandof which I thought, g . Chinese folk,\}vbolivc round about, .
W}melwmdaed,mdhxllandvalcsought ._ Speak of events as they really occur —
Where as a naked child Iran, - - : 11410 Landbroug,huowoebyfoeshatmgher!
Shoeless, shirtless, still not a man, : Leaders seized all, and then shared it out,
Wbetelplayed,mdfmxditﬁm.’ ' : '

Not with the poor, who lived round about,
But with the rich, no mistake about that —
So poor folk died, where poverty sat! - -
But sons lived on, and numbers increased,
Folk scattered far, ran will, like a beast. -
Those who lost all went wandering around -

amusements were never done,

...+ Here is that passing world, sometimes rough,
ll370 Here is that land, where I ne’er had enough!

Here’s where I roamed, and ran all about,

Smothered in dust, with a shriek and a shout.

.. If you had said other worlds exist, : With my own eyes such folk I have found.

I should have been surprised what I’d missed! : Those who were thoughtless, lost power in thelr hands,

There with Tumnoi’s young daughter I played ~ : 11420 They roamed afar, into various lands.”- "

Walked beside her, a wonderful maid! : All my people, deprived the same, "

Now I have come, no such beauty I've seen— - : On the others dependent became. ~

Nobeantyh«e,noswhwhetqueenl R Those in power then drove them away, -

- Though attentively I look around, : Thus to others subjected were they. - -~~~ :
11380 No Khan’s servants, once mine, have I found! Spoilt and lost, nowmyroaddolsee, - idad

Secnunglyalllredeadandgone-' )

Guest-house in ruins alone li %:St atall cost, simply lost for me!”. = -
alone ers on. ‘
Then I looked, and was sad i 1128 my soul, us of his fate complained Almambet, :

home - Standing murmuring, muttering yet: -
o phinns had disappeared whole. - ' “Heathens have poisoned all my race—~
260 :
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11430 In a dug trench they found them a place... ..

Swine and pig-lets there they bred, | .. i
Everywhere roaming, my people spread. ;

- — And this black, unhappy ot 1 cnsbiai)
Only survived where its soil was of worth!”
Those were the words of Almambet... : -
He exclaimed then: “I’'m living yet, i
Sucking the ashes of bumt-out pines, - * ...
Brought from Andizhan, betimes, -~ . .
And they quench all kinds of desire— - -

11440 Boiled with black pepper over a fire, . .-

Soaked then with red pepper too..... .- -
Any man’s blessed, who sucks as [ do, -

Such tobacco, kept under one’s tongue, -
Or sniffs at snuff - a pinch with the thumb!
When you inhale it down very deep, .- .
Then your head splits, or you just can’t sleep!”
So he came to himself again yet... - -
Race-horse Kildzheiren used to sweat, - .-
When in youth quick-brained Almambet,

11450 Forward to the battle-field set. - - vl {2

High-blooded Kildzheiren sweated more,
When Khan Alma pierced somebody sore. -
Then there was thunder over Kakan! - - °
Afterwards all grew quiet and calm.

When Kuzbar and Boro-onchu .
Barred his road, and stopped him too,

When two giants — Dzholoi, Neskara,

Kept on his heels, well, there you are!
Almambet then fought with them,

11460 Then his hom, with its golden rim, .

Unexpectedly from his hand fell...

Then Alma, experienced well, . .

When within race-course length about,

Then he said: “Lion Sirgak, dismount!” .
And his spear in the ground stuck fast:.
“Here is fertile soil at last!” . ..~ -

Tall and dense the grass there grew.
On the spot where his spear pierced through,
Bold Sirgak stretched out his hand, .

11470 Tried to find the spear in the land...

There found a hom, with a golden rim,
Lying all musty, gold gone dim, = .
It had been pressed in the soil by the spear.
Bold Sirgak then pulled it clear. : .. - .~

262

Having called to him Sirgak,

" Almambet once more took his track.

He had gilded bow and mail,

But that gilt hom was his now as well!
Found by.Sirgak, and returned to him. -

11480 What a wonder! Although grown dim,:

11490

It was worth at least seventeen mares:
“Take it, Sirgak, as a prize for your cares!”
So said Alma, a-laughing then, .= " .
One of the merriestof men. = -~
Then Almambet went on his way, = -
Grinning and smiling, and looking gay.
Lion Sirgak, at his heels, lost for words...
Thinking: “When shall I see horse-herds?”
He was concemed all the time with those.
In Kaspang a spring river flows, .
That forms a barrier in one’s way,

From its source to its end, let me say. °
No mare could ever gallop so far!

", No spear could reach its bed — there you are!

Even a war-horse could not cross here, -
And not a single ford’s found near!

- Nine spears deep, and still no bed! .

11500

. - . Herdsman Karagul came out. -

:Tash and Shita* fords lie far ahead,
And Almambet was thither bent —

So across them then they went.
Meeting them along their route,

Clearly, he’d seen them, observant wigh
Of Alma he’d just caught sight; . .~

. “Hey! hard of hand and heart!” he cried, '~

11510

“Filling your foes with fright beside! -

Man like an elephant lunpirig there,
Fierce as a tiger or lion, I'll swear!” -

He whom you fought has never survived —
Who are you, who have just arrived?.

With your blue sword at your waist, [ swear,
Threatening like a huge cloud, here and there,

- Striking like lightning, out of the bluc,

Slaying the foe, who’s shooting at you!

.+ Who are you, like a giant, I say,

Conquering all who stand in your way?
You appear like some padishah bright, '
Showing no mercy to those whom you fight.

‘Like some strong-man, full of power you rise ~
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11520

11530

Who are you then, with your lynx-sharp eyes?
Like a tiger, you're ready to leap: .
Who are you? What secrets d’you keep?
Who are you then, who would seize Karagul?
Such seems your wish, but I am no fool!”
Saying these words, Karagul turned his steed,
Played a trick on Alma, indeed. = -
Started to ride in the opposite way,’
Back where he came from! What do you say?
Suddenly tumed from him, full of unease!
Chitter-chatter, like a Chinese, *~ - .
Quick-witted Almambet spurred to him,

N t o

_ Said: “My city is Chin-Manchin. . .}
~ There I was bom, so you'll understand,
.I’'m from the tribe Kangu, and their land.

11540

In Bakburchun I’m the Padishah, =

Only son of my dear Papa. - - .~ . . =

Why do you not ride up tome? . .- i .

You have a frightened look, I see! .. -
Where are those foes, those Kirghiz brutes?
Where’s that bold fellow, whom fighting suits?
Who in such times decides to come here?
What sense was there in retreating in fear?
Who then can say where the Mussulmen are?
Where is that bold one, who'll go to Tungsha?
What is the sense in this caution you show?
Understand what I'm saying, I know!" -

You ought to pay me for bringing good news!

 Listen more carefully now to' my views:

11550

Having caught sight of you, my esteemed friend,
I have come here to please you in the end,

To make you easy, I'give you my word!

Those Kirghiz folk are a numerous horde —~

Just take a look, you'can’t count them all.

- They love Islam, and on Allah they call.
Therefore, indeed, they're our real foes'thus.- -
.- You must have heard of their leader, Manas!
... 'He can remember Kakan and Beijin. .

11560

Much about us has been heard now by him.
Almambet, t\l\:ho left us long since, "

Roamed with Kazakhs, like some vagrant prince!
Spll, he suffered regrets, all the same:g,‘r'!l -

Till at last to Manas then he came. '

" Told him, it seems, of our le’s roof
» ms, people’sroots,
... Learned from him what Kirghizians suits.
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Said he know the road to Beijin,

Started to show that long way to him.
Now, it seems, they've arrived back here!
In Kentun, hordes of people fear,
There, where the Kirghiz foe they met,
Bold Makel came forth with a threat!

‘When all those fighters saw Makel,

All their proud boasting went to hellti
They all saw.that monstrous beast, -

- Many went off their heads, at least. '

11580

Many hearts ceased beating that day,

And the others alltan away... = -
Having come, thinking to wreck Beijin,
Soon they themselves such a plight were in!
Those who remained alive, and well —

May all those Mussulmen burn in hell ~
Their own disaster did they choose! -~ -
My esteemed friend, I bring good news!

- Nothing deceptive do you get!” ~ -

Those were the words of Almambet.

- --Karagul was a wizard too, -

11590

Turned Torayigir around anew.

Still keptihis distance, target clear, -

Then caught a glimpse of Sirgak-bogatir,
Riding behind Padishah Almambet, -

Gazed on him, a-wondering yet... -~
Straightway he thought he was Chinese too —

. Almost deceived himself, it's true.

Then he saw through his deceit:

“Rider, your comrade looks discreet,”
But to my eyes hé seems a foe— < -
Look at his horse = that tells me so! -

Such a long neck, and longer mane,

;. Though he rides him well, all the same!

11600

Such a wide croup, an arm-span, indeed!
Karabayir is a real war-steed! '*
And his rider gallops, what’s more!."
He himself looks like some wild boar.
Whosoe’er he attacks, he will kill - -

- Conquering character, strong in will! -
. Whom he struggles with, he will defeat -

Signs of a strong-man here I meet. " -

‘Ruler of people with hand severe, - *-

. Such worthy leader do I see here. - -

Slashing d stone in two, with one blow,
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11610 There his sword hangs down below.>
. Where it falls, there death'is due. .-

. He has a tiger’s manner too! - | ..
Secing a thousand foes, he won’t fly,
Stands up before them; cye to eye. ..
Knowing their number, he will not quake; : '
Of ten thousand mince-meat;will make!
He will not tremble, nor shiver at all,.

Will not into confusion fall.. - - -
He will pierce right through with his spear -
11620 Sucha threatisoneto fear! . - - '
Worthiness of a Sultan he shows." 7. .
-His inner secrets nobody knows. ..
- He will not flee from a foe who shoots.
Lion’s character lies at his roots.
- He'puts forth a threatening air, . = : . ..
No matter how many foes are there! :
* Enemies, scared for all they’re worth,
Just like hares, kick their heels at the earth.
He stands firm ’gainst a hostile host,
11630 Doesn’t give way, more fearless than most.
Painted spear, with tassel at tip,
- Steely point, which does not slip. ©*
. What it points at, that it destroys,
"Gainst the foe, full power employs. .
. Like an attacking tigerishé - .

.- Just say: “Campaign!” and excited he’ll be!

Much there is- worthy! Say, who is he then?

I can approve the mood of such men,’

So reveal his secret!” he said, i
11640 Having asked this of Almambet, .

He stood apart, and no nearer came,

Opgosite him remained, all the same,

Waiting to know, just who was the man.

Bogatir Almambet then began: = -

“I will tell you enquire. - - . -

One great leader is his sire; - s

From Kakan, a-scouting came he, .

He has a special knight quality. -/

He is a strong-man, known for his power —
11650 Foes who meet him know their last hour,

Yes, now let the sad secret come out —

He cannot hear you, however you shout,

He cannot speak, but just remains mute!”

- So answered Almambet; to boot, - -
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Thinking: “If Karagul comes this way, -1~ .:
I will arrange his Judgement Day! . -+
— Almambet then moved nearer 100...
On Toraigir, who lightning-swift flew, -
There sat the angry Karagul, -~ =~
11660 But up to him his steed did not pull. - -
He caught on: “Almambet — "tis he!. - ",
Something seems to whisper to me!” ..:
~. : S0 he drew further from him still = . ;
" “He won't catch me, and work me ill! -
He’ll have no chance to be satisfied!” - @ .7 |
. So he rode, leaning further aside. . |
In that direction he tried to stay, -
So he contrived to draw away. . = . .-
So from a distance, he askqd Almambet,®
11670 Very stubbornly, one question yet:
“You have an auburn steed on the rein —-
_ What kind of breed, if I ask not m vain? -
-+ . Hears a loud cry, but does not blink.
Sees countless steeds, passes all in a wink,
Overtakes every oneinsight. .~ = -0 !
If it's a pitch-black moonless night,. -
He still finds his chosen way, . - . .+
Strides, as though it still were day. . -
Not one unsure step does he take - -
11680 He’s of a breed which makes no mistake!
Though he may sweat, he lays back no ears,
Not though it thunders, and earth shakes with fears!
Water in streams to his belly won’t reach,
Even when flood-water breaks through a breach!
He will not slip on the steepest slope, -~ = .
Even with gravel and stones he can cope, ‘
He treads no worse than a wild mountain beast.
" He knows scores of knacks, at the least. -
Of all horses, he’s one of the best = .- *.
11690 Extraordinary tail and crest! . :
Not from Beijin come beasts like that— .
Long is him mane, he’s not over:fat, »
. And wherever his hoovcﬂsl mg hie, . ;- "
rth goes flying up to the sky.. - - . =
: EV;hcn%e hca)_:'snflasgl of steel, he grows strong, .
Noise of battle spurs him along! - -
Not from our borders comes such a steed —
Such a war-horse you ride, indeed! . -
We don't see such battle-steeds here —
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. 11700 Foreign horses you'ride, it’s clear? .
From what region comes vour horse?:

Tell me about his breed, of course!” - -
Almambet answered Karagul then:":
*“Ah, you wizard, respected *midst men!:

- Thinking thus, Almambet nearer drew, = "~
. Loudly and proudly he shouted too...
If Karagu! set Torayigir free, ..~ ./
....He knew he’s gallop too dangerously,
So in his saddle-bag, six spans deep,

X s 0 Pitilessly much sand did he heap. -~ -
Grand Makel came into Ken!yq; , agtr T;;inkinz: “Just like an arrow he flies!
There he met the énemy soon, ' - Torayigir on his haunch ise, !

. There he lefi but a few alive — .. el I may be thrown, and dic all in vain, .
Tore off their heads! How could they survive? I'll pour more sand in, and hold tight the rein!..”
From these defeated Kirghiz brutes, =

) : TERT, icks under Karagul’s hat! - . | .
11710 Each of us chose a steed which suits. Look at the tric g

— Whi ' Said to Alma: “Sarala you besat, .
Ihcyweregx@s&omChantuMmmlgwn- Flew on his in your goid robe here — .
Aswarﬂophuwegptt@m&m! il If a host of foes should appear,

So, Karagul, your guess rings true— - Without thinking, you'll fall upon them —
 On foreign steeds we meet with you!” g 11760 One of our famous fighting men!
That was the answer of Almambet, -+ - Furious, fierce; and bold, I'see— .
Making out to be pleased with him yet, ] Don’t you come too near to me!
'lhmheadded:“\{ousoﬂthing;outwgl_l— . 1 can see the flame in your eyes =,
Much that was trué of our steeds did you tell!” " .. You say that blood-thirsty host did arise —
. We have come to bring war-men, news,’ " But I'm offended at what you have said.. '

11720 So Kaspang and Tungsha did we choose! ; You’ve put your rough ideas in my head.
Good news here we decided to bring —  Stay where you are, don’t come too near!
Foe defeated - that sonig do we sing! - Who, and what you are is not clear! -

That which you advised we shall do- : - From our gentry we shall hear all!” !
Why drag another steed with us too? 11770. Such were the words of Karagul. -
Specially one with a frisky style?l - Torayigir, like a light cloud flew .
" Loose him in your hierd meanwhile. * When he lashed his haunches too, .. -
*-:When I return from the men-of-war, - .- Raising a cluster of dust very soon,
‘ I can take hold of his bridle once more. - As Karagul rode offto Kentun... .-~
-~ No sooner said, than the deed was done!’ -+ There went a great and dangerous foe: *- !
11730 Took off his bridle, arid let him run! - “Allah has punished me here, I know!
'No matter what a wizard was he, i No good chasing after him yet!”. - "
*Nor how clever he thought he'd be, © - So to Sirgak said Almambet. - -
All his cunning dried up, came to nought - “No good wasting time doing nought -
- Ifnot dry, then where his clear thought? - 11780 Time to seize the horse-herd we sought!
Ka  in light-footed style — - .. - -

May he lose himself meanwhile! ~ = .

In a flash disappeared inthe herd, - -

Nothing more seen of him, nought occurred!

Since he mixed up with an unknown herd,
11740 Then, most likely, them all he’ll disturb!

“Pure disaster that Karagulist =~ -

Ifhe clears off from me Jike this, .

0 10 this maddened man [ draw near,
1 will centainly grab his reins here!”  *
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Clearly, he didn’t beligve w.hat I said -
Went tearing off to Kentun instead!. .

1 He' ise wizard, and cunning 100 -
E ’gre:;ytvl:?ll bring back our foes, not a few!

Good-for-nought! Yes, may he get lostl* "~ .:

" Clearly, he’ll tell of us, to our cost! .
. Ifhe p);epares their strong fighting men,

They’ll bring us woe on their spear-points then!
Khan Sirgak, no less clever than you -
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11790 That Karagul knows a thing or two!™
Having all these things then made clear
With his threatening painted spear, :
Almambet plunged a hole in the ground.
There it gave out a deep ringing sound :
Horses, thousands of them too, - : AL E
Trembled, and raised a hullabaloo
In the hollow of Kaspang hills,".
On the bank; where a fresh’ stream spllls
" ui.. - Byanisland, heads pasture there =
- 11800 No end seen to them, [ declarel..” .
Of the daring Sirgak and Alma, ™
Hear my story! Here you arel i
Six hundred herdsmen, it seems, were thcre,
-...When the herds all started to rear.
Some had thesé horses in their care,
Others had horses kept elsewhere. -
Frightened, from their tents they ran.
Those who’d taken their trousers off then,
- Got them mixed up, when put on agam!
11810 Breathing deeply, they tugged in vain,
- Breaking thé bindings round the waist,
* .They fell head over heels in their hastc
One on another, they helpless fell
Just like rams a-butting as well!
Sheer confusion reigned, nothmg morc,
Beating each other, they all felt sore,
Jumped around, in a terrified stew,
Legs in jacket-sleeves didn’t go through,
Leather trousers left gaping wide, -
‘11820 Tunics round shoulders, sleeves left aside —
 Somé were left bare-headed quite,
-And in alarm, and quivering fright. '

" Thinking them caps, drew socks on their head,

~Caps they put on their feet instead! -
. Tugged socks down, to cover their ears - i ’
“They had no swords, and they had no spears.
- Thinking that there might be a war,
-They took their crooks, and nothing more!
- These they held like a lance, sticking out —
11830 All'in confusion began to shout!
That is what happened to herdsmen then,
- And when they saw the fright of those men,
*."Out aloud shouted Almambet, "
-And the echoes are sounding yet!...
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Soon Almabash; his musket, he took,

- . Loud it thundéred, finger on crook!

Bold Sirgak, he too, lhough a sagc
Like a lion'began to rage.":
In the spines of those heathcns therc

11840 He thrust his spear, taking aim with care.
: Almambet, like Sirgak too,’ &

All their turns and twists saw through
Most of the herdsmen on foot ran round;
Almambet, when riders he found,

. Wotnded thoss who saddied e steed, i !

And thise onfoot knoeked flat, indeed!
Pierced them through, and there they lay...

" +1:_ Most of the horses they then drove away,

Mares and foals rounded up, somehow...

11850 Alma thought: “As I see it now,

These steeds -will serve our ﬁghung men,
hundred thousand of them! .
They will do for our fighters there,

-+ .+ We shall join them now, I swear! .-
‘We shall prepare them all for the fight, -

Then, if you please; we’ll start all nght,
With those Chinese a battle we’ll start!”
Almambet had this aim at heart. .

He was thinking of that alone, - ..

11860 And his plans were all his own.

" 8o he drubbed upon his white drum
So he let shots from his musket come;
At those horses, a day’s ride away,:

i, -Those who fed on the island, let’ ssay,
1 o 'LoudcrandlouderAlmaﬂmcncned

Lion Sirgak, bogatir, replied, -

"' Also his musked let off clear, .. . .

For the edge of the horse-herd near,
Feeding on island grass, came down,

11870 Raising a cloud of dust, white and brown.

Any herdsmen who rode with them yet,
Soon were speared down by Almambet.

+~. " Having slain them, he galloped ahead,

With Sirgak in his rear, be it said. / )
At full gallop a head he' would lop- "+

- Herdsman’s body would fall with a ﬂop

Kartkyureng came lcadmg the herd,

‘Waiting only his master’s word,

Tossing his head, he flew like a starl
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_11880. Bold Sirgak, and brave Alma, ..
Raised a loud cry, as high as could be -
Yelling at Kartkyureng, you see,’
Found at the head of the &enzxcd hcrd
Almambet cried his name — one word‘
. Slightly ahead, he led all the rest, :
Dimly scen there, apart from the best
- One month’s journey he could lead,
- Evening, or moonless nights, mM
Not one unsure step made he - .
" 11890 Leading that numberless horse-herd see!
_ There he galloped, slightly ahcad,
i Leadmgall prepared to be led, .
- . Kartkuréng galloped, splish, splash splash!
Over the fords Shita and Tash, .
Leant on each other, some slightly lame, -
nwnmthegntesoftbeforuusﬂwycame .
Karagul saw their dust in the air; .
Still ahead of them all, I declare, .
Kartkuréng galloped, with power to spare -
11900 And, for a while, let’s. luw.lnmthere
- Of Karagul, who'd already Icﬁ,
- - Listen now! Ofbehefbacﬁ,
On Torayigir he went out, -
Kicking up the dust in a cloud,
On the road which ahead lay clear
Whmtomefommhedrewr\ear, )
*_'That unhappy Torayigir
Tumned completely round in fear, -
. Shied to one side, with some strange whim -
11910 Karagul thought: “What’s happened to him?
He has never before been scared, .
" Never shied back, wherever we fared!”
He’d been almost thrown from his seat,
By Torayigir's retreat! .:- "
.. . Back in the saddlé he had tipped, .
- Feet from the stirrups both had shpped
-~ When again he looked around, - -
. Marshals who guarded the gates he found,
All lay stretched there, side by side,
11920 Spread like that, already had died...
* Seeing them so, he thought, in a swoon;
“Is it worth it, to enter Kentun?” - .
Karagul looked, with fear in his eye:
“In Kaspang there lives Kongurbai —
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Curses on him - sits carefree there -
.But | must tell him of this aftairl
He has tens of thousands of men,
Warriors who can defend us then. -
He is the War-Commander I'll call,: ..
11930 Master, most important of al}! .
1 shall then to Kentun bring him back -
He’ll take revenge on that Mussulman pack!
He'll mow them down, wheree’er they may be!”
Having decided, off wenthe. . *
Torayigir, who flew like the wind, - Bt
- Slashed with his lash, his quarters halt‘-skmned
*- Having turned to towards Shna-l(echyu,
... Off he flew then, all in a stew.
Fire was bumning within his breast, «

11940 As he looked ahead without rest!

Then huge clouds of dust he heeds ~.
Foals were frisking, and racing-steeds!
Someone was driving off with his herd!
Karagul acted at once, not a word! ]
Heplayedamck,utleast,hemed
“Ad, ai, ai, kakai!*” he cried, 3k
Wenttothchetdtobantsway, Bait
But Kartkuréng he could not stay. - "
He went galloping on, just as hard! -

11950 If one part of the road was barred,
Then the herd raced to where it was free,
If they found it blocked, just see,
Then they reared, and reversed, like a flood...
When he saw them, all spattered with mud,
Then Kamguljusthad to make way: . ..
“How can you deal with a mad mob, say?
Such a huge herd could tramp me to death!
Hear how wildly they snort out breath —
They would bunch up and bury me!.

1 1960 Thus Karagul was exhausted, you sce!

- So towards the gates he went. -~ + ™
Lost was he, and utterly spent.
Then he tried vainly to open the gates
- Those strong gate-men, who knew their weights,
Only that sixty could move them apart. - .
Karagul tugged on them at the start,
Then gave up trying, a lost-hpoeless one!
He couldn’t see just what must be done -
All that remained a mystery,’
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11970 Though a most wily wizard was hel - .
: ‘Thinking: “‘Why give those brutes our herd?
Better destroy them, upon my word! -
‘That is a better thing to do, ' S
‘Than give them up to the foe, 1t s lrue' :
Better destroy them - not one lefl alive - “:. !
Only.myself must surely survive!™; -~ .
< : So he took a knife from his waist —
-1 Sixteen horses he slew in a haste.
Slashed their bellies, side to side, ..
1 1980 Thus those poor horses fell and died...

...+ With his own eyes he saw them at hand -
That they had fallen, did they understand?
Those who had been behind, crushed round,
Soon in the forward ranks were found...
Karagul with himself argued then: . * - -
“That bold rider, who threetened men, -
Was, it seems, himself Almambet! ;- -

He came here, and is withus yet. . . =
I did not know him, ataloss . - _.-: .-

11990 As to who he actually was! = - ..

He confused me, poor Karagul - .-
Made out of me a seeming fooll™; -..."""
Thinking thus, he turned around °

On his horse, with a single bound w o
In the direction towards Kaspang b 11
.And across the river-ford sprang —. .
Went to tell the knight Kongurbai, el )

- All which so far had met his eye;
"+ “World catastrophe threatens us”

12000 Shaken, quaking, thought Karagul thus...
Suddcnly, from the side drew near
. Almambet, with ready-aimed spear: -
Noting: “There’s his gold belt dnsplayed
There’s:the low edge of his shoulder-blade.
There’s Karagul, by his forebears cursed -
Now comes his hour — he must face the worst!”

Almambet then adjusted his lance.
Karagul left nothing to chance - -
- Sword, shield and dagger ready, it’s clear:

12010 “I shall hew off the head of his spear

With my lmsty two—cdged blade!” ..
“Thus was his plan of action laid. .

-But the furious Almambet ;

Struck his shoulder, with spear-head set.
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“+.. Back from the saddle Karagul shpped,
Feet out of the stirrups were ripped... -
.How could he help but feel afraid?...
From behind further attack was madc
. Karagul, thus shaken, flew; - i
12020 And his robe went flying 100.:: g1
Torayigir was Tyundyukehu’s steed = .‘
Stallion, huger than most, indeed. : -
Like Dzhelmayan" the camel, for smd
He came from some uncarthly breed. -
He was not one you could overtake, - KO
Galloped along, all records to break'
Raised a-dust-cloud as on he sped, .-
Further and further he flew ahead.’ - - -
Forward he went at break- neckspwd.—-
12030 Every step ~one more in the lead!” - .
Torayigir outstripped all by far g W
Even Almambet’s Sarala. i
.. ‘That brave steed couldn’t ovemkc lum.
Though he chased on, his chances: wcre dun
Clearly, behind he began to hang... 4
As to the stream Karasu, in Kaspmg
Karagll went racmg on, : .- .
Leapt in the river, where ford there was none.
-"When from this stream rose Torayxglr, :
12040 Karagul seemed to disappear... - -+
Under the water somewhere he lay, &
As his steed went leaping away...
- Thinking that a real wizard was he
Karagul did so, deliberately. ©.- - -
:.-.:When hxshorsechmbedoutonthebank,
Off he sped - his saddle a blank...
On the road he left clouds ofslcam -
There Karagui remained in the strcam
Lost in the darkness, Almambet, .
12050 Couldn't see Karagul at all yet.
Torayigir in the stream had leapt, . .- >
But Sarala to the riverside kept:' = .
Quite invisible, in the dark, - . :
Karagul disappeared, like a spark! ..
Torayigir, in fording the stream, «.;...0 52!
~ Neighed, and snorted, and whinnied a scrcam,
Splishing and splashing had crossed the ford -
All these noises could not be ignored —
Almambet heard them, though he could not see.
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12060 Thought: “That rogue’s got away from me!™

Probably, it seems, if you please, : - - ",

News about me has reached the Chinc'sc.
There’s no need to stand gaping here, : .

He’s gone off somewhere clse, it’s clear...
Karagul still lay in the stream, . ' <0 5
Left there by his horse he’d been, . -~

When those long legs leapt ashore. .
Almambet knew nothing for sure;- ..

One thing only could not be deferred -

12070 Go back quickly, and seize that herd!

But he could not come too near -~ .
He’d been troubled by Torayigir. .
So with Sirgak he raisedacry. ..
Inthewmdthelrbammwavedhxgh
Loudly they beat the travelling drums,

Wxthabangtheyﬁmdt}mrgmu -
Thinking: “Back to Chubak and Manas,

While we’ rcalwe,mdmughthappcnstous—
We must certainly not delay -~ .« -

12080 So they both hastened on ther way... :

Meanwhile the famous Torayigir, -
Open-jawed, and flicking an ear; -

~ Galloped away for all he was worth.
Spume went spattering down on the caxth.
To the brave Kongurbai raced he, .
To his tent, whose spike he could see.
Galloped up, and waited outside, A
Pawed the ground\\nthhoofhnghandwxdc
On the soil he began to beat... -

12090 When Kongurbai heard the noise oflus feet,

Then he opened wide both eyes,
Straight to the tent-flap then he flics,:
Hastens outside, expectant quite,

Just awaiting to meet some fine kmght
Out he went and looked around -~
Only a riderless horse he found.
Torayigir stood waiting yet,” =+
Breathing hard, and covered in sweat...
Kongurbai looked round for men —

l2100 Seeing an empty saddle then.

-Thought at once: “Someone’s sexzed my hcrd'"
- Such an idea his mind disturbed.: '

: Weapons he went for straight away, -

- War equipment prepared, hey, hey! -
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Frowned llke a cloud before the storm,
Round hIS brow the blood ran warm,
Wide was his metal-threaded robe, -
Through that tunic no bullet could ptobe
Threads and discs of tempered steel

121 IO He had long since known its feel ‘-

- No steel spear-head could pierce it through-
_Arrows grow tired from trying to! -
]ftl’neyshoo(fromamuske(sm:ght v
Even that ball will not penetrate!

Buttons are jewels, as big as your fist,
Beautiful sight, which shmﬂdn‘tbenussed
So he donned such a robe, my myt
TakealookmwatKongm'bm' ;

Like a wild tiger, of pale blue hue, '

Taking his musket with him too, . -

On his arrow-swift steed Algara -
Hewmtpnncmg,andghncmgafn
Having come to the belfry high,

He rang the bell. Thepeoplcnelrby

All gathered round the belfry tower - .
“Kent” they call it, llnngsthewn'-hour!
If you look with a careful eye, -
You see it’s hundreds of arm-spans high.
If you beat, but once, loud and clear,

12130 Nine days’ journey away they hear! "

There the echoes they clearly receive.
Eventhewunqsmmecanbelwvel
On the belfiy the torches they lit, “ :
lmxdmngthebcllwhmtlwybutmn.

- Dashed to their steeds, hkemlﬁghtixigxmn!

Hundreds of thousands gathered hearby
To ninety thousand men, Kongurbai. -
- Then decided to make a speech. /

12140 Powerful strong-men, giants cach, ]

Each with a steel-blue tip to his spcar’}
Each with sharp sword a-hanging near.

. Giants they were, and each with his shield,

Footmen, 'neath whose weight steeds yield,
All in one mass, they moved in file, 2
And we'll leave them there for a while...

To Manas, and comrade Chubak- *

We must tumn, and learn their luck:

Listen awhile, and you'll get the hang —
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12150 In the foothills around Bazang, ... -
On the shores of the Maraldu*;, .
Knight Manas, Chubak with him too, ;
By the roadside waiting stood fast..; /}
Two whole days and nights had passed

Since they’d seen Almambet and Sirgak, " -
. When they both left on their scouting track:

“Something’s happened to them, I fear,
Whyhavethcynotmtmnedtoushere 2
Bold Manas at last then said - .: - -
12160 Ride and see, on the road ahead,
- Where those heathen cities stand
In that distant, mist-shrouded 1and,
And then nearer too you’ll see,, - . ;'
Hidden by haze, a hillock free.- . ..
Ridden upon that mound, Chubak.
Watch the road, thntwmdmgtmck
TtytodxsoovuAlmmdSugnk.
If you do, then fetch them back, -
But if the enemy there you see, ... .
12170 Then return atonce tome!: - i .
Seexfwrfnmdsmtlmabom,
Anyway,ﬂxenco:mbnck,mysoout,
- Whether you see them, or whether not,
. Bring back then what news you've got!
In my soul I'mduuubedvcrydoep
Last two nights I did not sleep!: - - -
Mastered by restlessness, ntseemed,
Lwnngonmyelbow I dreamed, -
Worried to bits by all my woes. ,
12180 If you’ve seen any sign of our foes, . - .
.- - Then inform me, Chubak, stralghtway-
1 shall prepare for war that day! - - ;
Off you go, it’s already dawn.

4 “ﬂlcnyougelthere,dontslandénayawn,

Don’t flop down, and start to snom"' 4
Thus he directed Chubak once more.
-Aibanboz, his steed, like a deer,
"~ He tumed round, and the way made clear..
- To a hollow, where grass grew good,
12190 He then tumed where a willow stood. .
_There he dismounted from his sleed
Bent down a branch or two, indeed. .
No further watch need he now keep
There he laid Inmselt' down to sleep!
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While bold Chubak rode off on his way, -
Couched on one side, Manas pucuul lay
And, at last at rest, it seems,

Soon he dozed off in the land of dreams
Let us leave him, lying there so...

12200 Bold Kongurbax was a dangerous foc -
Various stories about him there are ~ -
Listen awhile, they go so far! : .. bl
Bullet-proof robe on him flies free
Kongurbai, a famed giant is he!

Nine long loops for buttons on'show, -

He’s like a lump of fat swine, you know'
" Nine big buckles fasten his mail. :

He's like a big hairy pig, at the pail! -

" On his fat body, as huge as a mound,

12210 There are fastenings all around!

Algara, his steed, he esteemed, ’
More like a carnel to look at, he seemed.
But he lowed him, like his flute, .- ..
On'this black horse he sat; quxle mute.
Then he gave Algara the lash...
On his hat did the gold ball ﬂash
That most threatening rogue of hns race
Had a sweaty, cooked-meat face. ' - -
Look at his whiskers and beard, just sec ~
12220 They could pierce a plank, easilyl -
Like sharpened steel, the look in his eyes.
Bridge of his nose, like a peak did nse'
Full of determination was he,
Like an attacking tiger tosee.: =+ - -

- He did not look to leftr_rorrighl, s ¢
Straight ahead he went, to the fight. -
Chinese giant, his honour kept, : -
Unrestrained, on the foe he leapt.

-Served the folk with red pom-poms on caps:
12230 “Live or die, I shall try, no lapse! -
I shall fight those dishonest brutes, -
Pull their hair out, all by the roots!
- Beards and whiskers I shall count;
I shall mow them, any amount! - 3
I shall finish them off, by the score! .~ *
I shall fly, full of fury, to war!
'Gainst those Mussulmen — how they will fuss!
If they show courage, I'll stand for us!
If their hordes swarm around us so, -
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12240 1 shall destroy them, and ofT I'll go!” - -
Thinking thus to himself, Kongurbai, :
Chinese giant, a half-a-mile high, - .
With a loud cry, set out on his way.
Chinese people got moving that day, -
Ploughing the earth, and making it shake
Followed their leader, close in his wake...
Indistinct features of oncoming men,

Both Alma and Sirgak saw then.
Furious, and with a strident cry, -

12250 Hordes of Chinese came sweeping by!
Warriors, finding small space on earth,
Seventy chiefs, made to show their worth!..
Almambet there, behind Sirgak, -

Cried to his comrade, looking black;
“I shall block their front lines then, -

One by cne, | shell deal with them.. <~

To Dzhal-Kamish* and Bayandi-Su® -
g{:oﬂ'mw,andmytlnetool 30t
't say a word, lips dead tight.

12260 With these heutlmks?;n’}t’:tm to ﬁgght!

With that swine, predestined to die,

When he starts to me to draw nigh,

I shall swiftly retreat from him then,

- I shall flutter my robe, by the hem;

He’ll think: “He’s running away from me!”

He'll lose all sense of proportion, see:-
- “I'am a more famous man than he!”
?o?e\};i:lellﬁnk,andchasewhcrelﬂee.
ust where you're waiting, he’ll pass by ~
12270 Try at that moment totrlnnig'se ymups;earb{:igh!
When past your hide-out he starts to ride,
Try to thrust your spear in his side! -
That aggressive heathen clown -
Strike with your spear, and hurl him down!
If you unseat chief Kongurbai, =
Few will be left who their luck will try.
Though they have many, they won’t attack us
Few they have left who would dare do thus!
‘They will not raise a hand, no, not they!
12280 Get on your way, as quick as you may!”
Sensibly judged our Almambet.
: Soon on his way Sirgak was set.
Then the Chinese were drawing near,
Fo Sirgak, all alone, that was clear.
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So he did as Alma had said- - - 3
Sticking his spear in the bank-side ahead

By the swiftly-flowing Dzhal-Kamish,

Bold Sirgak fulfilled Alma’s wish. .
Firmly grasping the hasp of his spear, -

12290 Khan-Sirgak thought: “Who will appear?”

Ready to strike, or ready to smile -

So we’ll leave him there, for a while...
More we shall say of Kongurbai, . .- .
Of that gigantic strong-man, forby.
Listen then, to the story thus far:.

He whipped up his steed Algara,
Slipped a blue idol in his breast, . ~ -
Hung his musket behind, as was best,
With many thousand troops at his back,

12300 Fierce was his desire to attack...

Algara had fetlocks strong, -

Head-gear with white decorations on,
Pom-poms of blue, and plates of mail.
Like some heavenly bird’s was his tail,
Curving upwards, above his spine!
Right behind him, and strictly in line, -
Galloped on Kildzheiren, with a will, : .

- Kirmus-shah’s young son, Muradil. . :

Pom-pom of red, and a painted spear, -

12310 Long and strong, causing mountains to fear!

At his waist hung a cauldron-sized club.

He did not tremble — with that he would drub!
He just roared, like a lion afar;

After him pranced Neskara, ,

On Chadbar, a steed he could trust,

Raising behind him a column of dust; -

After him, brave Kalmak, Ushang,

And in a rage, his war-cry rang.

He did not know that his end was not far -

12320 Loudly he screamed: “Tatala! Tatalal™*

Dust went flying all around, .
Like a land-slide, they shook the ground!

* Al the strong men, who battalions form,
- Roared like thunder, before a storm.

Having caught sight of them, Almambet
Prayed to Allah above, in a sweat!

Up to its fetlocks, his steed stood stout,
Like a deer, with his breast thrust out.-
Tail-strap stretched out longer too,
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12370 You don't encourage

12330 Eyes went all red, like mointain ram’s do.

On all four legs Sarala stood firm, .

Like some huge camel, and did not squirm!
Light-brown racer, of noble breed, :: "

Spine slightly curved from his withers indeed.
Ears stuck up, as they doon a hare, . - £L]
Poking through his mane up there.

Almambet besat Sarala. © -~ ' .
Kongurbai’s road he traced afar, - :

And he fixed upon him his eye. - .-’

12340 In a fine rage rode Kongurbai,

Giant, o’er flowing with furious force,

Seated upon his camel-sized horse,
Making foes bow, like a hungry deer, -
Making foes shrink, like pole-cats, in fear.
Fringe of hair sticking up like a comb; - -~
Kongurbai drew near, lips a-foam.

Ushang then, his comrade knight, - -:
Wanted to set Kongurbai aright, -

And, at last, rode up to his side.

12350 He was sensible — mind very wide:

“There’s the river Ayat,” said he, . ..
And it greatly interests me'~ . -
On its banks grow the rush and the read —
_ Very good hiding-place, indeed! .-
- Almambet may be hiding there!

If one step from your way you fare, .

* - Will he not strike you, from his lair? -
Travel a little slower, with care, - ..
Gallop a little more carefully there!”

12360 So said Kalmak Ushang; “Beware!”

When he heard this, then brave Kongurbai
Looked at Ushang with an angry eye:'
“So, you think the Kirghiz will win?
- ‘What kind of spiteful mood are you in?
When the Kirghiz stole our herds away,
Did you smile with scom that day?'
When through the broken gates they came,
Did you not mutter: *Shame on us, shame!’
Why should you say: "Almambet bars the way!?’
me much, [ must say!
They stole our herd "neath your very nose —
Shatpc on you too, for praising such foes!
l?on t be concemed with my soul, amiss
I'd rather die, than tolerate this). .

282

Why not gallop ahead, and see?! . -*. ...
If Idie, thendead 'libe = .~ i °
. - Are they better thanyouor 1?7 .07~
Let my fame after death ring high! -~
If I live, then my answer I'll give - .
12380 Then that-Almambet will not live! ... -
Neither will that Manas, I'd say- - .
Both their heads I shall carry away!” .~
Having said this, then Kongurbai - - -

Whipped his black steed; and made him rear

Full of determination went he, .

" To that river, where rushes he'd see. ¢
Thither he rode, without the least fear...
Clutching firm-handed his painted spear,
Showing off on his steed Sarala. .- - .

12390 Almambet, indeed; waited so far, - - °
When he saw Kongurbai on his way, . ’
Then he thought: “That awine’s had his day"’
Firm and courageous, Almambet . . -
Waited the coming conflict yet. - . -
Now, at last, that mad _Kongurbax .
Full of fury, went passing nearby, -
Just where Almambet stood hid...
'When he heard him shout, as he did,
Clever Alma flew straight ahead, -

13400 Just as Kalmak Ushang had said. . -~
When Almambet rode suddenly out,
Kongurbai had a brain-storm, no doubt,

Of clear mind not a lamb’s turd remained —

Couldn’t turn his horse - he felt chained.
Couldn’t make up his mind what todo— -
With the famous Alma in view, g
Daren’t attack, to pierce with his spear...
. Daren’t tum round to see Alma clear..
Face to face did not dare to stay — -
12410 Lashed his horse with his whip, and away!
Took the road toward Alapa, - {
Took to his heels, ran ofY, there you are!
Alapa was a smallish place;
Following him, his troops in disgrace,
.Crowded in, and found no room...  ~
- Almambet whipped up Sarala soon... .

Kongurbai pressed his biue god in his breast...

Almambet made him bow his proud crest,
Made him forget all his glory. was worth,
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12420 Made him lower his flag to the earth... "
Kongurbai, who deemed himself finc, .
Almambet struck with his spear, in his spine.
If his horse had not been so swift, . =
Would he not then this life have left?. * -
Crack went his armour - see how it splits -~ . :

He held fimuly to his spear, .
} But Alma that point hewed sheer,
! Thrust his own spear straight in his breast,
" Of that giant Chinese got the best.
Muradil, wha real knighthood feels,

in bi went flying, head over heels...
Plates and buckles fly off in bits! - e i ot e,
Struck in the shoulder, just below, - And, as they say, he bit the dust.
. From his ribs does the dark blood flow, Down he fell, left his horse standing there,
"¢ 7% . And the tip-tassel on Alma’s spear, ‘ Almambet strained at his reins, hanging there.
12430 No longer blue, spotted red did appear... f Of those knights, and of those times,
Over he tipped, t:rom stirrups feet slipped, ' For a while we'll leave our thymes.... .
Quockly s neck he gripped, Now we’ll tum to another who led
Took fast hold of Angara's mane. - ° Hosts of Chinamen, at their head. .
From his side blood spurted again, - ‘ All in black, with breeches grey-blue,
Flowed below, and dripped on the ground... . 12480 That was a giant named Boro-onchu. -

~ Having tumed his black steed ‘ He had a voice which like thunder roared.

- Kongurbai limped back to his men... .- l Just take a glance, and you feel floored. .
o6 i Shlit s than, 5 ‘ With a crack, sparks flew from his eyes.
Straddled upon his red-brown horse, - ‘ [ He came galloping forward likewise... - *

12440 Muradil came to his aid, of course! - - Muradil’s horse, Alma could not hold, . -
Qmskly'mdc to the wounded ome. . . { Rearing, and veering, and over-bold, -

- Then he drubbed thunder from his drum, ; So he decided to leave it there, - = . - .
mm‘:,:,dhm, MA ]m.hlm; emx e g ‘ Snorting, cavorting, with saddle bare...
ﬁ’kw Noa: with s e In the meanwhile, recovering then, . -
Ml:,:m“-l’ mm - - : 12490 Muradil stood before Kongurbai’s men
Alnnmb:tow - fml:nnn flies... e That great knight was covered in shame,

: 1bet return the blow. - . From his ribs drops of blood still came. - -
m o t s;_)gred oo v fpe,‘ ? Then he thought: “Well, where are my friends?
12450 But b:ll!:exm:l;g = g:my ¥ B ; Some must be here, to help make amends!
Hio salosstibhirSboot mmind oot /i ; They could bring me a little first aid! ~ - -
Seeing Muradil drawi o maw: f "'He felt angry, and most dismayed. =~
Thinking: *%-swﬁxs nﬁrbmk] ho ; Even began to go off his head! =
R A, ot merehe i Kalmak Ushang stepped forward instead.
R ) ' 5 | Met the wounded knight, looking black,
There’s his h‘gn which p"e.p-“ I i 12500 “Did I not tell you to keep to your track?
ear, pierce through! : ; ¢ .
Almambet took everything in, - Were you predestined to give up your soul?
s e MY Did I not tell you to keep self control?
He, in tum glanced at Alma anew, : Is there then nothing will frighten you yet?
12460 Thinking: “There’s his saddie-bow!” too, | Nobody else dare s'?ke Almambe, o
“There’s the edge of his heart, of course!” i But you just couldn’t leave him alone! .
Galloping on his red-brown horse, . Said Ushang: “Now results are known!”.
Raising behind him a cloud of dust, = - - Kongurbai, standing amongst his men, -
Getting ready to make his thrust, = ; Saw the sneer on Ushang’s face then,
284 But he had to turn a blind eye - {
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12510 Dripping with bl.bod‘tooiwas Kbn'gurbaii : ' 1 ‘Boro-onchu, who’d wounded Chubak, -

Doesn’t know what to say, just groans, i 4 With the sharp head of his'spear struck back,
.Reason runs wild from pain in his bones, 5 Pierced him fiercely, right on the side..:
Doctors were sought for, some clever men, Boro-onchu from the saddle did slide, .
Seven they brought, from the best of them. Feet slipped out of the stirrups as well, .
Curative herbs on his wound they Jaid.:.; ~.:.¢: 12560 So that he very nearly feel.... . -
They had effect, blessed calm they made: : But he grabbed at that spear where it struck,
And when his worst pains passed away, : +"..: - ‘Quickly recovered, to his good luck!: - :
He sat again in the saddle that day. . i And Chubak, spear freed from the blow,
== Feet in the stirrups, reins taken, of course, 3 : Madly rode off; as he longed to do so, "
12520 Once more he whipped his coal-black horse. ' After the herd, driven off by Sirgak! ..
After his men he went galloping then, - Sorry at this, having left them like that, .
Kongurbai; feeling stronger again.: .. .~ ‘ Off galloped Almambet and Chubak. ‘" .-
Cries of Ushang; and Boro-onchu, - :.:: After them chased the Chinks in a»pack.‘
Heated his head; but what can he do? '; * Hordes dashing forth, and not looking back...
Even stones grew heated likewise, - ;«: .- .° : : 12570 Having seen this, the brave Sirgak . ..
Shrill enough to kill were their cries, . - : Lashed with his whip Kékkazik; his steed,
As upon Almambet they sped, . : - f Then his ominous spear, at need; . .-~ -
With their spears stuck out ahead. - . '/ - : Gripped in his grasp, in his firm right hand,
When he saw such a giants® attack;-. . :° And on guard did they both stand... .../
12530 All before his eyes went black - = In a small hollow, neartoawood, - . . . [
Lost himself - if not, what was thet? " ; In their hiding-place, thus they stood... "
Down to the flowing stream Ayat, - : . - | Tokshuker’s bold son, Bozkertik;: .-
Made his war-horse swiftly run... -.: . } Had a steed, Kérgyultyuk, strong and quick,
There Chubak, Albalta’s brave son, ' : | Unlike all others, beyond rebuke.- -~ -
Thought to himself: “What’s happening now?". ! 12580 Lashing and slashing at Kergyultyuk,
Stood and watched and watched — where, why, how? e ; Hiding his musket behind his back;
. Straightening, then he attacked Ushang, : Up rode bold Bozkertik on his nag, . "
* Into his side went his spear, with a clang! . ' Drew quite near to Almambet, - . .
'Inat the front, and out at the back, ‘.- - :' " And against him his sharp spear set... .- -
12540 Pierced right through that giant Kalmak!' ' ‘Then Almambet had a thought all hisown— . _ -
Over he went, like a rolling stone! .. - b He regretted that they rode alone:
Having seen that, Alma; on his own, . | “To our comrades and friends we know,
Tumed his horse around to go, -~ . - ; - We should have come back long ago! -
While Chubak; with Ushang brought low, 1. .~ We should have joined our folk; waiting near!”
Took a blow from Boro-onchu,. . * < :. " ; 12590 True, he’d been struck in the spine by a spear,
Freed the reins, Kekteke spurred on through, ' Then the hem of his armoured robe .
With his long tail a-sweeping the ground, Helped to protect the horse he rode, . -
“Flew away then, back to his mound ; ° :f -+ . Covering parts of his back and breast -
Neskara, of the tribe Kanggi, i, ¢ f ~He too suffered, like all the rest. -
12550 Screamed aloud: “That slave must die! *: ! So, a support in adversity, - - ¢
Kill him, spill him, don't let him get by!” - '.-May our fearless Sirgak now bel.... -
Almambet, on hearing that ery, :. -~ Holding his spear in steady straight line,
Then got furious, new aim took, .. Hanging his musket behind his spine,
And with a murderous threatening look; ! _ ‘Bold knight Sirgak now rode on hard ~ :

286 _ 287




12600

12610

12620

12630

.- Setting his sights on Almambet

-~ If no musket-ball strikes Chubak,. * - -

To Boz-Uchuk* the heathéns® path barred.
Bold Chubak overtook him yet. ) ‘, : 4
His reknowned great steed, Kekteke, .-
Finding himself on his native way, .
Felt like a foal without its herd, . -

+ -Uncastrated, obeyed no word. .

Lash him twelve times, not a step would he take —
Lazy-bones he, though all was at stake. .

Well, all the knights were fighting now, *
Wondrous thunder they raised, anyhow!"

They raised a slaughter, no faltering; true;
Kekteke like an arrow then flew.: .

Now no loveliness did he lack -+ . - -

No other rake will 0’er take on his track.

Ifhis master goes in to attack, . : .. .

Even if foes should ride on the blast, . .

- They would not be saved thus at last.” "

Well, Kekteke was all in a sweat,” | -
With perspiration his hide was wet,-
All in a foam, lips and nostrils swell, - -
Good-for-nothing ~ trained very well!
Into full gallop he went, without heed:
“Seems that Chubak has a lively steed, -
Truly, a very good war-horse is hel - -

If that Chubak does not die suddenly,

Ifhis days are not broken short, -
Don'’t let him pass, to become their sport!
See, behind him pursues Bozkertik — - -

In Almambet, where the fighting was thick,
Did he not stick the end of his sword?” -

So thought Sirgak, and again he roared,
Then he let down the sharp end of his spear,

 -Out from his mountain hide-out swept clear...

12640

- Having seen Sirgak drawing near, :° -

Bozkertik tumed back in fear] *: .
Spurred to a gallop his Kaldangker. -
Though he made haste, he was beaten therc ~
Brave Sirgak overthrew him, what's more,
Made Bozkertik start to rave and roar...
Cursing and swearing, he lay on the ground,
0od-for-nought, like a mighty mound;
Wn he went on his head in the dust!
fening roared his musket, upthrust.’
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12650

Fearless Sirgak; as well he might, -

* Gave'a heart-rending cry, all right, -
At'the musket’s exploded cap.... ‘.
At the crest-edge, in a dry grassy gap,
Stopped all those who were following him...
Akbalta's son, Chubak, looked grim.
Seated upon his steed, Kekteke, .
Which seemed now in a mood for play,
‘With a cry: “Arise, brother knight!”
Up rode Chubak, showing sings of fright.
But Manas never budgedaninch- - ¢

“ - -Snored away, with never a flinch. .-

.. ““Heathens are coming, Manas, arise! " %!

So it seemed, he slept in a trance... -
Up rode Chubak, and began to prance,

o7 .;Right to Manas’ ear did he come, . ...
12660

Then began to drub on his drum. - !

" Seemed he was sleeping, not stirring a lot.
From his snoring, his head had grown hot.
Still Chubak, as a knight, had his right -

And he cried then with all his might:’

e

Misfortune, comrade, before your cyes!”

... “Then he tried to lift up Manas, ...

12670

12680

But he o’crtaxed his forces thus. - '

Still he grew stubbom, our bold Chubak:
Counting his age with Manas, on one track,
Raised him a little, then let him go'flop.
He, like a dead man, caught on the hop,

.- All relaxed, just let himself drop. ©:-".

Seeing that, Chubak had to stop. **

' .. .- He, who had raced there, met with a'slop!:. .-

“Now God's punishment we shall cop!
Is Manas in need of a prop? . "+ -
Will his life, like a bubble, just pop?:
Will this attack his life just lop? - -

" How long did we our brows then mop,
Suffering torment, because of him?:-.

. ‘What is he to those men of Chin-Chin?

Let him fall into their hands and <_1ie?{
. Better that we all in'dust should lie!:

. Better for me to slay him outright, -

- Than he should die, without bitter fight!

\ : Yes, I shall die, if death comes my way,
.". And whenever comes my last day, . " -

I shall never.such suffering lack!” - .
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12690

So then thougﬁt to himself Chubak,
And at once he made haste for the deed,

.Sat once again on his restless steed; .

Took in his hand his painted spear,, -

- < Tunic edge of Manas flung clear, -

12700

Then in anger, before all those men,
Pricked Manas in his buttocks then!..

. Thinking: “What is happening here?”

Lion Manas grasped hold of the spear
Which had stung him, say, like a gnat —
Not in the least was he scared by that!
“What are you doing, Chubak, my knight?
What is the matter — are you all right?

. With your spear you pricked my rear!

Have you gone mad? Please make things clear!
Like some cocky, mischievous lad, . : A1

. Have you gone crazy? That’s too bad!” 23
... Such were the questions put by Manas.
- ''Then Chubak tried to answer thus: .

127110

Very quickly, and sharply outright:
“Cursed be this day, my comrade knight!

" At this time, your servants; I fear, -

At this time, when our troops are not near,
They drove off a huge herd of steeds, .

" Never thinking of other needs! -
"+ They made for heathens a hullabaloo,
All were incited by Almambet too.

- So it seems steeds were stolen away,

12720.

12730

And on the hordes of Chinese, next day,

He then began a sudden attack, . .-

‘Caused a commotion, and things looked black!

They decided to slaughter those men

Who had already arrived here then -

You slept so soundly, riot waking so,’

And ] thoughl: “Am I quilty' or no?’

Therefore I gave your buttocks a prick!” .- .

E'hus replied bold Chubak, very quick:
Running around, and making such fuss,

In great Beijin the folk fluttered thus!.

In that huge city they all gathered round,

There K i, their giant, was found.

He against whom you fight, dear knight,

-~ You won’t compei him, however you fight!

Is this a place, then, where can sleep?
It’s a long road that you havy:\llo keeplecp
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‘Huge i$ the army which you sent here <

" You do not think, nor get things clear!

12740 -

Seems you dream of Talas, that far place,
‘Seems you dream Kanikei’s embrace!
Placing your arm around her form,
You're like a lover, serene and warm!
Wherefore do you lie, and not move?

* - Here is no place, such dreams to prove!
* Not the time now for dreaming all day!”
" Then Manas began his say:©

“Don’t make such a fuss, Chubdd

-~Don’t make everything look so black!

May those heathens accursed be! -

.-Is there a mount, where no frays run free?
~ Is there a foe, whom we shall not fight?

12750

And meanwhile, Chubak, get things right -

* Surely, you are hearty and hale? -
* * Do not groan then, you’ll only faill
- If the foe appears, then we'll slay,

And in the fighting we'll win our way!”

* - So spoke Manas, our brave bogatir, -- >/
""" . Showing no hurry, and showing no fear,
.. Did not bestir himself in the least...
*.“Then up spoke Chubak, when he ceased:

“He; indeed, has the name Manas!
He, indeed, is himself Manas! -

' He, in his manner, is Manas! -

And in his speech; he is Manas! *°

‘So if Marias is my tiger here,
. If Almambet is my comrade dear,
. If 1 ery: “The warriors have comel”

If the foe is scared, God is one!” "’
Aibanboz, Manas® swift steed, -

* Bold Chubak running forward at speed,

12770

Straight up to Manas then led. ~
When Manas then stroked his head,
His great mane at once he shook.
Now see our hero’s threatening look -
Grumbling, rumbling, numbling away,

- All his equipment he donned that day,

~ Thien prepared all his weapons for war. = '

On his face anger showed once more.

~ Tiger-skin stripes he seemed to wear,

If he sprang, then none would live therel -

' He had a tiger’s look on him too;

291



12780,._;,:Armed with his musket in full view,
He was prepared to fight with the foe
- Roaring like a lion would go! .,

Near or: far, shots started to hail! - - W TR
Barrel damask, and nozzle of stcol i

8 i Smoke from that Isphahan weapon choked breath!
_-On his feet were curly-tipped shoes ‘Front sight a terror, and shots mp:anl death... &
ﬁoh?sily on ls\:abamx;sbﬁizsl;{:l&ess -8 "'From that sacred white gusi Akkclte
hand s » BBV 830 “Lion M
At his back Akkelte* shows clear. i b b o

Streaming ahead, this musket he ﬁmd' o

+ . Short white sceptre, with tassel of grey, ~ Countless foes attacked, then retired. ©
el Blowing about on a windy day. . . In disorder, they scattered away, ' - - - ¥
; Smoothly controlling all as theyneed B When thunder threatenedﬁ'omAkkelle =
12790 Thus Manas bestraddled his steed. * "Lion Manas, that valorous knight, -
. At that moment, before you’d expect, " With his war-cries put foes to flight. *
Chinese warriors onwards swept,’ - Countless warriors, in the front lines, =
ol 1 Chasmg with angry cries, in a pack, i Went quite mad, lost their heads at umu. .
. ‘After Almambet and Sugak. Over Alma, Chubak, and Sirgak,’ N
- . But Manas no attention paid thcm, GetTel J 12840  Clouds of smoke hung round, blue—black
'I'hosewholehorduofChxmemenl B Sounds of firing never ceased, e
But he did not give them a single look — ’ ; Endlessly were the balls released,
Did not budge, and no notice took! Fuses fired, with their corners alired, - -

- » So Chubak to Manas then told: - : ; "I'hustheyblockedtheroadwayahud . :
12800 :“Youmculledblood—thxrxtynndbold, ﬁ Then the knights began to wave swords, *~ ' -
...+ But you break oaths, and shame us all!” | , AndAlmambetﬂxenutteredsomewo:ds -
.He, it seems, response wished to call, : | And to Sirgak-bogatir strictly said: .

. ,Andwumecleveﬂhmnllthcmt : “Ride away now, fullspeedalwad- .
- Onwards pushed the Chinese pest, i - Ride away, while the coast is clear,
Raising a hubbub and hullabaloo, . : ’; 12850 On the road by: which we came hem
As, like grains of sand, they swept through! ‘ - To the'side of our warriors ride!” - -
But he did not stir, all the same, ; Almambet did thus decide - - -
No matter how, in what hordes thcy came! e None could his own way then choose
: Hejustdeumdtlunmosqntouthus g None could Almambet refuse; =~~~ -
12810 ‘If my tiger is that Manas, - So off went the bold Sirgak...
If my comrade is Almambet, - Of Almambet; Manas, and Chubak -
There is no need to fear foes yet! i Of that Val°f°“5 K“’B}“Z team, oo~
Will they not soon all come to woe? . Whom the grey-beards held in °5‘°°m ‘
Soon, defeated, will they not go? - Of the Chmesc who attacked as well
With his painted, steel-shod spear e ‘ 12860  Of them all one can scarcely tell...
He began to wave, without fear - If you take a glance who’s behind, - -
- - Kekteke, the steed he bestrode, There a white staff, and red banner you'll find!
Then he whipped along the road . Tiring cries, and a hullabaloo, - = -
A“leWMdAlmmbetandSugak Orab]uepole ‘and a red bariner téo. <
12820 Went off galloping on their track. - ,_ ; There’s great commotion, which flies to the skies, -
~-On Aibanboz, he gave a loud ery. . Ten hundred thousands of muskets rise,
- Those before him began to fly, ) Flintlocks, and fuses, and caps there at hand,
- All together began to wail. . o : ' Shots from such guns, which God’s slave can withstand?
From his musket, which SRl w0 fail, 1 " "Or shots from cannons; with gunpowder full?
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Pommels on saddles, as big as a bull. -
Horses which sweep, like a mountain blast

. Gigantic limbs, of a monstrous cast!

12880

12890 .

12900

12910

Just take a glance at those giants, of theirs —
One cannot count them, however one stares!

Just take a glance and what more can be spied? - .

Still bigger giants, with no steeds to ride!:
They can’ tbefound,suchaburdentobear-
Legs are like minarets, sticking up there! -:
Glance at their arms, so brawny and bold —
Like plane-tree bmnchw so many years old!
Those whom the horses can’t bear have to walk.
People who've seen them, at once start to talk,
Such mighty giants can scare them to bxts
Frighten the lesser ones out of their wns

Just like a flock of scattering sheep... ... -
Suchmthcgnntstlwcmnuekecp! e
Someareasb:g. and round as a tent,

Some upon victory only are bent, .- '
Some tear your bowels out, like a wxld boar!
So strike those mighty giants-of-war... . -
Kongurbai’s their Commander-in-Chief. - -

Of all Chinese, it is my belief, s
One of the cunningest wizards still -

Is Kirmus-Shah’s bold son, Muradil.- - .:::
Here’s Neskara, w:thluspompomofred )
Herestshang,aKalmak.bentsald o
Here is black-bearded Boro-onchu,'... . :.
Here, from Kangais, comes Orongu.
Katalang s daughter, Saikal, mherc-,

How many more can I make clear? ..

Here, from Solons, comes Alo-oke, " “':
Here is Dzholoi, wnh a wild boar’s way,:: -
Here’s Tokshuker s young son, Bozkertik,
Here is one who moves his men quick = . -
So-orondyuk’s son, swift Solobo, - -
Who counts a thousand as one, you know! ;

- He has made his way from BCl_]ln

That wide vale, where Tungush ﬂows Wi .
Shaking their spears, making tassels ﬂy, )
Quaking, the earth beneath them does he' '
Packed tight with warriors all around,
‘Ifasaumt one thousand you count, .,

- . Then ninety thousand’s thc whole amountl

+ Since they’re 50 many, no space for them’s found.
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~ If you should try to pack themallin, -

Ao There, side by side, your chances are thin!

12920

*- They are shooting, and hooling about,
" Each one strikes, finds his own way out.

Warriors crammed to gether so tight...
Three bogatirs galloped up from the side,
And they boldly barred their way. -

*-.- From the warrior-van that day, .-.

Six thousand died, to the very last man'
Those who to bring up the rear began,

- Could they see the conflict or not?

. Stocky, cocky; and rather squat,
.- With a puff-cheeked visage in ploy,

. Keder’s bold son, the enormous Dzholoi,
 Just arrived, and to his delight; -

12930

Sorted out a foe he could fight.: -
There, on Achbuudan herode; - . .
Puffs of dust he raised as he strode,
Thus Dzholoi on the road now comes..
From the thunder of guns, and drums

, Shymg the herd of horses sped. -

, by the horse-god led,

- Guiding the herd, shead he went...

12940

On they galloped, their strenght half-spent.
And behind the herd followed on

Some young foals, who astray had gone.
Three-year-olds ran after them,

. Tails cocked up, and waving then.
" Foals without the herd started fights,

.. Outworn work-horses took their rights,

- All of them ill, and weak at best,-
. They remained behind all the rest...

. Withaloud cry, on smelling them thus,

12950

Almambet, Chubak, and Manas,
-With’Alma there, in the lead;, .
Galloped up to the herd, indeed,; -
Understood then: “The steeds are here!”
Here is what Dzholoi saw clear:
“Chinese, cursed by their native kind,
Why do they drive the herd behind?
Ragamuflins, who look like beasts,
Heathens, who rode no steeds to feasts,

. Awkward ones, who bestrode no steed,

Don’t know the ways of a horse, indeed,
They do not hear their soothing word -
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~Seems to me, they have scared the herd!
L& Wmtr:hcs, who’ve never seen a real horse,
- Wanting to bar them on their course!

Tum them back! Not let them stayl..”

- 'Then Dzholoi rode on his way. .

12970

Almambet, a wolf for the foe, .
Said to comrade Chubak: “Do so -
Bend down over the neck of your horse!
In the dust which they raise, of course,

- There, unseen, we can make our way —

Still Dzholoi behind wants to stay —
ngﬂakc that wild boar, as you can,
Raise your sword, and strike like a manl|

- Strike your blow, and fetch him down,

12980

Wolf for the foe, that heathen clown!
mthé l:oabﬁxde hew off his head!”

ubak agreed ~ enough said!
He bent low o’er his horse’s side, -

- Not looking round, began to ride,
* ‘Bowing over his steed’s long mane.

Not seeing wrong again,. -
Giant Dzholoi now changes his mind:
Leaving a cloud of dust behind,

~~':'»wOﬁ'perodg,ﬂxcherd’s‘waytoban;
” 'Racmg along on Achbuudan, - .

12990

Overtaking the herd horses so... :

‘Lion Manas, a wolf for the foe, . .

Stayed at the upper edge of the pack,

~~Heard Dzholoi come thundering back,
+And from the southem edge of the herd,
‘Brought behind him a warrior horde!
- Raising a hubbub, they streamed ahead...

' -Then Chubak thought: “They’ll soon be dead!

Let them come galloping near to me,

- Those who with wild Dzholoi I see,

Let him beset the heavenly land, -

% Let him lie slain by my right hand!

13000

- So he got ready to strike his blow.
b B_endu}g over his steed’s neck below,
Right in the centre of the herd,

Clouds of dust he then bestirred...

"~ When he met with Dzholoi on his track,

~, Then he thought to himself, Chubak,
- Since he was a Noigut knight, .~ -

And Kékteke was galloping right,
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Racing along, like an‘arrow in flight; * -

-“I shall at once begin the ﬁghll" o

So no longer he delayed - *- . - s
Whipping his steed, an attack he made, -
Up to Dzholoi he galloped quite near,
Pierced him through with his painted spear!
From his war-horse, Achbuudan, - -
He went flying, that unlucky man! - .
Head over heels he whirled through the air...
Bold Chubak just recovered his spear, -
When he saw Ushang sweeping near. -

..+ > And, before he could aim aright, =+’
“. -.Heathen Ushang dashed up to smite, -
" And our brave Chubak, bogatir,- - -

13020

“He struck down with his long, stout spear;

Thus Chubak was left lying there...

Head in the dust - a calamity! jeri
Thinking: “What will happen to me?

Since I'm o’erthrown, what success shall I find?
Poor Chubak was upset in his mind. -
Round his waist the bridle was wound,’
Round his steed was the other end bound,

. Held his head, gave him no free play. -

13030

Then that excellent steed, Kekteke,  *
Standing above the prostrate Chubak, *
Started to twist and turn, alack!- - <~
Into the ground he pawed with one hoof,
Tossed his brow amulet up aloof, ' *
Reared and plunged, began to neigh... - ©
Spread on the ground poor Chubak still lay...

' When Ushang struck him down with his spear,  :

. Thien he cried: “There goes one bogatir!”

13040

While he boasted, and crowed so vain,”
And his spear got in line again, ™"
Up dashed vengeful Almambet - -
Straight on Ushang his spear was set, -
And it pierced his side with a clang! -
Then that fat Kalmak Ushang, - '

*"Over his horse’s quarters flew, - -
. And that giant was knocked down too,

Lying spread out, flat on the ground - -
Take a look ~ in the dust he was found!
‘Galloping on his swift Sarala, -~
Almambet thunders by — there you are! -

...Sarala kicking up clods as well.... -~
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. All mixed up was Kékteke, - -~

As for Ushang, face-down he fell! . .-
Then Almambet turned his horse around —
Also lying flat on the ground, .. : ...
There it seemed, remained Chubak! ;. ;-

Up he reared, shouted out on his track! ;

10
Lo wted

Bridle and stirrups, where were they? -
On his wonderful waiting steed, - - - = .-
Poor Chubak could not climb, indeed! : :
But Alma, looking sad and grim,: - =
Soon came galloping up to him:. : .. ;- -
“What’s all this here? What’s happened, Chubak?
Where's all your valour, has that come a'crack?
Have those heathens caught up with you?”
Coming towards him, Alma helped him through,
By his gold belt, and his silk robe too, = ... - -
Grabbed a hold of him, heaved him anew...

Then Chubak, son of Albalta, - Y

- Found himself lifted up by Alma, o

And set in his saddle secure... .~ . -
Lion Manas galloped up once more, - .-

.And came switly, straight to their side...

Meanwhile in thousands those heathens ride,
Following hotly upon their track, . :
Quickly encircled Alma and Chubak, -
Buttoth_cmMnnasnndehis_way,‘ Ly
'I‘hmdam.g with his gun Akkelte, .. -
Loaded with powder, ready with ball,

* Fuse all sparking — now what will befall?

13080

Those Chinese hordes of warriors there, -
Fell 1n confusion, when shots filled the air!
Right in the van marched the giant Dzholoi:
Losing his steed, his legs must employ!
Now on foot, like a tower with its bell,:.-
around, then stumbled and fell. :
Achbuudan, his steed, wild and aw,::- .
Neskara then suddenly saw, .. - . .
And his steed, who’d gone out of control,

- Neskara captured, and brought back whole.

13090

Taking great pains, and trouble, of course

Helped Dzholoi to get back on his horse,’ :

And in his hands the reins he placed.

Alltthh}ncsemtheirsteeds then paced

Led be their elder, Alo-oke, . : '

With Kongurbai at their head, on their way.
298 y

When they started to move on their track, <17,

: i said: “ lack! .
. Kongurbai said: “Our horses are s
| g:or? we shall lose our honoured good ngmel

" ‘Achbuudan is tired, all the same,

13100

Our Dzholoi is a giant, no doubt,. g
Now all the champions round about, - H
You cxcel, as is widely known. - ...% -

" You were told: “Ride off on your own, - .

13110 .

13120

13130

with our horses, perish the day, . - o
Q::mg ahead, let thempel:;ock the foe’s _“"ay! £
So said Kongurbai, very clear.. . .. it zil)
Bold Dzholoi to those words_ gave ear ~ .

Well, those Kalmaks were rich in herds, :
And he answered back with these words:
“’Horse-herds before the foe let fly!’ —
How can you say such a thing, Kongurbai?!
Those brute Kirghiz you underrate — © . -
Such bold men I"ve not met, to :iatte! it
Shrewd, resourceful, keen-witted too... . :

I though¢t; *The herd won’t let them through!’

. But when [ galloped there alone, . BT

I, with my thoughts, was overthrown! . : -

I took small care, not much did I see — -

So forbear spirits then unseated me! -

I thought: *Alone!” — but thousands of them

Later appeared, like huge elephants then.

I thought: *Just I!" - but they too were there ~
Lay on their horses’ necks, under long hair! -

In the seething herd, hidden were they. -

If I try barring the foe in that way, . -

I shall most certainly not go alone— ..

Such cunning foemen before I've not known!
Right in the midst of the hullabaloo,

Kirghiz were watchful, and waiting too! -

I will not do so again, while alive— -

Anyone trying to, would not survive! . . .

If you see one, and towards him you ride,
Someone attacks from the opposite side!

Unseen sally, spears ready, indeed -

Down you go flying, knocked clean off your steed!
Flat on your back, then you soon understand — - -
You thought to conquer that folk with one hand,
But you were not so smart as you seemed! :
Try, as a leader, to do as you dreamed — ,
Then, when you meet them, you just bite the dust!
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_There a dim haze came in between, - .

13140 Make no mistake then, such schemes do not trust! 1
i Only a dull, dusty cloud was seen, -

So, you’ll remember: “That’s Dzholoi’s word!’
- Then you will know it's true what you heard!”

So spoke Dzholoi to their leader that way.
Not having dared to once disobey, - =

g Rose up high, and smothered the track.

Seemed that Alma, Manas, and Chubak
Fell into hell, and escaped to hide...

Hordes of their countless warrior-men, . 13190  Alchali-Kir,* though high and wide,
Fussed and buzzed, than stopped, I declare... Hid in the dust, rising high in the sky:
And we shall also let them stop there... — Having scen this, the wise old Bakai
Now of Sirgak, and his suffering air, - Went off his head completely then,
~ Listen to now he fared when found - - Didn’t know what, how, why, nor when!
13150  He was lying there - dust all around, " - He was seized by senselessness, .« -
Blood was a-dripping everywhere — 'But, of a sudden, a break was made, :
He had hurtful wounds t bear. Allah sent him the needed aid. f1
All the other fighters who wait, If "twas not aid, then what was that?..
He desired to wamn of his fate. , Lashing Kekkazik with a whack, . -
- 8o mounted slowly, dragged back to his men, 13200 Up there rode the intrepid Sirgak! - -
At that local stopping-place then, : - From the fray he had broken away; . -
On the Ular-Tash* crest nearby. Slashed, and bashed, and crashed that day,
~ Quartered there was father Bakai: From the battle had barely got clear,
* He had many things on his mind — Heart still beating hard with fear.
13160  Absent so long, where Manas would they find? All his courage had fallen slack...
Old Bakai, who great wisdom preserved, Powerless now, up jogged Sirgak. - .
In his soul was deeply disturbed: = Beaten-up dust had deafened both ears,
“Having sharpened axes and swords, - Eyes were blinded too, it appears.
Lion Manas and Alma exchanged words: Ears could not hear, and eyes could not see -
Almambet decided to scout, ' 13210 Dust had plunged him in misery... .
Took Sirgak with him, as look-out. From his body there dripped hot sweat,
After the bickering Sirgak began, - All his body with sweat was wet....
That helpless Lion Manas, poor man, - Countless Chinese warriors there, .
Rode off alone to sort things out...” Raised a great hullabaloo in the air. -
13170 So, to search the roads round about, - Crimson banners of war now flare, '
Imperturbable old Bakai -+ - Terrible noise splits the sky everywhere...
Then bestraddled his steed, forby, Al this had then been seen by Sirgak.
Put his spy-glass up to his eye, : - On the white and bare mountain track,
Tumed it six times, and held it high, ~ Riding forward to catch his eye, - .
On the needed spot held it hard, 13220 Right in his road stood old Bakai! .
With the tube extended one yard. : - He thought: “He’ll see me!” but he did not.
That simply slew the ones that it found, Then Bakai shouted — no answer he got!
~ Thus old Bakai took a look around! = Taking no notice of that loud sound, -
13 180 * Things that were six days’ travel away, Not even pausing to look around, . -

Shrank to a race-course distance, say.

. .... Brave Sirgak rode on, did not stop,

Such a spy-glass in hand he took, Horse went on cantering, hippety-hop!
Hawk-eyed Bakai, to have & look. At full strength then yelled Bakai: -
d Tohwnghteyeﬁleglaulnm_- “Stop, Sirgak! Don’t pass me by!”. -:

~There the distance in twilight was dressed
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But Sirgak did not listen, nor stay. -
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13240

13250

13260

13270

Did not look either side of the way,
On nobody he turned an eye... -

He got angry, our brave Bakai.

Full of aidacity then was he: e
Cursed may that Sirgak thenbe - -
What he has leamed he will not say, -
Will not tell anyone today, ..

Will not openly all reveal - .
What he saw, will only conceal! .
Gallops along, makes haste at all cost —
Seems that Manas already he’s lost!”
That’s what confusion Sirgak galloped in,
That’s what Bakai just thought of him!
Bozdzhorgo, the steed he besat, :
Flew like an arrow, swift as that;

Just as if the distance were small, «:

Bearing his master, spear, tassel, and all...

But he was clever, your old Bakaj —

You will hear what he did, by-and-by!
First he tumed his spear

Held it tight, where the tassel is found,
Then Bozdzhorgo, upon whom he sat,
Gave a lash whith his whip, at that,.
And to Sirgak, who smelt his horse,
From the left side then set his course.
Headlong he flew towards Sirgak,
And made a sudden but strange attack:
Cried: “Trouble-maker Sirgak is here!”
Struck him with the blunt haft of his spear,
Gave him a heavy blow on his side:
“You took no notice, though loud I cried!

- What's wrong with you?” He poked him again,
‘Accused him, abused him, might and main!

Then he thrust the thick end of his spear
Into his ribs, and began to . e
So the fearless Sirgak, indeed,

_ Nearly went flying, thrown from his steed.
- Only he grabbed his horse’s mane,

Cried to Allah, to save him again... .
Heavy, the end of the spear had sped!
“Well, I call, and you don’t tumn your head!”
Then he saw Bakai scowling there,

And he moved his glance from the spear -
Straightway he recognized old Bakaij —

- Taken aback, he began to cry:
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“Oh, aba, aba, father dear! o
Other words he could not say clear, -*
Seemingly frightened out of his wits, -
Then again, in starts and fits, °

He repeated “Aba! Aba!

Old Bakai then went so far—
Beat him on the head with his whip: -
“Can’t you open eyes? Lost your grip? -
Can’t you collect your thoughts at all,

. And at least answer, when I call?-- . .
* You can no longer be called a man ~
- Just cry "Abal’ ~ is that all you can?

ere is just the steppe, bare and wide;
?JobodyJ comes }mez?;onc here abide! |
What is it you're afraid of then?:
When you used to be among men -
Many would praise you, and slap your back:
“Best of the best is bold Sirgak!”™ -
When you bestrode your steed for campaign,
Then Manas was your torch, not in vain! b
Is he alive, full of fighting will? . Db
Alma and Chubak, are they quarreling still?

“ Tell me, are they all safe and sound?”

Thus Bakai questioned him, standing his ground.
Then, at last, Sirgak tried to speak: -
“Alma tormented me, that’s why I'm weak!
I tried to follow that cunning Kalmak, -
But I just lost my reason, alack! o
I was with him, among the Chinese ~
What things he did! [ was never at case...
Many he wounded, others he slew,
In Kentun and Tungsha not a few!
Many Chinese raised a hallabaloo;
In Kakan there were hordes of them too,
Like squirming rain-worms, churning in dew!
From the slopes of Kaspang anew, -
From the shores of the Kara-Su, »
Where you simply could not see through,

to your reason, all seemed absurd,
There we captured and drove off their herd!
1 was then very much surprised '
At the deeds which Alma devised!
If Chinese came, he chattered with them,
If Kalmaks came, he nattered with them!
I'looked on, understood not a word —
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Useless was the chit-chat [ heard!

Having travelled their endless ground;

There an enormous horse-herd he found,

And he drove them along our track, -

Saying no danger would come from that,

We should find a safe place for them~ =
Then cried: “We're lost! Here come Chinese men -
Foes have arrived!” [ went off my head, -
Couldn’t make sense of what he said - -

All my efforts were vain, all the same!

When from the gate Almambet then came,
When he a huge herd of steeds drove afar,
When to the vale in the range of Tungsha,
Springtime had barely come, indeed, -
Kartkyureng, my father’s fine steed,

Led at the head of the whole horse-herd! .
Heathen Chinese guessed what had occurred,
And from all sides descended on us, <

~* And with their hordes encircled us thus!

Knights, who into a frenzy were stirred,
In that wrangling then were heard, .- ,'

- With their chief, with Manas the knight

Placing their hopes on their will and their might,

.- They came under the threat of the spear!

'~ They came under a musket-fire hell, .

13350
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You may belicve me, Aba, father dear —

They came under the cannons as well!

Lion Manas, your bogatir too, 1 s

Battled the flame, and musket-fire knew!

Alma said: “Gallop, and tell of all this

To the tribes of Kara-Kirghiz! el i
Take the message to them!” said he, i
And especially then, chose mel,, . .- '
I do not know what has happened now;

Only I've galloped here somehow!

Think my words over, though muddled, alack!™:

Thus at last spoke out bold Sirgak. .-

Told it all, incoherent, in haste. i

‘ _Father Bakai saw how he was plaéed;
- Then replied: “You may harm us, my lad,

Crying; "Chinese are all round us!® — that's bad!
You want to shout to our warriors too -
lhtwaddbeﬂwwrmgthingmdo!

- On Manas you will bring down woe =

Ishmﬂdadviseymnottodosol-
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“That shows your imprudence, my lad— -
* Crying: *Chinese are attacking!” = That’s bad!

If you persist, and do just so, ;

Then all our knights you'll bring to woe!
You must listen, our men you must save!”
Then Bakai thought: “God sends his slave -

-+ All will be as we beg in prayer!”

Heralds arrive, and we get a scare ~
Say, have we not got horses to spare?

- Will they not gallop off anywhere? :
-Will they not retum, bright and brisk?

But our men cannot take the risk!

- All the sons of Nogois, that is us,

Will not the heathens slay them thus?

.~ Tear down our posts, and let yurtas fall

On famed Nogois, and destroy them all?
Leaving only their children to cry, . -
Smash down our towns and towers high,

- Ruin, and rob, and rape our land, -

Our Talas, like the palm of your hand?

I myself know how these heathens lay waste -
So Sirgak — don’t be in a haste!

I shall find the right approach

To our people, so don’t encroach! -

Stop agitating, Sirgak, as you too! -

Wash all these blood-stains from you too!
Don’t breathe so heavily, scowl and frown,

~Gather your thoughts, and then cool down!

13400

What if hordes come, on evil bent?

~ Empty phrases do not invent!.

‘They have no cattle, no war-horse hcrdsl’»
They are senseless, empty words.

*One of our men’s worth a thousand of them!'
Don’t say such things — you'll be sorry then!
"They are all dotty, and gabble and 8asp,
They have but little power in their grasp! :
Don’t say: 'I count them not folk - just clay!
Though there are multitudes of them, say,

- Still we stole their horses away,

On the road we drove them, say!
Nobody asked who we were, anyway,
But we shall not trust them, say!

-+ If you come, and boast and bray,”. -

Then; without thinking what you say,
Will they not start, in disorder, 2 fray?
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Will they not fly against heathens, say?

- Will they not raise up a racket that way?

If you prayers then to Allah we say,

- Will those heathens Manas not slay?”

" . All this to him bold Bakai did say. : .
- Many wise things he spoke that day. -

13420

Then set his steed, Bozdzhorgo, on his way. [

In the breeze gleamed his beard of grey,
Dust arose ~ in his seat did he sway...
Gripping the spear-half tight as he may,
There stretched out, Sirgak did not stay,

By Bakai’s side it supported Sirgak,

Helped him along, when his horse fell back.
Making out he was in no haste, =

 And did not know just how he was placed,
- 'And did not hear the high words of truth, -

Poor Sirgak put on looks of youth.

. So, just see, with arms a-tilt,

13430

He held the pine-wood spear by the hilt,

‘Tugged along thus, beside Bakai,
- Thus arrived at the war-camp nearby.

Old Bakai then gave a shout,
Grey beard gleaming, blowing about.
Up to the warriors galloped he:
“Why no musket-practice, I see?

Just as if in some village you hide.

* Why lie lazing upon your side? - .

13440

Why don’t you now your musket-fire try?
Just like sheep in a fold you lie!

Why are you all spread out in this mess?
Now, it seems, God sends us success!
We have captured a horse-herd rare, -

" -But it was an enormous affair!

- Three of our bogatirs stayed there -

- They decided for each a share...

- Through Sirgak, it seems, they sent news!”

Thus old Bakai set out his views, -

»: Thus news burst out *mid the warrior-men.

13450

Hearing his cries, they too clamoured then,

Made a hubbub: “We’l] saddle, and ride!”

So to each other aloud they cried. -

?t::l;ﬁ:ddsti;tm thousands, a racket reared,
eir steeds, took sharpened spears,

They all renewed thei sword-edges too,

“ On rough stones keened halberds anew.
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Dashed about, clashed with others as well,
Started to catch their steeds, with a yell,
Raised their loud resounding cries, -
Saddled, bestraddled their steeds likewise,
Sabres on shoulders, slanted neat —
Quiet at last their hearts then beat!

Pulled on their helmets, visors left wide,
Powder charges got ready, beside.

Armour plates they buckled on,

Beys and Shahs - agitation was gone!

Thinking: “We’ll meet our foe face to face!”: -

Strapped their campaign drums in their place.
Circling round, like clouds overhead,
Quieter now were all those who led -
Thinking: “Our foes will soon be dead!”
Circling round, like crows overhead... -
Spears got entangled, poked here and there,

Heads knocked on heads — with no room to spare!

Where grass was thick, and the water pure,

Horses were gaining strength, more and more.

All war-horses were now well-fed. :
Muzburchak, with his white beard and head,
Led to make a surprise attack here, -

His division moved forth from the rear,

But yet earlier, outstripping him,

Like a white swan, with neck stretched thin,
Came Sandzhibek from Andizhan,

Seems he straddled his steed, that man,
Then towards Myunus he thrust, .
Leaving behind him clouds of dust,

As, like a land-slide, his troops moved on,
Then, behind them, when they had ‘gone,
Bearing banners on banners ahead, ' -

- Also raising the dust where he led,

13490

- - From Eshteks came Dzhamgirchi -

His Tatars came galloping frec, :
Many Tatars, each straddling his steed,

Like one herd burst forth, indeed!

By the stream, like rolling waves,
Came the Kazakhs, those bellicose braves,
With their war-cry, came ina cloud, -/ -
Beating their gold-rimmed war-drums aloud.
Fighting Kazakhs raised a hullabaloo, -
One spear beat on another too. - .
Asking eagerly - *“Where is the foe?". .

307



13500

13510 .
5ol Wlthacrycamecantznngﬂuough

Looking all round, ahead they go! .= "
And behind them, following on, . .. .~
Bold Téshtyuk, Eleman’s famed son, -

. Bringing his warriors with him too; - :

Who, with a cry, then push on through. .
Covered completely in armour blue, ..

On the Kek-Aral road,* which lhcy knew

Having their muskets fired once more,
Thoroughly tested, to be sure, . ..,
With fifty squads of a hundred men,
Having donned Kalpak caps then,, ..

Taz’s son, the bold Urbyu! - . . -
Stepping forward with hismen, .-
In the rear of the others then,
Offﬂxcymovedmomgteatﬂock

- - How many were there? Let’s take slock!

Thirty hundred thousand men!

' Like a land-slide they moved off then, .

13520

- Spreading their wings along lheway—:’

Strong-men and bogatirs were they!

"+ All at last were on the move,

13530
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Covering the rear, their pluck to prbve
By their, bnllunce distinguished men -
Bold bogatirs, excelling all then, - '

: Rode the comrade-in-arms of Manas - .

Forty wolves, and a-howling lhus' Wl

Eldest of them all was Bakai. '

Wolves, or tigers, or lions went by,

Each loadmg down his trusty steed!

Seeing them, one rejoiced, indeed!

All the knights along the road, -

On their steeds, in blue armour slrode

Bearing banners with gold crescent shown,

Waving on long white staffs, wind-blown.

Father Bakai of all those is the head -

Forty comrades-in-arms he led. -

They had forty thousand men, . .

With Akkula in reserve with them,

Steed of Manas, which would not swerve!

gomg ah;ad ofall men who serve, .
rying: “Free the way! Leluslhough"‘

Bold Bakai led all in view

Such was that enormous host -

Off to the battle they waited most, :
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Let them gallop - they're all well-fed = |

.- If they gallop, then' full’ speed ahead!

Freeing their souls with their noisy style!
Let us leave them there for a while...

Now about Lion Manas and Chubak -
Let us once more get on their track...

"' Let us hear somethmg more about them!

Chinese forces opposing then

Cunning Manas, and bold Chubak,

Swooping and whooping,’ made thclr atlack.
Raising a loud alarming cry,
Goddle-eyed giant, the great Kongurbax,

In the track of his troops then rode —

1ion Onhxswar—horsetherehestrode
. In his spear-proof coat of mail,

13560 -
.- With his armour-plates buckled on;

With his blue spear, which could not fail,
Like a mad elephant has gone,

. Full spo;o!d ahead, to Manas, in his ire,
V'Andhlse'yuweteﬂammgwnhﬁre

Long straight nose, with burning eyes
Muscular-limbed, like a tiger he ﬂxcs

poe Deep dark pupils, threatening
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~Even wild asses he’d overtake. -

cry,
Body thick-set, round-shouldered, high. '"*

" That is the brave one — Kongurbai!
- Algara, his horse, seems to fly.
- Like some majestic hawk he rears.
-~ Wild, beastly beauty then appears.

Croup swells out, like a cauldron grand,
He gave him freedom to roll in the sand,
And to drink from the purest lake ~

Floating mane, and fluid long tail, '
Fed and prepared for the fray as well.

- Like to blue-blue Jewels, his hooves.

Swan-necked, graceful, this black horse moves!
Kongurbai then lashed him along,

~ Aimed his spear with black tassel on.
" . Glaring-eyed he aimed it too,

Straight towards lion Manas he flew...

Knight Manas glimpsed him on his way ~

When he saw him, his soul felt gay

Heart began to beat 'on ahead, -

“He has come, whom I waited!” hc said.
“God has fulfilled my one desire!”
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That mad slave is full of wild fire! -

“I shall not leave him alive!” said he,
Full of valouras he could be. .. . .

He had oft thought that Kongurbai -
Might not come, and had heaved a sigh.

Saving him, of the rest he thought nought -,

Of them not even as children, he thought,
But he had now seen Kongurbai, . .

And like a hawk, unhooded, on high, '
Knight Manas screeched, and gave a grin.
Aibanboz, who stood under him, .
Lashed by his whip, ahead did fly...

Lion Manas, and Kongurbai, , .

In single combat, as one seemed to melt.
Thinking: “There lies his golden belt,

. - There lie his ribs, where his heart is found!”

Lion Manas took a quick look around,
Set his spear, with greatest care, -

- Straight above that saddle-bow there.

When his spear at the foe’s heart was set,

‘When his spear-tassel flew free yet,
- When with a cry Manas onward pressed,

When his spear struck his foe in the breast,

.. Then his armour rattled and rang...:

Quarrelsome Kongurbai, with a clang,

On the croup of his camel-like horse, - :
Then fell backwards, head-first, of course!
For if Manas struck such a strong blow,

:. No one could stand up against it so!

13620

13630

- Your bold lion, the knight Manas,

Showed himself not so simple thus!
Kongurbai flew down from his steed.

‘Having unsaddled him thus, indeed,

Lion Manas took his sword in hand,
Ready to hew off his head, understand.
In the meanwhile, Boro-onchu OBEE ]
l‘:’a?hd‘:n%ed what he then must do!

ith his black pom-pom upon his hat,
Struck at Manas with his spear, and spat!
chasoneofﬂwirfnmousknights.
So he rode facing Manas by rights. -
Bm,mlhcblinkingofaneye.«
Almambet burst forth with a cry, .

ere anyone else could come, -

' Sethistassclledspeu,onlhcrun.
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*Galloped against that Boro-onchu, -+

13640

13650

13660

13670

- And to that host, so numberless too,

Raising a cloud of dust to the skies, = -
Thus barred the way before their eyes..
While they stood waving their swords to and fro,
Boro-onchu got a sharp belly-blow!
Thus that black-beard met with defeat, -
And went whirling out of his seat. ~ .
Having been struck, it seems, by Manas,
Down he fell from his saddle thus. - -
So Manas then tumed round his horse —
You know it well ~ Aibanboz, of course —
But things tumed out bad for Alma... - . -

* Since he'd offended the Chinks with his bar,

They began shooting shots, like rain,
Musket-balls, arrows, again and again.

They began screaming their war-cry “Mendyu!”
Others, Kalmaks, screamed “Dzhabul Dzhabu!”
Those who did so one can’t count, it’s clear...
Then Manas t: “My knights are not here
If I must die, then I'll never show fear! =~
Lacking my comrades, I'll show good cheer!
Here are a few bogatirs of mine found ~
Heathens are screaming at us all around.

If I have slain Kongurbai with my spear,.
There’ll be an end of the few of us here!”

On Aibanboz he swayed to and fro,

His white spear in his hand also.

Itkechpes*, the wide river’s ahead — - .

That’s what they call Kara-Su, be it said -
Winding near here it can bring us woe...

If you énter, on horse-back so, -

Then you can’t touch the bed with your spear,
Even a war-horse will hold back in fear.

Cursed river, so deep, and no ford -

Nine spears won’t plumb it, I give you my word!
Brave Manas put his steed in to swim,

- Plunged in the water, up to his chin.:

Chinese pursuing raised such a din, =

Hoping that here they’d get even with him!
Rained down showers of shafts on his head, - - .
He went on all alone instead... . 0

Raised down shots from their muskets too,

Even brought cannons, and fired a few!"

.. Endless hordes of heathens came,
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13690

Wriggled and writhed like rain-worms again.
Those Chinese who'd caught up with Manas,
Could not reach him with spear-tips thus.
But your grey-maned knight was caught too -
In the river he couldn’t get through...;:.
From the rear, keeping close on his track,
Carefully followed Alma and Chubak. '
They kept close, and their fire was hot -~

. Almambash thundered out its shot. ., .

Prayers to Allah began tosound, ~ - - -
Echoes of them flew all around.. ;.-
Almambet was clad in blue steel, ..

Coat of chain-mail, and plates as well..- :
Tread on a stone it was crushed — there you are,
By the hooves of his horse Sarala, =~

Just like candles its long ears burned.

" There, beside him, Chubak’s horse chumed,

©’.-Gainst the Chinese

they cried “Kangai!™

" Hastened forward, although to die... -

13700

*In their rear he struck with his spear,

Hewed off heads of those who drew near. -

- Right and left with heads they.paid dear..

13710

Kél-Kechyu’s estuary flowed near; -
Many heathen fighters he slew, .
Those he struck, he hurled down too.
Many of them he left fordead, = . ..
Smoke did not disperse round his head,
Never ended the thundering shot, .. ..
When the fuse met powder, all hot! =
From his musket’s muzzle, to boot, . .
When in a rage, he started to shoot. - .
At a race-course distance, he fired, . . .

- Almambash shot on, never fired: . |,

13720

Five to ten warriors died from one shot =
Fell to the ground, and that was their lot!

- Those Chinese; not far from them,

Took to their heels most hastily then.
Meanwhile out pair loaded muskets once more,
Shot at Chinese who stood on the shore.

- They were dropped by Alma and Chubak.

Meanwhile your grey-maned one was not slack!
Over_tbenvumtnckhelea,

Let his steed Aibanboz swim deft.
Onl_nshqscwuuball-pmofmbe, X
Cham-mnllndphtu,wlﬁdmought could probe.
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Shots released by the heathen fail,” - -

-+ They're no more danger to them than hail!

13730

13740

13750

13760

Uncovered spots were not to be seen, -

So Manas of death did nol dream: -
Such a thought did not enter his head, :
Though the shots from all sides sped.
Shots from flint muskets, they fell short, -
Steed Aibanboz in the waves made sport,
Swimming, and snorting away on the stream,
Nostrils blowing out water and steam.

Ears, like a hare’s, were stuck up straight.
Though those heathens shot early and late,

" ‘Balls could not pierce his armour-plate, "

Could not break through it, crooked or straight...
Finally out of the flood Manas climbed - -
Undisturbed, and still with strong mind.

. Having climbed from the river, Manas,

Seeing the heathens raise such a dust,
Which the whole earth then seemed to enshroud,

. -Hearing those warriors screaming aloud,

While the crowd, which surged around -
Just like rain-worms, squirmed on the ground,

- Seeing steel spear-tips all ashine, -

Heads a-swaying, line after line,
‘Saw that the earth beneath them shook, :
Raising a haze of dust, just look! = -

. ‘Banners beat banners, where tassels hang!..

Here's the impassable range of Tungshang.
Seething of enemy heathens one hears;
They are all led by their bogatirs:

Chief of all Chinese - Kongurbai!
Then one great leader catches your eye =
Shah Kirmus’ son, Muradil, °

Then Neskara, with red pom-poms still!

- Then Ushang, who's from the Kalmaks,

Boro-onchu, with grey beard, never lacks!

From Kangais comes Oronchu, -~
Katalang’s daughter Saikal is here too. -
Solo-on’s here, son of Alo-oke,

Bold Dzholoi too, with his wild boar’s way!
Son of Tokshuker — Bozkertik, & e

" Solobon’s son — So-orongyuk,

From the Dzhaisans com;‘s gaoung pzhgyan,
From Chagaans comes O yom, " 1t
Those who are named Dzhyudée and Dégén,
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lAf\.!nykof f?‘ﬁ: lc})‘ fight foes bum ~ . *

ack o ir heads, and nothing the

Alma and Chubak are a pair of bgmﬂ‘i’zsm 'S?VBS!
Who among the Kara-Kirghiz, -
Share all the valour and wisdom there js!
Bold Manas’ river they cross, - - .. -

See how he did so too, without loss, ;- .
Havmg_ whipped up their pair of steeds,

. Following on Manas, with same deeds,

13780

Those two entered the river, like he...

Arrows fly down like rain, justseel - -
Heathens from flint-lock muskets fire,

And from their muzzles the shots range higher
Falling down then like showers of hail. ’
Almambet and Chubak they assail.,, -
Tlm!thhinmintheﬁverplunge,' i OME
Sho.uung‘ and screaming and splashing they lunge
Crying: “Capture that Kirghiz pair!” :

Al together they waded in there. -

13790

Having encircled them, things looked
For bosalirsAlnmandChn?l?:k! R ol vbh.’»Ck

f1 Wiuzd\eirswordsandaxesdwywnved—

Bold Manas saw them - the da

'IY‘l?autr !}ogatir then understood S— savedl
, if captured, they’d come t, '

So he thought out the matter lhl?s?o' 80.0"-1!

’ “If they slaughter grey-maned ones with us,

13800

13810 ' W

 Buton the Chinamen,

Cursed be the safety of Ma |
Let me make my ﬁytoyotl::.&rfoe,l.u_s e 2
And Alma and Chubak as well .
Let me rescue from heathen hell! .
If my hour has come, let me diel -
All that was written of me forby, il
%e:k I'shall know, and un;!e:sm;d BT
inking thus, with his whip in his ha

Then he beat Aibanboz on the i
On his assistance he now relied, -
Back to the river he galloped then: .
They tried to stop him, those two brave men,

) be.tfuslaloudlohimcried' HoH
.‘0‘})“;8 hxml:’ck to the further side:

» You awkward one, wi i
Not understanding hi stozdh;:eyzum;%n .
roaming about, -+

- He attacked,andlaidsomeoft!mout i
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- . . Those who came directly in view, ../ ‘]
.~ Numerous Chunks he promptly slew.

13820

13830

Kél-Kechyu became red with blood. -
Chinamen raged then, all in one flood,

And how many of them replied, : .

When he retumed to'the river-side!

When with those heathens he started to fight,

- Aibanboz then displeased his knight.

“May he go to the devil!” cried he,
Whipping him on with difficulty. .~
Even before, he’d been all ina sweat: .7
When in the river again he got wet,
He caught a cold, and went all stiff; .
His last powers dissolved in a whiff,
And with nostrils blown out wide,
And with a swollen belly beside,
Aibanboz, in the cold Kék-Kechyu, .
Started to swim with the current too!
Coming up from behind, Kongurbai
Watched our bogatir with sharp eye.
There the river grew narrow and swift.

. With the current he started to drift. .

13840

" 13850

When he came to that narrow place,

There he met Kongurbai, face to face.

That swine got ready as he drew near,

And made a stab at him with his long spear.

- He thought: “Sultan Manas I shall slay,

And let the river bear him away!.

. Surely, [ can’t miss him, I know!”

And with his spear gave another blow.
But Manas feared not death any time —-

~ “What will he do next, that wild swine?”

So he thought, looked him straight in the face...
Kongurbai chose then another place -
Straight between the eyes, that was clear!
Up he pranced, and struck with his spear...
Lion Manas, whose heart was like stone,

. Did not even blink, gave no groan, .-

But the spear-head, aimed at his thus,
Grasped at the tip, without the least fuss.
Kongurbai was left standing still. .~
He who had thrust, and thought to kill;
But, not letting the spear reach his face,
Mighty Manas grabbed the tip in a trice,
Seized the black tassel, and held on fast.
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13870

13880

And when the lance was safe in his grasp,
He was glad that he seized the steel tip,
Held it firmly now in his grip! ... .
Other end stayed in Kongurbai’s hand,

He besat Algaraon the land, . .. .

On the bank of the river, that was.

Bold Manas, on tired Aibanboz, .
Floated onwards, along with the stream:.
Kongurbai, that great giant, it would seem
Went half-mad, when he had no success —
Face went all distorted with stress..."

Thus Manas his features saves — . - -

He goes floating along with the waves...
Kongurbai, still holding his spear,  :

He gets pulled along, there and here,
While Manas still sits on his steed...

Then with a cry, to aid him in need,”

Up came galloping Almambet, .-

Like some great tiger, furious yet,
Ready to'spring upon his prey.

If he fought, he would surely slay! -
None would survive his blow, safe and sound.
Eyes blazed with anger, fire all round!

That quick-witted Almambet,. -

Head stretched forward on duck-like neck,

- He then entered the river in time - .
 Waves lapped neath his horse’s spine.

13890 -

Sides were covered by water below -

Bold Almambet crossed the wide river so.
Reached the shore, all danger there passed,
And he attacked Kongurbai at last! -

‘He gainst that fury just could not stand ~
- Took to his heels to seek his own land.

He had thought to slay Manas,

- But had met with failure thus.

He had struck at him with his spear, -

- ButManas had shown no fear, . . -

13900

Grasped the tip, and pulled him along,
So all his devili:hphp:sl i

 Now Almambet, with ’ ;
Deshed vith a savage cry,

So he left his spear with Manas, ' -
Who still held the slender end thus. -
Only when he had let his spear go, .-

, Could he tum his horse around so... -

* Back to his people went giant Kongurbai -

13910

Putting it plainly, he just had to fly!.
Driven back to his warriors there .

- By Alma and Chubak, that bold pair,’

They it was who put him to flight! - .~
Raising a cloud of dust to the height,

.. Then the heathen horde came in sight,

13920

And they were driven off in that fight.

Those two champions, still unafraid, -

Back to Manas their way then made.
Manliness, stubbomness, all had shown.

Two long spears did Manas now own!
Counting the one from Kongurbai, .

Which he had wrenched from his grasp, forby!

‘He still floated along on his horse,

"~ Now his garments were soaked, of course!

13930

13940

Everything dripping, below his waist,

- So from the river he then made haste.’

Thinking: “Have they died, my Kirghiz?"
When from the river he climbed like this,
Up to him came the first ranks of men -
All made ready for battle then!

They made ready the war-steeds again,

" Took Akkula, for Manas, by the rein,

Handed it over to bold Bakai,

Who, with white beard, was waiting nearby.
He was sitting upon his grey horse, =~ -
Bold Bakai, agitated, of course! .

With a cry, then he took the rein,

Went off to find his master again;

Akkula, like a falcon flew free—~ .

He took him back with his master to be! -
There to his master he handed him then
After him came forty brave men,
Galloping at full speed on their way -

Lion Manas’ war-comrades were they,
With the elder, Kirgil, at their head. .

* These Kirghiz were by honour led, -

Ready to fight the Chinese to the last,
Their enormous host then swept past.
With a war-cry to battle they went;
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Full speed ahead their steeds they sent.
If'you gallop - then gallop like those!-
In their saddles, they bent their bows, :
Shots went whizzing from muskets away,

" Drums went drubbing, rousing dismay|

13960

13970

13980

13990

Arrows went whistling swift through the air, "

Swords and axes gleamed everywhere,
Banners on staffs bellowed out in the breeze,
Take a look at all this, if you pleasel.
Kara-Kirghiz were going to war — -

From all sides they came, more and more!
Young, untried warriors, elders too, .
Nobody tumed aside, all were true, - =

Like a land-slide, forward rolled they,

+-Deep content on their brows that day!
If the moonless dark night came down, - -

If the new day in mist starts to drown,

* Then the earth you just cannot see...

Horses’ ears then, like candles, stand free.
Made of a whirlwind this steed seems to be!
On his forchead, what is it you see?

Traces which the halter have left.

-Sincw'qus, glorious creature, and dcﬂll
- Long since a-scouting he has not been,
+ Idly he’s lazed, now restless is seen. -

On a moonless night he’s in view, - -

If you ride in the dark, orthedew,
Candles, it scems, in his straight ears gleam,
So your road can by you then be seen!

On such a sacred steed, Akkula, .

Brave Manas now sits ~ there you are!
Holding his famous painted spear

At the ready, our bold bogatir! .

Ha_ﬁ of the spear is made out of cane,’

Dried in the sun, again and again, -

* By a skilled master it has been bouna.

All in tendons, round and around.
'Ihf:nithasbecncoveredinglue, \
Painted, prepared for jousting too, -

“What kind of wood is thet?” they ask.

PeOplg ?an'l answer - too hard a tsak!
Well, it’s fm cane, and sinews, and glue,
Afler that, it’s been painted too) -
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Al whoeveritchancesto fly, - & 1 i
Hurled from his horse, on the ground he’ll lie!
And if it’s tugged, or dragged out of a wound,

Then some poor wretch lies dead, or has swooned!

If some foc tries to seize such a spear, - .
All his five fingers will disappear| i
With such a menacing painted spear : - -
Firmly gripped in his hand, never fear, -
With his huge Akkula "neath him then
Sat Manas, the bravest of men! - - ..
Whipped his steed, and wafted away,

*- Ready to beat those heathens that day! N

14010

Then he took in his hand his sword,

When it was forged, even embers ran short,
Many a thicket they had to hew;
Many the bellows which they then blew!
Many the bulls they killed to make these.
Karataz, forge-men, if you please, - -
Aid from Allah called down, in alarm,

-~ Placing his trust in the strength of his arm! o

14020

14030

For the tempering of that blade, - - . .
Many springs were waterless made, ~
Not withstanding that testing task, - - -
Fifty-six smiths for a rest had to askl -
Summer and winter they hammered away,
Ere they could make its curved tip stay!
Tempered by water from poisonous streams,
If at night you unsheathe it - no dreams -
There it bumns, as if with red fire!

In the day it grows long, hilt grows higher.
In dragon’s poison they cooled that blade - ="
Three whole months — that’s how it was made!
Strike at a mountain ~ the stones will fly!
Strike at a body - the head there will lic!

Laid in dry grass ~ a fire it will start!

He who is slashed by this sword - falls apart!
Such did Manas withdraw from its sheath,
Akkula suddenly shied beneath! ’

Then against the Chinese rode they,

Drubbing their war-drums on their way.
Thunder from Akkelte then roared)

Lion Manas, to strength restored

Then towards the enemy rode, . -

* "+ Cried aloud, gave his steed the gond, -

Then his spear, sixty arm-spans long, -
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14040

He prepared, and thus-felt strong.... ;- - -
Then his dragon, on whom he called,- :*

_ Right behind him crept and crawled! .-
- .Then his wolves with short grey tails, - ;-

14050

Those whose aid to him never fails, .. - .;
Right behind him came running by - -,
In the sky did Alpkarakush®* fly, - .= -
With its pinions shielded his fame.© -
With black stripes, his tiger came., - -
Kaiberen* and forty Chilten,* - .. -~ -~
Fellow-travellers, came with him then,

Qo
\

With his fierce look, he stood out from the rest...

Raising the dust to the mountain’s crest,
Galloped on his steed Akkula, - .,
When he flew on the foes afar, - - . .~

Then those heathens gave way on one side. 1.

Those who stood before him eried, - -
As with his spear he struck them down. .
Those further off he pierced with a frown.

. Those nearer to, he slashed with his sword —

14060

Achalbats? swirled of its own accord. -
From his right eye the sparks did fly. - ..
From his lips the steam rose high. - -
From his left eye the embers fell.
From Akkelte shots fell as well, :

From that musket - lead hail, there you are! .

- Shots fell near, and shots fell afar, - - .

14070

14080

Never missing their targets, true.. . = .
Muzzle of steel, and nozzle of blue, .
Smoke like mist from that Isphahan steel.
Sights once fixed on you — death you fecl!

- Thunder, no blunder, from Akkelte! .

V\{hen, as chief of the troops that day, - -
Lion Manas rode forth witha cry, " <
Chinese in crowds began to fly: - .~

His whitc spear, head big as your fist,

Went into battle, with thrust and twist...
Other knights rode forward too, ... -
Piercing those heathens through and through.
Forcing those Chinks to dry: “Ta-ta!”
Flecing, waving their arms, there they.are!
Battle between Kirghiz and Chinese! ...
Heathens first gave way at the knees. -
They’d not the strength to defy those knights!
Those who did ~ they put out their lights.
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Blood soon was flowing upon the ground.
Really and truly, their end they found!

Not taking note of what others might do,
They simply threw up their arms and flew!
They could not battle with them any more...
Leopard Manas saw this, heard their roar...
He then galloped towards Kongurbai,
And when at last he then drew nigh,
Kongurbai from his senses went, : -

Algara galloping offhe sent, - .

Beat with his feet, and his whip as well,

. Flew to the town where he used to dwell.

Thus Kongurbai ceased his own attack...

Our Manas rode hot on his track.”

Our grey-maned one pursued him then,

Lion Manas, the bravest of men!

Thinking: “His forebears curse him, wild boar!
Hadn’t the courage to face open war!

Saved his own skin, and so ran away —

Thus Kongurbai retreated today!”

This our Manas then understood. -

‘ Akkula seemed in a good mood -

Ready to go on fighting was he, -
Akkula, in his majesty! = ‘

Thus distinguished from all other steeds!
Still Manas to whip him up needs.
He must keep level with Kongurbai,

So Akkula on strong legs must fly!
With his chest sticking out like a deed,
With his tail-strap extending clear,
Made of a whirlwind he swept along,

“With red eyes, like a mountain ram strong,

With his steps, like a long lasso, - -
When his hooves struck the meadow 100,
Then from the blanket covering him,’
"Dust flew round his legs so slim!_

And in the earth, through which his hooves beat,
And on the stones found beneath his feet,
Cracks appeared, the length of a child...
Not letting Algara run wild, it
Our Manas kept level so. - i
Clods of earth went bursting below. -
Lion Manas caught up with the foc,

- Touched Kongurbai with his spear, just s0 -

He at once in confusion was thrown,
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14140
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But Manas found a target known! .
“There is his waist-belt, his shoulder-blade there,

- Here is his spine, but no place is bare.
. You have been up to smart tricks, Kongurbai,

Now comes the moment for you to die!”
Now 1 shall strike!” And he struck home,
And at once Kongurbai gave a groan.
One sharp stroke, and he was upset,

Slid from the saddle, and forward yet,
Feet left the stirrups, dangling behind,
Fell on the neck of his steed, half-blind.

. Take a look at the game Manas played,

Which for the Chink he specially made...
Crimson blood ran down from his spine,
Over his armour in one long line,

Warm it was, as it flowed away,
Armour-plates hung in disarray,

Where the betasselled spear got a grip,
Dark blood flowed on the staff of his whip,
And came burbling, burbling down

He was powerless now, poor clown!
When in dark blood he seemed to drown,
Then he came to the gates of his town..,
Algara — may misfortune be his! ~

«* By his usual custom, that is,

14160

14170

Over the sixty-stone-layered wall,

Leapt at once, not fearing to fall. -

Fortress gateway was made of black stone.
Kongurbai, that steed of his own,

From one year of age had trained,

And one layer he first arranged,

80 his steed should jump over that. -

Next day two black stones lay flat, * -

Next day three, and next day four,

So he went on then, more and more,
Trained his horse to jump over the wall, .

- No matter how many stones it was talll

‘Thus, when needed, the habit was there,
Higher and higher steeds jumped in the air.
Thus, when sixty stones made a wall,
Algara could jump over them all!

That was the usual habit he'd gained,

But Akkula had not so been trained,
Therefore some other means must adopt,
And at the gateway wall he stopped. .
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14190

14200

14210

Forty comradces-in-arms of Manas,

Beat their heads gainst this wall, alas! .
Some way through they had to find.

From their forefathers, bear in mind,

This old tale comes down to you:
Somehow, though, they wormed their way through!
On the countless Chinese they flew,
Horsemen, footmen, bogatirs too. ..
Kumar’s son, bold Debegi, = .

One of the best of knights was he,

Multitudes of Chinese chased. .
Down to the fortress gates they raced.

On their heels they tried to hang.,

Chinese musketeer [rang, S

From the fort shot Bang|! everywhere,

Aimed at them with his flintlock there.
Dcbegi then came to harm- .

Shot in the shoulder of his right arm.

Back to Kara-Kirghiz galloped he. =

Those who got through the gates stayed free. . .

* Many were captured, stood there dazed:

Those who saw those gates stared amazed.
Only experienced, trained strong-men, .
Sixty of such, could open them
Seventy only could close them tight!
Scemingly every man in sight . ‘
Hewed down trees to make those gates.
Beijin Fortress, erccted, waits... |
Many men’s strength those towers fills,
Walls arc high, risc up like hills, ~ ~* .
Like sheer cliffs, whose crests can’t be seen.
Chinese people were hidden between.
Fearing by Kirghiz to be slain, H
Now in their fort they're besciged again;
Bleating and baa-ing, just like sheep,
Frightened to death, the women weep...
Their strong men, and warriors 100,

Lost their wits, don’t know what to do!
None there were who'd oppose their foes ~
Who again to the battle goes?

Not one soul. All stood aghast! .

One thing alone — the gates were closed fast!
Sons of the countless Chinese folk
Feared for their lives, and that was no joke!
Many who'd gone to fight were slain,
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But from their Khans — no news again! ..
Essenkhan felt very sad - . :
In the cattle-bazaar, half-mad, 5
Spitting and spuming, flopped outright,
Lay Kongurbai, the self-styled knight. .

.. Half-unconscious he lay spread.
" From Algara he fell on his head.

14230
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In the cattle-bazaar he fell...’

When they saw their chief not well,
All the Chinese raised suchaery:
Take a look now at Kongurbai, -
Who at the head of the folk had stood —
There he lay, all covered in blood. :

No strength left, away he’d swooned.*
Blood was dripping from his wound...
Hoarsely, noisily breathed he,

Eyes went rolling, but could not sec. -
Only half-conscious, at the best, -
Reason shattered, within his breast. '?
Not a scrap was left working there.
On the great mob that thronged the square,

. Great misfortune had suddenly sped.

All who saw Kongurbai then said:
“Why upon such tricks was he set?”
Many of them were full of regret.

They had lots of wise old men,
Various doctors they had then.

They went and told them of Kongurbai.
Thirty-six of them drew nigh. '

On that spot he lay so ill, T
Where the mob was gathered still.

Chinese folk have good doctors too —

Drugs to stop flowing blood they knew.
These they brought to cure Kongurbai, -
Many of them they then did try. -

. But they had to be patient men - :

Two whole days he lay senseless then.

When another half-day had passed,

Then he opened his eyes at Jast. :

When he saw his folk round him spread,

Deep breaths he drew, ;év_hich just split his head!
L

. Onthethirdday.tlwn

Finally came to himself with a cry:
are my high officials, then?
Tell me, where are my minister men?
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Where are my young officers to0? .~

Where, my padishahs, where are you?
My commanders-in-chief, stand by - .

. We must take care of oir folk, or theyll die!

14270

Those Kirghiz of Manas, it’s clear,
Sons of our present people here,

- Cannot in any way overcome...

. Allin vain is what we have done!

Better we offer to Kara-Kirghiz

~ Propitiation — which there is!

I have always fought for my folk, =
Their well-being and honour’s no joke!

“ Having seen Shah Manas® great power,

14280

I before him have had to cower! .~

* That man’s reasoning power, I can’t reach,

Nor his forty knights can I teach! .
Even the simple Mussulmen too, -

" 'We cannot equal, and that is true! .

. How the spines of their war-horses curve!
" How their knights in the chail-mail serve! .

How their young warriors slashing go! - "~ g
How they lay our warriors low! =~ -
Seems they’re all heroes, every one — -

", Only grow quiet when battle is done! -
~ While their death-hour is not due, "

14290

Fight the foe who thought to win through!
No, we surely can’t cope with them -

- We shall fall in misfortune then,

So I speak now to all of you:” ~ -

" That Manas stands above us, it's true!”
- With my own eyes I saw anger spread, =
~ O’er his wide brow, and wedge-shaped head.
* Eagle-beaked, with eyebrows which meet,
" Menacing looks which enemies greet...

14300

. IfIfallinManas’ hands =~ = .
_Nought will remain of me, or my lands!
Big mouth he has, and decp-pupxllcd'g)'cs.

 Just like a lion, in every wise. :
. Threatening looks, just glance and see!

. Thickish lips, deep-set eyes glance free. .
" He has the look of a hero on him -

‘When I remember, my thoughts grow grim.

" Then I start to tremble with fear,
And my soul’s ready to leave me here!
" """ Wide is his breast, and his spirit too,
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Lids are smooth, and eyes starry-blue.
Looks are stern, his face fury shows,

Like a dangerous dragon he goes! .

He won’t give way anywhen, anywhere —
Clearly the mood of an elephant’s there!
Neck of a tiger, and strong-clawed hands, -
Powerful spine, like a stone his heart stands!
Smooth is his brow, like stars are his eyes.
Valour he has, and sharp words likewise!
Foes who would fight him, just come to woe.
One of the leopards, he leaps just so! . v
I"ve understood! Why, friends, silent stand?

Give him your goods, with an open hand.

If you are sorry to part with these, '

. He will bring woe on your head, should he please!
" Load up your camels with all can spare,

All that flows over, in treasures there, -
With no regrets bring your presents to him —

. Gold that’s superfluous, silver thrown in,

14330

14340

Some of your slaves you can hand over then ~

All to the last, no regrets, my good men! - ,
Give silk materials, every hue, - [
Satin and velvet, brocaded cloth too!

Do not be sorry — but choose all with care. [
If you don’t do so, you’ll come to despair! '
Then, my dear numberless host of Chinese, .

Tdo not know, so don’t ask me please,

Just what your fate is likely to be!” :
So, let us leave them meanwhile, and see... ’
Of the great slaughter, and blood-spilling fray, . ’
We must now hear, as we go on our way.

Listen — you'll hear a collection of woes —

Sword-blows on necks, on ears, on a nose,

Stomachs slit open, and red blood which flies!

Those who can’t stay the hot tears in their eyes,

Those in despair ~ there were many like that,

Those whose dead bodies were left lying flat,

- Those who stood frozen, so many at hand.

14350

Those who on stumps of legs could not stand.
Those who still chattered, though hacked to bits,
Those who by battle were robbed of their wits.

~ Those who with sightless eyes gazed around, f

Those who so helpless and hopeless were found, |
Those who had arms slashed, broken, or sore,
Those who had lost all their strength, there were more.
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Those who gazed through dead eyes and swore. -
Those who begged mercy ~ of them there were more,
Those whose dead steeds them no longer bore,

Those who were lost now ~ of them there were more,
Those who’d lost comrades they’re still secking for,
Those who were blanks in their ranks, were still more.
Some informed others: “Our leader has dicd!”
“How’s that? We've seen him just now!” they replied.
Those who had still survived, stroke on stroke,
Kara-Kirghiz and Chinese - two great folk -

They had both gone to battle, alack! . i

Clever Téshtyuk was a real Kipchak, .

Many a single combat had fought -

Never a scratch of the slightest sort, - -

Hale and hearty remained in sight!

Struck by a feathered arrow in flight

Was Dzhamgirchi, a valorous knight, - -

Struck in his lip, but the wound was slight.

Some Kirghiz remained on the field,

. From those knights who never will yield -

Eloquent, sensible, our Urbyu,

Got a blow from a battle-axe too.

Lost his senses from that crack! -
Here’s greay-bearded Muzburak ~
Shot in his left shoulder was he, - -
Wounded there specially painfully! - .
Kongurbai’s folk were all besieged,
Then a swift bird Kongurbai released,
From Kakan a message was sent

To his Esenkhan’s war-tent:

“ am scared by these Kirghiz here -
Mussulmen won’t let us go, and get cléar!
Those who came with giant Makel, -
They have met their end as well!

I am caught here in this trap,

No way out for me, mayhap!

Fortress here with sixty gates, .

At each one misfortune waits.

Find a way out for us, Esenkhan,

And release us, my good man! -
I’ve a spear-wound in my spinc = -
Maybe this is the end of my,lu_:c? p

I may go to that land in the skies! -
You, my elder, who are so wisc,
You are my Khan, so help me to nse; -
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You are the hope which in me lies!
Find a way out for us, Esenkhan,

. Thus I pray, as a dying man!”"

Such were the words of his appeal, -

y -And at the end he set his seal. .

- Long since such a wonder moves: -

There is a bird which bears such news. °

- Ifit’s bound to it, "twill fly off quick, -

i And that bird’s name is Tugalik.*

14410

14420

14430

14440

" One hundred fish it eats each day —

It will carry to order, they say,

Any message, bound to its leg, -

And so this one bore Tugalik.

Six day’s travel to Bakburchun,

It completed before next noon. upl
At that place where it must alight, -
There is a little bell in sight. '
When he heard that small bell sound,
Esenkhan looked all around,

+ Thinking: “What news is this that’s come?”

Esenkhan stood and read, half-dumb.
There was written: “I cannot ride.
Roads are blocked on every side.

They are closed to me, it’s true,

And I know not what to do! -

I am confused, completely lost — -
Army’s defeated, to my cost...’ '
On this bird my note you’ll have found.
From the east to the west, all around,
Stand my men, besieged by fears ~ -
Strong men all, once bold bogatirs.

- With their maces, their steeds bestrode,

But they cannot take to the road.

Now but little of life is mine —

I am wounded in the spine!”

When that news to them made its way,
Padishahs fell in disarray. w3

From the note they leamned more stil] —
Their commander-in-chief was ill;

- This being so, let Kaspang men =

Save their souls, and bring presents then.
Don’t despair of possessions there,
Nugge}s of gold, and silver to spare,
Sapphires, pearls, and rubies fair - <

~ If foes rob souls of the living air,
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What use to you will jewels then be?

Do not regret precious stones, you see!
Don't regret possessions in store -

Save your lives, that will serve you more!
Precious things from treasuries there,
Let the camels you have then bear

To those Mussulmen, in their horde,

As the gifts which you afford

“To those brutes; it can’t be denicd, =

On receipt they’ll be satisfied!
If into those riches they dive,

- Leave us alone, and all alive,

* Then you need not be sorry yet!
*If I, Khan Kongurbai, show regret,

" Then I’l] bring woe upon my own head!”

14460

‘Such were the words his massage said.
'Having heard of this message then,
--Haughty officials, and military men,
" Grew confused, and showed concern.

Their great Khan had not stood firm!
They showed indecision complete.

-+ Ina short while, as it takes to cook meat,
"© """ From Kongurbai’s Chinese men still

Kirmus-shah’s fine son, Muradil, -

" Naskara, with red pom-pom too,

14470

And Kalmak Ushang — what’s to do? -

* With their riches, to save human life,

" . Gave their counsel to end the strife!

From the Kangais, there was Orangu,

- Khan Kongurbai, their stem master too,

. “And many others gathered around -

14480 - that
~ - Tokshuker's son — Bozkertik -

Black-bearded Boro-onchu there was found.

- Katkalang's daughter, Saikal the bold ~
" Really, can all their names be told? -

From the Solo-ons, Alo-oke. -
Bold Dzholoi, a wild boar that day,

Ninety-two years old, but still quick,
So-orondyuk - that's Solobon’s son,
Scared for his life, that heathen one,

- Prayers to his idol then made there —

A All agreed their goods to sparel - .
bs Ninigl’rhousnnd camels of black were found,

"‘And they were loaded, down to the ground.
-Gold and silver, and red satin too -
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All these beasts had work to do...
Ginger camels were loaded as well -
Precious metals their burdens swell. .

. On their backs, in enormous bags, -

14500

Golden nuggets, and table-ware sags.

All other riches, with them beside, .

With strong silken lassoes were tied.

Thirty thousand camels, what’s more,

Loaded with silver, increased the score.

So they led camels, with white silver stacked...
Just take a look at the way they’re packed!
Sapphires, jewels, and emeralds, green-blue,
Loaded on camels — a thousand or two.

All were got ready as presents to make.

- Then came those horses they wanted to rake.

14510

Nine thousand steeds, each black, like the rest,
Experts had chosen the best of the best.

Nine thousand steeds of auburn they chose,
Nine thousands bays then, as well as those.
Excellent racing steeds they chose too,

Stateliest steeds of spotted white hue.

Nine thousand steeds of grey then they took —
What clouds of dust they raised — well, just look!
Nine thousand steeds of greyish-brown tint,
From all the villages - there was no stint!

. Spotted and dotted, they took steeds too,

14520

One hundred thousand together they drew.

In the fortress they chose black-haired girls;
Ordered them: “Look in the glass, comb your curls!”
Teeth like pure pearls, and brows arching black,
Necks like white swans, and plaits down the back!

‘Average there ~ just fifteen years,

- Long slender fingers, and plaits behind cars.

14530

When such maids swallow, through transparent skin
You can see throats with black-currants within! ‘2
Nine thousand beautiful maidens they chose,
Taking the cream of the cream among those!
With their presents then everyone ran,
Al.their head came, from Andizhan,
With other exiles, old Alo-oke...
:l“here remain words from forebears today:

Let the spear break, if it plunges ahead,
When the poor foeman's already half-dead —

‘Do not shame him, nor numble his souf!”

Old Bakai, and Kirgil, well and whole,
330
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Went to Manas, his consent to seck.

Old Bakai was the first to speak:

“Take their gifts, Manas!” he said,

Nodding his wise and aged white head: &
“Though they're heathens, a Khan rules them all!
They have long since lived well *hind their wall! ;
Though they’re Chinese, a great people are they!

My bright Manas, just hear what I say:

They are now scared, from beginning to end,

* Leave them in peace now, my clever old friend!”

14550 |
- . “"Don’t let us torment our foes any more ~
. Better accept their rich presents, I'm sure

“'Wise old Bakat this advice did employ: =
" “When they bring maidens to you, for your joy,
" 1t would be course then; their men to destroy!

What if six Khans of ours meet, for this ploy?
What if we greet their envoys sent then?
Let us take counsel together with them! -

'”

' Lion Manas weighed up every word,
' ‘I\illi?ch from the %vhhite-gwd Bakai he had heard,

* And he accepted his wise advice...

received presents you won’t see twice!
Some who desired took young maidens then,

~ Some thus inspired took camels with them,

14560

Some, more retired, took treasure, for sure —
Gold plates, and si}hvg, alnd Jewa‘;segl store.
Numberless cattle they also received -
Kx}lrx;hiz and Chinese then cach other believed.

:  Then all the fighters went back to their mates,

14570

Into Kakan, with its seventy gates, -

To seven cities, each one of which waits.

Then the Kirghiz went, glad of their fates.

They took their spoil, whate’er met their c:yc.ed %
When a whole twclve-moqths ha‘d then passed by,
Then one month more, which quickly sped,

They began to go home, so "(is said.

. Taking no short way, a long road instead.

: E;?:ggr S;Whal hordés‘bf proﬁl&ns weve had to face!

1 ijin, rode onahead, . - ~
lﬁﬁ%ﬁéﬁl 'ﬁol;? to their own dwelling-place...

Fifty-thousand translated lines ~
I felt like a Manas, sometimes!

- One thing I'd advise youtodo— -~

Read him, read him, through and l}uoqgl_ll
There you'll leamn to understand

" "114580 Ancient folk, from a more ancient land!..
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COMMENTARY. ©

N Line Text

1

1

12

30

4

86

101

- Kekeiti's death feast... In Keeping with the development of
- . the subject-line of the epic “Manas”, the episode of the

“Great Campaign”, published. here, precedes that of

.. “Keketéi’s Death Feast” (Kekétéi being one of the oldest
.-, counsellors of Manas) which, like the Great Campaign pre-
sents itself as an individual cycle of complete form. In the

given account of the Great Campaign, the story starts with a
short reminder of Kekétéi’s death feast, .~ .
Grey-maned Manas... “Grey-maned” is a constant epithet of

-the warrior. Clearly, it belongs to the image of a wolf,

which like the she-wolf, since ancient times, is accounted

- .. as the pro-genitor, and totem-god of all the Turkish people.

This epithet is a symbol of boldness, of bravery, power, and
invincibility, - - : :

*Gainst the snobs did he encroach... There follows a short
re-telling of
- Keketei’s death feast.'A similar re-telling of the subject

parts of the subject.matter dealing with

matter from a preceding episode as the opening of a new
cycle in the epic “Manas” is traditional.
That your uncle Koshoi... In the epic, the addition of “your”

.~ -to the name of a known hero, as a possessive adjective, is a

common-place. This is because the narrator considers that
the hstengr knows all the main heroes, and this makes them
feel a participant in the events. . . =

- Guests retumed to the homes... Further a rebelition oceurs,
-+ a short re-telling of subject matter again from Kekétéi’s

death feast - a list of guests who have come, the knights’
amusements, games, and soon, - b
Forty tribes against the foe... Here the number forty is con-

_ x;(t;crth‘yvilh the idea of the existence of a tribal union of
| ghleans,. about - which old - legends- and geneologies
“_.}ip?;k, In this union were found the so-called “old tribes”.

‘naming “old” was kept up by later tribes, and is met

with even among ‘central Asian folk. As is known, Kir-

ghizian tribes on Tyan Shan considered th “new”
on han emsclves “new
ones, proceeding from Dolonbiya, who in Chingis-Khan’s
time lived in the Fergan vale, = -
Klo__lt;l l:aVc. said that blood-feuds would end... “Bloodthirsty”
onginal. The word has scveral meanings, such as
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n

12

13

14

is

.- blood-sucker, predator, savage, or brave, bold, heroic, This
- word is often attached to Manas, in both negative and posi-

tive forms, in accordance with context. In epic poems of the

- Mongol people, this attribute has only a positive character,

.. meaning good, healthy, red-faced, glorious, etc. There is a

1243

e

355
419 -
O med symbol of strength, agility-and of predatory abil-

429

439

" breaks the laws of hospitality. -
983

" . sheep taken together as one. These four types represent

. supposition that this word was borrowed from them, but
that these good qualities have been later forgotten.

- By Manas, the hawker and knight... hawker, hawkish, an
“epithet constantly used for Manas, connected with the tra-

ditional comparison with birds of prey, such as the hawk,

- the falcon, the eagle (see following note). . :

‘Hawk Manas has his nest inside... In central-Asian sym-
. - bolism, birds of prey, such as hawks, falcons, eagles, etc.

are identified with the figure of a bogatir-knight, presenting

,him with the characteristics of strength, skill, beauty of ac-

tion, etc. The exceptional features of such knights are often

- portrayed by the image of the image of the white gerfalcon,
_ only rarely seen in those parts. = -
". Go as guests, but woe to the rest... This shows that the

countless numbers who came as guests, Manas was unable

to: entertain as befits worthy warriors, and in this way

We his four kinds of cattle shall steal... These four kinds
consist of horses, homed cattle, camels, and the goats and

among the people of central Asia, including Kazakhstan, an

abundance of riches, even more so than gold or silver, or
ious stones. - t ¥

mg Manas is a leopard bold... In the epic these beasts

of prey, including panthers, and tigers, all of huge size,

ity. Leopard was attached to-people of agile power, as a
200ond PRI, - - T g ch e e Y
May he ‘neath mossy soil lay dead... This, ’and the line
before — May he be punished *neath heaven's deep blttf,
present themselves as a firm form of oath swom by the

. knights. In them are reflected the pre-Islamic shamanistic

conception of heaven, earth, fire anlcil .watlert. This idea

dually permeated the Mussulman religion fafcf. :
gnaeu\zxti crescent-shaped horse-shoes... This portraysftbe
type of mare usually brought for sacrificial purposes, of an

i i four types of
%3 rtant character. At lesser rituals, the usual

T cn:lyt’l(:: were used, but always the best and most valuable.

494 . : )
... grant travellers, on entering a yurta, must-hang up their

Go straight in, wave your whips around... By custom, va-
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17
18
19:
20
21

2.

23

24

25

2%

:_51'2 2
614- -
622

652

692 '

748

" whips on a hook, to the left of the door-way. If he had son
iy g S - vl waelf g A me
grudge against the host, then he entered the t i
. whip hecarried. =~ -t T “:c_)cntwavmg b
- Round your head the bluebird’s-in flight... According to

popular belief, if the mythical bird of happiness, the blue-

: »bird, settles near a man’s head, it'is a sign of good luck
- success, esteem, and honour. -~ . “ ‘ :
~ They stood there long as meat takes to cook... Original
" conception of time, used by vagrant cattle-breeders, corre-

-sponding approximately to 1", -2 hours.- *-
Sultan Manas — a wolf for the foe... A wolf, in that epic

- sense, applied to military or other leaders, and meaning in-
~ vincible, bold, skilful, powerful. It has entered Turkishgql)?c
- traditions, and is ‘connected with a primitive conception of

}Il‘w k\;/olt' as progenitor of the people, and- protector of all
ur) . B hda g3 > 1o NS

Thick-lipped, and eyes behind slits remote... In the epic, a
traditional form characterizing a knightly style and under-
lining his menacing look and severity. “Know a knight by

‘deep-set eyes!” is a saying among the folk.

9n they came seething like rain-worms' in-dew... literally
wriggling like teeming worms™ a typical epic form giving

725 2 the conception of a seeting mass of disordered folk.

Lighting their fuses... literally “a fuse with a red comer”

.The tradition expression signifying a lighted fuse, ready to

be plao_zq‘in the charged musket. - - '
To their “Good health!” - “God be thanked!” none cried...
This reflects the traditional exchange of greetings of many

P _ - Turkish peoples. Literally “Peace to you” or — “Good health

764
841 -
897

%05 -

to you!l”, and the reply “Thank God!” or — “So be it!” After

- this came questions about the family's welfare and good

standing. o1

Then Begel, like a wolf he could be... A constant cpi
See notes Nos. 2, 18, 33. g gpp;tanl w i

To the headquarters of lion Manas... In ancient Turkish epic

tradition, lion (like leopard, panther or tiger) erved
- : ' , pa tiger), was reserv

S?:e : ok{x:%xl showmg val?ur, sgnngth, 'gnd skilful ability.
Or, at least, a  whole hour or two... That is literally ex-

- pressed, “as long as it takes meat tc o
-,gne-alx:d-a-lmlf t%twohOurse.s e kgl
-He who’s successful in gaining his ends... Literally “He
1o ¥ ;vhu?ls;af?b“fs' spirits do not desert him. The igcs of
B - s’trhb?hres. known to Turks, Altais, and others, is
up wi ancient ‘cult ‘of protective spirits, among
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27
28

29

30

3ﬂl:
0
33

"

961
125

1384

1396 .
" one side covered by a yellow camel-skin, used in hawking,

1405

1479

1489

1499

1510

esteemed forebears. It is counted that thay can interfere in

. the lives of their successors. In olden times people prayed to

them, and brought sacrifices to graves.
Heaven has sent an answer to me... Here the heavens are

- addressed; and a protective god there sends help. This is
“connected with the ancient cult of heaven, -earth, fire, and

water, known since olden'times to Turkish and Mongolian
tribes. See note 13. ' b
Raised open palms to brows, as was meet... A prayer on

parting, a blessing, a wish for success. Palms raised like a

. half-open book, to the forchead, and then drawn down the
- face to the chin, or the end of the beard. :

No attempt to sleep he made... Literally, did not lie elbows
on the ground in support. This expression is met with often
in the epic. Most probably it reflects the action of travellers -
at night, in the open, who feared that insects may crawl in
their ears, and slept with their heads on clasped hands, or
lying with bent elbows — heads slightly raised from the
ground. R » :

Took a gold drum in the usual way... A small drum, with

hunting, or on military campaign. -
Pigged with owl-plumes there, indeed... Owlfeathers in

- olden times, were’ thought to be a protection for horses

against evil looks from people or other beasts, making them

~ill, inasmuch as the owl was considered by many of the
- Turkish peoples to be a sacred bird. At the same time they

served as a decoration for his forelock, when taken from a
bridegroom to the bride’s parents. ~ - - s i
Camel-foals tied, all cried that day... There was onc special

" way of tying camels, which did not allow them to stand
 during loading. They knelt for this purpose, -and their fore-

legs were tied at the ‘crook, the cord passing over the
camel's neck.- R R
O, forty wolves of outstanding fame... This has in view the

- forty knights, chosen comrades-in-arms’of Manas. Regard-

ing the epithet wolves, sec notes 2,18,23.-
Red-head Sergil from the folk Satai... Literally redheaded,
i.e. auburn-haired. 23 . '

. And Adigai, who predicts by sheep’s bones... this refers to
_ a special way of telling fortunes by burnt shoulder-blades of

sheep, when the predictor takes nole of the cracks formed in

-* them, which for him have high meaning. Kirghizian for-
" tune-tellers varied in function. Some told- personal fates,
. others guessed so the outcome of battles or campaigns,
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37

39

40

42

43

44

45

1591 .
1626

1639,
" 1641
- 1664
41 1720

1787 .

1791

oes of the ancient belief in the magic pow: i
power of animals’
bones. Leaders often turned to these fortune-
Sm:ling most important actions. - a1 tellgrs.bcrore
Quite enough fluff for five pairs of socks... Traditi ¥
formula to givc._ account of amount conceméd.aﬂe?ril\r:?d:
line: Sp.xtcﬁxlflushl features- with bristles you sec — gives an
mmpression of a high level of i i i
o et o gh . j(,’ cmohopal tcfzsnont f:speclally
Crimson banners went yi:ig then... in this instance ..
told of tlgc,tribal banners of Manas’ forebears, left (tt h“/;i:ax:
after their death, by the progenitor of Nogois, the tribe to
which he belonged. Crimson banners were a sign of ancient

other just foretold the weather. Such predictions were ech.

heritage among the Kirghizians,
- Where they all go, the flames won't grow.dim... Traditional

formula, expressing warriors’ successes.

.. With his dry muzzle went Akkula dry-browed or m
2 ; ... dry-! uzzled
. was taken as a sign of high breeding; of swiftness and of

‘ﬁu:‘lidness in horses.

And having crossed his hands on his breast.. a si
polite esteem when bowing or meeting an acquz;ix::a:;cc“‘x.l ? :
Grasping white handles of lengthy spears... here and eve-

. . mc else the word “ak” is used, meaning white ~ see
ity Akkelte, Akkula, Akkyube, etc,

Suits me like one of my own agel..: A man who happened to

. be of the same age as another, in many Turkish vagrant

lary — and that colour is used to signify a high qual-

msm acco.unte(; a near relative, and the sons of such a

How they served hot chunks of fat... Literally gave it
1 s of fat... y gave it as hot
..food. Among ancient Turkish tribes it was felt that some

~kinds of food cooled one down but others made one h
2 % » . L
.. Fatty meat belonged to the heating kind. Kirghizian wizar?is

counted a third type as neutral in character. For instance,

3 beett; Was counted as cooling, horse-meat as heating, and
- mutton as neutralizing. Green tea was considered cooling.

2011

'found,
~ hollow, and had little bells inside them. - :

: ‘S'vl:ves Il‘romau sides; to fulfil his needs... Here and any-
; 4 ere :e lcgne can lgke this word slave in its direct sense —
@ servant of some kind, especially of a-low order. These

All illnesses were accounted as colds or fevers. With a fever

" one should i . B :
186 cat cooling foods, and vice versa.’

in silk robes, and high boots grand... These high
.were an expensive masculine attribute, only’ to %hc
among leaders. Sometimes the heels were high and
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1

46. 2109

werc often prisoners-of-war, taken from other tribes, and
used for this purpose. Then the word had a tinge of
“stranger” about it. In the mouths of epic-heroes, “slave”
could also be used as a low, humiliating expression. The
slave was part of the feudal tradition, and did not belong in

. the past among the Kirghizians and other vagrant tribes of

central Asia, and Kazakhstan, where developed slavedom

“was totally unknown. Later slaves.were simply captives,

sometimes criminals, and could be redeemed by the pay-
mentof a fine. Apart from this, a slave taken to serve the
tribe could be given a small plot of land even to work on,

.- and might also receive a small share of his master's goods,

- on his decease, if so said, though not related..

Rumbles Manas, like a black avalanche... Black avalanche
among the Kirghiz was the terror of terrors, - literally wild
and cruel. The image comes from Mussulman mythology,
where it takes the form of a tempter or tester of people. In
the Koran it is not mentioned, but in tales of the middle
ages about forthcoming disasters it plays a major role. It is

- connected with Iblis (see Azezil) who is found on an island

near India, chained to a cliff, and accompanied by djinns.
They were in a real trap, it appeared... later follows the story
of how Manas ascended the throne, to the loud thunder of

- i-.drums, and accompanied by a dragon and six tigers, but

" this is not included here. In fact subject matter is a lttle un-

) * clear here. The reciter mixes the story a little, with wild,
fantastic fairy-tale terrors.

Now disperse my sorrow and woe... This siéniﬁcs that the:
knight is miserable, and yeams for a change, because he

. cannot take action in conflict against the foe. The motive of

47 2221
48 2257
49 2321
50 2333
51 2407

52 2445

222441

warriors yeaming for battle is a tradition in such epics,
among Turkish peoples. : SR
You will arouse the devil in met.. Literally, the devil will be

silting on my neck. * " ‘ : :
Then Manas said: “Choose your leader now... Here and in

~ other places, it portrays the choice of military leaders, usu-
 ally called a Khan. '

He who sleeps sound, though foes give him pain... Sound
sleep is 'oe:cp of the characteristics of Knighthood. The
knight usually has very sound long slecp before battle.
Spirits, o forbears! Support us, be nearl.. Here is a charac-
teristic feature of the epic “Manas” — the mixup of heathen
concepts, such as the appeal to forbears’ spirits before bat-
tle, with the Mussulman'’s appeal to the one anq only god

Allah.
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53

54..

55

56

57

58

59

61

62
63

64 .

3028

2474

2004

2926
2935
2984

* Those who s;xiv'Ayaguz, Chuk-Terek... here is a geographi-
- “cal reality: the river Ayaguz flowing through the territory of

Kazakhstan, tied with the legendary the Chuk-Terek, (the
poplar) which in accordance with folk conceptions grows
beside the Ayaguz. This is reflected in the Kazakh romantic

L epic “Kozi-Korpesh.and . Bayan-Sulu” the Chuk-Terek
2650 '

poplar grows near the grave of the hero. .

- From those rogues with red pom-poms on caps... In the

epic, the red pom-pom on a hat is a distinguishing sign of a
‘military chief, or the leader of the Chinese folk. The Kal-

.maks use a black one for the same purpose.” .

Thirty times one hundred thousand were there... The tradi-
tional counting. of troops in the-epic.. The Kirghiz people

. earlier lacked the figure one million, and they carried on

counting, using only hundreds of thousands.
Led it away, on a cord of course... That means to take a

- spare horse with you, led on a bridle. -

For thosp horsgs there, not on a tie... this refers to those
horses given without payment, as a free present.
Stately. Koén-Bel’s mane flows... The horse’s name means

~ “with a hare’s back” i.e. not a long spine sunk in the mid-
» . dle, but very slightly humped, as.on a hare, which is a sign
of friskinessina steed.. ... .. #
~That is what tiger Manas then found... here Manas is not
- named as usual lion, nor leopard, but tiger, which signifies,

- . like the others, one with fearless, powerful, agile, and un-

3062.

_’3139
3261

3663

conquerable characteristics.

~Time to choose this day, full .of j;owerl.. that means a Fri-

day, which for Mussulmen is excellent for exploits.
Having promised a camel to slay... an expression often met

“in the epic. Usual Kirghizians, having inherited shamanism

from the past, slew fine sheep, horses, and camels as sacri-
fices.to. the gods and their forefathers. Even clephants are
mentioned, maybe to add weight so. .

§ Mprrigd__ women, is head-scarves. of white... Among the
- Kirghiz only married women wore white head-dresses, in

3271 .

the form of a tall white turban-shaped wrap on the brow.

- Those who were fragrant as honey. and musk.... probabl
~ relates to the characteristic aroma of honey, used ull) bemxti)I

fying preparations, highly valued in the past.
Nine long months they bit- pattems on hide... a special

- method of biting impressions as omamentation on seams of
sheepskm coals, or lwthcxf trousers and jackets.
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65

67

68"
6

70
7

72

73

o 4

7
76
77

- 3674

'5-13728

3768 -

" Only the patterns where snake-scales had been... This was a ‘

- "special national way of sewing seams, reminiscent of the

fine scales on a snake’s underside.
‘Hollow out heels; with small jingling bells... masculine top-

- boots, wom only by leaders and high officials, with small

bells in hollows in the heels. See note 44.

' Are the great Prophet’s sacred words... most probably refers

‘to poems from the Koran, and stories of prophet Moham-
-med, Usually they were citations, written- on parchment,

. 'sewn in a small leathér pouch, and carried as an amulet,

3815

3841

3884

3926

3930 ¢

against evil spells, sickness and dangers. -
May 1 be shot down by its balll... one of the oaths repeated
‘by knights, affirming decisions taken. ‘

~To the front of their saddles, a drum... a émall drum, cov-
- ered with camel-skin on one side, used for hawking, fal-

conry, or hunting. A few lines later it is mentioned as an

* elephant’s skin, an exaggeration used to increase the weight

and im of Manas” drum. ‘
They slew a calf with a crumpled hom... A black calf was
usually brought as a propitiatory sacrifice. The meat was
cut in chunks, and divided among those present.

- Right flank and left, nust we go on:our way? This is the
division of the people into wings, right and left. Each wing

. then had sub-sections where powerful family tribes held

- sway, standing after whom were lesser ones. . :
So they slew yet more yellow-headed sheep... For ritual
sacrifice special cattle were previously selected, with rare

. characteristics. They were kept apart from normal usage. It

3998 -

”4003 b

4015

4108

4136 -

" based on an old custom, when they did so to prisoners.

was thought that such pre-selection, specially among white
or cream-coloured cattle, added significance and value to
the pre-ordained sacrifice. - - . - A
Horses grow strong with the oats they ate... This gives 2
rtrayal of a well-fed race-horse or-war-horse, when he is
* full of strength, endurance and friskiness.... - o
Horses grow strong with the sweat they get... See note 73,
where a similar picture is given. .
Not a paw in support I see... Here the foal's hoof is the
equivalent of a son, by analogy — if a horse has no :hoot', he
" lacks support, and if a man has no son, so'does he.
Who would me then as a g?od ;pmt greet?.. See note 26,
where a parallel example is found. - :
* But leavg:arr‘:lc shnmeg there in every way.. literaily-they
hung a three-legged trivet round my neck, an expression
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78

79

80
81

82 .

83

85

87

88
89

4159

4224
. - . camel-foal is a affectionate name for a young son. The im-
- age is connected with the aesthetics of wandering cattle-
. breeders for whom it is a symbol of beauty, tendemess,

4311
4661

4731

4736,

4902
5281

5571

6275
7043

7145

. containing
. evil spells, disease, and danger. See note 67.

[ have no rights with my people now... a reflection on the

_ childlessness of the knight. Such a one had lesser rights

than one with a son, especially in the sphere of inheritance,
The birth of a son in feudal tribal society gave not only a
successor, but also another defender of the tribe itself

_Childless heroes are traditional.

Since like a camel-foal, groaning you cried... Here the word

weakness, and dependent helplessness. .

_ When our steeds’ tongues grow fat and dark... That is when

the horses will feed on plentiful grassy pastures.

- Choose such a steed for their new chief there... It was the

custom to provide the military chief with a wellbred steed,
as attribute to his command of a huge army. .

But instead of “feed” he read “steed”... That means a seri-
ous mistake, literally instead of a mare, he read camel, and
vice versa ~ in other words he read badly.

~ Son of mine, read that which you know!.. Here is ngcn a

mental translation of a natural thought. .

- When our steeds’ tongues grow black... See Note 80, of

which this is a virtual repetition.-

~ Amulet there on his brow tosses hxgh The amulet was

usually attached to the horse’s forelock, in a small pouch
quotes from the Koran, saving the steed from

Some still astride were tied hand and foot... a special means

..of binding a wounded man to his steed to prevent falling.
-His hands were tied to the hom of his saddle, and also by a

rope going under his horse’s belly. His legs were fixed to
the saddle-girth. Criminals and any captives were all car-

.- ried on horse-back in this way.
5880

Those who lay with their slacks round their calves... in cold
weather, laying down to sleep for the night, to keep onc’s
legs and feet warm, and in case of the need to dress quickly,

- campaigners did not take off their trousers, but let them

down over their calves. .~

Said his spells backwards, first to last... Oaths and spells
said in reverse were a ritual in black, magic. - e
Just like 2 hawk, an unmatched brave... a play on the name
Sirgak, (hawk) typifying boldness, swift seizure, agility,
taken as a name by one of Manas’ comrades.

Kicks away at sharp stones with his heel... refers to the road
on which one rides, sharp as a file or needle.
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91

9%
93

9%’

>

o

9.

100

101

‘Oz"

103

104

7164

7355 ‘ :
: +* 'game of knucklebones, the “khan” is a small metal disc,

17437

7823 4 i
- -~ * Mongolian, without deep forchead sockets. -
7988

8108.

Fat stands out a’s thick as your fist... a clear refererice to a

well-fed steed, who can bear his rider quickly a long dis-
tance. The upper guts mentioned in the previous Jine are

~° part of the stomach system of ruminant beasts.
7249

Reins are short, and there is no tic... this means that the

horse is given for good, and no payment is required.

There stood their “khan” on an unnoticed spot... In the
placed in the centre of the circle for playing this game.

To be participant in the fun... If one group playing at
knucklebones has knocked out more than the others, then it

© " receives the right to cast their sticks thrice more.
7534

Many of us became race prizes thus... this means Manas

" decided, lacking valuable prizes for the horse-racing, usu-

ally ‘steeds or cattle, to put forward young knights. .
Eyelids smooth, with star-like eyes... that means eyes of the

Why add torture to me thus far?.. In this line and the previ-

" ous one stands the reason for Chubak’s distress. Following

the patriarchal norm, he cannot, as he should, refuse a gift

- from a deeply respected elder, especially Manas® invaluable
""" steed, which he considers sacred. - -
- 8022 :

- - “gnat-soul” (petty) is often met in folklore of Turkish peo-
" ples of central Asia and Kazakhstan.

Thus his poor injured gnat-soul to save... The expression

Horse and armour returnied... The retum of the horse and

* armour shared out by Manas for his forty comrades-in-

arms, including Chubak, means that with this refusal hr

" releases himself from his oath of loyalty to Manas. .

8116 *
8119

8162

8540

8848

Where’s the white cloth we divided that day?.. here we

- meet a ritual sharing of linen, as a sign of friendship.

Blades of our swords we licked once more... to lick or kiss a
sharp blade of a sword is an individual sign of the strength-
cning of an oath of friendship and loyalty. . . . = .

We both swore oaths on our axes and swords... the edges of

axes or swords rubbed together, as an oath of loyalty.

"Even collect your tribute, somehow!.. refers to a tax on

ttle, collected during the Kokand Khanate. - . - ..
((:Jaalling on Tengri, turned not back... in this context, Tengn, -

" like its synonym Kudai, means a god. The term “almighty”

" often used, is also an attribute of Allah. Here is reflected a

" pre-Mussulman god, in a later. form, pqsqqifyhg a single

omnipresent divinity. -
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1058956

106 9032
_ land. For many Turklsh-speakmg folk a traditional form for

107 9109

108 9377

109 _9730

I'm a Kalmak, I admit with a bow... Almambet names
_himself a Kalmak, though elsewhere he is named as Chi-
nese.

Here on my navel the blood once dned refers to his native

one's birthplace. : .. .
. Told the news they got from the crow... here the black crow

""'is the bird-messenger bringing both good and bad news,

- This is a typical folk-lore form.
" Nearby there’s a lake Dzhantak... further on the reciter tells

* - a story about a river here, and a lake there, on whose beds

. are.spread out a fantastic world of folk and cattle. A few
. lines were missed here to avoid confusion. -
" Gripping his coloured spear... in. the -epic, kmghts have

. painted, polished, or coloured spears. This applies to their
110 9830
ey . Makel’s huge mace. An average yurta has about four or

handles of course, not their metal heads. .
Like a great yurta, with rounded head... this dcscnbw

" five sections of -felt-covered lattice-work, which can be

iy 3 foldedup,andcamedonho:scsorcamcls
11179936 .

Where the smoke-clouds, like Isphaban’s recl... Isphahan,

~ one of the largest towns in Iran, was famous in the middle

. ages, for producing fine steel weapons, hammered out on
" open smoky forges. The.epithet Isphahan applied to excel-

12710738
1311117,

r:

lent weapons owned by knights, appears in the epics of the
peoples of central Asia and Kazakhstan
Straightway into his lower rib... Jower nbs cxghth ninth

.- and tenth, connected by gristle to the upper ones, were
. counted as most vulnerable places when jousting.

Then Alma made him cook soup, to please... literally soup

-, of water, flour, and milk. The same word “boltushka” can
be taken .to mean jabber. Here we see signs of Alma's

""" mockery of Sirgak, disguised as a Chmaman, and learning

114 . 11280

to chatter away like one of them.
Tears fell in a flood anew... literally llke knotted threads,

. used to tie. .up little lambs.. A traditional form in the epic
. . context, meaning a flood of tears, all called up by some bit-

115 . 11288

ter event or memory. .
That's where my own six forcbears reigned... In many of

- the tribes speaking Turkish, in central Asia, every member
. l;als}s‘ to rcl:mem']b‘;r seven of his masculine forebears, in htlli
. father’s line. The epic “Manas” begins in such a way wi

Alanchi-khan, Baigur, Babir-khan, Tyubcl. Kegen, and

Jakib, Manas’ fmhcr
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117
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120

11)
122

123

124

11600

12110

13568

13677

13598

13687

14239

14524

14539

Karabayir is a real war-steed... But it is not a pure-bred
horse, though is could be used on 2 war campaign because
of its great powers of endurance.
Like a will tiger, of pale-blue hue... Among Turkish folk of
central Asia and Siberia, in the past, blue, or pale-blue tint
was connected with the respect for the blue-maned wolf, the
pro-genitor of the Turks, and with the blue of the sky On
Orkhon-Yenisei tunic memorials, the cplthct “blue” was
even apphcd to Turks themselves, and had the meaning
“elite”. Blue was the colour of aristocrats in society. In our
times this archaic'epithet is not always understodd, and of-
ten this symbollsm in hues is misinterpreted. In this way
the blue txgcr of these lines, may be taken to signify a snow-
leopard.
Like a mountain, bowed forward so hxgh Tliterally — side
wide, stature bowed. A slightly stooping stance was to be
taken as the sign of a powerful knight.
Floating mane, and fluid tail... The 5|gn ofa w:ll-bred war-
steed or race-horse.

Like a hawk, unhooded, on lngh That means a knight

already equipped, ready to gallop off into battle, like a -
trained hawk or falcon, ready to pounce on its prey.

Carefully followed Alma and Chubak... In the ergluzmn
text stands the name of Sirgak, as Alma’s comrade. That is

: a mistake in writing out the archive text, and has been cor-

rected to read Chubak, since in this episode he - was with
Alma, chosen by him as his scout.

Reason shattered, like all the rest... According to the con-
ceptions or ancient Kirghizians, the foundation of a man

- was his soul, the complete pcrsomﬁcanon of a man. They
" believed that the. soul abides in one's breast, and that with
in therefore abides his reason, senses also.

You can sece throat, and blackcumnts within... Traditional

'expresslon in epics and folktales' of many eastem peoples,

portraying lhc eleganco. gracc, and bcauty of young maid-

_Thougﬁ they're hcalhcns, a Khan rules them all.. thxs gives

a picture of a folk, at whose head stands a Khan as leader,
orgamzmg and dlrccung sound life and actw:ty among

" them. Such a folk is accounted a strong one, in companson
: wuh thosc not umtcd under one lcadcr ‘P
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" EXPLANATORY VOCABULARY -~
5 i . o > 5

" (Words ma'rkcdrby. an ésiérisk in the tcxt)
 Note; All Turkish words accented on last syllable.

ABA - 1. Uncle-(masculine line). 2. Elder brother. 3. Respectful form of
. address for'old people. These are all found in the epic. i
ABAKE - affectionate form of address for an uncle, elder brother or any
" elderly respected person. - - - T
ABZEL - name of a cannon in Manas’ army. In accordance with tradition,
. guns, swords, and other war equipment of knights had their own
names. Literally Abzel means the best, excellent.
AGA — eldest brother. Uncle (masculine linc) if older than nephew. Eldest
relation in the masculine line. szt L6t v Lk
ADZHEKE - affectionate form of the name- Adzhibai, one of the close
© - comrades-in-arms of Manas. . - - . :

AZEZIL - in the epic a devil, demon, Satan, an evil spirit. In the Mussul-
.. man mythology it is used along with other names — Satan and Iblis. .
Later legends tell that before his fall from heaven, Iblis was called Azazil
. or Al-Kharis. He was sent on earth to suppress the mutinous djinns

and spirits, but becoming proud of his power, he disregarded Allah's
.- - commands; In another legend, he was a djinn who had broken into
: =.. heaven unwarrantedly. - .- o e

AZIRET - holiness, most sacred. Title of a caliph, prophet, or a priest.
Title of the caliph Ali, son-in-law of the prophet Mahommed.
AlL - stopping place, "viyllag'e."scttlcxﬁém. Among Kirghiz this meant the
sl plqcc where nearest relations lived, or even a whole related tribe, later
- united not only by relationship, but territorial ties.
AIVAN - a terrace, an open verandah, a porch-way or entry.

AK BARANG - literally, a white gun: A cap-musket, as distinct from a

- ﬂin;-lgok; ‘or a finer fuse-musket. Sometimes Kék barang is met,
. meaning blue gun, also Kara barang, meaning a black gun, while Sir
* " barang meant a grey or polished one. Thus guns were defined by hue.

AK DZHEKER ~ another definition of an ancient form of musketry.

AKE - father, elder brother. Title of respect for any elder man.

AKKELTE - literally, a white gun. The name of Manas’ musket. White
hue, in ancient epic tradition of Turkish and Mongolian peoples, was

344

+ - accorded magic or sacred functions. With it were associated the con-
ception of purity, brightness, goodness, and excellence, all determin-
ing the fate of their owner. Later this condensed into the meaning of
_ the best, most excellent in quality. . .. . il AT ‘
'AKKULA - abbreviated form Kula, whitish or greyish-brown. In the epic,
. the war-horse of Manas, of light-brown colour. Such horses of whit-
~* ish or greyish tone were considered sacred, even holy, and having a

~ beneficial effect on their masters. They were also considered to be ex-

" cellent steeds. See Akkelte for similar remarks. ‘ i

AKKULDZHA - literally white mountain ram. In the epic a legendary
" fantastic figure in the form of a ram, protecting the borders of Chi-
" hese land. On their horns they bring news of the approach of enemies.
" The image is connected with ancient Kirghizian traditions which dei-
fied beasts living in the mountains, and protected by 2 benevolent
© spirit. See Kayip. : e ' ¥
AKKYUBE - literally a white robe or garment. See also Kyube.

AKSAKAL - literally a white beard. Respectful title for men of the elder

~ generation, especially those in high social positions - the patriarchs, -

" and wise men. Its use showed deep respect and esteem. -
AKSI - in the epic, a place-name, frequently met as the name of a town in
" central Asia. In particular, this was the title of the capital where Fer-
" gan in the capital where Fergan lived in the middle ages. aia
AR-CHANGIL — literally white and muddy. The name of a mountainous
~ pass. Such places are often m:nﬁqned in the epic, since they were the
" only way for driving cattle from one arca of pasturage to another, or
of passing through with mounted troops on campaign, of of driving
 camels on established trade routes. " T
AKILAI '~ the name of one of Manas’ wives. The daughter of Khan
" Shooruk, over whom Manas triumphed in battle, taking her then as
3 wife. B g RO 2 gy _‘ " ;4:,
ALA-KEL - a place-name. Actually found as a lake . in eastem
" Kazakhstan, between Tarbagatai and Dzhungar Ala-Too. de~.
ALAI - a place-name in the epic, where Keketéi, Manas’ comrade-in-
' arms, Ilz'e‘pt his herds. In reality it is found as.a‘yallcy between the
crests of Alai, and Zail. Also found in the Pamir mountains. s
ALATAK - a fantastic demon., In the epic -_'f,MannS"., along with the
*+"* Widely-kriown mythical personages of epic legends, known .zln.noil‘g
“the_ peoples of the near and middle East as djinns, fairies, devi s.h a
" ¢yclop giants, there stand also beneficial demonic spirits suc d‘.“st
charke chin’groon, katin-ayu, etc, found further on in the wo;a 1{»
here. There are a few imper_sbnal"gobligls.mﬁfqu .fqnmlt}g Sy 08
ground fantastic world, where epic events can take their place.
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.ams? : cianks SENER R sl b vy y
"ALMABASH — the name of one of the knight’s excellent musket, - -
ALMALU - literally a fruitful apple-trec. In the epic, a named holi
. : . 3 d h
the mountains. Widely known in in the middlf Asia are?? e l?
ALPKARAKUSH - in the epic, and in ‘fantastic’ fairy-tales
ARAI ] e -tales
- bird. the protector and helper of the noble'-spiﬁtcdugnight.
ALTAI - Mountain ranges, spread out on the southern part of i
I - ) , Spre. or rt of West -
_ mia, in Mongolia, and China, forming the'Wa'lcr—sheI:iq of the Oelsa Isrlt?seh
and Yenisei, and rivers of the springless areas of central Asia. Altai
gz;:étht; cgwe!lmgt;%la.ec o'i" the Iélriigizians in ancient times, and from
migrated into Tyan- ich is re in t
. and lmmtiveg’lhe epic. Pmcons Whlch Sam 3 Sy AT
AL'I'I}-(SVHAAR ~ literally six cities. Under the name of Altishar, in the
Kasllgt:x:iac:t?:!ﬁe ::hppeared such a ?o\x’nbination of cities .in the
those days, comprising of Yakend, Dzherke;
- Khotan, Yangi-Gissar, Kashgar, Aksu, and Kucha(.sec '?rl}?)‘ anc?
CHALIKIR - Literally Alchali peak, range, or crest.
peak, range, or crest. O
! smalAl‘plaoc-names in central Asia and Kgazakhstnn. b ﬁen mel o
ALCHIKI - literally sheep or goat knee-bones, used among children, (and
grown-ups too) in p!aymg tlhg game we know as “knucklebones”.
AMUL}I‘S.T}I—' usually a small leather pouch of oblong or square form, in
 which is sewn paper or parchment on which texts from sacred books
are written. It is carried as a means of protection against eye troubles.

- - Horses also carry them sometimes fixed to their mane. ~

ANGIR - In the epic, the name of a mountain pass, or great highroad. |

Literally, in the Kirghizian tongue, i ini
o y y gue, it means uneven. Such reminis-
y ::3::3 ﬁ:; ‘:});d;a l;;: ;vhxll, and do;_vn-_dalg, is characteristic of the epic,
e SR min warish:e.l(ughman cattle-men, and of foot-
ANGYUSH - in the epic the name of mountains spread i are:
ol iIc t ~mounta
~ habitation of fantastic tribes, with even morcmt;:lg;clia: hlaI;)ittlsl.e o
ANDﬁuH;s(Agdm%u)- the epic name for those countries and localities and
- Where Chines people dwell, noted for huge populations.
ANDIZHAN - as a geographical reality - the ancient city at the castem
k- wcrerialn valley. In olden times it was one of the centres of
conslitt?t(;d -3 Kons with Namangan and Kokand feudal regions, it
- b Ohndtéod ml:g Iltx tinthe epic Andizhan, or Great
duhm. 1, _Wldﬁ_s, - S€ -
hollow, and may be read as meaning the ?vho?g 3:1’1:“ e
APA - 1. Eldef sister. 2. Form of address to elderly womenfolk.
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ALMA - abbreviated  form of Almambet, Manas® closest comrade-in-

W in

, a gfganlic

ARAK - a strong inebriating drink, of the vodka type, usually: fermented
.., from sour milk or kumiss, a-feast-day favourite with many. -

ARAL = in the epic the name of a locality, lake or river. This is a widely
. .spread toponym in central Asia and Kazakhstan. Frequently found as
.. the name of a village or small town in Kirghizia. Aral is a'town on

.. - the river Aksu. There is a lake Aral in Kazakhstan. . .. - .

ARBAK - spirits of sacred or highly esteemed forebears. Who must cither
:. . help those who pray to them, or punish their enemics.
ARGIN - the name of a family, or tribe. Ethnologically, a large group of
- Turkish tribes. In time it became the name of tribal groups in the
Aral, among the peoples of central Asia and Kazakhstan — for in-
" stance Argins joined the group of central tribes among those living in
ARKAN - a lariat or lasso. A fairly thick rope made of strong wool or
.. horse-hair. In common speech often used as 2 measure of length,
" amounting to about 5 to 8 metres. RS gt ¢ Shart
AT DZHARISH - a racing event, where the best horses only competed.
AT CHABIM - a measure of distance for which mature horses race.
ACHALBARS - the name of a sword belonging to one of Mapas’_imights.
ACH-BEL - litérally an uninhabited barc mountain pass. A place-name
~ frequently met among the central Asian and Kazakhstan passes.
ASHMARA — the name of a pass, a mountain hollow, a river. Found
~ geographically as a river flowing Kazakhstan. @I
AYASH — friend of the husband, or of the wile, know in the family.
'AYAT - the name of a river. Geographically found as a tributary of the
“ river Irtish, in the Omsk and Tomsk region of Sibm'a. 2 o
BEY -a ous rich person. A landlord. A respectful form of adcress
- for a;lmflg:{'ly or high‘l,; esteemed person. It is also met as an attribu-
" tion to masculine personal names — for instance Bey Jakib is one of a
* group of elder brothers in the epic, Manas’ father. - - .
BAIGA - riding races. Horse-racing is traditional among the, peoples of
13 _central Asia Kazakhstan. ... 20561 36 1 5
BAKBURCHUN (Bakburchin) — name of the land or the city, or the capi-
tal where the enemies of Manas mainly live. i .
BALTA - abbrevition of the name Akbalta: Seounder A~ .
BALIK - in the epic the name of aq}mqlrmtaimt»xs locality. ?r;nvcr. s
BARAYIZ ~ a tractate, laying out the Mu§sulm_:m'§ religious duueg, also
a section of the Mussulman laws dealing with inhentance. .

BARANG — see under the heading Ak barang. A.
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BATMAN -~ a measure of weight among the peoples of central Asia and -

Kazakhstan, having various forms'in.various places: i
one to several tens of poods, each weighing aboﬁtafgs}.cifgzgggs : from
BEIDZHIN - (Beijin) - in the epic the name of a populous town or re |
*" - in the land of the Chinese: In'the text several variants -appear Gg: -
: Beidzhin, Ifxulc Beidzhin, Bordcrlaﬁd Beidzhin, etc. Later 'inv-wti =
<. tors take this as modem Beitinu, known now as Beshbalik the anci%a;
caglt_al of the L]lgurs, found to the west of Guchen. It sounds also lil‘cl
¥ glpm_ (as pekl}'l:WZES. called from the 15th. century onwards,) and lik:
itszin, meaning “northemn capital™. It was indeed the name of the
. capital city of the Chinese Min dynasty, of the 15th to 17th cent., end
ia :)}f the Tsin dynasty of Manchuria, from the 18th. to the, bcghmi;g of
B:dZZOhlh century. Therefore some investigators tic up the epic name
. Beidzhin with territory of the Tsin empire, seeing that in this epic
. p;)em one can see indirect reflections of the Kirghizian tribes’ strug-
lgn: dz;gzl?s;h :hte }vf/ri.cimﬁunans inthe Tsin dynasty, from whom thegy
7  fight to emselves, in the 18th centu when th
: ll:nnda' Its protectorate. It is interesting to note thu?tr, Pekie:ll l& ftilsl
. own in China itself as Beijin (Beidzhin) the capital, - < -+ - =
— L. Title of a representative of the elit o - |
 districts or districts in the feudal Khana : ll:sflg.ssl.ord,"nﬂmrii:si:: ‘znns&?er
: cpic usually signifies a man to whom power has been given. s
El,?hsucm ~ metal armament, in the form of plates, buckled around
o Hneq waist and the chest-ribs, in the most vulnerable ;;ans ‘ e
~ the time of afternoon pra Muslims. of the s
lin f yers for Muslims. i
of five periods whén Mussulmen are bound to ;asye::nor;gggaﬂ;c e

BIY - 1. a nobleman, or rich person. 2. chief, head of the tribs; 3. judge in

. tribal groups, not elected, but a :
| 1ps, n . ceepted by the folk. Th
- gﬂ; lslvec:ird 1si tt:omlxected with feudal condxt',{ions in Kigh‘i:z?g.pc'rf;:gc;i;:
o cgg;;t :lar;o:m - n}m?ve and j@icial functions;, on the basis
* the Muslim religious shaxigﬁhf e lhg ’f*:““.".d adat, as :difﬁ-mt from
BOZ-DEBE - literally a hill or i A abat!
I mountain. In the epic it is al in th
. gl‘_e'l’u{:gg ‘;g tthc centre of the carth. The ergl?;n;n::da :L?c}’?:tnl;:ntlhni
ugh plateau, where single combat tournaments took place with

. In legends the centre of the carth is a great stronghold, a place where .
one can take refuge from death. -~ . . iy :
BOZ-UCHUK - literaily the end of the steppe, which was covered in
feather-grass and wormwood. This is also a place-name in the epic,
. metwithin small areas of central Asia and Kazakhstan. . .
BUDACHA - in the epic the invented name of a Chinese town or city,
BUKARAI-SHARIP —. the name of a country in the epic, to which the
Mussulman believers went. In the Kirghizian tongue Bukara means a’
subject, and Sharip means the Koran, the Holy Word. =~ -+~
BURUT - synonym for the word Kirghiz, used by the Kalmaks. This name
was never by the Kirghizians themselves, Although in the tribal
history of Kirghizia.that name does not occur, nonetheless a few in-
vestigators think that Buruts existed with the Kirghizians in the Altai
mountains. In the opinion of other specialists the so-called Yenesei
Kirghiz, known in the XVII cent. in the Dzhungar feudal area, in the
basin of the river Ili were named Buruts. ‘

BUTA - the name of very expensive material, probably made in China, g

BUDDAN - a race-horse, one of a swift tireless breed of speedy steeds. It
" is also the epithet sometimes used for a noble knight.

BUKHARA - a very ancient city in central Asia, now found in thc terri- .
" tory of Uzbekistan. Way back in the XIII cent. 1t was known as a
cuitural centre, a trading post, and a training place for scientists and
_ artists. It stood on the famous silk road from China. :
BUURUL-TYUN - a place-name in the epic, probably 2 small locality.
BILKILDAK - literally aubum, bumpy. A place-name, met with as a°

geographical reality in some areas and settlements in central Asia

~ and Kazakhstan. In this instance it is an inhabited spot not far from
Karaganda in the northemn territory of Kazakhstan. !
C (In the Russian and Kirghiz tongues C sounds like S, but they have a
letter for the combination CH, called che, See following:

CHABALAN - a narrow bag from the carpeted side of the yurta, used for
" kecping houschold utensils, and serving also as a decoration.

CHADBAR - literally aubum. A place-name in the epic, possibly a small -

locality. Also used as a name for reddish-brown steeds. . -
CHAGALA ~ in the epic, a war-cry, or cry of alarm among Chinese.
CHAKMAK — a place-name, met among those in central Asia, Tutkey. -
CHALBAR - leather trousers, with ornaments round waist and lhlghs ed :
HAMBIL - a place-name. In Turkish and Uzbek epics, 8 Promise s
. ﬂoug;liing lgxl::;‘:cansa;:l;l {::opia’, a place of equality and prosperity, at
whose head stood a wisc and just leader. Warrior defender.

349



CHANACH - a wine-skin made from the smoked hide of a goat, serving
in the main as a container for kumiss and for dried preserves. -
CHANTU-BURUT - Mussulman Kirghizians. See Burut. - -
CHARKEE ~ a fantastic being in folkloré and legends. See Ubara. -
CHATKAL - a place-name. Geographical reality found in Chatkal peak
and the Chatkal valley and river so-named, in western Tyan-Shan,

CHATIRASH - a Kirghizian national game of the chess type.

CHATIR-KEL ~ the name of a lake in the epic. Geographicéllj seen in

_ Chatir-Kél, a sourceless salt-lake in the Tyan-Shan locality. :
CHEYREK - a unit of weight, roughly equal to 4 to 6 kilograms in vari-
... ous regions of Kirghizia, In Talas is is equal to 4 kilograms. .
CHEPKEN - 1. A sort of buttoned man’s jacket or tunic, covered with
strong material, broadcloth. 2. A broadcloth dressing-gown.
CHER -~ literally sleepy forest, a grove. A name-place, invented.
- CHEMYUSH the name of a river. Geographically found as Chumish, a
Tight-wing tributary to the river Ob, in the west of Siberia.. =~
CHENGERLYU - literally a place where there is a splinter, like a broken
reed, or a rough grass-stalk. In the epic, a place-name. 7
CHILTENI - adherents of Islam, known holy men. In the epic and in tales
_of Turkish-speaking folk, the protectors and supporters of knights. In
- fatal difficult moments they appear in various forms, and give good

advice. They bring long life, help in battles, and appear as the secret
masters of the earthly life of people. -~ - ; i, :

CHINAR (Chinara) - the oriental plane-tree, symbolic of beauty.
CHIN-MACHIN - in the folklore of Turkish and Iranian peoples, a fairy-

tale land. Chin is identified with China. Machin, with other places
found in the south of China, or in Manchuria possibly.

CHOK-KAMISH - place-name widely spread in inhabited areas by the
Turkish-speaking peoples of central Asia, Kazakhstan, and Siberia.

CHOK-TABIL - place-name. The word Tabil meaning meadow-sweet, is
frequently found as a place-name in many parts of central Asia.

CHOK-TABILGI ~ place-name, after the flower meadow-sweet. (Above)
CHOLPON - the star Venus. Symbolic of beauty and virginity. .
CHONG-BEL ~ literally a great pass, or peak. Name of hilly regions.
CHOLPOR ~a kind of warriors" footwear, of tough, long-tanned hide..
CHOPKUT -~ War-dress, upper protective armour, covered with a thick

layer of wool and small protective metal discs, invulnerable to shots, -

arrows, and blows of battle-axes, swords and spears. Took the place
of chain-mail, or was even put on over the top of it.
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CHORO - name given to near and dear comrades, especially of Manas.
..« The usual body-guards and men-at-arms, protecting military chiefs of
. Kirghiz tribés. They came from the middle layers of the people, as
.~ their-prime supporters. They served a special role among Yenesei
.. Khirghizians. The epic Manas™ was an echo of the days of the Turk-
- ish Khanate, when body-guards surrounded their leading Khans, and
- defended their interests. In the epic, forty body-guard knights protect
the interest not only of their master, but of their people also. Manas
himself was occupied with the same thing - people's rights. © ~ ~
CHU - a river, and a.velley of the same name. Geographically the river
... Chu is formed by the confluence of the rivers Dzhuvanarik, and
" Kochkor, having their sources among the glaciers in the peaks of the
" Tersk-Alatau and Kirghizi mountains, near the lake Issiiju].
CHULUU - pladé-namc, and name of a river, maybe a small region too.
CHITAI - one of the younger serving tanks among the Chinese people. -
CHILAN - a small settlement, with a caravanserai stopping-place on the
. river Chilansu. It was located on the road between Kashgara - (sce.
" under K) and the town of Aksu. This region was for a'long time a
meeting-place of caravan routes from central Asia to China. ‘
CHINGROO - a military instrument, giving the signal for the start of a-
", battle, or the setting out on a military campaign somewhere. ;
CHINGROON — a bronze-beaked monster of faritastic strength, met with
' in epic stories and Asiatic folk tales and legends. .- ...
DANGDUNG - name of a mountain where Chinese or Kalmaks had
AVRSKdAuNCd' ' T ! seality i s fomd on_the
N - a place-name. As a geographical reality it is found on .
territory aoflzzlgncfml Asia and K%za%rhas!t)an. In particular it is in a village
where Kirghiz live, to the east of the Issik Kul.© AR
DANG-DUNG BASH - in the epic a riiountain where are plentiful wxld
mountain goats, and it is a rich area for hunting and hawkuisvd 'p‘rose‘
DASTAN - a story or legend, as a folk-lore genre uniting poetry an
in heroic epirgs,‘ wifi%ly spread among the Turks of ccntral Asn.
DASTARKHAN - 1:°A table-cloth, or a low table on which t;altg(l:}ics are
placed. 2. Hospitality. A low three-legged small table with & ;ﬁbcs
DEGEN-KIPCHAK - ethnologically one of 3 Sfoul’w?gcl’;l"‘s‘pm e
among the Kipchaks, who themselves werw widehy ER AL
e L s oo 2 i il it
DEGECHU - In the epic poem this is an unspecified kind of Wil P
L i tribe was named by
DERBEN - the name of a tribe. Historically such a s Khan.
Rashid-ad-din, as a Mongolian one, in the time of Chingt :
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his "Secret stories” it mentions the formation of such a tribe, from the .

.- four sons of Dura-sakhor. Ethnographists contend that the tribe was
~- of Mongolian origin, resulting from campaigns and travels in many
. . territories, among many peoples: Kirghiz, Uzbeks, Turkmeni
... -Kazakhs, Nogais, Bashkirs, Turks, and Azerbaijanians. Among Kir-
... ghiz Derben-Uulu is a tribal sub-section of the group Tinim-Seyit,
4 \thnf:h_ for a long time dwelt in Tyan-Shan, to the north of the river
DZHABU - an alarming cry, or war-cry among Kalmaks and Chinese.
DZHABIK - the line where the circular wall of the yurta joins the cupola-
. shaped roof, with its 4-spoked wheel-shaped opening giving vmpgla-
tion, supported on sApecially‘fashioned beams joine to the hub..
DZHABIR-BAYAN - a fantastic monster or creature, according to folk-
 lore, one of the most powerful of all predatory beasts ever known.
DZHALOO - in the epica place-name, possibly of some small region. -
DZHAZAYIL ~ in the epic, one of the large muskets used by knights. ;
DZHAISAN - a war-commander or leader among Kalmaks, in China, The
head Qf a tnbe, or some eminent respected person in charge.
DZHAI-TASH - a poisonous stone, found, it seems, in the intestines of
_sheep, which has the magic power of changing the weather, if it is
asked to do so, and placed in water. This is connected with the sha-

* manistic conception related to the four elements of heaven, the carth,

fire, and water. The ability of shamans (medicine-men) to call up
wind or rain are reflected a Yenisei-Orkhon runic memorial of the
ancient Turks. In Chinese sources we find mention of one of the pro-
~ genitors of ancient Turks, who was bom by a she-wolf, and he had
the ability.of bringing down blizzards, hurricanes and rain.
DZHALGIZ AYAK - a mythical ravenous creature, eating human flesh.
DZHAL-KAMISH - place-name found in some region of central Asia. - -

DZHAMBI - a nugget of silver, of a certain shape and weight, which

serves as a monetary unit. Among Kirghiz, in traditional shooting
competitions with bows and arrows, dzhambi were suspended on fine
threads from high poles. Foot soldiers, or even riding horsemen, must
_ sever the thread with their arrow to receive the prize nugget.
DZHANG-DZHUNG - in the epic, a chief commander, or major general
among the Kalmaks in China. Leader, holding high military rank.
DZH?E«EQI% o;;ll'tt;m“y ta cfxt;lnebpﬁcklc. In the epic, the name of a river
or ity, met with as a geographical reality. in small localitics
in central Asia, and Kazakhstan, usually a v_allcy.'ty' o °F
PZHASO OL — an envoy, fulfilling commisions by senior high oﬂicials'.
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DZHEDIGER - one of the Kirghizian tribes of the right wing, also a racial
division or section among Kazakh and Uzbek tribes of Lokai. ‘

DZHEKE - an expensive form of high boots which only leaders might
wear. They had high heels, sometimes hollowed, with tiny bells, and
were also found with toes curving upwards to forma point. - .,

DZHELKAYIP -a ghost or spectre, usually invisible to human beings. . -

DZHELMOGUZ - old sorceress or witch, performing miracles sometimes.

DZHELMAYAN -~ a-mythical camel, distinguished by strength and Ra-

. -pidity. - g, NS o Aty - AATHE

DZHENE - wife of elder brother. Dzhencke, the affectionate form. -

DZHERKEN - place-name, or region. Geographical reality Yakend, found
as a town in Sintszyan, previously a well-know trading centre. 1882.

DZHIGIT - young man, bold young rider, a member of the Khan's or the
captain's favoured group, forming a body-guard for the leader.

DZHIDIMAK - the centre of the circular space where the "khan" (a cir-

" cular metal disc or cup) stands in the game of Ordo, see O), some-
what similar to our game of knucklebones, where sticks are thrown to
drive them out of the circle. See Explqnathy note 93) :

DZHIYANGCHA - in the epic the name of a fictional Chinese region.

DZHYUGEN-TASH - literally stone bridle. In the epic the name of a
mountain range or pass. Found in central Asia and Kazakhstan.

DZHYUGYURYUK - literally producer of a goat or ram. A small place.

DZHYULGER - name of mountain range, or maybe a mountainous re-’

ciAghdil Tl vean < 2 : W

DZHYULYUN - name of mountain peak, river, or maybe a small region.

DZHYUYURME ~ name of a region in the epic, possibly a local name.. .

DZH in Kirghizian is one letter, taking the sound of J.or soft G.

DILDE -~ a golden coin, or gold itelf. Value in the epic unspecified.

DINGSE - a pom-pom or ball on the hat of some official person in China,
" used as a mark of distinction. Historically in the Tsin dynasty of
" Manchuria, rank was shown by various colours ofdress.

DOOL - literally a drum. In the epica place-name, maybe a region.

DOOTAI - in the epic one of the highest officials among Chinese. Histori-
" cally the leader of the district, the Sintszyan govemor. : :

DUVAL ~ a clay-built wall, used as a boundary line or division. -

DYURYUIYE - a kind of silk fabric, most probably of Chinese type.

EGIZ-KARA - place-name. Geographical reality found in central Asia.
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EGIZEK - literally - twins, - doubles. = A - place-name -met ‘with in
Kazakhstan. koo s bos GRS gocrms uiodE o NI

EKI-KEMIN - literally two Kemins. Name of locality and of river. Most

* likely the rivers Chonngcmin, and Kichi-Chemin, nr. Issik-Kul.
ERIME - name of a desert wasteland, or lake in the land beyond death.

ERTISH - the river flowing through westem Siberia and Kazakhstan. The:
Ili-Irtish are a between the two rivers is a region where many Kir-'

_ ghizian tribes settled on their wanderings in days long past.

ESHTEK ~ the name of a tribe Ishtek historically, a section or a group
along with many others such as Kurdak, Yaskalbi, Tyrali etc. which
were known among west-Siberian Tatars, and partly among the To-
bolsk Tatars. The name of this tribal section is now forgotten. ‘

ILI - a river flowing in Kazakhstan temitory, and in westernmost China,

also, and finally falling igfo lake Balkhash, N. Kazakhstan.

" ICHIGI - light footwear with long uppers, but no heels, made of light.

_ . leather, with very soft solés, wom for purposes of rest. It is counted
.. among the favourite foods of the Kirghizians, the Kazakhs, and
- many other tribes of Turkish derivation'generally. . =

KAINARLU - literally spring-water, The name of a river in the epic. It is,

often met as the name of some small mountain stream as well.
KAIBEREN - See Kayip on the next line for which it also stands.
KAYIP ~ a denevolent spirit, protector of wild and domestic beasts.
KAKAI - see Kakanchin on the next line, for which it also is used. _
KAKANCHIN - in the epic, the land where the Chinese live. In Turkish
... folk-lore the peoples of Kakan and Chin usually exist along with the
- Chinese, and it is taken as a distant legendary fairyland. :

KALBA - ‘a place-name Geographically found as the Kolbi peak, in the

- range of the Altai mountains, standing on Kazakhstan territory.
KALDALI - An office of high serving rank among Kalmaks and Chinese.

In the epic it is also'met as a war-cry. In this is found the reciter’s

conception of such war-cries (uran) characteristic of the migrant
peoples of central Asia and Kazakhstan. In the past each tribe
adopted the name of their progenitor patriarch, or of some knight who
_ had distinguished himself among his military comrades. Sometimes a

~ war-cry was adopted as a name for a tribe. The cry was usually given .

in advancing, and when on the battlefield, as an encouragement to

show valour, and distinguish'by brave and stoic behaviour in the bat-

tle. Finally, it was used to greet some great victory gained. In peace-

ful times it was used to encourage members.of the tribe in horse-.:

racing, and other competitive games. -
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KALKAN - a place-name, found as a geographic reality in the Ili vale. -
KALMAK -~ in the epic, an enemy tribe, not only in the narrow ethnic
. -sense as a general foe, along with the Chinese, but as special foes of
Manas. The presentation of Kalmaks as epic foes has a direct con-
nection with real history. It is known that the Kirghizians and the
:; Kazakhs, Uzbeks, and Karakalpaks fought against the unbroken at-
tacks on their lands in the XVth to XVIth centuries by western Mon-
golians, Oirats, and Kalmaks. Having broken off from the empire of
- Chingis-Khan, the Kalmaks (as the Russians named them) made a
~ firm union then with the Oirats, in'the Dzhungar government of the
 XVIIth to XVIIIth centuries. The attacks of the Oirats then fell upon
"" -the’ Yenisei Khirgizians, and other tribes found on the temitory of
their ancient forebears. Destructive attacks were made by Kalmaks on
the Seven-River area, in the region of Issik-Kul, and Tyan-Shan. Kir-
ghizians living in the region of Issik-Kul lake and westem Tyan
.Shan, there fell into submission to the Kalmaks, but they revolted
. and conducted a merciless struggle against them. The events of the
Kalmak wars were connected with the break-down of the Chingis-
'Khan empire, and with the establishment upon its ruins of new tribal
and govemnmental “unions- of migrant . cattle-breeding, Turkish-
© speaking peoples, ‘dwelling-in the Kipchak steppeland, from the
Volga and the Urals, -to Issik-Kul and the Tyan-Shan range. In the
. -epic, the awakening of historical consciousness of many tribes and
- peoples — the Uzbeks, Kazakhs, Kara-kalpaks, Nogais, ctc. 1s de-
", picted as a period of long struggle with Oirat-Kalmak khans, and it
became an epic time, not soon to be forgotten in the heroic folk-lore
ofallthosepeoples., - . . .. . - LA RS
PAK - traditionial Kirghizian masculine head-gear, in the form of a
" conical hat of white felt, decorated with hand-sewn patters. The
" 'brim of the hat is cut in two places, and is sewn with a black velvet
‘ribbon. On the crest of the hat there is usually seen a small décorative
pom-pom, made of black silk threads hanging down. ~ ..
KALCHA - literally severe, menacing. The constant epithet for the Chi-
" nese knight Kongurbai, a great strong-man, as well as a leader.
- Sometimes this epithet is used in its depreciative negative sense.
KAMBIL - an epic place-name for localities, mountains, or nvess..
KAMKA — sometimes found as Kanfa, a rare variety of Chinese sikk.. .-
KATCHA - a leather-plaited whip used by riders on horse-back. - _
KANAT - a rope or cable, a binding for the beams supporting the circular

opening in the dome of Kirghizian yurtas, for ven;ilationt E A
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KANGALI - one of the Kalmak tribes, or Kalmaks generally. It is also the
~ when advancing into battle, to scare the enemy troops. = :
KANGU - in the epic Almambet, speaking with Kirgil, so names his folk.
KANDALCHA - in the epic, a sort of sabre, having a curved blade.

KANISH - the wife of a Khan’ An abbreviation of the name Kanikei, the
. wife of bogatir Manas. While single she was called Sanirabiyga.
KARA-KIRGHIZ - in the epic no distinction is made with Kirghizians in
.. general, but this name was given to distinguish them from the
. Kazakhs, who were also generally known all around as Kirghizians.
KARA-NOGOI - one of the ethnological groups of Nogois. See under N.
.. in the epic Nogois are met in various clear colours — Kara-Nogoi -
. black, Beli-Nogoi ~ white, Sari-Nogoi — yellow, thus' showing
. groups. olnd oS- il o o
KARA-SAZ - literally black marsh. Met as place-name in central Asia.
KARASU - name of a river, widely used in central Asia and Kazakhstan,
; and found in the Altai mountain, as a name for mdcrground rivers.
KARA-TASH - literally black stone. Name of a locality or small area.
KARA-TOKO =~ in the epic a tribal name. Ethnologically they belonging
_+ toa section of the Kirghizians, joined with tribal Munduz,
KARA-TOKOI - literally dark forest, place-name. As geographic reality it
~ is found as the name of small localities in central Asia, and especially
where many bushes grow, and-dark reeds and rushes on the tha
banks of rivers and lakes, and dark boggy and marshy localities.
KARA-UNKYUR - literally black cave, used in the epic as place-name.
KARA-SHAAR - place-name, often connected with dwelling-places of
- Kalmaks. It is mentioned as the place' where Jakib, Manas® father
- kepthis cattle. As a geographic reality, Karashar is found in the Chi-
nese region of Sintszyan. In this locality also lived Oirats, and some
~ Turkish-speaking tribes such as Uigurs, Kazakhs, Kalmaks.
KARNALI - 2 long brass hom, with a flared tip, giving forth loud and
raucous sounds. This usually announced a festive mecting of some
kind, or the beginning of a military campaign, or sometimes a change
of the settlement area. Occasionally revellers played them. ;
KARISH - measure of length, the distance between extended thumb and
the middle finger. It also has the meaning of the number four.

KASPANG - the name of the place where Manas’ foes live. Fictitious.

KATAGAN - the name of a tribe. Ethnologically Katagans were a firm
union of Turkish-speaking tribes. Later the name was found among

_name of their land, of mountain passes, and is heard too as a war-cry.
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Kirghizians, Kazakhs, and Uzbeks. Manas’ comrade Koshoi was
one, : b o i ' NIFRUIS

KATAL - literally difficult, heavy. The name of a mountain pass:
MWG — the name of a tribe. It has dircct connection with the
plck-numc of Kalmak Khan Karacha. Literally stiff and stubborn. It
<. is the name of woman-warrior Saikal’s father. She once wounded
Manas. 10 sibag# Hurda i Dol apalls baw viral! i
KATIN-AYU - literally woman-bear, a demonic being in the epic poem.
KASHGAR - in the epic frequently used for a town or place-name. Geo-
.. - graphic reality ~ Kashgar town in Sintszyan, found by the river
+ - Kashgar in the southern foothills of the Tyan-Shan mountain range.
KASHIK - literally a spoon. The name of a stream, river, or lake.
KENG-KOTON - literally the wide Koton. The name of a river. Found
. geographically as the river Koton or Khotan. A town in Sintszyan.
KENTUN - in the epic of the great cities of the Chinese people.
KEREGE - the wooden lattice framework of the cylindrical part of the
~ yurta, on which the cgvcﬁng_s of si[k,_satin, and felt hgpg. e
KERME-TOO - literally a chain of hills. The name of mountains in Kir-
ghizia. As a geographical folk name, it is found in Tyan-Shan.
KEIKAP (Kei-Kap, Keikof, Kaf) ~ a mythical mountain range, said to
... have been made by God of emeralds, circling the world, and barring
~+ - the way to impassable spaces. It is supposed that to travel round this
.. range takes 2000 years. In accordance with legends: and myths
- djinns, fairies, and evil spirits live on Kaf. In oriental tales onc often
meets Kaf, with its mystical heings ~ here beneficial, kind creatures,
and there sprites dangerous and hostile to man. There also lives their
master, and his fairy daughter, the mistress of all the good fairics. In
~ Turkish and Iranian folk-lore, Kaf is connected with the conception of
Bt o g TG S T
KEK-ARAL - literally blue cow. In Kirghizian language Argin is con-
nected with cows. In the epic it stands for mountain slopes. :
KEKK YUBE - a knight's impenetrable war-robe. Sce also under Kyube.
KEL-KAMISH - literally a lake of reeds. A place-name met with in small
localities in Kirghizia and Kazakhstan, meaning n'marsh. . ¥
KEL-KECHYU - a lake crossing. In the epic it is the name of a river.
KEMEGE - a long trench, shallow and used for making fires near Mc.
KEMESARA = in the epic a place-name, maybe of some small region. -
KERPE = 1. A small woollen blanket, 2. A narrow quilted blanket, used
as part of the bedding, or as a cusvhionlfor»guesls to siton. .
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KIYIK - \ﬁld cloven-hoofed beasts, but not including wild boars. .
KIRGHIZ-NOIGUT.- a tribal group of the Kirghizians. See Noigut.
KISE - a small leather pouch, hung at the waist, used for carrying flints,
~ .tinder and fuses for muskets, also a place for knives.and other
. cquipment used for long hunting trips and also on campaign.
KOBULDUU - literally with ruts or grooves. In the epic used as a name
for hollows and valleys, and other small regions of uneven form.
KOICHARGIR - in the epic, the name of an old-fashioned musket. . : -
- KOKAND - name of a town, geographically found in the Fergan ‘valley, in
-+ - the basin of the river Sokh. Known already in the Xth century. From
.- 1740 10 1876, was the capital of the Kokand Khanate - a feudal gov-
emment, lasting from 1710 to 1876 in central Asia, shared by the
Bukhara Khanate. The Kokand valley was a place for the settlement
*"of Kirghizian tribes, occupying marshy places, or thickets, and val-
leys and hollows, spread out from the Fergand and Altai ranges and
headlands, and also foothills belonging to those ranges. - -~ *~ -
KOKUI - an expression of sudden fright, or of deep dissglisfhctioﬂ. K
KONG - an abbreviation of the nameé Kongurbai, the same as Kongur,
- Kong-tyure, Kong-bai, etc. Chinese strong-man and leader. See be-
low 200~ 1a s i Dot 1 8 :
KONGURBAI - one of the chief opponents of Manas, from whose hand
“ - he finally dies in battle. Some investigators think that he might have
received his name in the epic from Xhongor, living in the second half
- of the XVI cent, whose name is recorded in Kalmak historical docu-
-~ ments. In “Manas”, Kongurbai, a strong-man and knight of the Kal-
" maks, having maybe a certain claim to reality, nevertheless appears
. as an epic personage, obeying the laws of epic artistry.
KORDOI - a place-name, most likely defining a smallish region.
KOSH - 1. A migratory camp, with all its equipment. 2.. A military de-
_ . tatchment, a section of warriors, 3. A small yurta, such as was used
" for hunting expeditions. All three meanings are found here.
KOSH-ARTISH -~ literally, the place where travellers cross the pass. In the
. cpica place-name, possibly invented, or some small region. :
KULA - abbreviation for Akkula, the name of Manas® steed. See A.
KULACH - an arm-span. Just over 2 metres. Distance between your fin-
ger-tips when both arms are stretched out at shoulder level. Old
 length measure for the peoples of central Asia and Kazakhstan.
KULDZHA - abbreviation for Akkuldzha, a white mountain ram. See A.
KUMALAK - a round pebble, used for fortune-telling, or for'a game
played mainly by children. This secorid meaning is intended here.
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KUMGAN - a mc!al jug, u-suz_xlly bronze, ‘with curving spoiit and handle
used for washing and rinsing hands before Islamic prayers are said.

KUMUL - place-name, and name of country in the epic. As geographical
reality it is found in the town Kumul in Chinese Sintszyan. .

KURDZHUN - a travelling bag for carrying things, food products ete. in
~migrating from one place to another. On such travels it is usually
. slung over the horse’s back, or between a camel's two humps. =
KUUORDEK - literally swan-duck, cunning duck. These are found in
" many oriental myths. They live on the borders of China, according to
popular belief, and give people waming of approaching enemies. .
KIYSHA-TOO - literally crooked mountain. In the epic the name of a
mountain or small locality which remains undefined; fictitious.
KUNKAP - the name of a kind of brocaded cloth, or silken material. -~
KIPCHAKI - a tribal union, relited closely to Manas. Historically Kip-
. " chaks were a group of Kazakhs, Kirghiz, and other Turkish -speaking
peoples. In general Kipchaks, until the XIth cent. known as Kimaki,
2 were large-scale unions of tribes of Turkish extraction, long since
having dwelt between the Irtish and i rivers. There, in the Xith cent.
- arose a group of Kipchaks, heading this tribal union, which took their
' name. Later this name was shared by more tribes, covering a huge
territory,. from Irtish to Tyan-Shan, and from the Urals to the Aral
“'" Sea, and from Sidari to the Black Sea. Kipchaks took part in forming
" the basic kemel of Turkish-speaking peoples — Kazakhs, Uzbeks,
¥ Karakalpaks, Bashkirs, and Kirghizians, 5 vt o i
GILCHAL — meaning Kirgil, Manas’ comrade, only taking account of
. his old age. The "chal’ ending was a sign of respect for elders, espe-
~ " cially those in authority, meaning "grey-bearded” or, grey-headed.

Al — the Russian word for Chinese, in the epic the opponents of the
. Kirghizians. That was not one defined pepple, t.mtv 1pcluded mbgs og
. Mongol-Tungus origin, who'took control of China'in the north, an
. founded there a wide empire in the Xth. to XIIth. centurics. The epu; .
Chinese, about whom we read, had close ties wnh the Tsin dynasty ﬂ(:
Manchuria, who won northern China, -and ruled there from c;
XVIlIth. to the beginning of the century. Against these the géo.upsq
Kirghizian tribes who came there and submitted to the Tsin xna“t));‘ \
 in the XVIIIth. century, led a struggle for freedom. The cogccpgxolrlli .
the Chinese in the epic is generally tied up with tribes of them t:ra .
in the past made attacks from that area where Chma. is now si -~
 with its capital in Beijin, i.c. Pekin. - - = -0
KITMIR - a place-name in the epic not identified. Mnybp 121agm::slef e
— a knight's war robe, wom over his armour, made in 1
KYUr?!Eml m%:f :nd little matal discs, which acted as an invulnerable
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" - shield against shots from bows and arrows, battle-axes, swords; and
i even musket shots. Blankets likewise saved their steeds. = . -

KYUBEK - a stone or clay trap, formed with a long, narrow throat, and a
widened bottom, where the bait to attract the prey is placed.: -
KYUREEKE - a luxurious robe of silk, decorated with golden thread.." . -
KYURPYULDEK - literally rumbling. Place-name, maybe a small area,
KYUCHALA - (Kyuchela) - sometimes called chilibukha — a small tropi-
. cal tree, whose fruit, seeds, and’ bark ‘contain ‘alkoloids and strych-
LANAAT-MANAT (Lanat) in the epic, one of the Kalmak heathen gods.
MAALA - 1. Toeri or village quarters. 2. A Chinese-Kirghiz village.
MALAKALI - A fur hat with wide earflaps and close-fitting neckpiece.
MANGUL - a tribe hostile to the Kirghizians. Sometimes taken as signi-
* fying Kalmaks, or one of their tribes.. Ethnologically it is connected
~with Mongol-speaking folk, and with Oirats and Tirgoots. - .
MANGYUBA - place-name, signifying a distant part in the lands of the
. Chinese. Sometimes used in the epic as tribal name, unspecified.
MANDZHI (Mandzhu) - iri the epic a tribe or people of the Kalmaks. The
., mame of the land where they live. It is also used as a war-cry.©
MANDZHURIA - name of a country, falling in with the historical name
. of Manchuria, found to the north-cast of China. It comes from the
name of the early feudal government of Manchu, found in the first
 halfofthe XVIIth. century in the territory of modem Marichiria.
MARAL-BASHI - place-name. As a geographical reality it is found in an
~old trading centre, on the cross-roads from Kashgara and Yakond,
(see Dzherken) to Aksu. One of the important defences of Kashgaris
MARALDU —literally stag. Watering place for stags. A small stream.
MARGELAN - in the epic a town; a valley, a mountain slope. This is
+ - historically a town in the Fergan valley, previously in the Kokand
* . Khanate, holding an important trading position on the caravan route.
MATA - a rought white cotton-like material, made from shrubbery.
MENDYU - in the epic a war-cry used by Chinese and Kalmaks alike.
MERKI ~a place-name, known in reality as a name for a stream or river,
. +and as an inhabited locality, in particular in Kazakhstan, - .
MIRZA - a master, a lord, an aristocrat; a man of noble extraction. .

MOLDO - 1. a leamed man, specially one knowing Arabic. 2.-A téacher
- " of the old schoo. 3. A

: Mussulman priest or Mullah. 4. A Mussulman
'..~/sfnb°z.°mP1°YdeY_amster._IngcncralaM;cmap. 't T 5

'S S P LIRS vrts 1M

360

' MURSHAP (Mirshap) — the chicf of thé night watch in Kokand. In the

.~ - epic used to indicate the militry rank of guardsman, or sentry:
NAI - a folk wind instrument of the flute type. Generally sprjcad__'z_imong
" central Asian peoples, especially the kind with six stops. |
AKERI - footwear, with: curved-up pointed toes and. decorated with
N patterns, as usually womn by_ kmghts Aand’ lords and !egdem. o
AR -3 sin 'lc;humpcd,céix'icl; distinguished by great strength and pow-
NARcrs of cngdu'rancc, and therefore highly valued by their masters.
ARIN — 1. Name of a river, géographicaily located in the Sidar basin. 2.
ARIN — 1. Name of a river, geographically located in the §

N A folk dish, made of firiely chopped meat, boiled in gravy. -
oL i i . . A ‘“ A x f . 1
VAI - tobacco of a special Lmd.for chewing or placing under

NAS tongue or lower lip. Also in the epic mentioned as tobacco snu‘ff:
ﬁESKARA — name of Chinése: troop commander, - openly" hq;tde to
Manas." b Bobiic] s B0 Boil Y
NOGOL - the 1 ibe, Histori med of Kipchaks
{ I - the name of a tribe. Historically, a group form
N - (see K) at whose head stood Mongolian Mangit tribe mcmbetsﬁln the
- +.second half of the XVth. cent. Mangits began to be c'alled Nogois.
. These were known also Kazakhs. In the epic, Manas pclongmg to
- this tribe of Nogois is found is all the variants. Sometimes Nogois
divs el Kirghiz are named as independent tribes, but thcy a}my; show
- deepest and friendliest tribal attachments.” - g b "»’esﬁga
Al - the | f Manas® grand-father. In this name some investiga-
: OGtAo:s St:"’ ::'I:I::in the name of Manas” wife Ka.mkel, a {cﬂqctxoty ﬁc::'
" the Nogai tradition. Recorded tales connected with pnefmsu:gl of
" "Nogai horde are widely spread among Turkish folk o e
Kazakhstan, and Siberia. Among Kazakks, for lflsmllce: eemm'cets' >
complete cycle of Nogai mlé&;‘ hﬁ,ﬁ"ﬁ;ﬁﬁfam‘t Shigi a5
names i Shigai. -
Nogﬁi’ﬂ)‘:%al;w:;dm thgcfstoﬁeé it tells how they bot{:l ::lvc; :cl; ttrh;ﬁ
Yenisei. and in union with tribes of Naimans, then rg:sged o N
‘Asia. K’irghizians, in their legends and tales often unit B 0
ST Supnd Yaiioni with thCNOSa.I e 1l oﬁc of .lhc tribes of
NOIGUT - a tribal name in the epic. Ethnological b}; g b e
. ancient Kirghizians, joined with the Ichkilik tnbe.

ilik, and they had
legends, Noiguts had a separatc group named Ichilik, e

. nine sections of various connections, and theg‘ nl;V;)i’lS lf; o
" with Kirghizian Kipchaks, who also joined dc 31 e
. they get together with Argins and Nogois, un eérlimi r s oion, His-

" Investigators relate Noiguts to tribes of Mong( B s of

"~ lorically, their common participation was the resu o i

::1%3 u)tlx’ions of various ethnological extraction, o; othe e
for strategic purposes. From the XVIth. cent. on, the.
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_grated to the mountain regions of Fergan, then the Pamirs and ihen

Kashgar. From the XVIIth: cent. right up to the XVIlith. cent. a cer-
tain part of the Noiguts lived in eastern Turkmeénistan, and afterwards

" “in the northern foothills of the Alai crest. In the epic the name of the -

progenitor of that tribe was Noigut. " "~ = " o
NOOT - literally a pool, a reservoir. In the epic the name of a lake, :
NUKER - a body-guard, standing in the service of a Khan or feudal lord —
a Khan’s servant. In the cpic ~ 2 knight’s servant, or comrade.
OGUZ - a personal name. In the epic, in gencological tales, and in. the
legends of Turkish-speaking peoples, there is a group of Khan Oguz,
~ the son of Karakhan, the common ancestor and progenitor of the
~ Oguz. His name is met in the Oguz heroic epic “My grandfather
Korkut’s book™, which deals with historical legends and stories of the
Oguz tribe. Oguz-khan is also named in the geneology of Manas. -
UZI - in the epic the name of a tribe, founded by Oguz-khan. Histori-
cally a Turkish-speaking tribe, in central Asia in the VIIth. to the
+ IXth cent. they played an important part in the ethnology of Turk-
meni, Azerbaijanians, Gagauzi and Karakalpaki. Kirghizians had an-
cient ties with Oguzi tribes, with whom some united, when they lived

in southern Siberia, and formed a political agreement with them then.

In some folk-tales they speak of Turkmeni living as neighbours with
Kirghiz in the Altai mountains. In Abu-l-Gaza’s “Turkmen geneol-
ogy” it tells how some Turkmeni lived near lake Issik-Kul, in
- Almilik, in Sairam, and in the mountains of Ulug and Kichig-Tag. It
- follows that Kirghizians long ago had historical and ethnological ties
. with Turkmeni, and also with other central Asian peoples, and this
.- hadits reflection in the epic “Manas”, as might be expected.
OGYUZ-KECHYU - literally ford of bulls. In the epic a hollow place.’
'OGYUZ-OTMEK - literally passing place for bulls. Low-lying place.
OI-BOI ~a sorrowful exclamation by a sufferer, or a sympathizer.
OIRAT ~ one of the Kalmak tribes (see K) or 2 synonym for Kalmaks.
OOGAN - the name of a locality, a government, or a tribe of people. This
may refer to nearby Afghanistan and folk living there. DO
ORA-TYUBE - a place-name and city. As a geographical reality, one of
- the ancient cities of the Fergan valley, which in the XVIIth. % the be-
: 'gmmnggftheXIXth: century entered the Kokand Khanate. Today it
is found in the Tadzhikistan city bearing that same name.
ORDO - the national ‘game of knucklebones. (See also under Alchiki)
Players try by throwing sticks to drive sheep knee-bones from the cir-
cular play-goqnd, and capture the metal disc called the “khan™.
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i lakes, or inland scas. As a geographi-
ORKUTr:a:;ig}a‘l:}?;n?ir\r/:; tg’l?u‘: ris:':_a right-wing. tributary of the river Se-
p f:ngi falli’hg into Lake Baikal. This river is mentioned several times
i in'thé epic, since it flows from the Altai towards the Tyan-Shan, on
the route of migrant Kirghiz cattle-breeders, i A2
OTAGOT - a cone of precious stones on the hat of a Kalmak or Chinese
official, and on the helmets of their military comrflanc_icrs‘
OCHOGOR ~ a type of old-fashioned musket of the flint-lock type. , -
P)\DISHAKH (Padishah) — a leader and govemor of a uxvlylon of mbgs. :
PERI - 1. a beauty, a fairy, an angel of heaven. 2. A.fabuloqssanlg‘;(;l:;
. creature of feminine form, but occasionally masculine too. Suc
.. widely spread in myths, epics, and legends of th.e East. o
PROMISLITEL - that is the Thinker, Originator. prfhcl lfor ;\llag. i,eoplé
- ‘knight, defender of his native land and people.
RUS'{(A:.:’/IW 11: ga:::?:n? uknx:le%l,l:’n folk-tales of people living in ﬁngtcpat?hri
of modem central Asia, Iran and Afghanistan. Many motifs in t

o i iscovered later in the written literature
story of knight Rustam were dxsco g g
of central Asian peoples, Tadzhiks of the my i fh egpoct p

i ic “Shakh-nam”
f:&ﬁgiip?oﬁy&shcas:{;mlscshfg with the Persians, the name
 Rustam is the personification of bravery anc} valour. .~
SAZANGSHAN (Sashang) — in the epic a mythlcal people or -lng;, So;::c-
" times the giant Makel-Malgun adcl:p(s ;hxs n::e, :1;:;1 ?ASiacpl m;g
SAMARKAND — : ultural centres o! \sia,
- since know; tznt(;x: tl.(?;;hi':aaxtlsc This is historical-ly the ancxetr;t ;3;\:3
of Sogdiani, which later became part of the B}lgla;ch lShamsmn =
one of the greatest cultural and trading centres of Uz ’

SAN - a counting measure of ten thousand. A great amount of anything.

i i de. This is
-1l.e ive material from which clothes are ma ]
smpﬁimll;i::fing:ly esteemed guests at feasts. 2. A robe ma:}ilc of this.
SARTI - a tribal group, a people. In the beginning of the X;JIIIK). :fl?;r’;{
Sarts were named as coming from Kashgar (see unmt;r o
was settled mainly by Uigurs (see under U)-_Ssaor_t ?ﬂf}h ch e
" the combination found in the epic — Uigur- Sonic B e
definition in history more exact than thxs.. e, hose
X, bk soly towg peopxidobﬂ;;smmtzinslated into adj'oinins
‘their ind ence and | ass :
:i}&;? f:ﬁg:';tl%meﬁ:?s?dylm ;nc(l, g:‘k_:cgsa.ﬁxsn ;1:3 ﬁl:lt sﬁ‘ﬂt;°;
r i traders, and so o, o A
mmegamlji,t:g“g:al}':sﬁt’ook on a settled existence, m?mlyfl:}l\::’hl‘;:gcur%;g
f:l:ltZy :n'd other regions of U;bekistan, mespcctl“’ﬁ 2 e
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-1 they spoke, whether Tadzhik or Uzbek. Europeans, before the Rs-
“" " sian revolution, spoke-of Sarts as representatives of local .folk in
- modem Uzbekistan, but in post-revolutionary days this stopped; Eth-
* -'nographs note that Sart previously meant Kirghizians and Bashkirs,
SARI-ARKA - Kazakh steppe niorth of a line between Balkhash and Aral,
SARI-BEL - literally yellow pass. The name of a locality, mountain ra:
vine, or valley, met with in central Asia, also in Kazakhstan.
SARI-KOL - literally yellow hand ~ name of mountain ravine or vale. Met
~~ with as a place-name in central Asia, for example Sari-Kol, a peak in
:+. the Pamirs, the watershed of the rivers Tarim and Amudari. T
SARI-KIYA - literally yellow slope, the name of a mountain. Often met
with in central Asia and Kazakhstan. Usually the term yellow is used
for a mountain stopping-place without grass and undergrowth.
SARI-OZEN: -literally yellow river-bed. The name of a river found in
. small localities in central Asia where dried — up beds are seen.
SEL - a muddy mountain torrent in full spate. In the epic this word sym-
" - bolizes the rapid approach of some all-destructive misfortune. -
SOLOONI - the name of a tribe. Historically, Solooni are'a Tungus-
... Manchurian people. At the present time thay occupy a small part of

the territory of Inner Mongolia, and also Manchuria, as' dwellers of

northem Manchuria noted, in’ Chinese sources of the XIlIth. cent.
~ Separate groups of Soloons were transferred in the XVIIith. to early
-~ XIXth. cent. to the Seven Rivers area, where they took up agriculture,
. and at the same time protected the borders of the Tsin empire.:
OOGA. - a gift made by relatives from war-spoil, or from’ hunting or
-'h]awking prey. This was a customary proceedure among vagrant peo-
ple. C Reriens poubhwd bt [aaadley font e wib Yo sae

SOOLON - the name of expensive material used for making clothing. -

SULTAN - a master from the nobility, the leader of  the local ‘people.

* Sometimes a Mussulman military chief, with unchallengeable pow-
SUNG-DUNG ~ a military chieflain among the Chinese and Kalmaks.
SURNAI - folk musical instrument, with bronzé flared hom 4t the end of
- along tube. On this traditional notes were played to celebrate impor-
. lant events, such as the start of a campaign; or to welcome retuming
.. wamiors. Rich Kirghizians had their own sumai-players; who enter-
~ tained them before departing on travels usually.” o e g
SUSAMIR - a place-name, an area of reserves belonging to Kirghizians.
+ Such are found on the mountain ranges of Tyan-Shan. Susamir valley
. lies there, between Talas and Alatau, and Dzhumgaltau, where the
Susamir river, flowing as a tributary, joins the Narin system.
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SUYUNCHI - Good news, or a gift for bringing it. By custom long since
~ adopted by Turkish-speaking tribes, they generously reward the first
one to bring glad news, who then cries "Suyunchi!” He is welcomed

* o the feast at once, and repeats the good news toall, :

 SIRBARANG - an old-fashioned type of knight's musket (sec Akbarang).

SIRNAIZA - literally spear with a coloured shaf. This is the usual name
" for a knight's lance, especially those used in toumaments. = . -
TAI-OTMEK - literally crossing for foal. In the epic found as a pass in the
*- --mountains, or as the name of some hollow place or a valley».
TALAS ~ the name of a river valley. Geographical reality i.s a river flowing
through Kirghizian and Kazakhstan territory: Talas is also the name
of a hollow in Tyan-Shan mountains, between Kirghiz peak and Ta-
las Alatau. Talas is known from sources in VIth. cent. onwards.. -
TALAGUR - a place-name. The mountain vale where fantastic creatures
“are met, such as Akkuldzho (see A) and Kuuordek (see K) preserving
the borders of Chinese lands, and warning of the approach ?f foes. .
TANGSHANG (Tang-shang, Tangsha) — place-name of Chinese and
"ARBAGATAI - name of mountain range. As a geographic reality,
3 inASentral Asia and Kazakhstan Tarbagatai divides Zaisan hollow.
from the Balkhash basin in the mountams_'. and lhc a;ea of Alakol._
TATALA - a cry based on the imitation of the spokm,m.mnak tongue.
TAM-KECHYU - literally stony ford. In the epic, a fqrdmg-.crqssmg. i
TEYIT - the name of a tribe, Kirghizians related to the It.:hklliks. L
TEK-TURBAS - literally do not stand still. Place-name 1n the epic.

iron i i f a hol-

MIRDIK - literally place where iron is. In the epic the name 9
b low, or maybe of¥ sgme small locality, whercf 1;011—0:0 nsffound(:.d Pl
- 1. God. 2. Heaven. The conception of Tengrl is foundec on "1
’I:ENGbeRl%ef 1ln a spiritual master-God. Also his place of dwelling mo:al opce;.
ating is involved. In ancient Turkish mythology his nx:jonﬂ;:gfs R
istence, as it were, decided the fates of peoples a - be?om -
ments. It is supposed that the conception of Tengn e:m:;th e
Turkish era, and in almost unchanged form remain wtlh e
golians of the Middle Ages. At 2 later date, 'I'cngua,n m‘m R
- righteous judge, and God of the heavens, more e zpcrsoniﬁed
kept in memory Khakasi and Mongolians. Wors T\r:rks o e lith
form of god Tengri was observed among westem e
cent, Indirect ties of Tengri with heavenly spheres e s

sion also among the Kirghizians in their their ep:;o .

. Tengri not only means God in general, but heaven t00.
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TESH-DZHARI - a measure of length equal ﬁ‘pb’rdxim’afély o1 metre,
" from the tip of the middle finger to the middle of the breastborie. "

TOI - 1. a holiday feast. 2. Entertainment of guc'éfs >_,\_Vil:.th gﬂmes,_':w‘h-ich by

Turkish peoples' customs celebrates the birth of a child, and the an-
*"nouncement of its name; also memorial feasts made for a ‘deceased
.. one; for marriage ceremonies, for departure on campaign, for a mili-
tary victory, for great new settlements, and new events. 3. For the
.- entertainment of guests arranged: in accordance with the ceremonies
of sacrifice to God the protector, for the fulfilment of prayers made to
. Him in hope of receiving a long-awaited child. =~ L
TORGUN - a kind of expensive Chinese silk, brought by caravans. -
TORU KIPCHAK - one of the groups of united tribes of Kipchaks (K)
TUBAR - a kind of expensive satin or silken cloth, maybe Chinese.
TULPAR - an outstanding race-horse, or war-horse. Sometimes seen in
the mystical shape of a swift-winged Pegasus of Greek myths. - * .
TUNGSHA - in the epic the name of a town, a steppeland or mountains.
* Usually assumed to be those distant places where Chinese folk dwell.:

TUNDUK - the massive four-spoked wheel in the cupola-shaped roof of

- theyurta, which serves as a ventilator, held up by wood beams.
TIYTAI - in the epic, the name of a military rank among Chinese. 2
TYUMEN - literally ten thousand. A traditional means of counting riders

and foot-soldiers before battle. Also used figuratively for any large
number or horde. A hundred tyuméni made them a million. "~~~
TYURE - milord, a blue-blooded aristocrat, a man of noble extraction, a
representative of the clite among the members of the tribe. g,
TYURKI ~ In the epic 1. an independent people. 2.A union of Turkish
© tribes, including Kirghiz, standing against the common encmy. His-
torically, the term Turk is.also used politically for defining Turkish-
- speaking tribes of central Asia in the Vth. to VIIIth. cent. where they
formed a united government under the Turkish Khanate. The Russian

"and Kirghiz letter Shei (three verticals standing on one horizontal,)
.. comesalittle later then T, It is written Shin English ~= =~
SHAIMERDEN - Persian Shakhi-Mardan. Literally manly Shah. Found
. in the folk-lore of the majority of peoples of the near and far East. He
- 1s a legendary protector of epic heroes. This image takes on historical
.~ reality in Ali-ibn-Abu-Talibu, the fourth "righteous Caliph” son-in-
- law and cousin of the great Muslin prophet Maliommed: -~ -
SHAITAN - In Islamic mythology an evil spirit, Satan, the Devil. In ac-
“ cordance with the legend Satan was driven out of heaven by God into
hell, for his refusal to bow before Man, created by God alone. In the
Islamic conception Satan- (Iblis): was sentenced to do evil until
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Judgement Day, because he could riot do good. In the epic he is met
with in passing with a hostile attitude towards knights and valorous
men, casting a shadow -on_their- bravery. Manas, in angry- mood,
- sometimes refers to his forty comrades-in-arms as real devils.
HARPILDAK - literally incoming tide. In the epic obviously a lake.
SHASHKALIK - !. A measure of the distance a horse might cover. from
sunrise till noon or late moming. 2. Geographically south-east.
SHITA-KECHYU - literally a trespasser’s passage. The name of a ford.
UBARA - fantastic being, man with bronze nose, blood-sucking monster.

UIGUR - in the epic, a tribe or people. Historically one of the ancient
Turkish-speaking peoples. In the VIIith to IXth century they formed a
powerful government in Kashgaria. It kept up endless hostilities
against the Kirghizians in the IXth cent. but the Kirghiz finally won
out against the central Asian powers of the Uigurs in Mongolia.
Some experts connect the campaigns of Manas with this time. Uigurs
considered themselves both a settled and a migrant people. Up to the -
end of the XVIIIth and beginning of the XIXth cent., those who
stayed in towns in eastem Turkestan named themselves after the
town in which they lived. Thus they were called Kashgartsi, Yak-
endtsi, Aksuitsi, Kuchini, Khotantsi, etc. Separate tribes took up a
vagrant life of cattle-men, constantly secking new pastures, and ex-
plored the vast territory of central Asia, in the northemn Seven Rivers
area, and in the Ili valley. In the middle of the XV1Ith century as the
result of the winning of the Kashgarian region by Manchurian leaders
of the Tsin dynasty, some of the Uigurs moved off and halted on the
territory of Kazakhstan, Uzbekistan and Kirghizia in gencral. ‘

URYUK - a lasso with a noose, used for capturing pasturing horses.

ULAR-TASH - literally stone of mountain turkeys. A mountain peak,
found geographically among the smaller ones of central Asian
ranges. ; :

UNINI - the curved wooden beams supporting the ventilating wheel in the
cupola-shaped roof of a Kirghizian yurta, letting out the sm?kc.;

URUMCHI - a place-name. Geographically located in Urumchi (Dikhua)
a town in the north-west of China, in the temitory of Sintszyan.

UZYUL - the roofing material covering the upper part of the yurta. :

X - In Russian and Kirghizian the letter X is pronounced as a kind of
guttural K, written in English as Kh, qt@ch deep in the thro;:. iz

KHAN = the title of a feudal lord or master. A ,chicftpin among the Turks
and and Mongols. In the epic - 1..Chicf of a tribal union. 2. One of
the elders of the tribe. 3..Chosen military leader. 4. A respected no-

bleman. 5. Title of esteem for men in high authority.
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